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A  propos  de  ce  livre 

Ceci  est  une  copie  numérique  d'un  ouvrage  conservé  depuis  des  générations  dans  les  rayonnages  d'une  bibliothèque  avant  d'être  numérisé  avec 

précaution  par  Google  dans  le  cadre  d'un  projet  visant  à  permettre  aux  internautes  de  découvrir  l'ensemble  du  patrimoine  littéraire  mondial  en 

ligne. 

Ce  livre  étant  relativement  ancien,  il  n'est  plus  protégé  par  la  loi  sur  les  droits  d'auteur  et  appartient  à  présent  au  domaine  public.  L'expression 

"appartenir  au  domaine  public"  signifie  que  le  livre  en  question  n'a  jamais  été  soumis  aux  droits  d'auteur  ou  que  ses  droits  légaux  sont  arrivés  à 

expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 

Consignes  d'utilisation 

Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  apparienani  au  domaine  public  et  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 
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DI  CTIONN  AIRE 

TARTARE  MANTCHOU 

FRANCO  I  S. 
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SUITE  DES  MÉMOIRES  CHINOIS. 
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Se  vend  i  PARIS, 

Nyon-,  l'ainé ,  libraire,  me  du  JardlneCr 
NÉE  DE  LA  Rochelle,  libraire  ,  rue  du 
Chez  (      Hurepoix ,  près  du  pont  S.  Michel. 

Théophile  Barkois,  jeune,  libraire ,  quaî 
des  Àugustins. 

Et  à  LYON,  chez 

PiESTEE  et  DE  LA  MoLLiERE,  libiaïres ,  rue  Saint 

Dominique; 

'Nota,  On  trouve  chez  les  mêmes  libraires  les  Instituts  politi'; 

^DES  tT  itiiLiTAinss  dc   Tamerlatt  f  proprement  appelle  Ttniour  f 

écrits  par  lui-même  en  Mogol,  et  traduits  enFrançoisiSurlareTâon 
persane  A'Abou-caîeb~al-Hossemi^  avec  la  Vie  de  ce  conquérant, 
d'après  les  meilleurs  auteurs  orientaux,  des  notes,  et  des  tables  his- 
torique, géographique,  etc.,  par  l'éditeur  de  ce  jQicf/on/iatre,  ua 
vol.  in  8°. 
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DIGTIONNAIRE. 

TARTARE  MANTCHOU 

FRANÇOIS, 

Composé  d'après  un  Dictionnaire  mantchou- chinois," 

PAR  M.  AMYOT,  MISSIONNAIRE  A  PÉKIN; 

Rédigé  et  publié  avec  des  additions  et  1' Alphabet  de  cette  langue, 

PARL.    LANGLÈS, 

Officier  de  NN.  SS.  les  Mahéchaux  de  France. 

TOMESECOND. 


A    PARIS, 

IMPRIMÉ  PAR  FR.  AMBR.   DIDOT   L'AINÉ, 

Avec  les  caractères  gravés  par  Firmin  Didot  son  a*  fils. 

M.     D  C  C.     L  X  X  X  I  X. 

Digitizedby  VjOOQIC* 
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€^  PA      • 

'W-rV  rHc^W.  sere  herguen. 

^T^  €''^V''  fitapata.  Bruit  que  font  les  fruits  en 
tombant  des  arbres  lorsqu'il  soufHe  un  grand  vent. 
Homme  ou  animal  .chargé  d'un  gros  fardeau,  et  qui 
marche  d'un  pas  mal  assuré. 

€'^'ç'^./wtoA.Bruitquefaitnne  chose  dureientom^ 
bant. 

G'^^nr»,  '6^  iptA  V  patarpitir.  Bruit  que  font  les  pois- 
sons dans  les  filets  et  les  oiseaux  dans  les  cages,  lors- 
que les  uns  et  les  autres  se  débattent  pour  tâcher  de  se 
sauver. 

©■V^^i-  pague.  Nom  d'une  espèce  de  jeu  dans  lequel 
on  se  sert  d'un  os  de  cerf,  etc.  On  prend  d'abord  un 
petit  caillou  qu'on  jette  pour  servir'de  but,  ou  bien  on 
jette  simplementl'os  vers  un  endroit  ;  celui  qui  donne 
vers  cet  endroit,  a  gagné. 

6'Vo  'Mto/  cVic^W.  pai  sere  herguen. 

■S'^<^ .  pai.  Tablettes  ou  espèces  de  cartes  à  jouer. 
Tablettes  sur  lesquelles  sont  écrits  les  ordres  des  man- 
darins, etc.  {Pai  en  chinois.) 

6'^  Vru6.  pai  siao.  Espèce  de  jeu  de  flûtes  composé 
de  douze  tuyaux  joints  les  uns  aux  autres.  (Pai siao 
-  en  chinois.) 

•6'"hr^  '^hr^  Cn^f^.par  sere  herguen, 

yVxTS^;  1 1  f  iCVi.  parpanahapi.  Homme  petit  et  fort 
gras.  Homme  trapu.  Masse  de  chair  vivante. 
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2  &^  PEI 

■^'Vy  f^y-r^  CVjcTW»  pan  sere  herguen. 

^'W.  pan.  Nom  d'une  plaque  de  fer  coulé  dont  on 
se  sert  en  guise  de  cloche. 

S'Vr'W.^nje.  Damier  chinois.  (Kipan  en  chinois.) 

fi'Vrr^  l-î-iri'  Cmd^.  pang  sere  herguen. 

Ç'^-rC'^ro.panghai.  Crabe.  On  l'appelle  également 
T^rrmxO ,  katouii.  {Pang  hiê  en  chinois.) 

€'^W  *TTc-V  CntCW.  ^oi  ««re  herguen. 

€^'-H,  pak.  Bruit  que  fait  un  tuyau  de  bambou  qu'on 
met  au  feu.  Bruit  que  fait  une  chose  dore  en  tombant. 

€'^-p'  'K-W.  pak  semé.  Quelque  chose  que  ce  soit 
qui  est  extrêmement  sec  ;  qui  n'a  point  de  substance, 
qu'onne  sauroit  manger;  commela  viande  quin'apoint 
de  jus,  etc. 

€''V^  ■S'"*T-<'.  pak  pak.  Bruit  que  fait  le  bambou,  lorsr 
qu'ayant  été  mis  au  feu,  il  commence  à  éclater. 

C^-^V  'M-rV  Qrtt^.  pam  sere  herguen. 

S"'*^ .  pambou.  Espèce  de  chemisette  piquée  fort 
épaisse. 

é*^  ^Wtt^  Otc(W.  pe  sere  herguen. 

^tijcjifOft .  pelertchembi.  Cela  se  dit  lorsque  le 
cheval  à  qui  on  tire  fortement  la  bride  tourne  la  tête 
de  côté  et  d'autre. 

^■"^  'l-hrV  OncA-^.  pei  sere  herguen. 
é'V'.  pei.  Cri  de  compassion  ou  de  tristesse;  comme 
nous  disons  en  françois ,  hélas  !  Bruit  qu'on  fait  en  cra- 
chant Bruit  qu'on  fait  lorsqu'on  désapprouve  quel- 
qu'un; comme  si  ou  rouloit  lui  cracher  au  visage. 
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i^  PES  S 

©■V)  ff^.paipai.  Bruit  de  ceux  qui  crachent  sans 
cesse. 

é'H^,  '>^TrV  Cmt^.per  sere  herguen: 

€'"W^  Ç\ry.  perpar.  Bruit  que  font  les  ailes  des 
oiseaux,  etc.,  lorsqu'ils  Tolent  fort  haut,  on  qu'ils  s'é- 
lèvent pour  voler  haut. 

é'^Tr^  1+rV  (V)C<Vi'.  peng  sere  herguen, 

yW^u^'  K  pengtouan.  (Peng  touan  en  chinois.) 
Nom  d'une  espèce  d'étoffe  de  soie.  Étoffe  de  soie  qui 
vient  d'Europe.  On  l'appelle  aussi  ri-<'^w.i  /.  yang- 
toan. 

é"^^  'V+rV  Cn^t^.  pek  sere  herguen, 

&^\'\f^  €'\'^.  pehte  paUta.Qni  ne  sait  où  donner 
de  la  tète,  qui  va  de  côté  et  d'autre,  etc.  On  dit  aussi 
^  ;  '^/  ffl  ;  'ip^.  pektepakta. 

^^  'W-jcV  CtcÔ-V.  pes  sere  herguen. 

È^  €^,  pes  pas.  Bruit  que  fait  une  étoffe  de  soie 
vieille  et  pleine  de  trous ,  etc.  Bruit  d'un  cheval  qui 
s'abat. 

é^.  pes.  Cela  se  dit  d'une  chose  quelconque  qui 
n'a  plus  de  force,  qui  estpleine  de  trous,  etc.,  et  qui 
se  déchire ,  ou  que  les  vers  ont  criblée. 

é'VM-r+V  3v'm^'jn  f  /.  pes  sente  houatckaha.  Quoi 
que  ce  soit  qui,  étant  vieux  et  foible,  s'est  ouvert  et 
déchiré  de  soi-même. 

^^Vr^t-T^n/^u'^uju'  fC.  pes semefontotchoho.  Quoi 
que  ce  soit  qui  est  gâté,  déchiré,  criblé  par  les  vers 
ou  par  les  injures  de  l'air. 
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4  e^t»         piA 

€^  ^W-rV  CtcÔ-^.  ^i  Jcrc  herguen. 

€^1  i  rcv\,  pilembi.  Se  servir  du  pinceau  pour  noter 
ce  qu'on  juge  à  propos.  Notes  qu'on  fait  à  la  marge, 
par  exemple. 

g^Ai;  ^  y\A'  i  i'.  pitchik  pttchak.  Bruit  qu'on  fait 
en  marchant  dans  la  boue. 

Ç'Vsno,  A4+V.  pitchirseme.  Qui  ressemble  à  une  mul- 
titude prodigieuse  de  petites  choses.  Quantité  prodi- 
gieuse de  petites  choses. 

€'Vi™>, €^A'A^ 'W4-V'. pitchir pitchar semé.  Assemr 
blage  de  plusieurs  petites  choses. 

€*^TT7^.p«IA.Bruitdessou£Hetsqu'on applique  àun 
Iiomme  criminel  ou  accusé. 

'S'Vr'^'Tt-^  'W+V.  piatar  semé.  Qui  dit  tout  ce  qu'il 
sait,  tout  ce  qui  lui  vient  en  bouche.  On  dit  de  même 
€^^  1^1  H^^^f-f-V.  piatang SBTne. 

€*Vs-^  j^'iufiTn.  piata  kaimhi.  Frapper  dans  la 
main  de  quelqu'un  par  manière  de  badinage. 

Ç'\r~^.  pitchan.  Coffre  ou  caisse  de  cuir.  Ouvrieï 
qui  raccommode  les  choses  faites  de  peau. 

€'Vt^  'H+V,  pias  semé.  Qui  a  la  mine  découplée» 
déliée.  Qui  parolt  hardi ,  leste,  etc. 

fi'Vr»''  6^  'i-î-W.  pias  pis  semé.  Qui  marche  en  san-^ 
tillant,  en  se  dandinant,  sans  gravité.  Bruit  que  font 
les  petits-maîtres  en  crachant  d'une  manière  effémi- 
née. Ces  mots  fi'Vr^  SV^M-fV.pjVwpw  semé,  veillent 
représenter  les  manières  d'un  petit-maltre. 
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©\*  PIM  S 

CV/  'WttV  Cmt^,  pin  sere  herguen.    ~ 
B'y^.pin.  Femmes  au  service  de  l'emperenr,  qui 
n'ont  aucun  titre.  Concubines.  (Pm  en  chinois.) 
6''Vtt^  ^Fy-nr^  Cnc^W,  ping  sere  herguen, 

6'Vt-^  >  UA.'fC.  ping  orho.  Nom  d'une  herbe  aqua- 
tique. Ce  sont  ces  petites  herbes  qui  ressemblent  aux 
lentilles ,  et  qui  croissent  dans  les  eaux  dormantes  dont 
elles  couvrent  la  surface. 

CW-j  'Vi-W.  ping  semé.  Lorsqu'on  a  le  ventre  dur 
comme  un  tambour,  et  qu'on  n'a  envie  ni  de  manger 
ni  de  boire.  On  dit  aussi  '^■'u'^C  6*Vt^  't-r-tÇh,  toloping 
sembi, 

€'V0(&.  pingkouo.  Pomme.  Nom  d'un  fruit.  {Ping 
houo  en  chinois.) 

Ç^\fC^,pingse,  Balance.  (Tien ping  en  chinois.) 

€"tTC1i1;rc?n'.  pingseleinbi.  Peser  l'argent  dans  une 
balance. 

yVO^  i  T  1  Cb^SV\ ,  pingseleboumhi.  Faire  peser. 

fi'V'r^.  '^^  rrS.  ping  ty  tcheou.  Étoffe  unie  qui  n'a 
point  de  Heurs,  ni  quoi  que  ce  soit.  (  Ping  tcheou 
tcheou  en  chinois.) 

fi^-^-hcV  C>xCW,  piou  sere  herguen. 

6^  'M-fV.  piou  semé.  Quoi  que  ce  soit  qui  est  fort 
léger.  Homme  sans  gravité ,  léger,  etc. 

S'VW  'MtcV  O-rTW.  pim  sere  herguen, 

ff\f€^!  <  'f'CVv.  pimpinahapi.  Homme  qui  est  si 
gras  que  la  chair  qui  couvre  les  os  de  son  visage  est  de 
niveau  avec  sou  nez. 
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6  «St^  PONG 

ffd  l-rx-V  Cm^^,  po  tare  herguen, 

gS^ux-i  ffl^^o'A'v  potorpatar.  Bruit  que  font  les  oi- 
seaux attroupés  qui  volent  les  uns  d'un  côté,  les  au- 
tres de  l'autre. 

gS^  u  x'O .  poUjri,  Grand  panier,  etc. 

ffOAu;  ^.potchok.  Bruit  de  quelque  chose  que  ce  soit 
qui  tombe  dans  l'eau. 

6:0a  ù  u  ^  'Vt+V,  potchoung  semé.  Bruit  d'une  chose 
qui  tombe  dans  l'eau. 

gOxu'i^ 'VW^.  porong  semé.  Homme  plein  de  droi- 
ture, qui  dit  bonnement  tout  ce  qu'il  pense  sans  s'em- 
barrasser de  rien. 

©ÔtW.  potchan.  Éclat  du  bambou  qu'on  brûle. 

69CV^.  pohita.  Bouton  qu'on  met  au  bout  d'une 
flèche ,  et  qui  n'a  pas  les  trois  trous  ordinaires  qui  la 
font  siiïler. 

fîôr-^  l-hc-V  CruCW,  por  sere  herguen. 

g^ygO  ;  u  '  '  u  CV^^  porbonohopi.  Homme  qui  est  très 
gras,  et  que  la  graisse  rend  pesant  et  lourd.  On  dit 
aussi  6B^ioU ,'  u  '  '  u  (7n .  pongtonohopi. 

Qbru&iH  €'\rÇr^,  porionparban.  Homme  dont  les 
yeux,  la  bouche,  le  nez,  etc. ,  coulent  sans  cesse.  Pleu- 
rer confusément  Cela  doit  s'entendre  de  plusieurs 
personnes  qui  pleurent  à  la  fois,  etc.  (xpr^jH  V  *^^  /. 
fourfounfarfin,  Ijwjr'  U  '  '  *U  Kfirfinfiarfin,  ÇSttS&V 
^'Vx€''Vy'  ^>mC'^'cf€^, porboun paràan  sottHgoumôi.) 

69tî*\ ^yV  CncCW,  pong  sere  herguen-. 
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S^rCi^u  !  u  I  f  u  CVv .  pongtonohopi.  Homme  extrême- 
ment gras ,  que  la  graisse  rend  lourd  et  pesanL  (JPorbo- 
nohopij  ^^T^î  u»  f  uu'fv» 

Çb'K^xiH,  pongtchoun.  Une  chose  quelconque  qui 
est  grosse,  épaisse  et  basse. 

6&7V  A+vV  Cm^^,  poh  sere  herguen, 

©S7-1''  frr^,  pok  semé.  Bruit  d'une  flèche  qui,  ayant 
touché  le  but ,  est  renvoyée  ou  repoussée.  Bruit  de 
quelque  chose  que  ce  soit  qui  tombe,  qui  firotte  contre 
une  autre,  etc. 

fiO;  iliji  fu  /. pohsohon.  En&nt  qui  est  plus  grand 
que  les  autres  enfants  de  son  âge ,  qui  est  plus  fort 
qu'eux,  etc. 

gO;  '''ui  fuj." .  poksohori.  Lorsque  la  plupart  des 
enfants  sont  plus  grands  et  plus  forts  qu'on  ne  l'est 
ordinairement  à  leur  âge. 

gOiUUi  fu  /.  pohtchohon.  Homme  qui  est  gros  par 
le  corps,  et  qui,  de  son  naturel,  est  pesant,  grossier, 
etc. 

^i^^i^nrf'OrtC^.pos  sere  herguen. 

Bb^'^^^.pos  sente.  Bruit  d'une  chose  qui  en  tou- 
che une  autre  légèrement,  qui  la  frise.  Dire  quelque 
chose  sans  y  penser.  €b^  'h^+V  (Vû/.i(>^.  pous  semé 
iisourehe. 

6M  1+rV  ^*Tc(V''.  paou  sere  herguen. 

€ir6.pao.  Canon.  (Pao  en  chinois.) 

6ô^  'ln^i  rCh.foo  chentamH.  Tirer  le  canon.  (Fang 
pao  en  chinois.) 
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G&G  ff  '■n^i  î  I T  /.  paoy  onngala.  Le  tuyan  du  ca- 
non dans  lequel  on  met  la  poudre  et  le  boulet  de  fer. 
6ô  ^>+rV  CV)c{W,  pou  sere  herguen, 

69.  pou.  Bruit  qu'on  fait  lorsqu'on  souffle  contre 
quelque  chose. 

6Ô-W.  pousa  (et  gSi^^l  i\;C.  pqtisatou.)  Nom  qu'on 
donne  aux  idoles.  {Pou  sa,  en  chinois.) 

63-'i-V  (DxùfV,  ^ufe  houroume.  La  pièce  quarrée 
que  portent  les  mandarins  sur  le  devant  et  le  derrière 
de  leur  hoa  dze.  Cette  pièce  est  en  broderie  ,  et  varie 
suivant  lé  degré  de  mandarinat  Çfoutsée  en  chinois.  ) 

©ô-W  \.u'  fC  'HjrV.  pouse  noho  soutche.  Étoffe  de 
soie  avec  des  tissus  de  dragons  d'or. 

ÇB-'k-*^.  pouseli.  Boutique  qui  est  dans  un  marché 
ou  une  foire,  dans  un  lieu  fréquenté. 

68iç6  ^""^^t  poutou  pata.  Bruit  de  plusieurs  petites 
choses  qui  tombent  par  terre.  Apparence  ou  air  em- 
pressé de  quelqu'un  qui  va  de  côté  et  d'autre. 

60uu  X  V  poutour.  Bruit  ou  cri  que  font  les  oiseaux 
en  prenant  leiu'  essor  pour  voler. 

€'b^arir\'^^^,poutour  semé. Cela  ie  dit  des  yeux  qui 
coulent  goutte  à  goutte ,  et  de  toute  chose  à  laquelle 
on  ajoute  toujours  quelque  peu  en  la  faisant.  Peu-à- 
peu.  Ce  qu'on  met  sur  le  corps  ou  sur  quelque  chose. 

63t^  G'^'^.  poulou  pala.  Marcher.  Aller  par  des 
chemins  détournés,  tantôt  à  droite,  tantôt  à  gauche. 


,  Google 


éd^  POUS  9 

Dépenser  mal-à-propos  son  argent,  l'employer  à  ceci, 
à  cela,  etc.,  sans  besoin.  Homme  qui  est  paresseux, 
grossier,  qui  fait  ou  dit  tantôt  ceci ,  tantôt  cela,  etc. 

€dyr6.  pourou.  Espèce  de  panne  ou  de  velours  iait 
avec  de  la  laine ,  etc. 

B^rr^  ^l-nrV  O-x-fW^  pour  sere  herguen. 

ÇBtt^.  pour.  Bruit  que<[uelques  oiseaux  font  en  pre- 
nantleurvol,  comme  la  caille,  etc.  On  dit  alors  6d?r^ 
'W-W  '^'i^tC'--^.  pour  sente  teiehe. 

€d~^  '"i-rTV  CnçC^-  poun  sere  herguen. 

€^V.^oun,  Voiles  de  navires.  {TchoanpongenKAiin.) 

é'b'H  •''^+ïrV  Cn:C^,pouk  sere  herguen. 

€'àj^  ■6"^^  'Vi-fV,  pouk  pak  semé.  Parler  grossière- 
ment, pesamment,  comme  si  on  avoit  la  bouche 
pleine.  Marcher  grossièrement,  sans  politesse,  etc. 

6B^  ■'l-rirv'  CnaW,  pous  sere  herguen. 

^^  'Vt4^'.  pous  semé.  Lorsqu'il  est  tombé  de  l'eau 
bouillante  sur  la  chair ,  qu'il  s'élève  une  espèce  de 
vessie  qui  se  remplit  ensuite  de  pus  et  forme  un  ul- 
cère. Quand  on  a  crevé  cet  ulcère  avec  une  aiguille, 
etc.,  alors  on  dit  ^^'^■'-(^  ^^C/i  ijiO^.  pous  semefou- 
setchehe. 

éd"^  A^-PV  vrrTrO-^v  pous  semé  intchehe.  Lorsqu'on 
ne  voudroit  pas  rire ,  et  que  le  rire  sort  malgré  nous. 
0;i  dit  aussi  {^  'H-W»  kous  semé. 
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^>^-)rV  Cnc<*W.  jere  herguen. 

'W.  ia.  (Impératif  de  'WfSVi.  sambi.)  Sache.  C'est 
aussi  la  particule  qui  marque  le  pluriel.  Nom  d'une 
pièce  de  bois  qui  est  au-dessus  des  grosses  charrettes 
des  deux  côtés.  Nom  d'une  herbe  blanche,  et  dont  on 
fait  les  dehors  des  bonnets  d'été.  On  dit  aussi  ■^^^•nr^^'^» 
teresou.  Les  bords  d'une  chaise.  C'est  ce  qu'on  appelle 
\,'  A  Kfara.  Brancard. 

■"Vr-rT-/.  saha.  (Impératifde^lT-'"**rf^,5oAoOTAi.)  Or- 
donner d'élever,  d'arranger.  Alors  on  dit  v^Ô^-'^  ■  i  f  >/. 
ague  saha.  Je  sais.  Ordonner  de  plier  les  matelas  et 
la  couverture  en  plusieurs  doubles  l'un  sur  l'autre. 

'Wt+t-tO.  sahari.  Lorsqu'on  lutte,  et  qu'au  lieu  de 
faire  tomber  son  adversaire  on  tombe  soi-même.  Alors 
on  dit  1  "  f'xo  ^'^TT^-r^.  sahari  touheke. 

^  '  '  '  /.  saha.  Chair  de  cerf.  Poisson  qu'on  a  coupé  en 
petits  morceaux  ,  qu'on  a  salé ,  et  qu'on  mange  sans 
le  faire  cuire.  Hachis,chair  coupée  en  petits  morceaux, 
Cest  aussi  une  particule  finale  pour  exprimer  le  parti- 
cipe :  par  exemple,  ^w;<V>  in/,  henehesaka.  En  m'en 
allant.  Qui  tient  le  miheu  entre  le  bon  et  le  mauvais , 
vrrtO^  III  /,  netchihesaka.  Qui  est  au  nombre  des 
beaux.  Qui  est  an  nombre  des  g[rands,  3v'u.m  lu  / 
^111  /,  hotchikoun  saha,  et  >  i  TCW  ^  1 1 1  /,  amban 
saha. 

^  '  I  f.i  <'.  sahan.  Nom  d'un  os  de  cerf  ou  de  mouton 
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dont  on  se  sert  ponr  foner.  Chaque  joueur  a  une  mar- 
que pour  connoitre  le  sien. 

^11  <><Ç^<  fCn.  sahatambi.  Chasser.  Cela  se  dit  de  la 
petite  chasse. 

h  1 1  fi^^igargn.  sahataboumbi.  Ordonner  de  faire  la 
petite  chasse. 

h  1 1  film  i*.  sahalien.  Le  cinquième  des  dix  khan. 
C'est  aussi  le  nom  de  la  couleur  noire,  (ffeenchin.) 

'Vr-r^T^rrW  vtt+W,  sahalien  ihan.  Bœuf  noir.  {He 
nieou  en  chinois.) 

^  1 1  f  I  Tf  r  i.sahamha.  Nom  d'un  poisson  de  mer 
qui  a  un  peu  plus  d'une  brasse  de  long. 

^1 1  fi  rgff.  sahambi.  Elever  une  muraille,  une  tour, 
etc.  Mettre  plusieurs  choses  les  unes  sur  les  autres. 
Mettre  des  herbes,  du  bois  parlas,  par  monceaux. 

^nfigySVi.  sahaboumbi.  Ordonner  de  mettre  une 
chose  ou  plusieurs  choses  les  unes  sur  les  autres  , 
comme  lorsqu'on  bâtit,  etc. 

^  t'vi  l'i  I  fu/.  saniashoun.  Extension  de  quelque 
chose  que  ce  soit. 

'1i;u'fCV^,  saniambi.  Différer  au  lendemain.  Étendre 
la  courroie,  commeon  dit  Étendre,  alonger,  etc. 

h  Mu'C^^6V^.  saniaboumbi.  Ordonner  de  différer, 
d'étendre ,  par  exemple.  Étendre  et  raccourcir.  On  dit 
>  v  '  LNA  /  ^W-Tï-rnrv'.  ikoura  saniara. 

J)  1 1 1  m.A  A  sakoura.  Trois  morceaux  ou  pièces  de  bois 
qu'on  pose  sur  la  terre  pour  soutenir  la  marmite.  On 
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appelle  cette  machine ,  dont  on  se  sert  en  guise  de 
trépied ,  Vr^i. ..  *  *  ^  u'  ^sv?^ j.  j  <  U'^Jahiakou  hatchouhan, 

hitU'l^^  i-V  v-é^,  Sahalien  oula.  Nom  d'une  rivière 
appellée  en  chinois  rivière  du  Dragon  noir.  {He  toung 
kiang.  ) 

^  1 1  f  1 1  ^ ^"1-/  \ 't "î  ri 0"  i  u  ^ .  sahalien  ?nalangou.  Nova. 
d'une  plante  dont  on  fait  de  l'huile.  {He  Cche  ma  en 
chinois.) 

'W-rP-f^rrW  -^u-x'-o,  sahalien  touri.  Espèce  de  grains 
qui  ressemblent  à  des  haricots ,  et  qu'on  donne  aux  che-- 
vaux  en  guise  d'avoine.  ("Vi^  jC/t'o.) 

^  t'i  f  lA'i  fCVi,  saharambi.  Devenir  noir.  Lorsqu'on    • 
fait  bouillir  quelque  chose  qiii  devient  noir,  ou  tirant 
sur  le  noir. 

'Vr^r^Tx-rg^^^gVi,  sahoraboumbî.  Ordonner  de  faire 
noircir  quelque  chose. 

■^tT'f-ri'f  ij;,j.o,  sahahouri.  Lorsque  tout  est  noir. 

'Vi-i^TTCT-rW^  saharaka.  U  a  noirci.  Quoi  que  ce  soit . 
qui  est  devenu  noir. 

^  1 1  f  ■  A  '  '  ■  I  Ct\,  saharakapi.  II  est  devenu  noir. 

^TT'f  r7v:,-t'T  tY-v*,  sahaliaka.  Un  peu  noir. 

^W-i-#-p-T4tjr^ ,  sahahoun.  Cest  le  nom  d'un  des  dix 
khan,  du  dixième  AAatt.Noir-clair.  On  dit  cela  de  quel- 
que endroit  que  ce  soit  qui  est  plus  obscur  qu'unautre. 

^  1 1  îi  1  îu\i  I  (  / .  sahahoukan.  Un  peu  obscur ,  un 
peu  noir. 

^Wt+t^ttW  ^T-T+V.jaAaZwra^Âtf.  Prunelle  des  yeux. 
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^  1 1  fiT^i  I  /  >  jj  û  fO'^ ,  sahalien  outchounga.  Qui 
n'a  pas  encore  les  cheveux  blancs.  Qui  a  encore  les 
cheveux  noirs. 

^*  I  ?t'îu'  ^  ■^^'ru^vTVi»  sahalien  tobihi.  Peau  de  renard 
qui  est  toute  noire,  et  qui  n'a  point  d'autre  couleur. 

^  '  '  Ti  A ^"^^^  saharakangue.  Qui  est  noir. 

'i-rSï» .  .saytis.  Chose  extraordinaire ,  qui  est  de  bon 
augure ,  et  belle  à  voir. 

^l'^^  tnfïBsTXÛV.  sabiferkouotchoun.  Chose  extraor- 
dinaire ,  qui  est  belle  à  voir,  qui  vient  de  paroître. 

^rréb,  sabou.  Pantoufle.  {Hie  en  chinois.) 

^>-r^^^^,  saboumbî.  Voir,  etc. 

^l-rg^j  I  rCb.  sabounambl.  Aller  voir. 

^1t£l)' J^rcb.  saboutchimbi.  Venir  voir. 

'i-r5b6B*6Vi ,  sabouboumbi.  Ordonner  de  voir.  Être 
vu. 

'Vrff&W.ioioufo.Poil  des  parties.  (Kn  mao  en  chin.) 

^  '(JO'ûu  ^0^.  saboutoum-bi.  Lorsque  tout  le  monde 
voit.  On  dit  aussi  ^i-^€^;  ù  ^0^*  sabounoumbi. 

'i-T^.  sasa.  Ensemble,  avec,  de  compagnie,  etc. 

l-r'H-iro,  sasari.  Avec,  de  compagnie,  etc. 

^  l'î  I  rc^.  saîambi.  Partager  entre  plusieurs  une  au- 
mône. Donner  à  tout  le  monde. 

AV)  <  I  j  I  CV\.  sasahapi.  Enfant  d'une  année ,  qui  a  crû 
peu-à-peu. 

'^-^.  jato.  Feuilles  des  pins.  Feuilles  de  cj^rès  et 
d'autres  arbres  semblables, 


,  Google 


.14  >^  SALI 

'>-^.  sati.  Otm  mâle.  Ou  l'appelle  (eu  chiuois)  ta 
koung  tai.  Ours  mâle  de  la  grosse  espèce. 

'>-"ÇD-«'.  satoun.  Alliance.  Allié.  Ce  sont  ceux  qui , 
contractant  des  mariages,  allient  leur  famille  à  celle 
d'un  autre. 

'Vnjn^.  jotouja.  Allies. 

'VrrôV  3v*rW.  satoun  haîa.  Parent  d'un  nom  diffé- 
rent. 

^i^uT  'TCf,  satoulambi.  S'allier,  faire  une  alliance. 

^i-A^,  sase.  Espèce  de  bouillie  qu'on  fait  avec,  de  la 
farine  de  bled  noir  ou  autre  ,  qu'on  pétrit  un  peu 
moins  fin  que  le  vermicelle  :  on  y  ajoute  de  l'herbe 
appellée  lait  de  chien,  du  miel,  du  sesamum  ;  on  dé- 
laie tout  cela  dans  de  l'eau,  pour  le  manger  en  été. 

^^  û  (G^ysasoujnbi.  Jouer  at2x  cartes  ou  aux  tablettes 
qui  sont  mêlées.  On  dit  aussi  ''>VW46V\.  sasambi. 

^1  il  igygn.  salaboumbi.  Ordonner  de  partager  égale- 
ment un  don,  une  aumône  qu'on  fait. 

^1 1 T 1 1 1  PCv^.  salanambi.  Aller  faire  l'aumône.  Aller 
partager  également  un  don,  etc. 

^il  I  ijifgn.  salantchimUJyetia  àotmet  ou  partager 
quelque  chose  également. 

^  'T  t  '^ufCVt.  salantoumbi.  Lorsque  chacun  doiine 
ou  partage  également  0  ■'l'iùfCb.  salanoumbi.) 

^iltfCV'.  salimbi.  Surpasser  les  autres ,  el  pouvoir 
&irs  ce  qu'ils  ne  peuvent  pas.  Apprécier  les  choses. 
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Savoir  le  prix  des  choses.  Succéder.  Hériter  de  quel- 
qu'un. Gouverner ,  etc. 

^W4r6^^^.  saliboumbL  Chercher  leprixd'une  chose. 
Échanger  une  chose  contre  une  autre,  en  ajoutant  la 
valeur  de  ce  qui  manque  à  Tune  pour  égaler  l'autre. 
Ordonner  d'avoir  soin  de  quelque  chose,  de  succéder, 
de  gouverner.  Hériter.  Changer  le  supplice,  le  dimi- 
nuer, etc. 

^  ili'  î  '  /  f\  é^^S'n,  salihan  ni  boumhi.  Donner  un 
peu  moins.  Voilà  le  sens  des  autres  paroles  qu'on  pour- 
roit  dire  pour  expliquer  ces  mots. 

'rT^rrrW  >  1 1 1  o  ~,.  salihan  akou.  Qui  n'a  point  de 
détermination  fixe,  de  force  d'esprit,  etc.  Qui  se  dé- 
charge de  tout  sur  les  autres ,  n'osant  rien  faire  par 
lui-même. 

^iTii  i  I  /.  salihan.XJn  tant  soit  peu. 

^  tT  JC'  '  f  '  A'  '  I  u  ^.  salimbaharahou.  Qui  ne  peut 
rien ,  qui  n'est  capable  de  rien,  etc. 

^H4rrW.  salien.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  tient 
un  juste  milieu  entre  le  trop  et  le  trop  peu.  On  dit 
aussi  ^  iT^^  '  '  y  '  A saliahan. 

^t4^.  jafou.  Barbe,  c'est  le  poil  qui  vient  au  men- 
ton. {Su  en  chinois.) 

^iltiir-W,  saloùnga.  Qui  a  de  la  barbe. 

'liTiiOrCV^.  saJanoumbi.  Lorsque  le  commun  des 
gens  en  place ,  par  exemple ,  donne  du  secours  dans 
un  temps  de  misère  à  ceux  qui  en  ont  besoin.  Lors- 
qu'on distribue  également  à  chacun. 
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^<  fi'X'i'éiB'f^.  samarahoumbi.  Faire  bouillir  le  thé 
jusqu'à  ce  que  l'eau  ait  pris  une  couleur  rouge,   ' 

^  tTW  T*TtO->,.  saman  tchetchike.  Nom  d'une  espèce 
d'oiseau  appelle  ouo  lan  tsiao  (en  chinois)  :  il  a  la  tête 
comme  le  phénix.  Sonchantestvariéetatousles  sons. 

'W(V,  sarna.  Enchanteurs.  {Ougen  en  chinois.) 

^V-rWw-ï^.  samachambi.  Les  enchanteurs  évoquent 
les  esprits. 

'^T+TTrV.  samara.  Grande  tasse  de  bois. 

"'i  ■  r  ■  A  '  rCV\.  samarambi.  Cela  se  dit  lorsque  le  thé  a . 
bouilli  jusqu'à  ce  que  l'eau  soit  devenue  rouge. 

h  t  r>  lO-rV  VTr-rW-V,  samanga  niahna.  Hommes  ou 
femmes  qui  évoquent  les  esprits  par  leurs  enchante- 
ments. Enchanteur,  enchanteresse. 

''WtV.  satcha.  Casque  à  l'usage  des  gens  de  guerre. 

J^u'^î'  fCV>.,  satchalambi.  Porter  le  casque. 

h  tr^T-T^jy^n  ►  satchalaboumbi.  Ordonner  de  perter 
le  casque. 

^  t^iT  I  IL  j  rgv>>  satchalatoumbi.  Lorsque  chacun  a 
le  casque,  ou  porte  le  casque.  On  dit  encore  satcha- 
lanoumbif  ^  'j.»1t;"Û  fS'fv. 

^Wto,  satchi.  Si  vous  savez.  Ordonner  à  quelqu'un 
de  couper  avec  un  couteau  ou  une  hache,  etc.  (Impé- 
ratif du  verbe  suivant.) 

^tA^fCft..  satchimbi.  Faucher  les  herbes  d'un  pré.  Cou- 
per les  moissons. Couper,  fendre  du  bois,  etc.  Abattre 
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ou  couper  la  tête  à  un  criminel,  par  exemple.  Couper 
la  corne  du  pied  aux  chevaux.  Couper,  trancher,  tail- 
ler, etc.  -, 

^T^Sb^Sr^.  satchiboûmhi.  Ordonner  de  couper ,  dei 
tailler ,  etc.  Être  cOupé.  'Avoir  la  tête  tranchée-  Or- 
donner de  couper  la  corne  aux  chevaux,  etc. 

'Vp;rrf-/  xy^^.  saùchima  ouambi.  Couper  la  tjète  à 
quelqu'un. 

'  ■'K^^-ç^J-f6'c^  V  satchit^touTtihi: 'LoT&cp!.oxv  s'entretue. 
Lorscpie  le  commun  coupe,  tranche ,  taille,  etc.  S'être 
taillé  en  pièces,  etc.  On  dit  aussi  ^  v^'  ù  t"GV\,  satchi- 
noumbf.  S'entretuer>  etç, 

■'Vrj.vx  '  ^Or\.satchirambi.  Couperen  pièces ,  tailiader, 
couper,  trancher,  tailler  de  tous  côtés.  Ne  chercher 
qu'à  trancher,  etc.  Tuer,  etc. 

^rr^-yro-N,.  jo^çAjÂow.  Instrument  dont  les  gens  de 
de  la  campagne  ,  du  côté  du  nord,  se  servent  pour  la- 
bourer la.  terre.  Bêche.  Hache,  instrumejit  d'acier  à' 
l'usage  des  ouvriers. 

'Vf^rrrr-^  v-crp7T*-r^,  satchikou  oumiaha.  Nom  d'un 
insecte. 

^^"TjT'rtj^hTr^^,  satchikou  sirtan.  Flèche  tranchante, 
qui  a  un  tranchant  au  lieu  de  pointe. 

'^-tstô,  ^ai^c/tou.  Grains  de  hled  noir  concassés,  La  fa- 
rine du  bled  noir  s'appelle  ^i-rrÇi  ^-c-^.  satchou  oufa, 

'VrjTà-rT^-D^,  satchourambi.  Lorsque. la. neige  tombe 
par  flocons  menus  comme  de  la  farine,  ou  en  grésil. 
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Moudre  le  liled  sarrasin.  ^ 

''■■^T^  ^TJ-rC^^  n  VTÎr\V.  satchou  foungsê  i  oufa.  Fa- 
rine qu'on  met  dans  l'eau  plusieurs  jours ,  pendant  les- 
quels on  ôte  la  pellicule  qui  se  forme  sur  la  superficie  : 
après  une  dizaine  de  jours ,  on  mange  cette  espèce  de 
gâteau. 

'>-rH,  saia.  Très  petite  marmite.  On  dit  de  même 
Cil  I  ■  'xo.  kilaktchi. 

^'r^C^B^,  sahipa.  Qui  a  une  physionomie  douce  et 
respectueuse,  quisemble  honorer  tout  le  monde,  mais 
qui  est  mauvais  et  traître. 

'"i-nrV.  sara.  Parapluie,  parasol. Nom  général  qu'on 
donne  aux  pièces  de  fer  qui  sont  au  baudrier  pour 
arrêter  l'arc,  etc.  (On'dit  encore 'HrrCXVrW,  jong«(A<» 
et  (BtV  "^'u  HrC>^-''>-r4-y^  houyé  toulimba  sele.) 

^  'A'  rCV>.  sarambi.  Cela  se  dit  des  chevaux  qui ,  en 
courant,  n'ont  pas  le  cou  ferme.  Chose  qui  s'ouvre 
sans  cesse.  Chose  pliée  qui  s'ouvre.  Ouvrir  un  para- 
pluie. Les  oiseaux  qui  déploient  leurs  ailes.  Vanner  le 
grain. 

^  I  A'£j&^^.  saraboumbi.  Faire  ouvrir  un  parapluie. 
Faire  déplier  une  chose.  Faire  vanner  les  grains,  etc. 

^  '  A'A^  r^^  ^7^^6^^6V^.  saratchi  yasa  neiboumbi. 
Le  filet  est  tendu.  L'ouverture  du  filet,  ou  l'œil  du  filet 
est  ouvert. 

^l-ncWh-/,  sarachan.  Lorsqu'on  voitquelque  ioU  spec- 
tacle de  la  natiLt^ ,  avoir  le  cœur  épanoui. 
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^^•^nrrà''^^,  samckamhi.  Êtrebien'aise.  Eireragréa;. 
blement  dans  les  lieux  où  il  y  ades  eaux  et.desceIUnea,i 
et  se  divertir  à  les  voir.  On  dit  aussi  ^  ■/.*  ''.<''*f"CV.  sar- 
hachambi, 

'Vno-r-f-cr»'.  sarahoun.  Ko  pou  fort  large  etroide.  Es- 
pèce de  toile  qu'on  porte  en  été,  dont  le  tissu  est  fort 
large ,  etc. 

'Vrm^,  sarin.  Peau  du  derrière  des  chevaux,  des 
mulets,  des  ânes,  qu'on  tanne  pour  en  faire  des  bottes. 
Repas  que  donne  l'empereur.  Repas  de  cérémonie, 
(^■ncry  s-î-^r^o.  sarin  jrngche.  ) 

^H-rrï'rfyS'n.  sarilaboujnbi.  Être  du  repas  de  céré- 
monie. Ordonner  de  servir  le  repas  de  cérémonie. 

^Vrx^rt  fCTn.  sanlamhi.  Donner  le  repas  de  cérémo- 
nie. Servir  le  repas  de  cérémonie. 

''^^^.  see.  Nom  d'un  petit  poids  ;  c'est  un  des  plus 
petits,  (lîce  en  chinois.) 

^Wo  ^i-r^rV  OtÔ^,  soi  sere  herguen, 

^Wo,  sai.  Ordonner  de  mordre. 

''iTîrf6V\.  saimbi.  Mordre  quelqu'un,  ou  mordre  quel- 
que chose.  Couper  avec  les  dents.  Rompre  avec  les 
dents. 

'W€^f6V>.  saiboumbi.  Ordonner  de  mordre.  Être 
mordu. 

'VrîçV.  sain.  Bon,  qui  n'est  pas  mauvais  ,  qui  est  en 
lïon  état,  qui  n'est  point  gâté.  Qui  a  de  la  vertu.  Qui 
est  bon.  Qui  se  porte  bien.  Heureux. 

^i-rtcrrr-/.  saikan.  Manière  de  parler  pour  dire  que 


,y  Google 


ao  ^^  SAI- 

quelque  chose  est  natnreUement  hon ,  qu^an  homme 
est  naturellemeiit  bon ,  beau  à  voir,  de  bonne  physio- 
nomie, etc. 

^rrzr/  t~nr^.  sain  koutchou.  Bon  ami,  qui  se  montre 
tel'par  ses  paroles  et  ses  actions. 

'«-rrrV  '"'■rÇVi.  sain  sabi.  Bon  augure,  bon  pronostic. 

'WW  A>;  i  *rOn.  ja/zt  inengui.  Beau  jour.  Bon  joïir. 
Heureux  jour.  Jour  où  il  fait  beau  temps. 

^"  »  '  ?  /.  saiha.  Nom  d'un  os  qui  est  au  bas  de  la 
jambe  des  animaux  ;  c'est  celui  de  la  jambe  de  devant 
depTÙs  la  jointure  jusqu'en  bas.  Il  a  mordu. . 

•'VrTrrrV  H  '^l'u'^'^C.  saiku  ï  toko.  La  cheville  du  pied 
qui  est  en  dedans. 

'f-rcn-T-/  n  ^^^jO,  saiha  j^  toukou.  Cheville  du  pied  qui 
est  en  dehors. 

VTri-rc-^,  saikou.  Petites  choses  quelles  qu'elles 
soient  qu'on  mange  pour  boire  un  coup, 

'Virrr-ruç^f  saihoa.  Nom  d'un  arbre  dont  les  feuilles 
sont  rondes  ,  les  fleurs  tirant  sur  le  rouge  ,  dont  les 
branchés  ou  rameaux  sont  en  grand  nombre.  Alors  on 
dit  5v  '■  uv  aCVt^.  koarguien.  Ses  branches  sont  fort 
dures  ,  on  ne  sauroit  les  rompre;  on  s'en  sert  pour 
faire  des  coffres  et  autres  choses  semblables.  La  pointe 
de  ces  branches,  quand  même  il  pleuvroit  quelques 
jours  dessus,  ne  contracte  pas  d'humidité,  et  s'enflam- 
me aussi  aisément  que  si  elle  ii'avoit  pas  reçu  d'eau.  ' 

^WwSVtttV,  saipihan.  Marques  blanches  ou  noires 
que  les  hommes  ont  sur  le  visage  ou  ^\xx  le  corps,  et 
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qui  sont  de  la  grandeur  d'une  main  ouverte.  Signe  ou 
marque  que  quelques  enfants  à  la  mamelle  ont  sur  le 
derrière. . 

''i-rîTDVr-rT-/,  saipihaii.  Nom.  d'une  espèce  d'oiseau 
dont  le  bec  est  aussi  large  que  celui  àupei  lou.  On  l'ap- 
pelle encore  sv^tt^^-t+W.  halpahan. 

''i-Tr'W,  saisa.  Lettré  ,  homme  qui  sait  bien  parler, 
bien  écrire,  traiter  une  affaire  comme  il  faut,  etc. 

'Vr:??n-f^.  saichambi.  Louer,  donner  des  louanges , 
exalter  quelqu'un,  donner  des  éloges  à  quelqu'un. Ré- 
compenser quelqu'un  qui  a  bien  mérité. 

^WWxcn-rV.  saichatchouka.  Qui  mérite  des  éloges, 
qui  mérite  d'être  loué. 

'VfTîâ  r*  T  ij^  »  ^Qt\,  saichakouchambi.  Prier  quelqu'xui 
de  donner  des  éloges,  de  louer. 

^•^whxvy^ij^S^ ,  saichantoumbi.  Lorsqu'on  s'entre- 
donhe  des  louanges ,  etc.  On  dit  encore  ■'''  v^.<'i*;0"f-GV\. 
saichanoum  bi. 

^iW>T6B"i-ro-vj^  saichaboukou.  Louange  qu'on  donne 
à  quelqu'un  sur  sa  bonne  mine.  Eloges  qu'on  donne 
pour  plaire.  Louer  quelqu'un  pour  s'attirer  des  louan- 
ges, de  l'estime,  etc. 

'Wîré^r^»  îo/èourou.  Petit  galop  ,  ou  manière  de 
courir  des  chevaux,  etc.,  qui  est  plus  lente  que  le  grand    . 
galop,  et  plus  vite  que  le  pas  ordinaire. 

^iWiiCnifC^,  saichaboumbi.  Ordonner  de  louer.  Être 
loué. 
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'Vrn^.  saijl.  Il  a  mordu ,  etc.  Cuiller  à  manger  le 
riz,  etc.  On  dit  aussi  CBr^o,  kouiU, 

'WîT^rî^rf^.  saifilambi.  Oter  du  bouillon ,  par  exem- 
ple, avec  la  cuiller,  etc. 

'Wtt^  ^7rO~^.  saifa  oueihe.  Les  dents  mâclielieres, 
ou  les  marteaux  des  deux  côtés. 

^rr^rr^.  sagnion.  Vous  portez-vous  bien?  etc. 

^^TT-^  ^rir^  OnrC^,  sarsere  hergueji. 

^r-ryrs  ''ï-'"W,  $ar  semé.  Avoir  les  yeux  pleurants.  Qui 
a  les  yeux  qui  lui  coulent.  Bruit  de  quelque  chose  qu'on 
lave ,  qui  coule  doucement ,  comme  une  pluie  fine. 
Bruit  du  riz  qu'on  lave. 

''l-rx-^  ■'1-nr^  'VrW  {^^446^ .  sur  sar  semé  kouonibi.  Cri 
des  insectes. 

^TTT*,  ■'^''^  'Vi-W,  sar  sar  sem-e.  Bruit  des  feuilles  qui 
tombent  des  arbres.  Bruit  du  riz  qu'on  lave, 

^l-rxrrrV  Vv-ri  1  i  /.  sarka  nimaha.  Nom  d'un  poisson 
qui  ressemble  à  celui  qu'on  appelle/ïe/iowoj'u  (en  chi- 
nois), mais  il  est  un  peu  plus  gros. 

^TA'T^rAT'rgv^^  sarhachaTnbU  Se  promener.  On  dit 
aussi  'Vi-3rr6-»-f6V\»  sarackambi. 


^  *  A  *  '  '  i^t  sarkan.  Femme,  épouse. 

^'A'  '  '  /  rcro,  sarhan  ku.  Fille.  Fille  qui  ne  sépare 
pas  encore  ses  cheveux,  c'est-à-dire  qui  n'a  pas  atteint 
l'âge  de  quinze  ans. 

^'Aiît  / rû^, sarhan  tchouse.  Filles. 
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A^TT" î-rTjO  \.\-f >-rfV.  sarkontchi  nimaha.Nom  d'un 
poisson  qui  a  la  bouche  longue  et  mince. 

■'i-rx-r-rtr^»  sarkou.  Je  ne  sais  pas. 

■'i"ncT4-o->j.  sarhou.  Rayons  qu'on  place  contre  une  mu- 
raille sur  lesquels  on  met  la  vaisselle.  Tablettes  sur  les< 
quelles  on  pose  quelque  chose  que  ce  soit. 

'Vnr6^^  sarba.  Instrument  de  bois  uni  comme  la 
langue,  qui  ressembleàla  navette  d'un  tisserand,  dont 
on  se  sert  pour  faire  des  filets.  On  dit  aussi  ''"rx^fô, 
sarfou. 

'Vrr€^-«'TTJrv'.  sarpahoun.  Cela  se  dit  des  herbes ,  des 
plantes  et  des  arbres  qui  poussent  beaucoup  de  bran- 
ches, mais  qui  ne  pomment  point.  Cela  se  dit  aussi 
de  ceux  qui  sont  couchés  nonchalamment  la  face  en 
l'air,  les  pieds  et  les  mains  étendues;  et  de  ceux  qui 
dorment  les  jambes  écartées.  On  dit  alors  ^'~n:S^  ^  t  u  i^ 
^^ûu<>^,  sarpahoun  tetcAihepL 

A-rx6WH-f6V\»  sarbachambi.  Cela  se  dit  de  ceux  qui,  à 
la  lutte ,  pensent  à  se  terrasser  mutuellement ,  qui 
s'empoignent ,  se  secouent,  etc. ,  pour  tâcher  de  se 
culbuter;  et  de  ceux  qui,  ne  pouvant  venir  à  bout  de 
quelque  chose,  s'impatientent.  On ditaussi'HTSWrfÇin» 
sirbachambi, 

^^^rrS^T^,  sarbatchan.  C'est  le  nom  d'une  pièce  de 
fer  qui  est  sur  le  casque ,  et  qui  avance.  C'est  aussi  le 
nom  d'une  pièce  de  métal  ou  d'une  autre  machine 
que  les  femmes  mettent  autour  de  leur  tête  en  forme 
de  bonnet  d'été  pour  arrêter  leurs  cheveux^  etc. 
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^Wt€^.  sarpa.  Espèce  de  sauterelle  ou  de  grillon. 
Insectes  des  herbes. 

^  '  A^'  rc7n>  sartambi.  Différer  défaire  quelque  affaire 
que  ce  soit,  prolonger,  différer,  etc. 

^  '  Aiqi  fj^^^.  sartaboumbi.  Consoler  quelqu'un  qui 
est  dans  la  tristesse.  Porter  compassion  à  quelqu'un 
qui  est  affligé,  etc.  Différer,  prolonger,  etc. 

'Vi-r^  ^xrA-6 .  -sûrfa  moro.  Grande  tasse. 

'V-nc^Vrr-orv' ,  sartashouti.  Qui  cherche  à  différer, 
etc. 

'Vt-jtÎ-V.  sarla.  Cheval  qui  a  la  peau  de  couleur  de  rat 
ou  cendrée. 

'VncW  (tK.''j\r^.  sartcha  houotchihe.  Nom  d'une  par- 
tie de  l'intérieur  du  cerf,  du  bœuf,  du  mouton ,  etc. , 
qui  est  jointe  aux  intestins, 

■'i-rxCV  'Vrrr5BTCT-"-u^ .  *aM(  salibourakou.  Qui  ne 
prend  point  conseil  de  ses  consorts,  mais  qui  se  déter- 
mine de  soi  -  même,  et  traite  les  affaires  à  sa  façon. 
On  dit  encore  •'VxCVtt-/  ■Vrrr^-x-t-r'rc-^.  sarkien  salibou- 
rakou. 

^H-)cC\i'  fCVN.  sarkiambi.  Mettre  au  netquelque  chose 
dont  on  a  déjà  fait  le  brouillon.  Séparer  quelque  chose 
que  ce  soit  Lorsque  plusieurs  choses  sont  ensemble, 
pêle-mêle,  les  séparer  l'une  après  l'autre,  etc.  Séparer 
les  épis,  par  exemple,  et  les  ranger,  etc. 

'V^-x^Vr'■^cl^^6V^.  ^orA/aiownti/.Ordonnerdemettre  au 
net  quelque  chose  dont  on  a  déjà  fait  le  brouillon.  Or- 
donner de  séparer  plusieurs  choses  qui  seroient  pélç: 
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mêle ,  etc.  Ordonner  de  ranger  s^éparément  les  ëpis , 
par  exemple,  etc. 

'yyieC\i,>!Ù<CT<.  sarkianoumbi.  Lorsque  chacun  range 
séparément  les  gerbes ,  les  épis,  etc.  Lorsque  chacua 
met  au  net  ce  dont  on  avoit  déjà  le  brouillon. 

'i-dtCSt-/.  sarguia.  L'entre-deux  des  cuisses,  l'aine  ou 
les  aines  ;  en  laûninguina.  Ce  qui  jointles  deux  cuisses. 
■  'Wtc^StW.  sarguien.  Filetdont  les  trous  sont  grands, 
en  quantité  et  séparés.  Trous  des  filets  qui  sont  en 
quantité  et  séparés.  Herbes  ou  bois  qui  viennent  en 
quantité,  mais  séparément.  Clair-semé.  Ci-ncCVvW 
6^-rjTT+-/'.  sarguien  pantchiha.) 

'i-ncCVrr-'TW.  sarguiakan.  Qui  est  un  peu  séparéy 
clair-semé. 

^VrxOv^  iT  1 1 .  u  ^  vV>^,  sarguiaîakou  ojou.Étendrele 
filet  avec  les  deux  mains,  le  jeter  en  rond. 

'^W 'W-r-''  CncCW. san sere  herguen. 

^  I  ti^t't  I  rcVN.  santalambi.  Être  assis  les  deux  jambes 
écartées.  Alors  on  dit  'Wr^i-î-rW  ^^^rf^^.  santalame  . 
tehepi.  Être  debout  les  deux  jambes  écartées.  Alors 
on  dit  ^  ■  '^'^  '  rv  ^Ov  f 'Cfi.  santalame mhapi. 

h  t  ^^^^'ï  i{J^Ty~/,santalabouka.  D'ici  là. De  cet  endroit 
à  cet  autre. 

^  I  t^iT  fCàr^'^T^r-^.santalaboukacheden.'Le  milieu 
entre  cet  endroit  et  cet  antre.  Le  milieu  d'ici  là. 

'V»-ri^n(^W-f6^.jûntorcÂamiï.  Marcher  les  jambes  écar- 
tées comme  font  ceux  qui  sont  gros  et  qui  ont  les  cuis- 
ses fort  grosses. 

3.  4 
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'i  '  'i  t  santcha.  Nom  d'une  herbe  appellëe  en  chi- 
nois mou  eulh. 

^••À<''  ^.  santchiha.  Anneau  de  bois  attaché  à  une 
corde,  où  il  y  a  un  appât  par  le  moyen  duquel  on  prend 
des  oiseaux.  Fil  de  fer  qu'on  attache  à  un  bambou 
pour  prendre  des  oiseaux.  Petite  cheville  de  bois  qu'on 
passe  dans  la  narine  ou  à  l' entre-deux  des  narines  des 
chameaux,  bœufs,  etc.,  pour  pouvoir  les  gouverner. 

"^^"TT^,  tsanse.  Périls,  danger,  extrémité.  Chagrin. 
Instruments  avec  lesquels  on  donne  la  torture.  (Tsan 
tsee  en  chinois.) 

''Vi-r'Vrt-rl^.iianjeiimfa'.Presser,  réduire  aux  abois, 
à  l'extrémité.  Donner  la  torture. 

■ïl  1 1*!  f"ï  fC^^S^,  tsanselahoumbi.Faire  donner  la  tor- 
ture. 

■^VW  \  ùT^i  1 1 F  /,  tsan  oumiaha.  Ver  à  soie.  (Tsan  eu 
chinois.) 

^Wrr^  'VnrV  O-xCW.  sang  sere  herguen. 

'WtCVW.  sangfia.  Celui  dont  la  généalogie  remonte 
fort  loin.  Très  éloigné  de  son  origine.  Lieu  extrémer 
ment  éloigné  ,  qui  remonte  fort  loin. 

'^-rrC-^-rSr:  soTighapi.  Qui  a  fait  beaucoup  de  chemin 
et  est  allé  fort  loin ,  éloigné  de  son  origine.  Chose 
qui  n'est  pas  courte,  qui  est  longue ,  etc. 

■Vi-rCVi-rS^,  sangapieou.  Faites-vous  remonter  fort 
loin  votre  origine? 

'i-rrCVi-r-.^ïS-^.  sangkanguB.  D'ancienne  race,  de 
longue  main.  Qui  est  de  loin,  etc. 
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,  sangkakoungue.  Qui  ne  remonte 
pas  fort  haut,  qui  n'est  pas  d'ancienne  race. 

'VrrOr-rV.  suTiga.  Tfou.  Ouvctture  d'un  canal,  etc. 

A-rrO-î-v  ^irf£rn>  sanga  toumbi.  Faire  un  trou  avec 
une  cheville  de  bois  ou  telle  autre  chose. 

■'t-'-'O-rT^,  sangata.  Quelcpie  chose  que  ce  soit  qui 
a  des  trous. 

'Vi-rfv^Tijn-i^^ .  sangatanambi.  Quelque  endroit 
que  ce  soit  où  il  y  a  des  trous. 

'W-rO'^-^n^T-rO'-W.  sangatanga.  Qui  a  des  trous. 

^WTCVT-cR<Vr+gv> .  sangouchambi.  Avoir  le  cœur  épa- 
noui. Être  bien  aise,  comme  lorsque  l'on  voit  un  mé- 
chant homme  puni,  etc.  Être  bien  aise  du  mal  d'autrui. 

'VrtO'-i-a<Vr5^^^ ,  sangouchaboumbi.  Ordonner  de 
se  réjouir,  d'être  bien  aise ,  de  se  conformer  à  ce  que 
veulent  les'  autres,  etc. 

^^•r^V/ ^jangsé.  Menottes  qu'on  met  aux  criminels 
dpi'on  conduit.  Chaînes  ou  cordes  dont  on  garrote  les 
criminels. 

WrCVt+T+SVi .  sangselambi.  Emmenotter,  garrotter 
quelqu'un. 

^WT0^iJT(5^^^>  sangselaboumbi.  Ordonner  d'em- 
menotter,  de  garrotter  quelqu'un. 

^hr-rC\f  A  '  f CV\.  sangsurambî .  Vieille  chambre,  mai- 
son, etc.,  qui  tombe  en  mine  peu-à-peu. 

>WtC^  '  A  '  Cy^v  sangsaraboumbi.  Ordonner  de  dé- 
truire, d'abattre,  «te. 

^w-rO'Vnrr-i-TTSv, ,  sangsarakapi.  Maison f  chambre, 
etc.,  qui  est  tombée  en  ruine. 
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^^rrr^»  tsang.  Grenier.  {Tsang  en  chinois.) 

''V-rTp^  x'CW»  tsang  tchahin.  Grenier  d'abondance.- 
(  Tsang  ling  en  chinois.  ) 

'^Vrrr^  W»,  tsang  mi.  Grenier  pour  les  petits  grains. 
(  Tsang  sîao  mi  en  chinois.  ) 

^H~r-/  'W-rV  OncCW,  sak  sera  herguen. 

^WW1tt?V>  saksaha.  Pie,  oiseau.  (Hi  tsiao  en  chin.) 

■'l-rT-rJVW  rôv^,.  saksan  tchouhe.  Lorsqu'il  s'est  fait 
un  amas  de  glaçons,  et  que  tous,  tant  ceux  qui  sont 
dans  les  lieux  hauts,  que  ceux  qui  sont  dans  les  lieux 
bas,  se  prennent  ensemble ,  et  font  comme  un  seul 
corps. 

^wWk-t*-/  "«Mt-/.  saksaha  tamin.  Nom  d'un  oiseau 
qxii  est  appelle  (en  chinois)  hou  pan,  dès  qu'il  a  un  ou 
deux  ans.  Ses  plumes  serrent  à  mettre  au  bout  des 
flèches. 

'^■rt-r'VnrO.  saksari.  Tomber  la  face  tournée  en  haut.; 
Alors  on  dit  ^Wr-rVnrO  ^^HtOO-^j.  saksari  toukehe. 

Wj-rWT+orV,  saksahoun.  Vuide  qui  est  dans  l'endroit 
où  sont  les  morceaux  de  bois  sur  lesquels  on  élevé  quel- 
que chose  :  ce  vuide  se  prend  depuis  la  terre  ou  le  sol 
jusqu'aux  choses  appuyées  sur  les  morceaux  de  bois. 

■^-rrrWî-rg^^^ ,  sahsalaboum.bi.  Cela  se  dit,  lors- 
qu'ayant  lancé  un  trait,  il  se  fiche  dans  un  arbre  où  il 
demeure. 

^wW>-r4r^^^^  ^  saksaliboujnbi.  Mettre  des  herbes 
ou  des  bûches  les  unes  contre  les  autres  defaçonqu' el- 


,y  Google 


SAK  29 

les  se  soutiennent  mutuellement,  étant  écartées  par  le 
bas,  et  se  touchant  par  le  haut,  etc. 

^i-r»V>W.jaAjare. Espèce  de  gâteau  de  la  forme  d'une 
pomme  de  pin ,  au  haut  duquel  il  y  a  une  figure  de 
moineau  qui  est  aussi  de  pâte.  On  ofj&e  ce  gâteau 
pendant  les  sacrifices.  On  plante  aussi  un  arbre  qui 
a  des  branches  sur  lesquelles  on  met  ce  que  l'on  veut 
oiJFrir.  On  appelle  aussi  de  ce  mot  le  bois  transversal 
ou  les  branches  d'un  arbre  auxquelles  on  peut  sus- 
pendre une  cage. 

^*;  '  W  .  sah^en.  Espèce  de  pin  ou  de  sapin  qui 
vient  fort  haut,  dont  les  branches  ne  sont  pas  entrela- 
cées, qui  a  beaucoup  de  feuilles  fort  épaisses,  mais 
courtes  ,  et  qui  sont  comme  par  étage.  Arbres  qui 
ressemblent  aux  pins ,  et  qu'on  met  pour  servir  d'or- 
nement aux  sépultures. 

^WyrVS ,  sàksou.  Especc  de  panier  fait  de  branches 
de  hing  dans  lequel  on  renferme  les  grains  :  il  y  en  a 
de  grands  et  de  petits.  Espèce  de  panier  fait  de  bam- 
loux  dans  lequel  on  met  le  thé,  etc. 

^  M  i;^»'.  sahta.  Vieillard.  Vieux  C'est  aussi  le  nom 
qu'on  donne  à  une  laie  de  quatre  ans. 

VrTT^i-f6V*.  joftfamii.  Vieillir,  devenir  vieux. 

Vrri^W,  saktasa.  Vieillards ,  hommes  vieux.  Plu- 
riel de  '►■n-nj*'.  sahta. 

'ii.ii^i  1 1  /,  saktaka.  Il  est  déjà  vieux.  H  a  vieilli. 

Vi-n^rr^T^-/,  sakeantala.  Jusqu'à  un  âge  avancé. 
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■'*-»Ti^;»"'T^'-f^,[v-V»  'îoi'.]  saktantambi,(mefra).Q\n 
avance  du  côté  de  la  vieillesse.  Qui  se  fait  vieux. 

'VrpT^r^^^SVi^  sahtaboumbi.  Faire  vieillir  une  chose. 

'Vr^  A^TcV  CncCW.  sap  sere  herguen. 

'Vr^wV,  sapka.  Bâtonnets  dont  les  Chinois  Se  servent 
pour  manger.  Manifester. 

'Vr^^FTTTi-f^,  saphalambi.  Se  servir  des  bâtonnets  en 
mangeant.  Élever  les  bâtonnets  par  politesse,  comme 
pour  les  présenter  aux  hôtes. 

'Vr^w^  'Vf^,  sapha  sele.  On  appelle  ainsi  les  mor- 
ceaux de  fer  battu  qu'on  met  des  deux  côtés  à  Taissieu 
des  charrettes ,  .etc. 

'VrÇv\+6V\.  sapchembi.  Coudre  à  petits  points  les  bot- 
tes ou  les  pendants  de  la  selle.  Couper  les  crins  aux 
chevaux.  Alors  ondit ''^'o^O  ^  'W6^VP6^.  toulQun  sap- 
chembi. Marquer  les  criminels  au  visage  en  leur  fai- 
sant quantité  de  points  dans  lesquels  on  insère  quel- 
que chose  de  noir,  etc.  Ces  marques  ne  disparoissent 
jamais.  Marquer  les  criminelsavecdescaracteres noirs. 

'VrS^Vé^^^.  sapchebouTnbi.  Ordonner  de  couper  le 
crin  aux  chevaux ,  de  coudre  à  petits  points  les  habits , 
bottes ,  etc.  Ordonner  de  marquer  les  criminels  au 
visage  ou  aux  mains ,  etc. ,  dé  graver  des  lettres  noires . 

'VrÇ^,  sapta.  Bâton  dont  on  se  sert  pour  prendre 
la  colle  avec  laquelle  on  colle  les  plumes  des  flèches. 
Os  qui  joint  fépaule  au  bras. 

■'^"''^W'  fVr'-K'On.  sapta  hirangui.  Petits  os  des  jam- 
bes de  derrière  des  animaux;  c'est  celui  qui  est  au 
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}arret ,  ou  qui  joint  le  jarret  à  la  jambe.  (s>  ■  •\Jj.  hanto.  ) 

^  '  C^'  A  o  ^1 V  ■  I  />  saptanouacheha.  Maladie  que  les 
clieyaux  ont  aux  jarrets  lorsque  le  sang  ne  circule  pas 
dans  cette  partie  ou  qu'il  s'est  mis  en  grumeaux  ;  alors 
ils  boitent. 

'Vrffij.-v'.  saptan.  Goutte  d'eau  ou  de  pluie.  Eau  ou 
pluie  qui  tombe  goutte  à  goutte.  On  dit  alors  v-f^ 
^^•rS'^r^.emou  saptan.  Une  goutte,  etc. 

h  tC^i  rGV>.  saptambi.  Lorsqu'il  tombe  une  pluie  fine 
semblable  à  la  rosée.  Lorsqu'après  une  pluie  il  tombe 
de  l'eau  du  plancher.  L'eau  tombe  par  gouttes  du 
plancher. Lorsque  les  ustensiles  ou  vases  à  contenir  de 
l'eau  coulent.  Couler,  dégoutter.  Lorsqu'il  tombe  quel- 
ques gouttes  de  pluie. 

'VrS^jrV  'Wg^gW.  saptan  saptan.  Goutte  à  goutte. 
Peu-à-peu. 

'l-'gVnrr^^ .  saptchirambi.  Cela  se  dit  des  chevaux 
ou  autres  bêtes  qui,  après  s'être  dressées,  jettent  les 
pieds  de  devant  contre  terre  avec  force. 

''>  ■  C\;'  A I  rCVi,  saptarambi.  Se  servir  de  la  hache  pour 
couper  du  bois  d'une  manière  unie ,  après  l'avoir  au- 
paravant marqué  par  intervalles  en  travers,  pour  ne 
pas  en  couper  plus  qu'il  ne  faut. 

'W^  A-nrV  CrrC^.  sal  sere  herguen. 

^  it  I  i  tCiB"^>  salhaboun.  Destin.  Destinée  que  le  ciel 
a  donnée  à  chacun.  Nombre  d'années  que  chacun  doit 
vivre.  Faveur  à  laquelle  on  ne  s'attendoit  pas ,  et  qui 
est  accordée  sans  qu'on  y  ait  même  pensé.Cause.  Bon- 
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heur  que  le  ciel  nous  accorde.  Présent  du  ciel.  Ma-* 

riage  déterminé  par  le  ciel;  comme  on  dit  chez  nous 

que  les  mariages  sont  écrits  dans  le  ciel.  Toute  cette 

ej^lication  annonce  que  lemot^  "^  '  '  ^Cà-^.salhaboun, 

répond  au  fatum  des  Latins.  On  dit  aussi  (V^+6^.  he- 

seboun. 

^  iT  ■  î  igB4^ ,  salhaboumbi.  Le  ciel  l'a  déterminé 
ainsi.  Le  ciel  lui  a  accordé  cette  destinée. 

'"iTli  i»Ci)'  f  '  'CT^.  salhabouhangue.  Il  méritoit  ce 
sort,  cette  destinée,  etc.  De  la  destinée. 

Wr-r^-ré^T+V  Ç>£'(\v  sulkabouka  pabi.  Tel  étoit  son 
destin.  Il  a  rempli  sa  destinée. 

h-^^  >-f  ov  salhou.  Les  iîls  de  la  toile  ou  de  la  pièce 
de  soie  qui  sont  rangés  en  attendant  qu'on  mette  les 
iils  transversaux.  La  machine  ou  le  cadre  dans  lequel 
sont  ces  iîls  s'appelle  i^v^'  ouatan.  Le  bout  de  la  char- 
rue. C'est  le  bout  de  fer  qui  s'appelle  ainsi. 

^f^yf,  saltcha.  Chemin  qui  est  partagé  en  plusieurs 
branches.  Chemins  qui  aboutissent  tous  au  même  eu- 
droit.  Chemin  triparùte, 

*)rr^  ^"r^rarf  OxCW,  sam  sere  herguen. 

'Vi40b^  sambi.  Étendre  quelque  chose  que  ce  soit, 
Savoir. 

^W+SVk^W-W,  sambirchame.  Étendre.  Expliquer,  etc. 
Onvrir  comme  les  fleurs  ouïes  iexiilles  qui  s'étendçnt, 
qui  s'ouvrent,  qui  s'épanouissent. 

Vr4-i-fV,  samha.  Taches  qui  sont  sur  le  corps  ou  sur 
le  visage.  C'est  le  mot  général.  Il  y  en  a  de  rouges , 
de  noires,  etc. 
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'w^ff^'^.  sampa.  Chevrette  d'eau.  Petit  animal  qui 
ressemble  à  l'écrevisse.  (Hia  mi  en  chinois.) 

^'•rf^Çf.  samtambi.  Cela  se  dit  de  ces  enchanteurs 
qui  portent  â  la  ceinture  quantité  de  grelots  et  un  tam- 
bour sur  lequel  ils  frappent ,  et  qu'ils  accompagnent 
du  son  de  leurs  grelots  ,  en  remuant  le  corps  ou  en 
marchant  Battre  la  caisse  pour  évoquer  les  esprits. 

'^i-f&n.  sampi.  Qui  est  séparé.  Qui  est  loin.  On  dit 
aussi  '"^ttOt-tV,  sangha. 

^rr4^r:^S^,  samchemhi.  Etre  séparé.  Etre  éloigné.- 
S'éloigner  d'un  endroit.  Quitter  un  endroit.  Être  exilé. 
.  Vi+Vé^^SVv.fomeAeioum&'.Ordonnerdes' éloigner. 
Exiler. 

h-rVt^,  samsou.  Toile  bleue. 

^  I  r'i  CiT  I  ^C^.  samsoulambi.  Graver  des  fleurs  sur 
l'or  ou  sur  l'argent ,  etc. 

AiT'iù'l  i(jh^^,  samsoulaboumbi.  Ordonner  de  gra- 
ver. 

h  I  Tùi  f  V  "«vncrï^»  samtame  tarimbi.  Semer  diffé- 
rents grains  dans  un  même  sillon  qu'on  fait  fortlarge: 
au  milieu  on  semé  des  grains  différents  de  ceux  qu'on 
semé  aux  côtés. 

h^  >n-x^  fvx^W.  Je  sere  herguen. 

W.  se.  Soie  crue.  On  l'appelle  aussi  'V/  ^nc6^.  se 
argue.  Dentsdu  cheval  auxquelles  on  connolt  sonâge. 
Tige  latérale  du  genseng  qui  vient  de  la  racine  même. 
Année,  âge,  etc. 

2.  5 
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^  6^-'"*^,  se  paha.  Il  a  quelques  années.  Il  compte: 
bien  des  années. 

'V^€>0-*^.  sepihe.  Etre  remis  promptement  de  ses  fati- 
gues. On  dit  aussi  ■''^+6bcV  ■^i-mV,  sebire  sain,  ou  '^-rS'\x^. 
'l-rnV.  sepire  sain. 

^  €Vx^  "V'u  t"?Ck  sepirou  oho.  Il  est  vieux.  Il  a  vieilli.- 

'Vt-r-t-f^^  senembi.  Faire  de  gros  traits  en  écrivant. 
Cela  arrive  lorsque  le  pinceau  est  émoussé ,  et  qu'on 
a  pris  beaucoup  d'encre.  Lorsque  les  endroits  humi- 
des s'entr'ouvent  peu-à-peu. 

'Vî-yT<B-/',  senihoun.  Qui  est  encore  un  peu  crud.Qui 
n'est  ni  crud  ni  cuit.  Cela  se  ditdela  viande  et  des  autres 
choses,  etc. 

^yr^Tf^.  seperi.  Nom  d'niie  espèce  de  cheval  on  de 
xnulet  dont  les  pieds  sont  d'un  blanc  d'argent. 

'VrÇv.^  'Vt6^  \-rT-Tt-f^.  sebe  sapa  ahambi.  Lorsqu'il 
pleut  seulement  quelques  gouttes. 

^K-VV,  ses&.  Filet  d'or  qu'on  emploie  pour  attacher 
à  la  queue  des  oiseaux  de  proie  le  petit  tuyau  de  métal 
dans  lequel  on  met  une  plumé  blanche. 

'Vî-Vy  "«wôB+SVi.  i£je  taboumbi^  Dorer  un  fîlet.  Faire 
des  filets  d'or. 

.    'Vî-W  VrV/.  ses&  sasa^  Qui  n'a  point  de  gravité ,  léger^ 
volage,  qui  est  toujours  en  mouvement,  etc. 

^W-'>'tW,  seseme.  Un  peu,^  tant  soit  peu. 

'Ht'Vo^  sèche.  Espèce  de  gâteau  fait  avec  de  la  ^in« 
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de  millet  et  d'autres  grains  qu'on  mêle  ensemble,  dont 
on  forme  une  pâte  qu'on  arrondit  et  qu'on  fait  cuire 
dans  l'huile.  (>>^"k'' ^r^^.  S£che  e/en.) 

^^^^^^C^,  segelehe.  Troupeaux  de  cerfs  qu'on  trouve 
en  été ,  parceque  c'est  le  temps  où  ils  ont  mis  bas.  On 
dit  aussi  CXi  ■  'aw  i  i  f  /.  hiantchilaha. 

>ry>t  ù'!  I  rCY».  sesoulambi.  Avoir  des  palpitations  de 
cœur.  Craindre,  être  dans  de  grandes  transes,  trembler 
de  peur,  ressauterde  crainte. 

^Vr''i  û"?  '  Cy^  .  sesouîahoumhi.  Ordonner  d'avoir 
peur,  de  craindre,  etc. 

'W.^HîrOrrî-f^,  sesouhiemhi.  Trembler  de  froid,  etc. 
Lorsque  la  tête  et  tout  le  corps  tremble  après  avoir 
été  saisi  de  froid. 

'"i-^^tT^tK'.  setehen.  Enfant  qui  n'est  pas  trop  spiri- 
tuel, qui  est  peu  intelligent,  etc. 

1-V  **V  >  m  fC,  se  te  oho.  H  est  âgé.  Cela  se  dit  d'un 
homme  qui  a  déjà  une  partie  de  ses  cheveux  qui  sont 
blancs. 

^iu'*i!  'i^^ .  seterinehepi.  Lorsqu'au  printemps  il 
commence  a  dégeler,  et  qu'il  y  a  par-tout  des  creux  ou 
des  trous  dans  les  endroits  où  il  y  avoit  de  la  glace. 

'i-rrTCwCxV>|.ieteAengT<e.  Injure,  comme  si  on  disoit 
àquelqu'un,  pendard,  etcOnditde  mémev  '  ''  'OC^. 
ouahangue,  et  \,'  '  ^  "^  '^'^V*^!'  ouaha  setehe, 

'V-»^.  jefow.  Farine  de  feoM^ce  qu'on  mêle  avec  celle 
du  millet  pour  en  faire  des  espèces  de  gâteaux  qu'on  fait 
cuire  dans  l'huile.  ('*+'^,  sèche.) 
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^r-r4Sr\^  selambi.  Être  dans  la  joie  de  son  cœur. 

^.î"î  >(j^4^,  selaboumbi.  Ordonner  de  se  réjouir. 

'VJ^-ti-W,  selaha.  Avoir  été  bien  aîse^ 

^VttV.  je/fl.  Fer.  (TVi^  en  chinois.)  ' 

^Vtt-V  n  3v*u^rcnc<^^  je/e  /  hosori.  Eclats  du  ier  rouge- 
qu'on  bat  à  coups  de  marteaux ,  et  C[ui  sautent  de  côté 
et  d*autre- 

^rr^  \Jj\^K  seïefouta.  Chaîne  de  fer. 

'l-^-rV  n  'Vt^v-^  .  je/e  i  sirgue.  Corde  de  fer.  (Tié  séé 
en  chinois.) 

A-rW  3v'<  xf  A  We  harma.  Nom  d'une  espèce  de  flè- 
che dont  on  se  sert  pour  tuer  le  petit  gibier,  comme 
.lièvres  etiâisans,  etc.  Cette  flèche  a  quatre  pointes 
et  quatre  trous  qui  font  un  petit  sifflement.  Il  y  en  a 
aussi  qui  n'ont  pas  ces  quatre  trous. 

'VW-J-f-V.  seleme.  Espèce  de  couteau  de  chasse  pht» 
petit  que  le  sabre,  et  qu'on  porte  eli  long  devant  soi^ 
il  est  plus^  grand  que  celui  qu'on  appelle  ''='^▼€'4,^''  ■  *  ''o^t. 
taptchilakou. 

'H^  iSy-i^CnrO,  sese  ketchouheri.  Espèce  de  dragon 
ou  de  serpent  qui  a  des  dents  et  des  griffes. 

'V^^-K'yr-/ .  setekcen.  Eau  rougeâtre  qui  est  au  bas. 
des  monceaux:  de  terre  ou  des  collines.  On  dit  alors 
h-^^O^^r^  ^-D<V^,  selekten  mouhe.  Cette  eau  est  ainsi 
rougeâtre  parcequ'elle  est  croupissante. 

'ï-'-W,  seîne.  Dire.  Mot  qu'on  emploie  pour  terminer 
le  membre  d'une  phjase  et  le  lier  avec  l'autre.  C'est 
pourquoi,  etc.. 
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^,semetchen.  Graissé  qui  environne  lesintes- 
tinS;  ou  bien  particule  graisseuse  qui  soutient  les'  iii- 
testins.  On  rappelle  communément  en  chinois  ouan^ 
yeou.  C'est  aussi  la  pellicule  graisseuse  qui  environne 
les  intestins  des  animaux.  Alors  on  dit''"-f-rrW\xf4-T0Ôn» 
semetchen  tiimenguif  ou  bien  ^Hr-f-Vô  \;rî  t^vn,  semsou 
niniengui. 

'l-î-f^^-/^  semehoun.  Etoffe  grossière,  soit  qu'elle 
soit  de  soie  ou  d'autre  matière. 

'>+'f-H&0-T''i  semehouken.  Qui  est  un  peu  grossier, 
en  parlant  des  étoffes. 

1i  TiT'/ .  sememe.  Qui  est  mouillé  un  peu  ici ,  un 
peu  là;  comme  la  terre,  les  habits,  etc.  Alors  On  dit 
^  ? f  i  r V  vô^rn^.  sememé  ouchehihe, 

A  î  r  i  aO^.  semerhen.  Espèce  de  tente  qu'on  met  de- 
vant les  chaises ,  les  charrettes ,  etc.  Espèce  de  couver- 
ture qu'on  met  sur  les  berceaux  des  enfants ,.  etc.' ,  '  et 
qui  est  d'une  espèce  de  gaze.  Cest  le  nom  général  de* 
tentesquiserventàgarantirdusoleil,  des  insectes.  Les 
rideaux  ettoutlereste  de  l'attirail  du  Kt  s'appelle  aussi 
de  ce  nom. 

.  ^  i  rîÀ;>-/  Cl  rr^b^^'f  semerhen  ni  ïabourriBi.  Faire 
une  chose  qu'on  regardecbmme  e'ssentieUe,  la  fflirie 
de  cœur,  eCc,  ■  "•.''.'  •-: 

J)  i  f  i  C.  semeou.  Cela  est  ainsi?  Cestnne  finale  'd'in- 
terrogation, comme  si  on  disoh^  par  «xeBiplé,  Tcms 
dites  que  cela  est  ainsi  î'v.Oui^C  <i»{iC>  outou  semeou  i 
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'VWrO.  semikou.  Frotter  entre  les  doigts  le  bout  du 
fil  lorisqu'il  est  trop  gros  pour  être  passé  dans  une  ai- 
guille. 

^'1  rircVt.  semimbi.  Passer  le  fil  dans  une  aiguille. 

^  i  h  (jb^S^,  semiboumhi.  Ordonner  de  passer  le  fil 
dans  une  aiguille. 

'Wto,  setchi.  Si  je  dis,  si  vous  dites,  etc. 

'Hbsé^.  setchibe.  Quoi  qu'il  ait  dit. 

^  u.;  /,  setchina.  Vous  dites  donc,  etc. 

^  iAvrCV\,  setchimbi.  Employer  un  petit  couteau,  un 
petit  instrument  tranchant  pour  couper,  pour  ouvrir 
quelijue  chose  que  ce  soit  Faire  un  sÛlon,  un  canal. 

h  ÎA^OB^^.  setchîboumbi.  Ordonner  de  couper  quel- 
que chose  avec  un  petit  instrument  tranchant,  de  faire 
un  sillon,  un  canal,  etc. 

^*.^^^^u  ^Qr,.  seÊchintoumbi.  Lorsque  chacun  fait  un 
canal ,  des  sillgns ,  etc.  Lorsque  chacun  emploie  un 
petit  instrument  tranchantpour  couper  ou  ouvrir  quel- 
que chose  que  ce  soit,  etc.  On  dit  aussi  '^-rtrT-à+SVv. 
setchinoumbi. 

,    i^TTnri-fffn ,  jete^îremij.  Fendre ,  couper,  ouvrir, 
CTÉsuser  avec  une  pointe,  etc. 

'''i'  K  setchen.  Raie  que  les  femmes  ont  sur  la  tête 
après  avoir  séparé  leurs  cheveux  en  deiu. 
;   'Vrr6..fe*c^oi*.  Nom  d'une  espèce  de  poisson  qui  a 
les  écailles  fort  fines ,  la  tète  et  le  corps  ronds,  beau- 
coup d'arêtes ,  et  qm  est  très  fort  :  il  est  long  d'une 
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brasse  ;  Sâ  bouche  est  pointue  et  fine.  On  l'appelle 
houang  hiayu  en  chinois. 

h t-j-tV, setcheti.  Chaise,  charrette,  etc.  {Tché  en 
chinois.) 

A-ttW  "«^vu^^u  a-S  '^^-fCÔ'-^^.setchen  tohoroenguemou. 
Petite  selle  qu'on  met  aux  chevaux,  etc.,  qui  traînent 
la  charrette,  la  chaise,  etc. 

^  îjit  i  rcv^,  setchUembi.  Soupirer,  tirer  un  lo^  sou- 
pir, etc.  ■  ^  ,,       _ 

■''1  Tjv'ï  ît^ufCb ,  setchiîentoumbi.  Lorsque  le  compiun 
tire  du  fond  du  cœur  un  long  soupir.  On  dit  encore 
^T-jv^TyO-^G^.  setchilenoumbL 

'V-rrWrT^7+6'n»  je£cÀenfcAa^ni.^z.Conduire  1$  char- 
rette, la  chaise.  .    .  .^ 

■'liTÛl'W,  setchoulen.  Nom  d'une  plante  sauvage 
qu'on  fait  saler  et  qu'on  mange  :  on  la  mange  aussi 
lorsqu'elle  est  fraîche.  Ses  feuilles  ressemblent  à  celle» 
dii  tribule  ou  du  roseau  aquatiqiiei  Sa  tige  est  petite 
comme  celle  de  l'ail ,  elle  est  pins  haute,  Son  odeur 
estcomme  celle  du  siao  ken  tsai,  ('^■àçcrf-o,.?oiifoiH7w.i 

^^Tr*-f6Vi»  jeiemè/.  Haïr. 

^  -t  ^  -t  Cb^So;  seieboumbi.  Ordonner  de  haïr.  Etre  hftLi 

^i-*0-^.  seke.  Martre  zibeline.  (Tïiao  ckou  en  chin.)  * 

'V4rrT^u+Ç^,  seïentoumbi.ïjorsque  le  commun  haït. 
On  dit  encore  '^  *^  *  ;'O^GV^^  séienoumbù 

^l-rO-f^Vv»  sekembi.  Lorsque  le  poisson  se  prend  à 
l'hameçon,  lorsqu'il  mange  l'appât. 

'"'•Ot*-^^.  seketchembi.  Lorsque  les  habits  se  déclif' 
rent  de  tous  cotés- 
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M6^,  sehe.  J'ai  dit,  etc. 

'^T<V^  WtOCV.  sehe  mangui.  Après  avoir  dit;  on  a- 
joute  quelque  chose  après  ces  mots. 

'%40-tOC^.  sehengue.  De  ce  que  j'ai  dit,  de  ce  qu'il 
a  dit,  etc. 

'^r<SSr\.  seKepi.  C'est  ainsi  qu'ila  dit,  et  autre  façon 
déparier  qui  ne  se  met  qu'à  la  fin;  comme,  après  avoir 
rapporté  le  discours  de  quelqu'un ,  on  ajoute  ;  C'est 
ainsi  qu'il  a  dit,  etc. 

"  ^TO-jc^T-f^.  sehercliemhi.  Haïr  à  mort;  ne  chercher 
qu'à  donner  des  marques  de  sa  haine  èi  celui  qui  en 
est  l'objet, 

'  ■  ^>*^'  AA  t  ^GV^.  je^er^cAeïnW.  Vouloir  se  battre  ;  trousser 
déjà  ses  manches  pour  en  venir  aux  mains,  etc. 

^HrO-sn-ï^ .  seherembi.  Qiji  est  animé  de  colère. 
Jliorsque  les  sourcils  se  dressent,  ainsi  que  la  barbe,  et 
fu'ppcjief  cheàse  battre,  Êff  e  trapspoMé  de  iiireur,  etc., 

^^Nw^ ,  sehehoun.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui 
est  droit;  comm«-la  sourcil,  la  barbe,  etc. 

Vk>(Bx^  .  sehehoun.  Cela  se  dit  des  parties  des  mon- 
tagnes qui;  dans  un  grouppé  ,  surpassent  les  autres 
en  hauteur,  Grouppe,  amas  de  njontagnes, 

■JV4^v^^\vlu  t  iOc\. sehehoun iUhapi.'LoiSfjnelgihAthe 
et  les  sourcils  se  dressent.  Lorsqu'un  homme  est  en  co- 
lore et  que  sa  barbe  et  ses  cheveux  se  dressent.  Alors 
on  dit  'i  i"i'C  ^TJTTT+Ç^  '^nHè^  >  ù 1 1  f  i  Ch .  salou /ou- 
jiiehe  sehehoun  ilihapi. 

^r»<fv^TçO  >C\\f.'  I  tiCf .  sehehoun  ilitchahapi.  Qui  * 
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bonne  contenance.  Cela  se  dit  de  plusieurs  personnes 
qui  paroissent  intrépides ,  qui  ont  les  yeux  fixes  sans 
paroître  rien  craindre. 

^>-nM3^>T^^^  'uj  I  ^Cc^sehekounilifiaimimbî.hoTS- 
qu'on  dit  à  quelqu'un  :  Pourquoi  êtes  vous  ainsi  droit, 
ayant  la  barbe  et  les  sourcils  hérissés? 

'WotcO  Jvtr^.  sehen  hâta.  Lorsque  plusieurs  pics 
de  montagnes  «ont  d'égale  hauteur. 

At<VxO  ''H-rf-ncO.  seheri  sahari.  Lorsque  plusieurs 
montagnes  qui  sont  de  différentes  hauteurs,  parois-, 
sent  de  loin  n'en  former  qu'une  ou  deux. 

'VrCVrO  'Wi-?-r)cO  -Wé^^^.  seheri  sahari  saboumbi,- 
Voir  de  loin  s'il  y  en  a  un  ou  deux  seulement. 

'>-*CVr*0.  sehiekou.  Bonnet  d'été  fait  avec  des  roseaux 
ou  avec  des  rotins  ou  d'autres  gramens. 

'WOrrV.  sekie.  Ordonner  de  presser  les  grains  dont 
on  fait  le  vin.  Ordonner  d'égoutter  quelque  chose.  Or- 
donner de  couler  la  lessive. 

'"i-yx  i  i  rCV».  sehiembi.  Presser levin.  Presserles  grains 
pourris  dont  on  fait  le  teo'w-fou.  Faire  sécher  les  habits 
qu'on  a  lavés ,  les  faire  égoutter  .Couler  la  lessive ,  etc. 

^^rCVr^éd^^.  sehieboumbi.  Ordonner  de  presser  le 
vin,  par  exemple,  de  foire  égoutter. 

^rr<\\  '  A  sekin.  Source  d'où  l'eau  coule. 

^^(OUr/.  sehouleme.  Lorsque  l'armée  est  rangée 
en  bataille ,  et  qu'au  milieu  il  y  a  l'élite  des  troupes. 
Alors  on  dit  'Hffll  '<!'/  viV6^f6Vi,  sehouleme  iliboumbi. 
3.  6. 
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•'l^TrV,  sere.  Nom  d'une  espèce  d'insecte  qui  s'appelle 
peitcha  en  chinois.  D'abord,  il  est  ver  pendant  quel- 
que temps ,  et  devient  ensuite  monohe.  Ce  mot  veut 
encore  dire  :  De  cette  sorte ,  de  cette  façon.  Lorsqu'on 
rapporte  les  paroles  de  qtielqu'un ,  lorsqu'on  loue 
quelqu'un,  etc.,  on  se  sert  de  cette  particule. 

'Vr-jrî-f-V,  sereme.  Poils  roux  qui  ressemblent  à  des  fi- 
lets d'or,  et  qui  sont  longs  de  cinq  à  six  ponces.  On  s'en 
sert  pour  mettre  aux  bords  des  bottes  ou  des  pantou- 
fles. Ces  poils  sont  à  la  queue  des  gros  cerfs. 

'VnrT-f6V>.  serenihi.  Etre  formé  de  bonne  heure  à  la 
doctrine.  Savoir,  être  éclairé,  être  instruit,  etc.  Savoir 
déjà. 

'Vrx-wSSVi.  serehepi.  Avoir  su  auparavant. 
1  ixiC^.jerefe.Homme  attentif,  qui  sait  la  science 
des  détails.  Qui  sait  éviter  les  embûches  des  méchants. 
Qui  sait  prévoir  tout. 

'>-rirK0T'.  serehoun.  Avoir  sa  présence  d'esprit  même 
en  dormant.  Cela  s'entend  lorsqu'on  ne  dort  pas  pro- 
fondément. S'éveiller. 

^ t A'(j^^^. sereboumbi.  Faire paroître  à  Textérienr 
ce.qui  se  passe  au  dedans  de  soi.  Ordonner  à  quelqu'un 
de  s'instruire.  Etre  instruit. 

^  i  A'  r<'H-f6V^.  seremchembi.  Préparer,  disposer,  etc. 
<1  i  A'  ^h}Cb^^ .  seremcheboumbi.  Ordonner  de  pré- 
parer. Être  préparé.  Être  disposé,  etc. 

^  i  A  '  r<'j  i  f  V  ''^  '  j  ;  A  V.  seremcheme  tenere.  Corps-de- 
garde.  Redoute.  ÇTchoufaTig  en  chinois.) 
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▼rO^,  serengue.  De  ce  qui  est  dit.  De  cette  pa- 
role. Cela  se  dit,  et& 

'l-nK».  seri.  Rare,  clair-semé  ,  qui  n'est  pas  épais  ; 
comme  les  herbes  ,  les  arbres  qui  sont  clâir-semés  ; 
l'un  ici,  l'autre  là.  Lorsqu'il  paroit  une  étoile  ici,  l'au- 
tre là,  etc. 

'l-nnO^.  senlen.  Un  peu  clair-semé.  Un  peu  rare. 
On  dit  encore  'VrxxO-^.  serouhen, 

^\\}y  y,  severe.  Un  paquet,  une  poignée.  Lorsqu'on 
a  douze  morceaux  de  viande  liés  ensemble ,  etc. 

^i\,ix.'rcv>.  sererembi.  Prendre  une  poignée.  Fer- 
mer la  main. 

^  '  \,'  A  V  r'^.  severe  ienli.  Lorsqu'on  a  mis  ensem- 
ble douze  morceaux  de  viande ,  on  appelle  cela  un 
paquet  de  viande,  ou  une  poignée  de  viande.  Présent 
qu'on  fait  à  quelqu'un  de  côtes  de  mouton,  etc.  Il  faut 
qu'il  y  en  ait  dix. 

'^T^TTcWi-r+SVi.  severechembL  Prendre  quelque  chose 
que  ce  soit  à  poignée.  Serrer  quelque  chose  dans  sa 
main. 

'Vf^j^,  sefi.  D  a  dit.  On  ajoute  d'autres  paroles  après 
celle-ci,  et  c'est  encore  une  particule  pour  lier  un 
membre  de  phrase  avec  un  autre. 

'"W\76.  sefou.  Maître  dont  on  reçoit  des  leçons,  etc. 

^>^v^^x<^  -^^W.  sehehouri  ten.  Le  sommet  des  mon- 
tagnes. 

'^ro  'UTrV  CncÔ^,  sei  sere  herguen. 
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'^^.  sei.  (Génitif  de  ■W,  je.)  Des  années  De  l'âge 
qu'on  connoit  par  les  dents;  comme  aux  chevaui,  etc. 

l-nsé^T^,  seibeni.  Autrefois.  Auparavant.  Au  temp» 
passé,  etc. 

'I'haV.  seire.  Épine  du  dos ,  qui  descend  depuis  la 
tête  jusqu'en  bas.. 

A  iu'i  I  iQc'y  seUemhi.  Faire  des  incisions  sur  ta  pièce? 
de  viande  pour  qu'elle  cuise  mieux  et  plus  aisément. 

A 'u^'iClI^GV^.  seileboumbi.  Ordonner  de  faire  de»  in- 
cisions sur  la  pièce  de  viande  que  l'on  veut  £tire  cuire-- 

*l-r!0(A4T(-V  OtcO-v'.  ser  sere  hergueit^ 

'^■noi  ^WTrV,  ser  sere.  Fin,  menu,  petit,  très  petity 
etc.  Petitement,  etc. 

'Vhr^  A4+V  ^TT^S^,  ser  semé  atchike.  Très  petit 

^.nr^  '"144^  >  1 1  r  I  rc?n  .  ser  sente  ahambi.  Lorsqu'il 
tombe  une  plttie  ffne  comme  des  cheveux. 

'Vhr^  ^Ht^W  'û*t4^.  ser  semé  tambi.  Lorsqu'il  fait  rat 
très  patît  vent 

A^Tc^T-V  ^4.*^.  sersen  semé.  Quoi  que  ce  soit  qui  a 
«n  petit  mouvement,  un  petit  ébranlement  On  dit; 
encore  'Vnc'VrV  ^w-r'VW.  sersen  sarsan.     , 

A4tc6W  'VncS^^.  serben.  sarban.  Lorsqu'il  y  a  une 
grande  quantité  d'insectes  attroupés-,  etc; 

''-ntO.  serHi.  Courier  qui  apporte  des  nouvelles  de' 
l'armée.  Homme  qui  court  la  poste  pour  aller  annon- 
cer quelque  nouvelle.  Courier. 

^>-^n^  \^C^*^à^^ .  serki  Jèhcheboumbi^  Venir .  en 
poste  annoncer  la  victoire- 
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^  î  x(L)k.'  ^>  seT^oun.  Frais.  Lorsque  le  temps  est  frais. 

•^^TcfS^W  A  ^'u  ^.  serkoun  edoun.  Vent  irais. 

'ï-hcfLJv  '^  "'fC^.  serkounchémin.  Prendre  le  frais. 

^4-x{^i^î  1^  icTOrc^n .  serkouncheboumbi.  Ordonner  de 
prendre  le  frais. 

^^^  ^^^nrf  Cnc^^,  sen  sera  herguen, 

^l-rV.  sen.  Le  trou  d'une  aiguille.  Le  trou  qu'on  fait 
au  bout  de  l'oreille  pour  mettre  les  pendants.  Alors  on 
dÀtif^  T\  ^*^ ,  chan  ni  sen. 

^ii^iC*^.  sentehe.  Homme  à  qui  il  manque  de^ 
dents.  Homme,  ouvrier  à  qui  il  manque  des  instru- 
ments. 

^i  i^iTifCVv.  senCetemM.  Crenserun  canal  pour qae 
l'eau  coule  dans  un  même  endroit.  Saigner  une  ri-, 
viere.  Ouvrir.  F^e  une  ouverture,  etc.-    : 

^  1  i^i'j  fC^^€^.sentelebounibi.  Ordonner  de  creusery 
de  faire  un  canal. 

^i'^ijitS^,.  [^-SVi.]  sentetcheRe  ,  (m^i^iXorsque  les 
digues  ou  les  bords  sont  rompus ,  et  que  l'eau  coule. 
Lorsqu'un  couteau,  par  exemple,,  a  une  brèche ,  est 
ëbreché.  Lorsqu'un  pan  de  muraille,  etc.,  s'est  écrou- 
lé ,  etc. 

'>'•  '\/'C^.  sencehen.  Petite  planche  on  ^sppce  dfaur 
tel  sur  lequel  on  met  une  idole. 

'>*rrn^.  sentchehe.  Le  menton.  La  et evftle qu'on 
met  aux  narines  des  bœufs  ,  chameaux,  etc.,  pour 
les  conduire,  etc.  Morceaux  de  bambou  qu'on  aXtXr 
che  avec  des  cordes  pour  pouvoir  prendre  les  oiseaio^ 
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'^i-rsyÇ*^^ .  sentchehelekàu.  La.  f  aide  de  la  bride 
ou  la  corde  qni  environne  la  bouche  du  cheval,  etc. 

^'j 'j.i<5.  sentchikou.  Espèce  d'attache  qui  prend  der- 
rière le  talon ,  et  vient  jusqu'au  coudepied,  pour  te- 
nir les  pantoufles  ou  les  bottes. 

^  t  iu'i'CV->^^'h^\i  f  g^  A  sentchehe  sipckehoun.  Menton 
pojntu, 

^W-iT»^  ^^Tc-v*  çVxCW.  jcn^  jere  herguen. 

'W-rO'VJCVgVs,  iengaeAepj,  Lorsque  la  terre  ne  fait  que, 
de  sécher. 

.    ■'>+-0''"'++6V\.  sengsembi.  Lorsque  quelque  chose  qui 
étoit  humide  commence  à  sécher. 

'Vf-O'i-'^&fSVv.  $engseboumbi.  Faire  sécher  quelque 
chose. 

/HrC^-ix?  ^GV^.  sengserembi.  Étemuer.  Lorsqu'en  bu- 
vant ,  ou  en  mangeant ,  il  passe  une  goutte  d'eau  ou 
un  grain  de  riz  par  le  nez.  Avoir  quelque  chose  dans 
te  ne^  qui  ait  de  la  peine  k  sortir, 
■  A-rrO^'t  A'î'(jg^6Vs,  aengsereboumbi.  Faire  mourir  lerf 
poissons  dans  une  eau  peu  profonde. 

^tiT-^C^  ix'C^^  ^rt4V .  sengsereboume  ouaha.  Faire 
mourir  les  ennemis  en  les  engageant  dans  des  eaux  ou 
dans  de  la  boue  dont  ils  ne  sauroient  se  tirer. 

^r>'-r<yi-ryrr0^6^,  sengserekepi.  Lorsque  l'eau  est  bour- 
beuse, et  que  les  poisssons  meurent. 

'W-K^VncW+Sh.  iehgsfrchembi,Mmet  beaucoupquet 
i|ne  chose  que  ce  soit. 
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VttOW,  setigsé.  Femme  paresseuse.  On  dit  de  même 
VTT-fV  'VW-r^W,  aha  sengsé.  C'est  une  injure. 

■Vi-rO'"'^,  sengsou.  Pierres  inutiles  et  dont  on  ne  peut 
faire  usage ,  qui  sont  confusément  dispersées  sur  le 
haut  des  montagnes. 

''i-^'^V^.  sengue.  Vieillard  qui  sait  beaucoup  de  cho- 
ses. Nom  d'un  animal  qui  est  couvert  d'épines  :  il  taet 
sa  tête  entre  ses  jambes  etdevient  comme  une  boule. 
C'est  le  hérisson. 

^^^•r^yS^.senguete.  Nom  d'une  plante  qu'on  appelle 
en  chinois  tsangeulfi  tsée.  Ses  feuilles  sont  rondes  ;  ses 
graines  ou  ses  iruits  ressemblent  aux  jujubes  :  ils  ont 
des  épines.  Nom  d'une  herbe  appellée  en  chinois  hiuen- 
eulh.  Vieillard'qui  a  les  cheveux  presque  tout  blancs. 

'W-K^^+^.  seiiguele.  Crête  de  coq.  Les  deux  extré- 
mités de  l'arc.  Le  dedans  d'un  cadenas.  Languettes 
qui  sont  dans  les  tuyaux  du  cheng.  Chair  qui  est  dans 
les  ouies  des  poissons. 

Vî-rCVW.  senga.  Ouverture  qui  est  au  haut  des  clo- 
ches chinoises.  Anneau  qui  est  aux  boutons  qu'on  met 
aux  habits.  Anse  ou  manivelle  d'un  panier,  etc. ,  d'un 
outil  ;  commémoration  qu'on  fait  pour  les  morts.  - 

^^+-KXV»,  sengui.  Sang.  C'est  le  second  principe  de 
la  vie.  (Hiué  en  chin.) 

^>^-rCdn  rùW,  sengui  tchoun.  Chemin  du  sang.  Cest 
l'artère. 

^hîtOCNi  '^ijvlt,  sengui  touha.  Boudin.  C'est  le  saiig 
au'on  met  dans  les  tripes  ou  boyaux  de  cochon,  etc> 
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^■«V  IV  11  ■'itrgo.  sengui  kahchemU.  Cracher  le 
Gang. 

'Vr<xSr<^  CVrrV,  senguiri  hien.  Bâtons  d'odeur  dont 
pn  se  sert  dans  les  sacrifices  :  il  y  en  a  de  deux  sortes. 
On  les  appelle  aussi  vrrW  (VrW,  aïen  hien, 

^k-rrOOn  ^^'■■f  i;  i  ^CV^.  sengui  melmenembi.  Lorsque  le 
sang  se  coagule  dans  le  ventre  et  se  met  en  grumeaux: 
c'est  une  maladie. 

^>^M?rnA'AÙfV.  sengui  tchatchoume.'LoT&<jae\e  sang 
coule,  ou  de  lui-même,  ou  lorsqu'on  presse  quelque 
partie  pour  le  faire  sortir. 

^VrfOOn  V  g  '  t' us  ^'p  sengui  tchouhoun.  Veines;  chemin 
du  sang. 

^W-rOfb  6'sT  j  t  T I  ^ .  sengui  piltchaha.  Lorsqu' après 
avoir  fait  un  grand  carnage ,  le  sang  coule  de  tous 
côtés. 

^VrrOO^rirv  VT^;;*-f^,  senguileme  afamhi.  Saigner. 
Boucherie.  Faire  un  grand  carnage ,  répandre  beau- 
coupdeâang.  Lorsqu- on  tue  beaucoup  de  monde.  Alors 
on  dit  'VwrOn  ^  û  '  î  uv  ^  vt^c-W  ^t+V  Tr^à^S^,  sengui 
tçhouhoun  aramequame  iaboumbi. 

^»-T-»OCVt-V.  senguijne.  Aimer  tendrementses  proches, 
sgs  patents, amis,  etc.  Union,  concorde,  amitié,  ten- 
dresse. Ce  mot  va  seul  et  fait  un  sens  complet. 

l-i^rCXôij'-fÇ'n.  sengouèmbi.  Craindre,  avoir  peur.  Être 
paresseux.  On  dit  aussi  ffl  '^'  ^Q^.  pantambi. 

'w-K^SW,  sQ/igoule.  Nom'  d'une  plante  j  c'est  ime 
e.8p§ce  4'8U> 
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'^^-'C&i^riiC^.seagoitotchoulte.Qvà.estkcTa.iiiàie,  k 
redouter. 

^K-TO(&^i  i^ufC^.  sengouotoumbi.  Lorsque  tout  le 
monde  a  peur.  On  dit  aussi  ^•TrOiO^.i  !  ù  f  CVv .  sengauo- 
noumbi, 

^'^"C^^^TÙ^^.  œi^uo^cÂoumfo'.  Avoir  la  peur  dans 
le  ventre,  comme  on  dit. 

'K-rO(t)i>.!  1  ^  1 X  "  '  u  \sengouoterakou.  Quin'apaspeur. 
^1-*^  'W-jrV  Ont^W.  «4  jere  herguen. 
l-S-prVW,  sehsen.  Cela  se  dit  des  animaux  qnî ,  faisant 
leurdemeure  surlesbords  de  l'eau ,  sont  gelés  avecl'eau 
dans  les  grands  iroids.  (  'HtO'm-V  h  r'^^<^,  seksen  iyenli.  ) 

'i-rOVr-/  ft  ri4o.  seksen  myenîL  Chair  gelée ,  telle  que 
celle  des  cerfs  et  autres  animaux  qui,  s'étant  enfoncés 
dans  la  glace,  sont  pris  de  façon  à  ne  pouvoir  plus  se 
retirer.  Ceux  qui  les  voient  ainsi  pris  par  les  pieds 
sont  bien  aises,  etles  enlèvent  avec  avantage.  Ces  ani- 
maux meurent  et  gèlent  ensuite.  ('VrO'VWgi  ijtifiCvw 
sengsen  pantchihapi. 

'k-fO'VW  fiN-nTr+rfib,  seksenpantchihapî.  Avoir  de  l'a- 
vantage ,  quel  qu'il  soit. 

1-*Ôi'VT-W.jeÀfem«.  S'éveiller  en  sursaut, commelors- 
qu'ondortprofondément.Alorsondit'>-wr\'H+V(^nçTCV, 
tek  sertie  hetehe. 

Vlii  ■'ii^n,  sekseri.  Lorsque  la  flèche  a  percé,  on  dit 
'WO^'ncf^  3vS|^i  l'f  A  seksen  kataha. 

A+»T'Vt<V^.  seksehe.  Le  crâne  des  hommes  ou  bien 
l'occiput.  L'os  de  la  tête  des  animaux  qui  est  plus  haut 
^e  lès  autres  entre  les  deux  oreilles. 

3.  -  7 
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14(Mrt<èv,  seksehoun.  Lorsqu'un  homme  est  devenu 
maigre ,  et  qu'il  a  changé  de  couleur.  En  hiyer,  lors- 
qu'on pâlit  de  froid. 

JWCW  WtW,  sekse  sahsa.  On  dit  cela  d'un  homme 
qu'on  peut  employer  à  de  petites  choses.  Hommes  ou 
choses  parmi  lesquels  il  y  en  a  de  hauts  et  de  bas ,  etc. 
Qui  ne  se  ressemblent  pas. 

/«rr-pW  'Vi-rr't-/'  ''^  i .  < 'W  'v-n-rTT^.  seJiSB  sahsa  teltgen 
akou.  Où  il  y  a  du  haut  et  du  bas ,  etc. 

'li'j  iL|Y.  sekce.  Ordonner  d'étendre  Je  coussin ,  l'atti- 
rail du  lit,  etc. 

^  ;  I  ICI  fgri',  sektembi.  Étendre  un  tapis,  un  coussin, 
l'attirail  du  lit,  etc. 

'1  ■  ■  iw(jii^Cr\.sekteboumhi.  Ordonnerd'étendreqnel- 
que  chose  que  ce  soit. 

'>!  I  'u%ù  / ,  sekte/oun.  Coussin,  carreau,  tapis  sur 
lesquels  on  s'assied. 

•    ^rtS.  sekiou.  Enfant  qui  a  de  l'esprit.  Homme  qui 
a  beaucoup  d'esprit,  qui  est  éclairé,  etc. 
-    /i-TCfco-rW. ia.Ato»A«».  Qni  a  un  peu  d'esprit,  etc. 

^  { ;  I  j  o.  sektchi.  Nom  qu'on  donne  aux  herbes  qu'on 
étend  sur  le  lit  d'une  femme  qui  accouche.  C'est  une 
superstition  par  laquelle  on  croit  faire  fuir  le  diable. 
Herbes  que  les  animaux  et  les  oiseaux  étendent  dan» 
leurs  tanières  ou  dans  leurs  nids.  Herbes  qu'on 
met  dans  les  matelas,  ou  sous  le  tapis  sur  lequel  on 
couche.  Herbes  sur  lesquelles  on  étend  les  peaux  des 
bêtes  qu'on  a  ëcorchées,  etc. 

'Vi-rrrrrCxS-^.  séktchingue.  Cela  se  dit  d'an  homme 
qui,  sans  être  riche;  a  de  quoi  vivre. 
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'l^  'fhr^  Cnrf^.  ses  sere  herguen, 

'M^^^.  seshe.  Ordonner  de  secouer  la  poussière, 
par  exemple,  etc. 

■'i-*''K>f€Vi,  seshembi.  Avoir  de  l'aversion  potir  quel- 
que chose.  Avoir  du  dégoût  d'une  chose  dont  on  a 
mangé  trop  on  trop  souvent.  Saler  quelque  chose. 
Assaisonner  quelque  chosepour  y  donner  du  goût. 
Lorsque  les  chevaux  ou  autres  animaux  tournent  la 
tête  ,  ou  secouent  la  tète  en  courant ,  par  exemple. 
Faire  tomber  la  poussière  de  quelque  chose  en  se- 
couant. Saupoudrer  ou  répandre  de  la  farine  sur  la 
pâte  qu'on  veut  travailler,  afin  qu'elle  rie  s'attache  point 
aux  instruments  qu'on  emploie.  Trembler  comme  lors- 
que le  froid  nous  saisit.  Répandre  du  sucre  sur  quel* 
que  chose. 

^^K^-^h^S^.  sesheboumbi.  Abhorrer  quelque  chose. 
Avoir  de  l'aversion,  par  exemple ,  pour  un  habit  qu'on 
a  porté  long-temps  et  dont  on  est  dégoûté.  Ordonner 
de  secouer,  de  répandre  ou  de  saupoudrer  quelque 
chose,  etc. 

^>4''>0^i  fgn.  seshetembi.  Tourner  ses  mains  l'une 
dans  l'autre.  Trousser  ses  manches.  Culbuter  quel- 
qu'un ,  et  lui  enlever  de  force  ce  qu'il  a.  Lorsque  les 
chevaux,etc.,tournent  la  tête  de  côté  et  d'autre,  tour- 
nent le  corps.  Lorsque  les  chevaux  ,  etc. ,  galoppent 
d'une  manière  inégale,  et  qu'ils  veul«nt  s'arrêter,  leur 
corps  va  de  côté  et  d'autre. 

'H^JV(S^T6ïf€h.  sesheteboumbi.  Être  volé  de  force  par 
quelqu'un. 

^M^WO~\.  seshetQhouhe.  Qui  ne  sait  rien  distin-i 
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guer.  Qui  ne  sait  rien,  et  qui  cependant  veut  iaire  l'en- 
tendu. 

'^^^>&-/.  seshoun.  Qui  mérite  d'être  foi ,  d'être  évité. 
Homme  d'un  mauvais  caractère ,  dont  il  faut  éviter 
l'entretien,  la  compagnie,  etc. 

^^+6^  'l-ncV  Onc<S^,  sep  sere  herguen. 

'^+6^'^^.  sepseke.  Sauterelles. 

^i^rB^<tO ,  sepche.  Ordonner  à  quelqu'un  de  relever  un 
homme  qui  est  tombé  de  cheval ,  et  de  le  secouer. 

•'VT€»'h^^Sy^.  sepchembi.  Lorsque  quelqu'un  est  tombé 
de  cheval  et  qu'il  est  comme  évanoui,  le  prendre  en- 
tre ses  bras ,  le  secouer  un  peu. 

'Vt^Vî6^^^.  sepcheboumbi.  Ordonner  de  secouer 
quelqu'un  qui  seroit  tombé,  par  exemple.  Ordonner 
d'exciter. 

■W6"VCrr'-i'.  sepchehin.  Hommequi  est  d'accord  avec 
toutle  monde,  qui  aimequelqu'unenlevoyantHomme 
qui  fait  bonne  mine  à  tout  le  monde  :  aussi  le  proverbe 
dit  d'un  homme  de  cette  espèce ,  qu'il  est  l'ami  de  tout 
le  monde.  Sympathie  qu'on  a  pour  quelqu'un  en  le 
voyant. 

■'►■*6''IttO0^.  sepchengue.  Qui  aime  tout  le  monde. 
Quiestfacilementd'accordsurtoutcequeronvent,etc. 

^  'C^i*f'.  sepceri.  Ombre  d'un  arbre.  Ombre. 

''^^S'ÇTTro  ^v^,  septeripa.  Endroit  qui  est  à  l'ombre. 

^iC'^i  rO\,[0->|.]  j^;emii(Ae.)  Lorsque  la  rouille  so 
met  sur  une  lame,  etc.  Rouiller,  etc. 

'^^^^jW.  septen.  Rouille.  (Sieou  en  chinois.) 
"  j  ig^'  AvI  i  fO^.septerilemM.  Se  mettre  à  l'ombre. 
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'l  î  C^  I  xtl  t Cb  f CVv .  septerileboumbi.  Ordonner  de  se 
mettre  à  l'ombre. 

■^'Cj'  a  septchen.  Joie. 

^■CMTîrSb,  septchelembi.  Aimer  q^nel^e  chose,' 
Être  bien  aise. 

'VrSi  il  ^Cb^ST\ .  septcheleboumbî.  Ordonner  d'être 
bien  aise.  ^ 

^  'C^n  '  '^uf^n.  septchelentoumbi.  Lorsque  tont  le 
monde  est  bieii  aise  de  quelque  cbose.  On  dit  aussi 
^  îC^îT  i;  ù^CV^.  septcheîenoumbi; 

^^•r^C^.sepken.  Pourla première  fois;  comme lor^ 
que  quelqu'un  vient  dans  un  lieu  où  il  n'avoit  pas  en- 
core paru.  On  dit  aussi  'i-S^T*^  'WrW.  sepke  saka.  D'a- 
bord, en  peu  dé  temps,  dans  le  moment,  actuellement. 

^K€T^  ^  '  '  '  ^.  sepke  saka.  Voyez  le  mot  ci-dessus. 

^^^ST^rrÇ^.sepken  tchihe.  Il  ne  fait  que  d'arriver. 

'l-rffCVfff^.  sepkembi.  Lorsque  le»  tigres ,  etc.,  sau- 
tent en  badinant  d'un  endroit  à  l'autre. 

'"^rgCii  rCh.  sepkelembi.  Manger  de  quelque  chosa 
chaque  jour  et  à  chaque  repas. 

'y+SXVr^  'VrirV.  sepkire  sain.  Lorsque  quelqu'un, 
après  être  fatigué,  se  trouve  tout  d'un  coup  délassé 
et  en  bon  état.  On  dit  aussi  'V^SVW  Vm-v".  sepire  sain, 
ou  ^^-»€VO^  ^  nv'^.  sepihe  saïh. 

•^-^STnc-'-'-'-D*,.  sepkirakou.  Vieillard  qui  est  foible , 
et  qui  ne  se  remet  pas  aisément  de  ses  fatigues,  par 
exemple,  etc. 

'>-*6'rTT(0  vr^.  septeri  eïe.  Endroit  qui  €>st  à  l'ombre, 
et  qui  est  gelé.  Onappelle  ausside  ce  nom  une  glacière. 

:!^+€  Hîrt'  (fv-x^W,  seau  sere  herguen.  , 
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'>*u*-V.  ïabuA.  'OvdDiinlèr  'de  peiser  MùreiSeiit  S. 
quelque  chose. 

^  i  u1  i  fCVi.  seoulembi.  Peiuer  attentiveineut,  mûre- 
i&eni  à  qâelquis  ehoseV  Soupçonner  sans  fondement 
Être  soupçonneux.  Penser  souvent  à  la  méan«  chose. 

'^l'utiiSaf^'.  ieoUtehoumbi.  Ordonner  de  penser  at- 
tçntirenent  et  mûrement  à  quelque  chose. 
j    h  '  u'^'',  {■  sçoy,len.  Sollicitude  .■  c'est  un  substantif. 

^  '  uT  'Q.  leou/eAou.  Hp^me  qui  a  le  cœur  petit, qui 
«^tlàit  des  monstres  des  moindres  choses ,  et  qui  ne 
(dtere^e  qu'à  se  venger  quand  il  croit  avoir  été  insujté. 
;.  JWro44-/  év^  sv  'u  *  u  l'i'l  ''.  seouleu.  te  koromiia.  Qui 
Ait  de  grands  projets  pour  l'avenir.  Qui  bâtit  des  cbtk- 
teawE  en  Espagne. 

.  ^iyl^io,  seoukei.  Nom  d'une  béte  fauve  qui  res- 
semble à  la  chèvre  jaune,  etquiala queue  fortlongue. 

^W^  'Vr-rV  Cnc^W.  sel  sere  herguen. 

^^"H^.  sjelpi.  Xics  rames  qui  sont  des  deux  côtés  des 
barques.  Rames  de  petites  embanjuations.  Rame. 

^ilCJOn.  selpimU.  Ramer.  Fendre  les  eaux  avec 
Jé&  pieds,  et  Ips  niaius ,  c'est-à-dire  nager. 

'"Vrt^'ig^fÇtv^  Sflpibpumbi.  Ordonner  de  ramer,  etc. 

'^■^^^ffW  y»'u<.C .  selpin  haro.  Cheval  qui  va  le  grand 
trot,  qui  fait  de  grandes  enjambées. 

'►■iWW.  sehmn.  Ce  qni  donne  le  mouvement  à  qitel- 
qne  chose.  Artifice  d'une  flèche  qu'on  accommode,  et 
qui  se  tire  toute  seule  lorsqne  les  bétes  ont  touché  Ta- 
pât ou  le  bAton  qui  est  attaché  à  une  corde ,  etc.  Oa 
dit  aussi  ^jl  Tv/ng^icf,  selmin  niferi.  Attrape iaite avec 


.,  Google 


une  pierre  pour  prebdite  Itf  gibier.  On  Tavelle  encore 
ç40^  ^W*WtV.  ouehe  sellfyin.   " 

■Vrî^v^.  seUie.  C'est  la  peau  que  les  bœufs  ont  sous 
le  cou,  et  qui  est  pendante.  On  l'appelle  apssi  ^  07(0  ^. 
oulhoun,  et  3v  '  'i^^.  hanta. 

'Vî-ÎCW.  ietten.Çangue,  supplice  auquel  pn  appliqua 
certains  criminels.  (Kia  en  chinois.) 

'H^IC^  >  ^uCygn.  selhen  etouboumbi.  Mettre  à  la 
cangue. 

'V;^î<NtW,  sdguin.  Edit  ou  ordre  qnç  publient  les  tri- 
bunaux ou  les  mandarins  particuliers.  Déclaration  des 
magistrats,  etc.  On  dît  aussi  \'\Jj  ^  ^'•^^^'Sr^.fa/bun 
selguin. 

'm^<St^,  selguie.  Ordonner  de  publier  un  édlt,  <l§ 
&ire  une  ordonnance,  etc. 

'y'^-.  i  i  f  CV>.  selguievibi.  Faire  une  déclarati'oii.  Aver- 
tir le  public  comme  font  les  magistrats,  etc.  Publier' 
quelques  ordres,  quelques  défenses,  etc. 

'VrKVr*^^^^.  selguieèouTnbi.  Ordonner  de  publier 
un  ordre ,  un  avertissement ,  d'envoyer  quelqu'un  pour 
intimer  des  ordres,  des  avertissements,  etc. 

^  '^V.'  ^.  selfen.  Les  quatre  fentes  qui  sont  aux  qua*-, 
tre  côtés  dei'habit  de  l'empereur.  On  dit  alors  ^rm-i' 
')it\J  /,  touin  sel/en.  Fente,  ouverture  qui  est  dans  le, 
devant  ou  sur  le  derrière  de  l'habit. 

^W-fV  ^W-rV  OtcCW.  sem  sere  herguen. 

'W-f€Vi.  sembi.  On  emploie  ce  mot  pour  finir' une 
phrase  ,  par  exemplei  Dire ,  parler  ;  c'est  le  même 
sens  que  celui  de  6  i^urCVi,  hentoumbi.  Rapporter  les! 
paroles  de  quelqu'un.  Il  a  dit  ainsi,  par  exemple. .     j 
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>t44^ ,  setniou.  PeUicole  graissense ,  on  graisse 
qui  environne  les  instestins.  On  l'appelle  aussi  'Vrf'KS 
ViTi  iCCo,  semsou  nimenguif  et^'f'J'  Lsemetchen. 

•  '^4^fW.  semken.  Bracelet.  {Cheou  chouo  en  chin.) 

'^■WOrfSVi,  semkimbi.  Cela  se  dit  de  ceux  qui  crai- 
^entqn'oil  ne  voie  ce  qu'ils  font ,  qu'on  n'entende  ce 
qu'ils  disent,  et  qu'on  ne  le  publie,  etc.  Celase  dit  aussi 
fle  ceux  qui  s'imaginent  que  ce  qu'ils  ont  dit  et  fait , 
pour  ainsi  dire,  à  la  vue  de  tout  le  monde,  a  été  rap- 
porté par  quelqu'un.  Être  défiant,  soupçonneux,  etc. 

^  'Wt-v'  Orx<>^>  sisere  herguen. 

^.  si.  Qui  n'approche  pas  de  ceux  qui  ont  de  la 
force,  de  la  valeur.  On  dit  aussi 'krjW.iiWi.Tu^  vous. 
Ordonner  de  boucher  un  trou.  Conduit,  trou  qui  est 
bouché.  Hang  de  soldats  composé  de  cinq.  Onditaussi 
ffO.  tchi.  Ordonner  de  mettre  de  la  terre  dans  un  creux, 
etc.  Point  qu'on  met  en  écrivant  pour  séparer  les  phra- 
ses ou  les  membres  desphrases. Onditaussi  jrH'tchih. 

1i;  1 1  il  •'.  sinahan.  Temps  du  deuil.  Habits  de  deuil. 

^i!  I  '  '  'T'fCb  .  sinahalambi.  Ne  vaquer  à  aucune 
affaire  publique.  Garder  les  usages  du  deuil.  Porter  le 
deuil,  etc. 

'^yrCti.  sinahi.  Habit  de  deuil.  C'est  un  habit  blanc, 
et  une  ceinture  de  chanvre. 

'tvrÇO  '  ^Ot\.  sinahilambi.  Porter  les  habits  de  deuil. 

'^i-T^''-  sini.  De  toi,  de  vous.  (Génitif  de  '^.  si,  toi.) 

'>tTT^(V^.  siningue.  De  vous,  etc. 

^i"  «'■  siha.  Les  poils  que  les  bétes  ont  an  cou  et  à 
la  queue.  C'est  des  poUs  que  certains  bœufs  ont  au  cou 
et  à  la  queue  qu'on  fait  les  jrng  tsee  des  bonnets. 
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•  VvW  JI'u'aVuV.  îj&»  softon.  Yng  tseè  de  poil  tfui  sert 
également  pour  la  pluie  et  le  beau  temps. 

'VrW^T3Y6.  jj'Aayôjo.  Nom  d'une  plante  qui  est  de 
couleur  rouge,  qui  vient  sur  les  élévations  de  terre; 
On  met  cette  herbe  dans  les  bottes  pour  se  garantir  de 
la  iatigue ,  et  pour  être  plus  à  l'aise. 

^^'  '  /  5n''(^i  t  fi  /.  iikahatahan.  C'est  ainsi  qu'on  ap- 
pelle les  deux  bâtons  qui  ressemblent  à  des  cornes  et 
qu'on  met  sur  les  brancards  des  charrettes  pour  conte- 
nir la  charge. 

'Vr+i-V.  sihan.  Instrumenta  vent.  C'est  un  petit  in- 
strument de  musique.  Nom  d'une  boite  ou  petit  pot 
dans  lequel  on  met  ce  qu'on  veut  On  dit  aussi  '\i  '<•  /. 
sihan.  Boîte  ou  pot  qu'on  appelle  en  chinois  toung 
tsee:  il  y  en  a  de  gros  et  de  petits.  Il  y  en  a  qui  ont  une  ■ 
pièce  transversale,  et  d'autres  qui  n'en  ont  point,  etc. 
Tube,  tuyau,  etc. 

^\'  '  '  /  ^  '  rCh.  sihan  tembi.  Cela  se  dit  lorsque  le 
lu  du  ciel  descend  ,  et  que  le  hi  de  la  terre  ne  monte 
point.  Alors  il  se  forme  une  espèce  de  brume  qui  brûle 
les  herbes,  et  qui  n'est  point  humide. 

A,,  fi  rpo.  sihambi.  Devenir  chauve.  C'est  lorsque  les 
chevetix  et  les  poils  tombent.  Cela  se  dit  aussi  des 
magistrats ,  par  exemple ,  qui  font  porter  la  peine 
en  entier,  qui  font  subir  les  châtiments  dans  toute  la 
rigueur.  Augmenter  la  peine,  le  châtiment  d'un  cri- 
minel. Lorsque  l'ennemi  s'est  sauvé ,  le  poursuivre 
l'épée  dans  le  dos.  Lorsque  les  feuilles  des  herbes  et 
des  arbres  tombent  peu-à-peu,  etc.  Lorsque  les  fleurs 
se  flétrissent  et  tombent. 
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^..fiCt^fg».  sihaboamM.  Ordonner  aux  soldats  de 
poursuivre  l'ennemi  l'épée  dans  les  reins. 

Vi+rïo.  sihali.  L'os  du  derrière.  Les  deux  côtés 
des  reins. 

'kré^.  «Ae. Herbe  dont  la  tige  ressemble  à  une  lime; 
elle  est  menue  et  courte.  On  s'en  sertpour  polir  les  ou- 
vrages" d'os  ou  de  bois.  {Tsouo  tsao  en  chinois.) 

^tg'^'  ^G^.  sibetembi.  Polir  quelque  chose  avec  la  tige 
de  la  plante  appellée  tsouo  tsao  en  chinois. 

ItS^to''.  sibere.  Ordonner  de  irotter  entre  ses  doigts 
de  la  soie  ou  du  fil.  Ordonner  de  pétrir ,  etc. 

'^r^é'  I.  '  fCt'-  siberembi.  Frotter  entre  ses  doigts  de  la 
soie ,  etc.  Pétrir  pour  faire  du  pain  ,  des  pouo  pouo , 
etc.  Frotter  des  fils  de  coton  entre  ses  doigts  poiu'  faire 
une  mèche. 

'trénr^^b^Sr^.  sibereboumbi.  Ordonner  de  pétrir,  de 
frotter  entre  ses  doigts  du  fil,  de  la  soie,  etc. 

'■itS*<V<|.  sibehe.  Nom  d'un  petit  os  qui  joint  les  deux 
côtés  de  la  poitrine. 

'tréwo.  siberi.  Sueur  des  mains  et  des  pieds. 

t^^^j-f^  'o,-, ,  1  /,  siberi  taha.  Homme  qui  est  toujours 
employé.  Chose  dont  on  se  sert  continuellement, 
qu'on  a  sans  cesse  à  la  main,  etc. 

'HSVfSV*.  sibimbi.  Prendre  quelque  chose  que  ce'  soit 
entre  ses  doigts.  Battre  de  l'or,  de  l'argent,  etc. ,  pour 
le  rendre  mince.  Passer  entre  ses  mains  le  bâton  des 
iîeches  et  autres  choses  ,  etc.  Passer  à  la  filière,  ou 
tirer  le  morceau  d'or,  d'argent,  de  enivre  ou  de  fer, 
la  boucle  d'oreille  que  les  femmes  portent.  Passer 
dans  le  trou  d'une  aiguille  un  fil  de  fer,  d'or  ou  d'ar- 
gent, etc. 
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'krS^fi^fStt .  sibiboumbi.  Ordonner  de  battre  un  fil 
ou  une  feuille  d'or  ou  d'argent ,  etc. ,  de  passer  à  la  fi- 
lière, etc. 

^€V\^i"»^  \  iT  I  î  .1 X  '  '  I  u  ^.  sipisemeUharahou,  SauA 
distinction  du  mien  et  du  tien. 

'krSVr^,  sipia.  Planche  ou  tablette  sur  laquelle  ou 
écrit  des  lettres  chez  l'empereur,  chez  les  mandarins.  : 
Pièce  qu'on  ajoute  aux  habits  depuis  l'aisselle  jusqu'en- 
bas  lorsque  la  pièce  de  toile  ou  de  soieesttropétroite. 
Nom  d'une  herbe  ou  d'une  plante  dont  on  se  sert 
pour  la  divination  ;  elle  a  toujours  soixante-quatre 
tiges  qui  répondentauxsoixante-quatreAoa.C'estaussi 
avec  cette  plante  qu'on  entreprend  de  deviner  avec  les 
hoa.  Tablettes  qui  sont  dans  une  boite  devant  laquelle 
on  allume  des  bâtons  d'odeur  ;  sur  chaque  tablette  il 
y  a  des  caractères  qui  désignent  le  bonheur  ou  le  mal- 
heur :  celui  qui  veut  savoir  sa  bonne  ou  sa  mauvaise 
fortune  bat  de  la  tête,  brûle  du  papier,  etc.,  et  vient 
prendre  une  de  ces  tablettes  sur  laquelle  illitcequ'ily 
trouve  :  il  y  en  a  centsix  ou  soixante<[uatre.  Morceaux 
de  bois  qu'on  met  dans  les  fentes  d'une  colonne ,  pai? 
exemple.  Tablettes  qu'on  donne  pendant  la  nuit,  d'un 
corps-de-garde  à  l'autre. 

Vh».  sUa.  Nom  d'une  espèce  de  fèves  oudaharicots 
dont  les  uns  sont  rouges  et  les  autres  blancs. 

'■WôVrV  •°M|pi  fgn.  sipia  tatambi.  Tirer  au  sort.  Cela 
se  fait  de  la  manière  suivante.  On  va  au  tribunal  où 
les  noms  de  ceux  qui  doivent  monter  sont  écrits  sur 
des   tablettes   enfermées  dans  une  boite  ;    on  tir«- 
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nne  tablette ,  et  l'on  monte  suivant  la  tablette  (ju'on 
a  tirée. 

^>GVi  ^  \  iTvC^f6V>>  ji]p£a  aliboumbi.  Donner  les  ta- 
blettes aux  soldats  qui  gardent  quelque  endroit,  ou  à 
ceux  qui  battent  les  veilles  pour  se  relever. 

^WgVi  i*!  I  rCh.  sibiaîaTnbi.  Donner  à  chacun  la  tablette 
sur  laquelle  est  écrite  la  part  qu'il  doit  avoir  ou  de  l'ar- 
gent ou  de  tonte  autre  chose. 

'hS^A-rfSin.  sihichambi.  Frotter  avec  la  main  les  bu- 
tons des  flèches,  etc.,  pour  les  rendre  unis  et  luisants. 
Regarder  avec  des  yeux  de  concupiscence,  etc. 

'WSV^  vt'h.V.  sipita  nasan.  Tige  d'une  plante  ou 
îierbe  appellée/wi^ai,  dont  on  a  ôté  les  feuilles ,  et 
dont  on  a  salé  la  tige. 

^K6^^^.  siboumbi.  Ordonner  de  boucher  un  trou, 
etc.  Être  bouché.  Boucher  un  trou ,  une  ouverture , 
un  canal,  etc.  Lorsqu'on  a  le  gosier  bouché,  qu'on  nô 
peut  ni  avaler,  ni  rejeter,  etc. 

'"Wô^l  '  f  u*  Lsiboushoun.Qxii  a  les  conduits  bouchés, 
comme  ceux  qui  ont  le  nez  bouché ,  quand  la  respi- 
ration ne  peut  se  faire  par  ce  conduit,  etc. 

.  'VW  i70-<(.  si^a  ouehe.  Pierre  molle,  qui  n'a  pas  de 
consistance,  etc. 

VW  •«v.o ,  sisa  tou.  Viandes  qu'on  met  dans  le» 

rv\im  nntjn 

Pâte,  dont  on  se  sert  pourse 
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•  'M-<46Vi.  jisamfe'.  Répaàdre  l'eau  d'un  Tase,  par 
exemple,  en  le  remuant,  etc. 

M'CiifCb.  sisaboumti.  Ordonner  de  répandre,  de 
verser  de  l'eau  d'un  vase,  par  exemple,  etc.  '■ 

WtO  ,  sisekou.  Instrument  à  passer  la  farine  ,  la 
terre,  etc.  Crible  ou  sas,  etc. 

VM-Wb,  sisembi.  Tamiser ,  passer  par  le  criblé  où 
tamis,  etc.  Faufiler,  lorsqu'on  coud  les.  habits  à  grands 
points,  etc. 

M  ÎL'  rc^ .  sisetembi.  Paire'  d'abord  l'esquisse  des 
choses.  Faire  en  général  avant  que  d'en  venir  dans  le 
détail;  comme  lorsqu'on  écrit  le  brouillon,  etc; 

V>++V  >  I A I  rCh,  siseitie  àrambi.  Écrire  le  brouillon.] 

^  ÎLi  rv  CViÙA'  TG^.  siseteme  kisourembù  Dire  d'à-. 
Bord  les  choses  en  général,  etc. 

Vt-rg^+S'n.  siseboumbi.  Ordonner  dé  faufiler  avant 
■que  de  coudre  à  petits  points.  Ordonner  de  tamiser 
quelque  chose. 

'hW<ï,  siche.  Noisettes  ou  avelines.  (Tchèn  tsée  en 
chinois.) 

VVo  W(ô.  siche  mékou.  Espèce  de  petits  charàpî- 
'gnonsqni  sont seulemtot jaunes;  ils  vieiiiient dans  les 
lieux  où  il  }r  a  des  noisettiers  :  c'est  la  plus  petite  esr 
pece  des  champignons; 

Vk+6>>.  sichembi.  Fourrer  une  chose  dans  une 
autre.  Mettre  la  flèche  dans'le  carquois.  On  dit  d'un 
hommeqni  mange  beaucoup,  V'Wt+ti'  t^Vi, sickeha hese, 
feoniine  qui  djroit:  Il  se  bourré,  etc. 
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Mr^^fÇh.  siehaboumbi.  Ordoni^er  de  mettre  tinei 
chose  dans  une  autre. 

VKi  A-rW.  siche  chacha.  Tremblement ,  lorsqu'on 
a  extrêmement  iroid. 

Vki  rW.  siche  tcfutn.  Espèce  de  bouton  perce  de 
trois  trous ,  qu'on  met  aux  flèches  qui  servent  à  l'exer- 
cice. Ce  bouton. est  un  peu  plus  gros  qu'une  noisette. 

VhrV.  sigen.  Homme  qui  mange  beaucoup.  Grand 
mangeur.  On  dit  WV  >  ■  TG^.  sigen amba,  ou ^H'WMV» 
ji^n^en.  Gpulu,  gourmand.    ' 

>*^,  sicha.  Tuyaux  dans  lesquels  on  met  les  plu- 
mes que  certains  mandarins  portent  à  leurs  bonnets. 
Grelots  que  les  charlatans  ou  enchanteurs  portent  à 
leur  ceinture.  . 

^ïtAV  \-r)cCV.  sicha  arki.  La  dernière  eau-de-vie  qu'on 
tire  du  vin.  Cette  eamle-vie  est  la  moins  forte. 

'WW  'Vrî-V»  sicha  sele.  Crochet  de  cuivre  :ou  monture 
des  flocons  que  les  chevaux  des  mandarins  ont  pendus 
à  leur  cou. 

^  t  ;  ■  TGVv.  sichanambi.  Lorsqu'il  a  gelé  et  que  les 
jmôrceaux  de  glace  sont  suspendus  aux  toits. 

^■i  l'i  fiGVi.  sichanahapi.  Il  a  gelé.  La  glace  pend 
aux  toits ,  à  k  barbe ,  etc. 

'K*-rf6V\,  sichambi.  On  dit  cela  lorsqu'une  chose  s'est 
gâtée ,  et  que  les  vers  s'y  sont  mis ,  comme  dans  la 
viande,  etc. 

M  '  A 1 1  i  f,  sicharaha.  Oiseau  qui  se  nomme  encore 
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CPri^Wir»!.  fiapkou.  H  à  la  poitrine  blene ,  le  dos  tirant 
sur  le  noir,  des  raies  sur  les  plumes.  Ces  sortes  d'oi- 
seaux ne  vont  que  par  bandes. 

'HAtx^'.  sichari.  Chanvre  qu'on  recueille  après  un 
temps  nébuleux ,  après  la  brume  ou  la  rosée  :  il  est 
alors  meilleur  pour  faire  des  habits.  Espèce  de  plante 
qui  a  le  même  usage  que  le  chanvre. 

^ti^urCh.  sichantoumbi.  Aller  à  la  sépulture ,  ou 
faire  les  grandes  funérailles  :  eUes  se  font  deux  fois  au 
lieu  de  la  sépulture.  Le  troisième  jour,  qu'on  appelle 
le  jour  des  petites  funérailles,  il  n'y  va  que  les  gens  de 
la  famille.  Les  Chinois  appellent  ces  petites  fiinérailles 
fou  f en,  c'est-à-dire,  supplément  aux  funérailles.  On 
dit  aussi  €^u'  f '"^  ■  fCV>,  pokalamM. 
,  ^>r^.  sita.  Affaire.  (6^w^.  paita).  Le  mari  et  la  fem- 
me se  disent  mutuellement  ce  mot,  '*n^,  sita,  (ou'Vo 
'^u^''.  si  foi«»,  vois-tu ?) 

^v^'C^fC^n.  sitaboumbi.  Être  le  dernier  dans  quelque 
occasion  ou  affaire  que  ce  soit. 

^i^pi  fC^,  sitambi.  Être  à  la  queue  des  autres.  Être 
le  dernier  dans  quelque  affaire  que  ce  soit.  ' 

^%'|  fu''  sitahoun.  Peu  vertueux  :  c'est  le  titre  que 
les  anciens  rois  se  donrioient  autrefois  par  humilité. 
Qui  a  très  peu  de  choses.  Qui  n'a  presque  rien.  Qui' 
passe  sa  vie  à  l'étroit ,  n'ayant  à  manger  que  les  choses 
les  plus  communes,  etc. 

^iip'  '  ^lA^  ^-li'")  r  /;  sitahoun  nialma.  Titre  d'humi- 
lité qiie  se  donnoientles  ^ciens  rois  ;  comme  qui  di- 
roit  :  Moi,  homme  sans  vertu,  etc. 
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•  'ft^Afhx^.  sitaihowh  Qui  ûe  pejifpas  atteindre  an- 
mandarinat  d'un  autre.  Qui  ne  sanroit.  monter..  Qui. 
passe  ses  jours  à  l'étroit,  dans  ramertume,  la  misère, 
et  la  pauvreté,  etc. 

.  ^^T^nri-f^.  sitaraînbi.  Faire  une  longue  route.  On 
dit  aussi  'VrTCWrfiVN,  sankapi.  Ouvrir  un  paquet,  un. 
rouleau  de  papier,  etc.  Lors(jue  le  cœur  s'épanouit ,, 
s'ouvre,  etc. 

V 1^'  A 1 1  M  gh  >  sitarakapî.  Il  a  fait  une  longue  route. 
Son  cœur  s'est  épanoui,  etc. 

^ir^ncrf^h^Gr*,  sitaramboumbù  Ordoimer  d'ouvrir,; 
de  déployer,  etc.  On  dit  encore  'V^nc€ô+6V\,  fita- 
rubounibi, 

It^tV.  sitan.  Bénin ,  qui  est  bon,  qui  n'est  pas  e-' 
core  homme  formé.  On  dit  aussi  ■Vo.  si.  Petit  arb  e , 
arbrisseau.  Alors  on  dit  'V^^  ^r6>  sitan  mo. 

'^■r^-^  rf-O.  sitan  tchehou.  Les  grains  qui  restent' 
après  qu'on  a  battu  le  bled  et  ramassé  les  gerbes. 

^V^^t i  I  rCV\.  n'toAùz/»^'. Retrousser  ses  habits,  ses' 
manches  pour  se  disposer  à  se  battre. 

hT^rfQt\,sitembi.  Pisser.  On  dit  aussi  >rrA"  fmv'^  ùu  f 
"^uv  '^'  narhoun edoun  touambi j  qui  veut  dire  àla 
lettre  :  Je  vais  voir  quel  vent  il  fait,  pour  ne  pas  dire  : 
Je  vais  pisser. 

VçV,  site.  Ordonner  de  pisser. 

'H-çtO.  sitekou.  Pissat,  urine ,'  comme  lorsque  les 
enfants  ont  pissé  dans  le  lit,  etc. 

AtçiO  vèftTTT+V,  sitekou  oumiaha„Nom  d'un  in- 
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secte  noir,  qui  a  la  pean  dure ,  et  des  ailes.  Lorsqu'il 
pisse  SUT  le  corps  ou  sur  la  main  de  quelqu'un,  il  j 
vient  une  enflure. 

Ii^'ao.  sUeri.  Chaîne  de  fer  qu'on  met  aux  pieds 
des  criminels.  Anneau  d'or  on  d'argent  que  les  fem- 
mes portent  à  leurs  pieds.  Entrares  qu'on  met  aux 
cheranx. 

'h-^nn^ST',  siterembi.lÀeT,  garrotter,  mettre  les  fers 
aux  pieds.  Enchaîner,  mettre  des  entrares  aux  che' 
vaux,  etc. 

^ly  A'Cy^.  sitereboumbi.  Ordonner  de  lier,  de 
garrotter,  de  mettre  des  entraves. 

'^rÇ'W-''.  sitehoun.  Le  fer  qui  sert  à  fermer  les  portes. 
Bois  transrersal  qu'on  met  aux  fenêtres.  Le  bois  droiç 
qu'on  met  aux  fenêtres  s'appelle  ''^'uuC^.  touohe ,  c'est 
justement  l'endroit  où  se  joignent  les  bois  transrersaux 
arec  ceux  qui  sont  droits.  Bois  transversal  qui  est  au 
bas  des  chaises  roulantes,  des  litières,  etc.  Bois  trans- 
versal qui  est  dans  les  chambres,  etc. 

^^b'^)'j  '  rc^.  siiehountchembi.  Séparer  d'une  multi^ 
tude  ceux  dont  on  reut  se  servir.  Choisir  parmi  bien 
des  choses  celles  que  l'on  veut  employer.  Mettre  quel- 
que chose  que  ce  soit  dans  un  lieu  qui  étoitvuide.  Se-, 
parer,  choisir  une  chose  pour  la  donner  à  quelqu'un. 

Vcr(B?-t-f6v>,  sitehouîembi.  Laisser  un  trou,  une  ou- 
verture quelque  part  que  ce  soit,  comme  on  laisse  du 
vnide  entre  les  barreaux  d'une  barrière,  entre  les  batr 
tants  d'une  porte. 
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'  4r~T©}-;^5f6V\.«'teAoufe4oM)nii. Ordonnerdelaisser 
une  place ,  un  yiiide  entre  les  battants  d'une  porte , 
etc. 

^1.^'  A'HoV.fiteraaAoKn.  Qui  n'a  pas  les  pieds  droits, 
qui  les  a  recourbés ,  comme  lorsqu'il*  sont  gelés ,  et 
qu'on  ne  peut  marcher  qu'avec  peine. 

'WnjnrHS.  siterekou.  Morceau  de  fer  qui  est  de  cha- 
que côté  du  mors  de  la  bride,  et  qui  ne  sertque  pour 
l'ajgrément. 

'VçW,  cheden.  Le  milieu  de  deux  choses.  L'entre- 
deuxdedetfx  choses,  de  deux  endroits.  Le  milieu  d'nn 
livre,  d'uneaffaire.  Entremetteurd'une  aiFaire:  qui  dit 
devant  les  mandarins  le  vrai ,  le  bon  ,  et  le  mauvais 
de  deux  personnes  ,  par  exemple,  qui  s'entr'accuse- 
ïoient.  tJne  personne  tierce.  Témoin.  Le  milieu  entre 
le  ciel  et'la  terre,  etc. 

^1.^1  >  n  S>w^.  cheden  ai  peita.  Affaire  d'état. 
Ir^Wi  n  x^i'.O  f  /.  cheden  ni  niabna.  Personne  tierce 
qui  dit  devant  les  Aiagistrats  le  tort  et  le  droit  de  deux 
personnes  qui  seroient  en  litige  ;  témoin,  etc. 

^\^i  I  ^""^C^. cheden  tenikete.  Gages,  contrat,  si- 
gne par  lequel  on  notifie  dans  la  suite  la  vérité  de  ce 
^'on  avance.  Preuve.  Onditaussi'^^-i-fOTpS.  temketou. 

.lAt^T'y  0  s  ■' ^Qx^i  sitoume  kenembi*  Cela  «e  dit  d'un 
en^nt  qui  croît  peu-à-peu.  On  dit  aussi  ^ûuu'  ?'G^ , 
çhoutoukapi. 

.     ^L^u  1 1  »Cb.  sitouhapi.  Cela  se  dit  des  chevaux  et  aur 
très  bétes  qui  ont  crû  jusqu'au  point  de  leurs  forces. 
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V-Ço^.[Sy\.]«toKma,(/«'.)CheTaI  et  telle  antre  bétç 
qui  a  acquis  sa  grosseur  et  ses  forces  naturelles. 

'lv^urGV\,  sitoumhi.  Couper  la  corne  des  pieds  aux 
chevaux.  On  dit  aussi  ^û^o-fffn.  chotoumbi. 

^^^  ^TnC^.  sitou  oueihe.  Les  dents  du  milieu,  ou 
les  dents  qui  sont  entre  les  marteaux. 

^  "*^u^>^.  si  toua.  C'est  une  phrase  qui  est  sans  cesse 
dans  la  bouche  des  gens  du  commun  entre  mari  et  fem- 
me, quisigniiîe<ierM,ragunfe;n^n^,<ot.  On  dit  aussi 
^r^,  sita. 

W-rV,  silan.  Toile  fine  de  couleur  bleue. 

'KW,  sUe.  Bouillon  de  viande. 

^0  i  fi  i*.  silemin.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  a  été 
entraîné  au  loin ,  et  qu'on  ne  sauroit  rattraper  aisé- 
ment. Chose  molle  qu'on  ne  sauroit  rompre  aisément. 
Quelque  affaire  que  ce  soit  qui  est  fort  ennuyeuse  et 
qu'on  adelapeineàentreprendre.  Hommeqni  est  d'une 
bonne  constitution,  qui  n'est  fatigué  de  rien,  qui  ne 
se  iatigue  point  à  l'exercice  de  lalutte.  Cheval  qui  mar- 
che long-temps  sans  être  fatigué.  Chair  desséchée  qui 
est  fort  dure,  et  qu'on  ne  «aureit  micber  ni  rompre 
aveclMdant», 

^ili  K^'fOVv.  aïlemitembi.  Cela  se  dit  d'un  paressetOE 
qni  marche  nonchalamment,  etc. 

^i1i'C?V.  silengui.  Rosée,  eau  qui  tombe  pendant 
la  nuit,  et  qui  est  fort  menue.  Eau  qui  coule  delà  boii- 
die  de  certaines  personnes  en  dormant  ou  en  par- 
lant. 
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'hr^-rCCu  ^T^tn-rV,  silcngui  ouacheka.  Il  est  tombé  de 
la  rosée. 

^ili'CXV  '°iU!'i^u'?uCV\,  silengui  toitohopi.  La  ro- 
sée est  attachée  par  gouttes  sur  les  herbes. 

'Vî-î-'OCV.  C^SO  T  j  i  ^(jT\.silengui  kepkeltchemhi.  Laro- 
sée  est  dissipée  par  les  rayons  du  soleil. 

^0  '  ipOn  ç;oCVW4$h.  silenguî  fQukechembi.hsLiosé& 
coule  ou  glisse  de  dessus  les  herbes,  etc. 

AO  i  iCTWT-fgn.  silenguichembi.  Lorsque  l'eau  vient 
à  la  bouche  en  voyant,  par  exemple  ,  quelqu'un  qui 
mange  quelque  chose  de  bon  ;  quand  l'eâu  nous  coule 
par  l'envie  que  nous  avons  d'en  manger  nous-mêmes. 

'MtV.  siUn.  L'élite  des  troupes  ,  ceux  des  gens  de 
guerre  qui  sont  les  plus  vaillants ,  les  plus  alertes ,  etc. 

^h^rrH  Auu  '  f  ^,  siîiha  tchouoha.  Choisir  les  meil- 
leurs d'entre  les  soldats. 

.  Arf+V.  simen ,  on  prononce  chemen.  Morve,  crachat  : 
c'ept  cette  eau  qui  se  forme  lorsqu'on  a  mangé  et  que 
la  digestion  est  faite  :  excréments ,  urine,  sueur,  etc.  Oa 
dit  aussi  >  uuaO MW.  ori. simen. 
!;  i*tW&ri.  silimii.  ftendre  l'élite  des  troupes;  choisir 
les  troupes  les  plus  lestes,  les  meilleures,  et  les  plus 
aguerries.-  On  dit  aussi  A^T  i  ï  i  TCV^,  sUhambL 

'"iiTi  /  \  1 A 1  f CV^.  simen fOnAxt  chemen,  arambi. Faire 
r^tranger,  etc.  C'est-à-dire  recevoir  les  étrangers  com- 
me ses  amis.  ((ôrS  m  je  f  Oft.  houtçhou  arambi.) 

'  'Vf-W€h.  simenpi.  Lieu  de  la  terre  qui  est  humide  ; 
c'esrl' endroit;  par  exemple,  qu'on  a  creusé. 
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W-ôV,  jjZoM».  Nom  d'une  béte  fauve  dans  l'oreille 
de  laquelle  il  y  a  des  poils  très  longs.  ^ 

^K-W-v*  \,viu'ïuxu» '  ^ i  sîmefi.- nîoloCf:ffauha..  Sueur ^ 
transpiration,  etc.  Tout  ce  qui  sort  de  la  chair  pu  des 
os,  etc.  Tout  ce  qui  appartient  à  là  graisse. 

^^T'  ^  3\'uA^f(x)'  f  A  simen  koutchimbouha.  Homme 
qui  ne  peut  supporter  le  froid. 

"rfr^fS^n.  \y^'\siTnembi,  (hé).  Tacher.  Lorsque  la  tache 
passe  de  part  en  part.  Lorsque  l'eau  humecte  la  terre 
assez  considérablement  Eau  qui  pénètre. Huile,  graisse 
qui  tache  et  qui  pénètre  de  part  en  part.  Tache  qui  se' 
tend.  Combler  quelqu'un  de  bienfaits.  On-difO'^'W 
'M^tO^.  heche  sitneke.  .  ■  •-■  '-— -  ■ 

^iTuO  1 1  /,  chematchouka.  Qui  n'a  pas  dé  quoi  se- 
divertir.  Qui  est  dans  la  misère,  etc. 

'Vrf+5&*6>i.  simeboumbi.  Ordonner  de  tacher,  de- 
pénétrer.  Être  taché,  humecté,  etc;  Lorsque  la  pluie* 
a  pénétré.  / 

'Vf+rO. jj'me&'.Homme  qui  est  dans  la  pauvreté,  dans 
la  misère,  dans  les  peines ,  etc.  ;  qui  ne  sait  où  donner 
de  la  tête. 

,  '"Vrf-rV  \  1 1 1  u  \.' sîmen  akou.  Qui  n'a  rien  du  tout,  ni'- 
femmes  ni  enfants,  ni  feu  ni  lieu,  ni  de  quoi  se  ré^' 
jouir  ou  foriper  des  projets.  Lorsqu'on  '  est  peii  dé' 
monde  dans  un  repas  où  l'on  avoit  invité  plusieurs' 
personnes,  etc.  '"       ''  ; 

■■■  ^>tî',ÇC^;  sin^engue.  Joie^  alégresse  ;  comme  lori- 
çm'oii  a  beaucoup  de  filles  dans  la  maison.  On  dit  aussi  ' 
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l^f' iO(V>^  (Df^Ciir^^ .  fimengue Aoumoungue,  Comme 
dans  les  festins,  dans  les  sacrifices,  on  chez  les  mar- 
ehands  où  il  j  a  beaucoup  é'appareil,  etc. 

Vft+6V>.  siminti.  On  dit  cela  d'un  éniânt  qui  tire 
le  lait  de  sa  nourrice.  Tetter,  sucer. 

'>rft6^*6Vi.  simiboumbi.  Ordonner  de  sucer.  Être 
sucé;  et  en  parlant  d'une  nourrice ,  être  tettée. 
, ^  ^lA'  ^Q^.  sitchambi.  Qros  bruit  <jui  fait  siffler  ou 
comer  les  oreilles.  Cela  se  dit  aussi  du  bruit  que  fait 
un  T^e  ou  telle  autre  chose  lorsqu'il  casse  de  lui-mé- 
SM,  ou  qu'il  se  fend.  Se  fendre,  etc. 

'*TTTTW.«icAaAa.  Fente  qui  se  f4i,t.4iu>s  mieporce- 
lùn»,  dans  uue  pierije précieuse,  ou  teUe  autre  chose, 

'WW.  cheta,  (je  lis  ch^tcha.)  Viande  qui  a  cuit  dans 
Is  première  eau  dans  laquelle  on  l'a  mise,  et  qui  s'est 
lédwte  commç  ep  charpie.  On  dit  aussi  'WrrV,  chenta  , 
(je  Us  chentcha.) 

A<jn  ■Vil'  vlIu  ('(Tn.  sitchihoun  ilihdfi.  Qui  demeure 
oisif,  sans  faire  quoi  que  ce  soit. 

'tevV.  sitchin.  Soie.  Fils  de  soie  séparés  les  uns  des 
antres, Çord9nav^fegv«l  00  iittache  l'oiseau  de  proie 
aT^nt  que  de  le  lâcher,  ia^  ie  ponvoii-  lé  retirer  à  soi 
qu»nd  on  veut.  Cordon  qu'on  met  au  bout  d'un  bâton. 
qUAod  qf»  v«li^  pêfijier,  ligne,.  Cordon  long  de  cinq 
pieds  avec  lequel  on  attache  l'oiseau  de.  proie  quand' 
on  ne  le  lâche  point  ;  lirais  qu^d  on  veut  le  lâcher^  ou 
en  attache  un  plus  long.  I^çtits  jgraijis'ljù'oti  a  mis  sur 
un  endroit  chaud  pour  les  inohderphi»aisêinent.Aloia 
on  dit  «WV  é^^-V,  sicchinpele. 
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'^arfÇn,  titehiiabii  Cemànnnhtiitkpétiis-poiiiu. 
Coudre  à  petits  points  )  (le  manière  cependant  (ju'on 
voie  le  fil. 

'>Tr£d^€t<.  sitchiboumbi.  Faire  coudre  à  petits  points. 

^ut'^iA»'.  necÀiAoan.Dnnture,  botihontmie^Qui  n'a 
aucun  détoilr  dahs  la  ceettr.  Qui  va  tout  Ixmriem'ent 
etsans  £uesse.  Cela  s^e  dit  d'un  chevi^l  qui;  apré«  atoir 
pris  une  certaine  maladie,  n'a  plue  les  reins  AeidbleSi 

'VrtCVTW.  litchihien.  Habit  long  que-let  Chinois  ap- 
pellent pao  dzee, 

^^TTrrrrhjT^.  sitchirhoun.  Qui  agit  toujours  avflc  dfoi- 
turc,  qui  n'use  jamais  d'aucun  détour. 

1ui''.i'C .  Maieeheou.  Nom  d'une  dtoffe  de  SOiéi 
(Sien  tcheou  en  chinois.)  ■ 

,    'VrW.  sien.  Qui  est  fait  à  petits  points  iJu'oA  a  peine 
à  distinguer.  ,   .  •  .  ,   ' 

'HTTjè.  siao.  Nitre.  (JSiao  en  chinois.) 

'KO^.  sike.  Petit  côté ,  c'est-à-dire  l'endroit  par  où 
l'on  pisse.  Verge,  (lyouj  en  chinois.)  .  ^ 

'HTV^^ \Ji\  »  fu  V  sikejhulhou.  Vessie.  ( Soui  p^o  en 
chinois.) 

'VîCVr-r^^.  sihelembi.  Porter  envie  à  qtielqu'un  sût 
(pioi  que  câ  soit  (jn'il  iàsse.  Empéchdr  par  jalousie  que 
le  prince  ne  voie  quelqu'un  à  qui  il  pourroit  aecor' 
^r  des  ikvenrs.  Empêcher  par  jalousie  que  les  gens 
d'iionneur  ne  soient  employés. 

''w6-**65+&n .  sihekboumbi.  Ordonner  à  quelqu'un! 
de  détcntiBei  un  autre  de  làire  quelque'  bonne  action, 
etc.  Êtr»  empésbé  de  fsire  un«  bonne  àctioft. 
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.:   '^ér^.  sihete.  Petit  tronpeau.  Petit  haras,  etc.' 

V^xO  y~&xO.  siheri  eptchi.  Côtes  qui  sont  près  d^ 
reins,  et  qui  sont  courtes.  Fausses  côtes. 

'hCW.  sihin.  La  partie  du  toit  qui  excède ,  qui  sort 
fiVL  dehors.  Gouttières.  Tige  d'un  arbre  qui  va  un  peu 
décote,  à  laquelle  pendent  les  branches,  feuilles,  etc. 

^KCW  n  '^■r+V.  sihin  ni  sele.  Anneau  de  fer  où  est  at-  ' 
tachée  la  courroie  des  ëtriers.  Crochet  de  fer  pour  fer- 
ver  les  portes. 

'K^i  1 1 1 1  u  -I .  sihiakou.  Petit  trou  qui  est  au  bois  du 
seuil  de  la  porte ,  dans  lequel  entre  un  bout  de  fer  sur 
quoi  la  porte  tourne  comme  sur  ses  gonds.  Bois 
transversal  qui  soutient  l'eSpece  de  pilon  dont  on  se 
sert  pour  broyer  ou  piler,  etc.. 

•  ^KCVrV.  sihia.  Racines  et  bouts  des  herbes ,  etc. ,  qus 
les  chevaux  et  autres  animaux  ont  laissés ,  n'ont  pas 
mangés. 

'K^rV  WW.  sihin  teR.Cime  d'un  arbre,  ou  tige  d'un 
arbre  qui  est  fort  haute. 

J^TW  ')^7^i  '  'T  /.  sihin fankàla.  Tige  d'un  arbre  qui 
est  fort  basse. 

'>nr>.  sira.  Os  qui  est  dessus  le  dos  des  hommes  et 
des  bétes. 

'hxrrV,  iimicAo .  Nom  d'un  arbrisseauqui  vient  dans 
les  forêts,  et  dont  le  iruit  est  appelle  heou  nai  tsee-ea 
chinois,  et  en  tartare  ^  '  u*^  «  f  ■  /.  maishan,  C'estaussile 
nom  d'un  arbre  dont  l'écorce  est  jaune ,  et  sert  à  tein- 
dre la  laine  que  les  domestiques  >  iei  lajnas  portent 


,  Google 


à  lenr  tête.  Cet  arbre  est  fort  beau  ;  il  est  conrert  d'é- 
pines ;  mais  les  auteurs  ne  sont  pas  d'accord  entre  eux 
«ur  celui  qu'on  appelloit  anciennement  de  ce  nom. 

'ItW  ^j6,  sira  mo.  Nom  qu'on  donne  à  l'arbre  ou 
à  l'arbrisseau  appelle  en  chinois  keou  nai  tsee  chou. 
liOrsqu'il  vient  au  milieu  des  bois ,  il  est  plus  beau  que 
les  heou  ni» /;re?ordinaires.  On  fait  des  bâtons  arec  les 
branches  :  ces  bâtons  sont  un  peu  plus  épais  que  l'an- 
neau qu'on  met  au  pouce  pour  tirer  de  la  flèche.  Son 
écorce  et  sa  racine  sont  iatmes. 

hnmrl  3v^'\,'  ''•  sirara  hafan.  Mandarinat  hérédi- 
taire. 

'W-C  WW ,  sira  ten.  Quoi  que  ce  soit  qui  est  monté 
fort  haut. 

^n'x'  rCVi.  sirambi.  Succéder  à  ses  ancêtres  dans  la 
charge  dont  ils  étoient  revêtus.  Prendre  la  place  de 
son  père  dans  les  emplois.  Rejoindre  ou  nouer  deux 
morceaux  d'une  corde  ,  ou  d'un  cordon,  etc. ,  qui  est 
rompu. 

^lA'CbfCVv.  sirahoumbi. Ordonner  de  remplacer,  de 
succéder;  d'occuper  les  emplois  de  ses  ancêtres. 

^lA'fi  iCXN>|.  siramengue.  D'héritage.  Qui  a  une 
charge  qui  lui  est  venue  par  succession. 

^^A'  »  'u  'i.  sirakou.  Perruque  ou  cheveux  postiches.'^ 

^ui  fV  ^r-rr^.sirameenie.  Marâtre.  (Kimouen  chin.) 

ArrWïnr^n,  siransiranni.'DeTpeTe  en  fils,  charge 
qui  appartient  à  la  famille ,  qui  se  transmet  de  père  en 
Ris  sans  qu'oB  k  perde,  etc. 

a.  10 
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^■*i  i^u'f''^.  simntauhai.  Qui  a  remplacé  ses  ancê- 
tres dans  une  charge  dont  Us  étoient  revêtus.  Alors 
on  dit  ^Kf  iLU''f 'O  Wl^ij^i  f  /.  simntouhai  igeiUchiha, 
ou  '^l'i  I  i-t  I  lùu*  f  *^ .  tanhantouhai. 

^^*if".  siremi.  Tourner  plusieurs  fila,  de  chanvre 
pour  faire  une  corde.  Faire  des  cordes. 

'Whi-V  [^^.]«n«re  (mA».)Fairedufil,deseordons, 
des  cordes,  avec  du  coton,  du  chanvre  ou  de  la  soie, 
etc. 

'Va'!  'fCVi.  sirsTiembi.  Cela  se  dit  d'un  bruit  on  d'un 
son  persévérant,  qui  est  continuetvS'entreiacer  c<»nnie 
le  lierre  qui  s'entrelace  dans  les  branches  d'un  arbre, 
f  te.  Cela  se  dit  aussi  des  oiseaux  lorsqu'ils  chantent 
continuellement,  etc. 

^^A^6y6v^.  sireboumbi.  Ordonner  à  quelqu'un  de 
faire  des  cordes,  des  cordons,  etc. 

'trx-W,  siren ,  prononcez  chenn.  Cordon  ou  fil  tors. 
Homme  de  même  nom ,  parenté ,  ou,  pour  mieux 
dire ,  file  de  parents.  Petit  nerf  qui  est  sous  la  veine  et 
près  du  poulsi  Nom  d'une  plante  qui  s'étend  comme 
le  lierre,  etc.  Espèce  de  filaments  qu'ont  les  vignes  et 
antres  plantes  par  le  moyen  desquels  elles  s'attachent , 
etc.  On  appelle  encore  ces  filaments  (W^xrW,  how 
bourhen. 

^lAÎ  /  \,i n^i  f CTff ■  siren,  prononcez  cherenfaitambi. 
Lorsqu'on  évoque  l'esprit  appelle  Lao  hou  chen  pour 
obtenir  la  guérison  d'un  malade,  «tqu^  l'espritacoupé 
U  corde  qui'  lioit  la  maladie  avec  le  malade.  Couper 
le  fil  de  la  maladie. 
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'^nc'-'^trfffci.  sirentoumbi.  Tramer  secrètement  une 
afiàire,  par  exemfje.  Lorsque  ceux  qui  approchent 
l'empereur  sont  priés  d'intercéder,  etc. 

^1*'  /  'h3^>+V.  nnsn,  on  dit  cherai  toutala.  Ârters 
ou  nerf  qui  est  près  du  pouls. 

'KtO,  siri.  Nom  qu'on  donne  aux  petits  du  fy  ya, 
[c'est  la  carpe.] Ordonner  à  quelqu'un  de  presser,  do 
serrer,  d'écraser  entre  ses  doigts,  etc. 

^  \.i  1 1  u  V  si  ahou.  Qui  n'est  pas  bouché,  qui  est 
ouvert.  Cela  se  dit  d'un  trou,  d'un  canal,  etc. 

^vA^rgin.  sinmbi.  Presser  ou  tordre,  par  exemple,  un 
linge  mouillé  pour  en  Ëiire  sortir  l'eau.  Presser  le  nez 
pour  se  moucher.  Alors  on  dit  wrr»Orv  ^yxrfgn.  niaki 
sinmbi.  Presser  les  mamelles  pour  en  iaire  sortir  du 
lait.  Après  qu'on  a  lavé  des  habits,  par  exemple,  les 
presser  pour  en  exprimer  l'eau.  Presser  arec  la  main 
an  furoncle  pour  en  faire  sortir  le  pus,  etc. 

^>txt6^^^.  siriboumbi.  Ordonner  de  presserquelquô 
chose,  de  se  moucher.  Presser  quelqu'un,  le  tourner 
de  toutes  façons  pour  lui  faire  dire  ce  qu'il  nous 
cache. 

'^rxri.  sirin.  Cuivre  cmd,  qui  n'a  point  passé  par  le 
lien,  (fiheng  toungen  chinois.) 

>iTxH  1-TO^<i,  sirin  saifi.  Cuiller  de  cuivre.  C'est  ainsi 
qu'on  appelloit  une  cuiller  dans  le  royaume  de  Tchao 
Sien  Kouo. 

'^Txr/  ^  mC.  sirin  mon.  Tasse  de  cuivre.  C'est  ainsi 
qu'on  appelloit  une  tasse  dans  le  royaume  de  TchtKf 
Sien  Kôuo. 
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■^rr+r»^  (0  \J  ("GV^ .  sireneme  kouombi.  Cela  se  dît 
des  oiseaux  qui  chantent  sans  cesse. 

'lixW  ^^'t^i.T-f  V  vt^ \'TAtfGV\.  ji/iere  ouaiiame  asou 
arambL  Gela  se  dit  des  toiles  que  les  araignées  font 
en  rond. 

Ar)rrr*0^  Wir^W,  jïng/teAc  mailan.  ;Noni  d'une  herbe 
ou  plante  médicinale  quia  des  filaments  jaunes,  par 
le  moyen  desquels  elle  s'attache  aux  arbres,  etc. 

^HttW  ^pi^.  cherenfouta.  Superstition  par  laquelle 
on  demande  du  bonheur  à  l'esprit.  Elle  se  pratique  de 
la  manière  suivante.  L'enchanteur  preiid  des  bandes 
de  papier  de  toutes  les  couleurs ,  qu'il  attache  à  une 
corde  :  ilprend  ensuite  une  bande  de.  toile  qui  est  aussi 
dé  toutes  les  couleurs ,  et  qui  porte  d'un  côté, sur  les 
bandes  de  papier  dont  nous  venons  de  parler ,  et  de 
l'autre  sur  la  tablette  ou  étagère  où  l'on  conserve  les 
restes  des  sacrifices.  C'est  aussi  la  corde  dont  onse  sert 
pour  les  attrapes  des  oiseaux,  etc. 

^VtCVW46Vi.  sikechembi.  Lorsque  les  tigres ,  les  chiens , 
etc.,  remuent  la  queue  en  se  divertissant.  Faire  le 
chien  couchant.  Cela  se  dit  de  ceux  qui  s'humilient 
pour  attraper  quelque  chose,  etc.  Cela  se  dit  encore 
des  chiens  qui  branlent  la  queue  pour  caresser  leur ^ 
maître  quand  ils  le  voient. 

K\^^  «u  V  sifikou.  Aiguille  ou  espèce  d'aiguille  d'ar- 
gent ou  d'or  que  les  femmes  portent  à  leurs  têtes , 
et  qu'elles  plantent  dans  leucs  cheveux.  Autre  espèce 
4'aignille  pour  le  même  xzsage.  . 
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'\\^ifQn.  (ç^ntijVMettreàJa  téte^ajgBiH^:et&-S'a^ 
tifer.  Lorsque  les  femme»  metteWiàteurtitêtes  le» 
fleurs,  les  aiguilles,  etc. 

'>r^TSdf€^y  sifiboumbi.  Ordonner  de  mettre  les  ai- 
guilles et  autres  omeœ,ents  de  tête. , 

Mr'  "x^.  sifa  matcha.  Nom  d'une  plante  sanvag« 
qu'on  appelle  aussi  ^Kr*S^  ^■rr*'.  mumba,-  nu^boka.  ;    . 

Vcir'^.i^B&n.  Vessie  où  est  l'uriné.  ;0^  dit  aussi 
*>C^^:rA-rhrs,chehefoiMiou.  (Souifoo  WkàÔJy.)   -.  > 

'KtMV  3v*tr;7ir^r*6h,  sinahikoaitamM.  Prenne  les 
habits  de  deuil  apràs  la'mOrt  de  quelle  parent.  On 
dit  '^rrCh  v-çn-fgh,  sinahi  etoumH,''\i'  •'<<  /  >  uu  rÇTn. 
chenahan etoumbi, et ^i;  i  i  i  i  /  Jv  m^mipi  fCVN! chenatian 
kouaitambij  etc. 

•'^ov-rr-rrr-i'O-rîCVr'.^Sb.  si  akoU  talkiàniBi.  Éclairs, 
ou  espèce  d'éclairs  sans  tonnerre  qui  se  rbiéntlôremie 
le  temps  n'est  que  très  peu  couvert. 

^U'  ^  '^ttW.  jLran  sira,n.  Sans  discontinuer. 

^vo  'Vi^i  f  V  rr5^46V\.  5t  sintame  ïaboumbi.  Aller  en 
ordre  de  bataille  de  dix"en  dix. 

^^1  lu  \.  sikou.  Le  dedans  du  cai'quois  fait  de  peau 
et  de  feutre ,  etc. ,  et  qui  est  divisé  par  étages ,  etc. 
,   ^^Tr<'^û'^'''°*'|'KVrrf>  ujlia"  'u  \.siminifpunde 
tftngnatchiotchorakou.  Yous  ne  sauriez  tenir  ina  place 
pour  faire  cela,  etc. 

W-t-5-/.  sisehen.  Fil  de  soie  qui  n'a  presque  point  de 
fin.  (To  en  chinois.)        ■'  ^ 
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•'  *Tst-.,''iTe*!f»i;  *»r<ioA.  fimit  Refont  les  feiiiUes  des 
arbre»  étleâ  braiichéi^  etc.,  lorsqu'elles  sent  agitées 
par  le  vent  Lorsque  le  cœur  bat  à  qucliju'un  et  qu'on 
distingtie  ses  battements. 

'Vor^  'i^-W,  sir  semé.  Lorsqu'on  aies  pieds  et  les  mains 
«ngourdis.  Lorsque  le  pied  ou  la  main  fonrmille.  On 
dit  encore  'Hnc-^  /H+V  ^TrrCTfv^.  sir  stmefoungke. 

'Kio-rV.  sirha.  Daiin,  espèce  de  cerf.  (Tchang  tsée 
en  cbin.  )  Nom  d'^ne  espèce  deciteYal  qmi  est  d'un  ronge 
obscur,  c'est-à-dire  chevalcaiil.eaFdeboisde  sandaL 

^wxM  i  'd  n  ^Ln'U-v  sirha  isùJuMi.  Pqcu  de  daim. 

'WxtW  3v  t/.^'  A  ■  K  sirha  kouaran..  Parc  où  sont  les 
bêtes  fauves.  Enclos  où  sont  les  bétes. 

^nt-rfrirv',  «VAoteAin.  Brebis  jaune,  ouchevre  jaune. 

1^rS>A»rfSV>(  sirkach<viihi.  S'impatienter  lorsqu'on 
ne  sauroit  faire  quelque  çltose.  On  ditaussi  'Hnc6'-<Vi-f6b. 
sarbachambi.  Cela  se  dit  de  même  des  animaux  qui 
branlen,t  la  queue ,  et  d'un  chien  qui  flatte  ceux  qu'il 
Voit  en  branlant  la  qtieue. 

^^x\^  Ksirtart.  Espèce  de  flèche  qui  est  pointue  com- 
me une  aiguille. 

'>™^rV  JV+W.  sirtan  sete.  Garniture  des  iburreanx 
de  sabre^  et  en  particulier  celle  qui  s'étend  d^In  bout 
à  l'autre ,  dans  laquelle  sont  dêstrous  où  Ton  passa  un- 
cordon  par  le  moyen  duquel  il  est  attaché  an  ceintu- 
ron. 

^u^'  «'rôO^.  sirtan <c^u^.Lotsqa'aupicntempa là! 
glace  fond,  etqu'eBe  parolt  criblée;  c'est-à-dir«,  lors- 
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cpi'elle  est  preujae  fondue  >  mtàs  pas.  <ln£0^e  entière- 
ment. 

•VcitCV^.  sirkè.  Vieille"  rtÉlftfflëi  Q«é  «Bt  «lépuis  long- 
temps malade.  Malia<fie  ^i  ilé  finit  pbiUË     ''    ,  ! 

'intO-^T+Sw,  strhétèmbi.  Être  toujours  malade  ,  in- 
commodé, etc. 

^ncr>g''r'/  \  ■  t-i  <  f Cw.  sirketeMè  d'fiainbl.  Lorsqu'il  a 
pin  plusieurs  jours  de  suite.  Lorsqu'il  a  plu  bièh  Uit'g-' 
temps  sans  disc<>iltii»ier.    '       "■"  c  "" '" 

^ky^'1  '  rCft.  strkelembi.  Conpei'  l'une  après  l'autre 
les  côtes  d'une  bêté  morte ,  etc.  '    ,'    '       .      '■ 

'irrf^.  airmie.  Corde  faite  avec  de  la  spie  qu'pn  tjre 
du  çoncon  même..  Corde  des  iiistrtiro,entà','cô^me  du 
pipa,  dil  kin;àù  ché,  etc.  Lambeaux  iiiipi'ièeéi de cKair' 
qu'on  fait  sécher.  Une  côte,  une  côtelette,  etc.  ■ 

^^W  ^>-rrV  OtcO-/,  sin  sere  kereuén.     , 

o  (.      tii  .  !  r.  ,  ''.n 

I V/.  jNpm,  d'ïtn^niep^e  qui  contient  un  boisseau  et 
biàtckeng.  Il  faut  dix  cheng  ponr  Zaïre  un  Wsseau. , 
On  appelle  aussi  de  ce  ipot  un  boisseau. 

■  ^j<ijy'tpw.  sintamii.  ÔevW  an  ittaadwlila».  Sfiettré  j 
qttël^neehose  dan»  tin 'endroit.  Pçssv  un  «Mltv'linii(s>.  : 
trmneilt  ^elqae  pàiiV'etc,  Faire  soïtjïdé'prisott' util 
criminel,  le  délivrer,  lui  ôter  les  chaînes.  Tendre  les 
filets  p«ur  pcewcbe  les  bète» ,  ^a<  Gtéf/r «nmandari- 
ii4it>j<m  pUaerwB  mandarin  tquelqwfepipj-tfii  U  n'jf  «ni , 
aTcôt  pwnt  d-àerimt  Tirei  promptAi^t^dd  !a  ilecit«< 
Ou  dit  alors  '^r'^ncV  gOt^iC,  chen4<f(ir/K>iho,  £nterrër,  ,. 
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■■  Irn^v".  chtir(da.OtàotmeT  de  laissef,  de  poser,  d'en- 
terrer, etc. 

- ,   '^n^^'Oygbi  ehenda^U.rnbi.i  Ordonner  de  poser,  de 
laisser,  d'enterrer,  etc.  Être  posé,  laissé,  etc. 

^rrçV.  ànde,  A  vous.  Avec  vous,  etc.  Datif  de  '^.si, 

TOUS. 

Arrcfi.  sintchi.  L'ablatif  de  'K'.  n^paf  vous,  plusque 
vous,  etc„  ,  ,     .      .  .     ■    •.    .    , 

'Wrr^^^^yr^  CtkC^,  sing  sereherguer^. 

>irtCÔr^'<'.  singuetei.  Chose  qu'en  a  donnée,  qu'on 
a  reçue  et  qu'on  a  toujours;  comme  du  feu,  de  l'eau, 
etc. 

'ir'ÇVrè^.singueri.  Nom  d'une  heure  chinoise;  c'est 
lapremiere,  appellée  tsee  ou  l'heure  dii  rat.  "RsLt.ÇChou 
en  chinois.) 

V<xStcO  ro€.  singueriyo.  Ecrouelles.  (fihou  tcho- 
ajigr  en  chinois.) 

'WVT^VfSVv.  iingueiiiln.  i^và.^  tonjoui's  snr'soi quel- 
que chose.  JHumëcter ,  imbiber.  Digérer  lés  choses 
qu'on  a  mangées.  Cela  se  dit  aussi  de  l'éa^,  de  l'huile, 
etc.,  qui  estrtoinbée,  et; qui  a  humecté  la  t^re.  Im- 
bibejr.  iReteoir  cens  qui  se  i  sont,  sauvés  4e  chez  una  ; 
puissance  étrangère  ,  ^les  admettre:  an  nombre  des 
siens ,  etc. 

'WrT^btO  6-rt',  singueri  chan.  Nom  d'une  plante  qni 
vient  parmi  les  bleds,  etc;  elle  vient  «ivantlës  autres 
herbes  :  elle  a  les  feuilles  comme  celles  dii  labaa  On 
en  &it  une  eau  auiere. 
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'WT^-rf  (owV,  singueri  hoùhoun.  Goitre. 

'WX'vg^fSh.  singueboumbi.  Ordonner  de  broyer, 
de  briser.  Ordonner  de  délayer.  Être  délayé.  Être  en- 
tièrement occupé  de  la  littérature.  Être  versé  dans 
les  livres. 

'VrO!SjT+6V'.  singuiambi.  Cela  se  dit  lorsque  les 
pieds  ou  les  mains  nous  fourmillent  et  nous  font  un 
mal  qu'on  ne  sauroit  appeller  douleur;  lorsque  les 
nerfs  et  les  os  nous  font  une  espèce  de  douleur;  c'est- 
à-dire,  avoir  la  crampe. 

'WkSt'-''.  singuin.  Grand  froid  qu'on  sent  pendant 
un  temps  humide. 

^trrfX^iA  I  ^CV^■  singuirambi.  Avoir  de  la  jalousie  contre 
quelqu'un,  et  penser  toujours  en  mal  de  ses  actions 
quelles  qu'elles  soient,  etc. 

^>r<X\  ^  I  r  V  >  I  'I I  f  I  rOn  ■  singuiame  ashambi.  Mettre 
les  fieches  dans  le  carquois. 

AtW  'l-nrv'  CmO-^,  sik  sers  herguen. 

'nT'^t^.  sikse.  Hier. 

^^1 1*1  î  xO.  sikseri.  Un  peu  avant  le  soir.- 

'iiM^pi  K  siktan.  Remède  de  l'immortalité,  qu'on  ap- 
pelle aussi  V'iip"^  ^i;'^'  A  niktan siktan ,  et  ^t<>^^. 
lingtan.  (JC^ing  tan  en  chinois.) 

'V^  'Kti-V  6tcCW.  sis  sere  herguen. 

'hV'^.  sishe.  Matelas  de  lit. 

^Vto-^  h^rfr^  Cnt^^.  sit  sera  herguen, 

liui  I  r^fOn,  sithoumbi.  S'appliquer,  Faire  tous  se» 
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efforts .  Aroir  le  cœur  à-  quelque  ichose.  {Être  tout  en- 
tier à  'quelque  chose. 

'hxfr-rhxf^  '^''1  xiOB<V^.  sithoumeteribouhe.Faxretoua 
tes  efforts  pour  parvenir  à  son  but. 

'hS^  'i-hcV  OncCW.  sip  sere  herguen. 

'ir&'-'-rxO .  sipkari.  Cheveux  courts  et  en  petite  quan- 
tité. Chauve. 

^>t€'''t  ij.x^.  siphouri.  Embrasures  qui  sont  sur  le  haut 
des  murailles  d'une  ville ,  dans  lesquelles  on  met  les 
canons.  (Meurtrières.)  Ouvertures  par  lesquelles  l'eau 
s'écoule  de  dessus  les  remparts.  (Gouttières.) 

'K&'VW,  sipcheka.  Bâton  qui  n'a  pointde  blanches, 
ou  bâton  nud  dont  on  se  sert  pour  punir  les  coupables  y 
etc. 

^>t6^ii  fij.^.  sipchehoun.  Quoi  que  ce  soit  dont  le 
haut  est  large  et  le  bas  étroit.  Le  vis(ige  d'un  homme 
qui  est  large  par  le  hautdu  côté  où  sont  les  os  des  joues, 
immédiatemetit  sous  les  yetix  ,  et  qui' a  le  menton 
pointu. 

>>t6^.  sipt^:Qaoiqae  ce  soit  qui  finitd'abord,  qui 
disparolt  sur-le-champ ,  dans  l'instant,  il  n'y  ■»  qu'un 
mom«at  qu'ils'en  est  ailé.  .'K6'WcV"*0^-*»)»eÂaAeBsAe. 

'>t6*V  ''">  uipi  ■  J  Z.  sipdha  tontàha.  Être  à  la  queue'des 
autres.  Être  le  dernier  dans  tout  ce  qu'on  fait. 

>h0y^  v-6V)c4C'^. sipcha ebereke.  Quelque choseque 
ce  soit  qui,  de  très  fclier^Sl  Étoit,  est  devenue  à  vil 
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'WSr^.  sipke.  Morceau  dé  fer  ou  d'antie  métal' long 
et  percé  qu'on  cloue  à  une  poste,  par  exemple,  àun^ 
fenêtre,  etc.,  que  l'on  place  pour  tenir  le  cadenas. 

'HffCV-^  >>y^.  sipke  sele.  Petit  bout  de  bois  fixé  dans 
la  machine  ou  le  tour  dont  on  se-  sert  pour  dévider  la 
soie  ou  le  coton;  c'est  sur  ce  bout  de  bois  que  la  soio 
ou  le  coton  se  déride. 

'irOb  1 1 1  rCb.  sipchalamH.  Exclure  quelqu'un  d'une 
affaire. 

^tS^Vt-V.  sipAele.  Ordonner  de  porter  qu-^que  cbose. 

'h£ï^'44-f6V\.  sipkeîemhi.  Porterquelquecliose,comme 
lorsque  deux  hommes  emploient  une  barre  pour  por- 
ter quelque  chose. 

'HS^^^î-i^&^SVi.  sipheUbouTnbi.  Ordonner  de  porter. 

'K6<^'**0^.  sipkelehepi.  Lorsquedeirxhommes  por- 
tent quelque  chose. 

'Ker'fS^ .  siptchamU.  Retourner  sur  ses  pas  lors- 
qu'on voit  quelqu'un  faire  ce  qu'on  ajloit  faire  soi- 
même. 

^Hg^p'ifiCVi.  àptchahapi.  Lorsqu'on  est  allé  quelque 
part  pour  &>re  quelque  chose,  et  qu'on  s'en  retourne 
parceqn'onvoitd'aulres personnes  occupées  dace  qu'on 
alloit  faire. 

V&O.  sipki.  Ordonner  de  chercher  en  détail,  exacte- 
ment, de  s'informer  scrupuleusement  de  tout. 

>*^50K^.  sipkimbi.  S'infbnner  exactement,  scrupu-i 
lentement,  etc.  Chercher  «v«c  la  dernière  attention. 
Demander  en  détail,  etc. 
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''rOC^ëb^^^,  àpkiboumbi.  Ordonner  de  s'informer 
exactement,  scrupuleusement,  de  chercher  avec  la  der- 
nière attention,  de  demander,  etc. 

^^A  '  A  '  *  ?  0  ^>  siptcharahou.  Craindre  que  les  chaus- 
ses des  enfants  ne  leur  tombent  sur  les  pieds.  Alors  on 
dit  6^W  rcr'^TO  ^^i  i  »  ux  ci  ^HS'a  ■  a  ■  '  f  u  v  pouia  tchousei 
fakouri  siptcharahou. 

'hS  't'^TrV  O-xCW,  siu  sere  herguen. 

^vuv  ^'  siuen.  Nom  d'un  instrument  de  musique 
fait  de  terré  et  qui  a  cinq  trous.  C'estiin  des  huit  sons 
qu'on  reconnoit  dans  la  nature  [c'est  celui  de  la  terre.  ] 
Ces  huit  sons  sont  le  métal ,  la  pierre ,  la  corde ,  la 
terre ,  la  peau  de  béte  ,  le  bois  sur  lequel  on  frappe, 
et  le  bois  dans  lequel  on  souffle. 

'^r?  ^^y-yr^  CncCW.  sîl  sere  herguen, 

W-rrW.«ftan.Qui  est  extrêmement  sur  ses  gardes: 
Qui  se  prépare  beaucoup  d'avance  pour  des  richesses, 
des  honneurs,  etc.,  qu'il  espère  obtenir.  Qui  est  extrê- 
mement prévoyant  et  plus  qu'il  ne  faut.  C'est  aussi  le 
nom  d'un  arbre  qui  s'élève  fort  haut,  qui  n'a  que  peu  de 
branches,  dont  le  tronc  est  fort  droit,  etqui  a  le  bois 
fort  dur  ;  on  s'en  sert  pour  faire  des  bâtons  de  jQeches  , 
le  milieu  des  arcs ,  et  les  jantes  des  roues  des  charrettes. 
Alors  on  dit  '>T^»-r-rV  ^-a6.  silkan  mo. 

'ÏT^-TT-rT^^^ô^  ,  siïkanhoumhi.  Faire  en  sorte  qu'un 
homme  se  prépare,  se  dispose  à  des  honneurs,  à  des 
biens  qu'il  espère  obtenir,  etc. 

'lO  M  I  rCiV\,  silhamU.  Séparer  le  bon  d'arec  le  mau- 
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Tais^  Distinguer ,  séparer  plusieurs  choses.  On  dit 
aussi  'Mrf^b»  silimbi, 

^i^'  f'ip''.  silhata.  Qui  n'a  ni  amis ,  ni  camarades ^ 
ni  gens  de  s'a  sortes  Homme  qui  est  seul.  On  appelle 
quelquefois  de  ce  nom  les,  eunuques. 

^tî€^.  silpa.  Deux  personnes  de  même  nom.  On 
dit  aussi  ii*€^.  tchilpa. 

'X'JipifOf.  dltàmbi.  Changer  le  nom  de  quelque  chose  ■ 
avec  l'autorité  reijuise  pour  cela.  Renvbyer  on  rebuter 
quelqu'un,  etc. 

^wip*  A  siltan.  Mât  de  vaisseau.  Trous  fort  hauts  qui 
sont  devant  les  portes  des  miao.  Mât  de  quelque  emr 
barquation  que  ce  soit.  ! 

W^  rr^o.  siltayenU.  Chair  dii  cou  de  cochon  et 
d'autres  bétes. 

'WT+rt40->^.  silmehhe.  Faire  sécher  à  l'ombre.  Quel- 
que chose  que  ce  soit  qui  est  s^chée  à  l'ombre.  Alors 
on  dit  ^>rr4-î^4(V^  rT4<i,  silmelehe ^enU. 

'VtWt-v'.  silmen.  Espèce  de  poule  sauvage  qui  est 
oiseau  de  proie.  Cet  oiseau  est  compris  sous  le  nozù 
général  d'épervier  ou  d'oiseau  de  proie.  C'est  aussi  l'oi- 
seau de  proie  qu'on  appelle  tchenfoung  tchen  en  chin'. 
Endroit  où  le  soleil  ne  donne  jamais.  Lieu  obscur. 
Alors  on  dit  ArW-rV  6'r>^.  silmen  pa. 

WtV.  siltcha.  Viande  qu'on  a  fait  cuire  à  petit  feu 
dans  son  premier  bouillon,  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  fort 
teiidre.  On  dit  aussi 'HtV.  «icAa. 

'WOpf^n,  sUguimU.  Cela  se  dit  des  mouches  qui  s'in-. 
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îtriidtiiieriï  f)M'  leiï  plus  peâl»»  onVertores  pwsr  aller 

manger,  etc.  Cela  se  dit  aussi  des  poissons  qui,  pris 

anx  ffletry  s'ëcha^ent  par'  qiielijue  ouverture. 

■    'r^i.'t^Ots .  élgûiérftbi.  Se  rinûèï  là  bouche  aveo 

de  l'eau.  Laver  quelque  ehtose  quel  ce  soit'daas  une  ctf 

vetteou'dainTtel  autre  ustensile,  eu  versant^  dis  l'eau 

dessus.  Pêcher  à  la  ligne. 

"Vwn.  aUhi.  Fiel,  ce  qui  est  joint  au  foie:  c'est  une 
petite  vessire  dans  laquelle  il  y  a  une  li^tt^u}  fort 
amere. 

WOrW.  silgiàa.  Ordonner  dfe  Isver  quelqo»  chose 
dans'  un  bassin ,  par  exemple ,  dans  lequel  on  verse  de 
l'eau,  et  qu'on  remue  de  côté  et  d'autre  pour  que  le* 
^etés  se  détachent  de  ce  que  ïon  veut  rendre  propre. 

^^^^CVr'€^*6V^.  silguiaboumbi.  Ordonner  de  laver, 
de  rendre  propre,  etc. 

'  '■  WcMiffn.  Hlhimbi.  Gek  se  <Kt  dés  troupes  qui  en- 
trent par  la  brecne  darts  une  villeqil' elles  prennent  d'as- 
Mut.  Gela  se  dit  eiicore  des  insectes  qui  percent  les 
fleurs  avec  leurs  aiguillons.  Mettre  le  bout  de  fer  à 
une  flèche,  ^mer  une  flèche.  Attacher  le  lit  ouïe 
bT)Ut  d'une  flechei 

^irKl^l^iTlJn.  èilkUathbi.  Quelque  bien  que  faSS«  quel- 
qu'un, le  trouver  taujotii's  inal,  pàrtéqu'ilne  s'accorde 
pas  avec  nos  idées)  ledétniire  dans  l'esprit  des  autres; 
importer  envie; 

M(^i  Ç,'  (Â)  ^Or\,  silhitabottfnhi.  Êtl'e  l'objet  de  l'eavie, 
"dé  fe'jàlousie  de  quelqu'un.  Être  en  bùttè  ftak.traits  ma- 
lins des  envieux. 
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'K^OfO'+V.  chelhingio:  Jnvieux.  Jaloux.  îQui-porte 
envie  àquelqu'un,  et  qui  ne  voitpas  volontiers  le  bien 
de  son  rival,  etc. 

'hW  VnrV  OncCW.  sim  sere  herguen. 

'Wr^'.M'mne. Ordonner  d'examiner;,  comme  lors<]ue 
les  mandarins  des  tribunaux  s'informent  de>la  conduite 
de  quelqu'un,  de 'son savoir-faire,  etc.,  de  sesactions, 
etc. 

h\^\  i.  rcb.  simnembiy  on  dit  çhemft^rfibi.'^Ex^miaQr.^ 
comme  lorsqu'on  examine  leslettrés;  C09ime;l(>|^ue 
les  tribunaux  examinent  un  homme  qui  doit  être,  ou 
qui  est  déjà  mandarin. 

^J;i;'ifCV>.  fimnen^mii,  PA  dit  vhepine/THml/i.  Aller 
examiner. 

yiif;  }i\lQç\^simneti^mbL  Vêftîr  «xaf^jncr. 

h\^\  iC^J6V>.  j;mn€j&oum^>.' Ordonner  d'examiner. 
Être  examiné.  Ordonnei^  de  s'informer  de-la«oBd,uite 
d'un  numdariq,  .etc. 

^>TfT"*-rCTj4Sï\.  simnetoumbi.  Lorsque  le  commun  exa- 
mine. On  dit  encore  ^ttfi'.'ùflj'ri. simnenoumbi. 

'irfé^.iintAe.  L'accusatif  de  'K^.  «,  vous. 

>>!fÇt^.simbi.  Bouclier  un  trou.  Substituerun  homme 
à  la  place  d'un  autre  qui  manqu&  Aller  tenir  la  place 
-d'un  autre. 

'>r%rV,  simien.  Qui  a  du  goût.  Qui  est  fort  bon  au 
^ùt.,On!ditfa«itpivTf^._«im<»«»,çt  >■■  fy,!.  /■  Jiî%rV^ 
.onMon  oqMe'^.^.Qn,  lit  ç^OTiten. 
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^W^.  simioù.  Grosse  marmite  de  fer. 
'WfoV.  simhoun.  Doigts  des  mains  et  des  pieds. 
^  'VhcV  CHcCW,  so  sere  herguen. 

'l-s,  so.  Chose  répandue ,.  dispersée  ;  comme  des 
gfains  de  millet  qu'on  répandroit,  et  qui  se  disperse- 
roient  çà  et  là. 

^  u .'  '  ^G^>  sonambi.  Cela  se  dit 'des  endroits  ou  des 
parties  du  corps ,  comme  les  mains,  les  pieds  et  le 
dessus  de  l'épaule  de  ceux  qui  travaillent  et  qui  font 
métier  de  porter,  dont  la  peau  s'est  durcie. 

^  u  ;  1 1  f  I  CV>.  sonahapi.  La  peau  de  ses  mains  ou  dé 
ses  pieds,  etc.,  par  exemple,  s'est  extrêmement  dur- 
fcie  ;  parcequ'il  a  traTaillé ,  ou  il  a  porté ,  etc. 

'WttS  rÙTrS.  sonieou  tchourou  ,  ou  ^hjTrS,  sonieou. 
Seul.  Cela  se  dit  d'une  chose  qui  est  seule ,  qui  n'est  pas 
par  paire.  (Choang  en  chinois.)  Une  paire. 

^  u;^'  ^u  ^.  sonikoun.  Seulement.  On  dit  de  même 
sv'i'A'  '  ■  K  karharif  et  '^u.nC.  sonieou.  Une  chose  qui 
ne  va  pas  par  paire. 

^ui^G.  sonieou.  Seulement,  qui  est  simple.  On  dit 
aussi  3v'iAi  il  1*  'lu'ii  'u  Z.  harhan  sonihoun,  qui  ne 
va  pas  par  paire. 

^  u  ;  u  rCb.  sonombi.  Qui  a  le  dos  courbé.  Qui  tourne 
le  dos  et  relevé  le  derrière.  On  dit  (au  prétérit)  sono- 
hopi,  '>  u  )  u  '  f  u  CVv. 


^ 


•IqU  /.  sonokton.  Espèce  de  flocon  de  soie  qui 
est  au-dessus  du  casque.  Panache.  C'est  aussi  le  nom 
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^'ori  donne  étnx  ornements  i^i  sbnt>i|1)ias  du  oatqlie; 
comme  une  peau  de  zibeline ,  garnie  de  pièces  decui-i 
vre doré,  etc.    <  -'■  •  . 

■  lui  iC.  foko.  Ëspîrit  delà  teh-e,  où -esprits' de»  ah-î 

>u  ;  -  f    -    •    .-; ,  ■  .  .     .','■« 

cetres.  .'  . 

^ui  tC.soho.  Noni  d'une  plante  sauvage  qui  à  les' 
feuilles  blanches  et  longues,  les  fleurs  jaunes,  etdont 
le  goût  est  doux. 

^u'tu'fùAf!  s'àhoHoyi.  (jvà  est  d'une  couleur  très 
jaune,  jaune  fopcé.  .,'        ' 

, ^u'  <uj.Q.  sokotchou.  JPoissonae  mer  qui  ressemble 
au  Aw^ng;  iù. 

■  ']\i<  iv^^uAsohôkon.Qyi  est  un pen,  jaune;  jauua 
foible,  jaune  clair.  (On  dit  aussi  'XuWijfii^p.A^'i  /,;  soho-, 
hoVen.)  ,■   .  -, 

''>  u  I  >  u  /.  sokon.  Qui  n'est  que  jaune  clair  ou  jauu» 
ibible.  Nom  d'un  des< dix  Aa»~°i)r,répondau.J^-:  .:  > 
'  i^iuCOiiC.  joiora.  CouleurdeAeiors.depiiiSic'^eM^ttne 
couleur  qui  est  Bnlre  le  irard  et  le  jaune. .  ,     •!  .  1  ;  : 

^u^ifCb;  jotomfo'.  Répandre  lés  grains pêie-méle , 
les'nnsaTëc'lei  autres.-      '-  "■'     ■'   •■■•■t'    .1..    ;.^,,    ) 

^u^  "iQn,sofamki,  Faire  prisonnier.  Lorsqu^oii  ^ait 
de»  prisonniers  dans  les  pays  ennemis. 

^uli  i^ufOi.  sosantoumbi.  Lorsque  cbacun  fait  des 
prisonnier^..  Qm  dit .■ancoje.'AV^'D'Jfgt' . , ioi^fiiKftHiibi. 

'hsAtr+STvivjsbioftifoVCela  se  dit  des <diev«ux qui «nt 
3.  la 
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]9:'ipire, -'qui!  jettent  fme  matière  claire  e<)nilne,<de 

l'ëàù.  '  '•      '  •       ; 

A  u  1  u  A.  u  fQrf.  sosorombi.  Gratter  la  terre  av-ec  un  ra- 
t«^Ur  l^an^^i^  ayec  un  râteau  les  herbes  en  un  mon- 
ceau. On  ditencore  'O^'AÎfCVv,  heeerembi.  Cela  se  dit 
aussi  des  hommes  et  ch|evaiix  qui  reculent.  Reculer.  ' 

^u'luxuCt)t'Cy\.  sosoroboumii'  Ordonner  de  rassemr 
bler  les  herbes  avec  un  râteau.  .  * 

^ -, '^O]) V.V^V ]^^^^rt'>k?V^h,  Seculer^  Marcher àj-e- 
culons.  '  ■,,  /    ,  ■    _^ 

^nf^rf^,  soUmbi.  Jnviter;  comme  lorsqu'on  Invite 
un  maître.  Appéller  quelqu'un  de  vive  voix.  Envoyer 
chez  quelqu'un  pour  lui  faire  un  présent  j  pourlui  de- 
éiàBder'îdÉHMoUVSlIëS  âé  sa 'sàntéMnvitérmr étranger 
à'Veiftirctiëk-SS!',  etc.-  ■  •       i'    n.'     ,     .  •  m;     ,',  .   '      ■: 

^ultCyfiVi. soUboumbi.  Ordonnerd'inviter,  de  faire 
Veiiîi'.  ùii'  iùaltre;  par  exemple.Étre  invité  par  un  mes- 
sager. Recevoir  ii^sij»iési9nts,  etc.  >  i; ..  '  ..'  .1 
■'  'iJyûlV;''!  fSv.-.  f^Unumbi:  ÂUer inviter.  tAller. demander 
par  un  envoyêitesi  nouvelles  de  la,  santé  die  quelqu'un. 

■  AuTnj^l^CV'.  soUnuMmbi,  Venir  inviter.  Venir  par 
député  s'informer  de  la  «anté.ye^f.  pifrii;  4es  pré", 
sents^  etc. 

"''iû'Ki-'iftfh".  js&WuotÎj.   8'inviter  'mùtuéllémeht. 
Lorsque  le  coniiniiii  in^rîte.' Se  vîsiter' mutiiiellèinént 
fek  dé}>utés.  On  dit  aussi  'Vul^'  ^u,rçv>.  solintoitniJii- 
•>'^*Tj*<»,  di6iitd*itemi:«''d'iBmer.;(invilie..)  ij    i.      ;| 
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gui  ne  yçuleijt  plus  rip^  faire^,  qui  sont  devenus  pares- 
seux, qui  ont  hçaucoup  cli^gé|  spr^^^route.  ;  >    ,  ■ ,. , 

,;  'H??^tjAi< .sp/afijVJlomd'unie b$t»-J^y.esq»îalé  corps 
menn,  et  qui  est  de  couleur  jaune  [c'est  la  foiiiae.  ] 
On  l'appeUe  aussi  soi  chou  (en  chinois.)  La  peau  de 
cet  aniinal  sçft  à. f^ire. des  bonnets.   „.      ;      .    ,  .1  .  ^ 

'hThr/*-<-/i  sùlon  «éAon.'Nom' d'une  espeéedeflëohB 
plus  petite  qae:C#Ufi  qii'Qn  appe]J^,5vft}Wj;<',T7y;fej/rfii>i 
tàhan.  Le  haut,  est  rond  çt  1^  ba$  est  quaffié  :  il  j  tt 
quatre  petits  trous.  :■  i      ,    j 

••  !'ViTÏi46v\.  ioA»»t;4,".  S'infonner«i  titie personne  qu^on 
yeufdeinànderén  WaTiagey'èonseqfita.'  '   '■'     ' 

AtjW  yy^-rg^t  fCV\.  fom«  kaptambi,Nepa8  donnet'aù 
bntlorsqu'on  tire  de  la  flecHe.  Manquerle  but.  Visertout 
au  travers  sans  sa+bir  où  donjiëra  la' fleqhé.:    ' 

*iV*<^,  iojni'.-  Oi'donhër  dé  cacbei,  de  dérober  i  la 
vue  de  quelqu'un,  etc;'  ■  '      '        '■ 

'hrWeVï,  jomjmW.  Cacher  quelqire  chose;  dérober 
à  la  vue  de  qiiêlqli'Un.  Enterrer,  ètp.  On  dit  ■y-crf^+Stt.; 
oumboumbi ,  €mM€^,  poûrkimbi,  et  "vD'H'i  TgS-f^.' 
Oiikamboumbi,  .    ■  ■. 

^u^OySb  .  somiboumbi,  Ordonner  de  cachto  ,' 
d'enterrer. 

'>uf\\^<!Gr< .  sonUtamki-  Cacher  quelque  chose  do 

peur  qu'.on  ne  le  voie.    •  1 

^  u  fti^u  fCV>,jont>»toiiwit.L6r6queIeconunun  cacha  ' 
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qfl.«l<jue<;hcKse. Ondit aaS8i^ufi..'ùl'Cn,  tominoumJbi. 

^  u  r^l  I  f  LA  ''.  somishouti.  Qui  est  caché ,  en  embiis^ 
cade.  Qui  est  dkkéuri  lieu  cache ,  etc.  ■ 

■  >\'{j  tit  (i>ui  »''H'u  u^  f'  y.  iatofefeoun^  tchouohà.  Soldat» 
ien  esnbiisfcade.  '    ■'   ■■  '  ■       '>  ,":'■ 

'Wrr^V'HpitW. jomi^a «àùd.  Savant  oii dooténr qui 
cache  sa  science  ,  '  qui  vèui  demeurer  inciohnti  :  c'est 
ml  sfgëqoi a'«$t netiré'dtoiSiUn' lieu  incQttaiVr  ;r ' 

•  *W6.  w»nb;'  ES(<ec^'iife  perche  qù^les  ;MàntBliOil« 
Meîtértt  à  leurs  portes  pour  avertir  les  passants,  qu'ils 
offrent  à  l'esprit.  i 

,„,'hl5^.,«W^A«.  ,&r^n#,q4»;ôJ»jr^pand',dan»,i»vf*aips 
qu'on  offre  au»:«SpriM,;AW6  OijditiW^éhf^»*'*^» 
pelé,,  ,  ..,.,,■  ■  ■      - .  ., 

j  ^  ut,0-"  ■•^rrrC^i.so.tohili  niihe:  Noni  d'un  canard  sau- 
vage dont  1»  tpiieuei  8ati.p«ihtq«jiaHTdep»«».  il  y  ft  dg» 
raies  .fie  pl^iei^rs.,ççMj{efif|^,  J[l  es.t  ija  p^H  plus,  gros 
qiîe  celui  qu'on  appelle  ^j'wera _)'a7ig'.    .  ^  ^.    , 

,.  'hjî€i,«)i;Ov  OrdxJMier^à  quelqu'un  de  faire  passer  la 
sijÇïir,^,iljn,(Jie\[^l  ou,|i  t^)|p|aulire  bête ,  de  l'attachei: 
liaut  jMgu'juçe  que  la  s«ei^r.,so,'t-6ecW.  . 

^uiuTCVi.  soïombi.  Attacher  un  chevsl,  etc.,  assez 
]^a«t^aur  rem|>écbéii  de  iévanei,  jitsqu'à  ce  que  H 
sueiu"  soit  séchée. 

fjt  itfsTjj  ),■  staem.  Ç'**  ainsi  qu'ont  appelle  les  chevaux 
qu'on  nourrit  et  qu'on  monte  orAnairefflent',  qui  ne; 
csaigMotni.fAtigtisinidiéfeliitdenOBmtare';^  8<Hit 
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forts,  robastes,  et  qui  font  beaucoup  de  diemin.  On 
les  appelle  aussi  ^u:u  ^  vxctô^t*^.  soïon  atckabouha, 

'''uiu  ''  VT5-rrW,  soion  acchaha.  Ce  cheval  est  devenu 
ibrt  vigouretix  et  infatigable. 

^uaC  >  ux  ■  fC.  sotcho  orho.  Nom  d'une  plante  qui 
vient  sur  les  montagnes  incultes  :  oti  en  coupe  pour 
nourrir  les  cKevaujç ,  etc. 

Vc  nrxrr+V.  so  tchoriha.  Deviner  les  choses  à  venir, 
prédire. 

'hrrb.  mhi.  Nom  général  des  herbes  comestibles. 

'MNt-i'.  sohia.  Petite vérole.Maladie quele?  çnf^ts 
ontoudoiveotavoirun'e  fois.         .1 

IttTW,  îaAi'n.  Glace  fondue' qui  coale.  Olace  à  demi 
ibndue  qui  se  détache  dans  le  printemps  et^qoi  coule. 

'^oOrV  3VT;pt?-r*-/.  sohin  koulhai  Nom  des  bottes  dont 
le  bout  d\j  pied  esfpondi 
•  ''>^TtO  r'+o,  sorijrenli.  Chair  coupée  par  tranches' fi- 
nes ,  et  assaisonnées ,  qu'on  doit  présenter  à  l'esprif 
auquel  on  sacrifie.  Viande  des  sacrifices.  On  dit  aussi 
•Nifi^Li<'3\'iu'r/  rr^.  anuisounkaiha  yenli. 
'  ^  u  <i"i  *'  /  ^Ki^i"/.  ioriha  eirtan.  Flèches  lancées  de 
tous  côtés  contré  l'ennemi. 

^'LTAV'  f  /.  soriha.  Nom  qu'on  donne  aux  espèces  de 
mbans  ou  aiïx  pièces  d'étoffe  qu'on  attache  à  la  cri- 
nière et  à  la  queue  des  chevaux  qu'on  offre  aux  es-  '. 
pôta,  et  qui  sontféputée  dans  la  svit«  les  chevaux  de 
yeifàt  auquel  ils  out  été  oHetU. 
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^  UAi'  f 'T  '  rcv> .  sorihalamhi.  Mettre  les  pièces  d'é- 
toffe à  la  queue  ou  à  la  crinière  des  chevaux  qu'on  doit 
oiTrir  aux  esprits  des  ancêtres. 

^UAt'i  I  iji  rgn.  sorihatchambi.  Prendre  la  faite  à 
la  vue  de  Tennemi.  Être  mis  en  déroute. 

'VmnV  ^*^,  sorin  ten.  Cela  se  dit  d'un  cheval  qui  ga- 
lope de  façon  que  le  devant  de  son  corps  est  toujours 
plus  élevé  que  le  derrière,  qui  se  jette  en  avant  lors- 
qu'il galope. 

^fTjT^  ^  »  I  r  T  fijh.  sort  sahambi.  Vouer,  offrir  à  l'es- 
prit un  enfant  pour  que  cet  esprit  le  protège.  On  offre 
oii  l'on  voue  cet  enfant  de  la  manière  suivante;  On 
lui  met  au  cou  un  cordon  de  soie  ,  arec  un  autre  &it' 
deipàpier,  et  on  les  lié  ensemble;  on  prenddesespeces 
de  gâteaux  ronds,  dont  on  fait  neuf  rangs,  qu'on  met 
da^s  un  bassin  que  l'enfant  offre. 

^hDTcS.  joro.  Jujube.  (Tlroo  fi$^,enchinois.) 

-iV>uÀu".u-i  cçv'''  <K>rohovfQitca.  Espèce  de  collier, 
dé  cordon  de  soie  qu'on  met  au  cou  des  enfants  qu'on 
voue  à  quelque  esprit  pour  qu'il  leur  accorde  du  bon- 
heur. 

•  ^axu'iC.  soroko.  Quoi  que  ce  soit  qui  est  devsnu 
jaune,  qui  est  devenu  de  cpuleur  jaune. 

•  ^u*u"uC'n  1  sorohopi.  Cela  se  dit  des  cheveux  des 
vieillards  qui,  étant  blancs,  deviennent  jaunes  à  la 
langue. 

^  u  A  u  rcvi,  sorombi.  Ne  pas  pouvoir  toucher  &  qnel.^ 
que  chose.  Ne  pas  pouvoir  dire ,  faire  quelque  chose.i 
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Lorsque' la  couleur  du  visage  devient  jaune.  Lorsque 
les  cheveux,  les  herbes ,  les  feuilles  jaiuiissent. 

^UAuT^rc^ ,  soromboumbi.  Faire  jaunir.  Faire  deve- 
nir jaune. 

'KnruOn.  ioroij.Quelqne  offrande  que  ce  soit  qu'on 
fait  aux  esprits ,  et  à  laquelle  il  n'esï  pas  permis  de 
toucher.'  Choses  qu'on  ne  doit  pas  toucher. 

^uAuOn  \  I fC^.  soroki  amba.  Choses  défendues 
dans  toute  la  rigueur,  auxquelles  on  ne  peut  absolu- 
inent  toucher,  qu'on  ne  peut  pas  dire  ;  comme  les 
choses  sacrées,  les  mystères  de  la  cour,  etc. 

^uAu^u'^Cfi.  5oro^cAomèi.  Lorsqu'on  a  offensé  quel- 
qu'un, et  qu'on  le  voit  ensuite  changer  de  couleur. 
Etre  fâché.  Cela  se  dit  aussi  lorsqu'onauneplaie  qu'on 
ne  sauroit  toucher,  et  qui  fait  de  grandes  douleurs; 
lorsqu'on  a  quelque  ulcère  ou  furoncle  ,  etc. ,  qui  fait 
grand  mal,  et  qu'on  ne  peut  toucher.  ' 

^  u  A  uCVrV.  sorokia.  Espece^d'abeilleou  espèce  de 
guêpe  qu'on  appelle  aussi  '^''u'i^uO^.  tontopa. 

^m^ti^'fC^.  sofitambi.  Cela  se  dit  de»  dieraux  et  au-^ 
très  bétes  qui  ne  restent  jamais  à  la  même  place,  qui 
remuent  sans  cesse ,  qui  s'agitent,  etc.  ; 

'hj^.  sofin.  Cela  se  dit  des  chevaux  qui ,  avant  do 
prendre; le  galop,  s'agitent^  trépignent,  hennissent, 
etc. 

^i-uijV  >  I  *  t  u  ^.  sofin  ahou.  Cela  se  dit  des. hommes 
cpii  ne  gardent  pas  leurs  obligations,  qui  ne  saurpien^ 
rester  en  repos.  T\*rbulei)it,  remuant,  intrigant,        , 
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''lu\,oxO.  soforo.  Coussin  de  la  selle  d'un  cheval. 

'Wy''^,  sotsee.  Espèce  de  riz  fort  long  qu'on  appelle 
aussi  so  tsee  en  chinois. 

^hjo  ^V^-rV  Cn^O^,  soi  sere  herguen. 

^uui  fC.  soiho.  Petites  plumes  qui  viennent  sous  la 
queue  des  poules,  poiJets,  oies,  canards,  etc.  Plumes 
de  duvet 

'NWl-o-''.  saison.  Nom  d'une  espèce  de  rat  ou  de 
martre.  Espèce  de  rat  qui  a  iin  même  poil  par  tout 
le  corps. 

^uu^C.  soilo.  Crins  que  les  chevaux ,  mulets ,  ânes 
ont  aux  pieds. 

A  mv^  u  fQn,  soilombi.  Cela  se  dit  des  oiseaux  de  proie 
qui  «'élèvent  à  l'instantqil'onlea  lâche. Celaseditoussi 
des  flèches  qui,  ayant  touché  ou  ftisé  le  but,  s'élèvent 
ensuite  par  dessus.  Prendre  son  vol  très  haut. 

,^*:uyç^^^^n^OrTC^,ior sere  herguen. 

'VoT«v^W-W.  softemë.  En  grande  quantité.  Lorsqti'il 
semble  qu'il  y  a  unel  grajjlde  quantité. 

''Kno,  1"nf-i  'H+V  \,t  r  »  <;  ■  rgn.  sorsarseme  nimarambi. 
Lorsqu'il  tombe  de  la  n^ge,  et  que  le  vent  l'agite  de 
e<>té  et  d'autre.  ,    ,     ,        < 

.   ^'UA"C.  sorho.  Dé  dôht  66  servent  les  çouttirieres.' 
{Ting  tchen  en  chinois.) 

'hrf^hj^,  iorson.  Nom  qu'on  donne  "aux  fleurs  de» 

Diluons ,    des   porreaux  ',  et  des  plantei  sauvages.' 

e  de  ce  nom  \esyng  Mee  des  bonnets.': 
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'^vx^.sorio.  Le  bout  de  cordon  de  soie  qnî  est  au 
haut  du  bonnet ,  pai  lequel  on  le  prend  ou  on  le  sus- 
pend, etc. 

'Htît-i  '•■no,  'W-W.  sor  sar  sente.  En  quantité.  En  grand 
nombre. 

'KrV  ^TTc-V  CncCW.  son  sere  herguen. 

Itt/.  Soliveaux  qui  sont  dans  la  charpente  pour 
soutenir  le  toit.  Bois  qui  serrent  à  soutenir  les  tentes. 

'<nrf  'hri,  son  son.  Qui  n'est  pas  entier,  qui  est  di- 
visé. Lorsque  les  membres  d'un  état,  etc. ,  sont  sépa-^ 
rés  du  chef,  qu'ils  ne  le  respectent  plus.  Lorsqu'on 
prend  la  fuite  en  désordre ,  que  chacun  tire  de  son 
côté. 

^uiju'fC.  sontchoho.  La  tresse  de  cheveux  que  les 
Tartares  portent.  Cheveux.  Nom  de  la  corde  de  l'arc, 
qu'on  attache  aux  deux  bouts  de  l'arc  dans  l'endroit 
où  est  la  corne  de  bœuf  qu'on  cave  tant  soit  peu. 

^u'AU'  fC  3v*w;7^tW  3v*u^€^t46.  sontchoho  houa- 
lame  holboho.  Être  toujours  ensemble  comme  mari  et 
femme.  Vivre  et  mourir  ensemble.  C'est  une  méta- 
phore. 

Jluuu'fC 6VW. sontchoho pia. Lune  impaire,  com- 
me la  troisième,  cinquième,  septième,  etc.  (Tanyué 
en  chinois.) 

^u^AU  '  ^C  ^û(O^Cn.  sontchoho  choukoumhi.  Coller 
les  morceaux  de  corne  de  bj^uf  sur  l'arc ,  aux  deux 
bouts. 

a.  >3 
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'luij.yi  te  cà^.  sontchohofouta.  CatAe  qui  est  an 
milieu  des  grands  filets. 

^u'Au»  fC ^  Ouu  '  '  u  V sontchoho  moutouhou.  Herbes 
qui  viennent  sur  les  montagnes.  Mousse,  qui  rient  sur 
les  toits  des  maisons.  Cette  herbe  ou  cette  mousse  a  un 
goût  aigre.  Celle  qui  croît  sur  les  toits  s'appelle  en  chi- 
nois oua  soung;  et  celle  qui  est  sur  les  montagnes , 
dans  lés  creux  des  rochers,  s'appelle  en  tartareÔrrrr+wv' 
sVh*.  Hafioun  yasa, 

^U'AU'  te sv^-^^^-T-f^.  sontchoho  houahimbi.  Cela 
se  dit  des  filles  qui,  avant  de  sortir  de  la  maison  pa- 
ternelle pour  aller  dans  celle  de  leur  époux  iutur,  par- 
tagent leurs  cheveux  qui  étoient,  auparavant  relevés 
sur  leurs  têtes  et  non  partagés. 

^hrrrS.  sontcho.  Ordonner  de  choisir. 

^  u  ■  j  u  rCb.  sontchombi.  Choisir,  prendre  par  préfé- 
renpe,  etc. 

'iiTrruSi^Ç^-sontchoboumbi.  Ordonner  de  choisir, 
etc. 

^u'' JU  'ûu^C^.  sontchotoumhi.  Lorsque  chacun  choi- 
sit. On  dit  aussi  'lu'ju;  ùfOn, sontchonoumbi. 

^  u  '  J  u  r  V  v-rgNl  i.rCVi.  sontchqme  abaîambi.  Tuer  au 
printemps  le  gibier  parcequ'il  n'a  pas  encore  de  petits. 

^u'.iu  '  te  Wi-rf6Vi.  sqntchoho  isainbi.  Tresser  les 
cheveux. 

AxTTî^  'VhrV  Cn^C^,  song  sere  herguen. 

?h7^<VTfi  songko.  Qui  marche  surles  traces  de  quejlquç 
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homme  vertueux,  qui  l'imite,  qui  le  suit,  qui  le  prend 
pourmodele.  Qui  marche  sur  les  pas  d'un  autre ,  comme 
les  roues  des  charriots  passent  dans  les  ornières  faites 
par  celles  qui  ont  précédé.  Suivre  les  anciens. 

'hr'O'-roo .  songkoi.  Qui  marche  sur  les  traces  de 
quelqu'un,  qui  le  suit,  qui  l'imite,  qui  le  prend  pour 
son  modèle,  qui  marche  sur  son  ombre,  qui  imite  son 
port,  sa  contenance,  ses  paroles,  etc.  Alors  on  dit 
CVlÙA'C^ 'VurO-ruO  vtï€^,  kisourehe songkoi obou. 

■^TPT<Vr6  f\  "y^TAip*  rgn.  songko  ifaitambi.  Suivre  les 
traces  d'une  béte  qu'on  a  tirée,  et  qui  n'est  pas  morte 
du  coup ,  pour  tâcher  de  l'attraper. 

^^TT'O^  6^' .'  '  ^0^ .  songko  penemhi.  Retourner  sur 
ses  pas.  Cela  se  dit  des  ennemis  qui ,  venant  à  nous 
dans  la  persuasion  ou  dans  l'espérance  de  nous  sur- 
prendre ,  et  ayant  rencontré  nos  troupes  qui  alloient  à 
eux,  retournent  sur  leius  pas,  etc. 

'i-orCwe  i^ilui  rCh.  songko  oualiamU.  Dérober  ses 
démarches,  ou,  pour  mieux  dire,  tâcher  de  tromper 
l'ennemi  par  des  marches  et  des  contre-marches,  par 
des  allées  et  des  venues  d'un  côté  et  d'autre;  en  passant 
une  rivière ,  en  la  repassant,  en  campant  et  décam- 
pant, etc. 

^tttO  ■  ul  u  f(?n.  songkolombi.  Marcher  sur  les  pas , 
sur  les  traces  de  quelqu'un ,  l'imiter. 

/>7rTO«uTuCït)fCV>.  songkohboumbi.  Ordonner  de 
marcher  sur  les  traces  de  quelqu'un,  de  l'imiter,  etc. 

lys^  '  u  rCft,  songkomU.  Cela  se  dit  de  certains  oi- 
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seaux  un  peu  plus  grosse  ceux  qu'on  appelle  ia  choid 
tcha  tsee  en  chinois ,  et  qui  font  venir  la  pluie  en  chan- 
tant. Pleurer  en  criant. 

^hrO  î  u^C.  songkotou.  Pleurs  accompagnés  de  cris, 
tels  que  ceux  des  petits  enfants. 

^VtttC'  i  uCySVi.  songkoboumbi.  Faire  pleurer  un  en- 
fant. Ordonner  de  pleurer  avec  des  cris. 

^l-cnO  i  U.1  u  f  CV\,  songkotchombi.  Lorsque  le  commua 
pleure  à  grands  cris,  se  lamente. 

^^■ptO'  I  u  r  V  \_t  rv,  songkoniefame.  Pleurer  à  grands 
cris,  se  lamenter  chacun  de  son  côté;  comme  lorsqu'il 
faut  se  séparer,  etc.  On  dit  aussi  ^hr^'  'uj-C  \,"a'*  ^. 
songkouroufantchara. 

'hs-'CVrr^,  songuiha.  Le  bout  du  nez  des  hommes. 
On  l'appelle  aussi  >  m„u*C  ^*oé^  ovoro  toube.  Petite 
cheville  qu'on  met  aux  narines  des  bœufs,  chameaux, 
etc.  Petit  bâton  qu'on  met  pour  soutenir  l'attrape  dont 
on  se  sert  pour  prendre  les  oiseaux.  Petit  morceau  de 
cuivre  qui  est  à  la  ceinture  ou  au  baudrier,  auquel  ou 
attache  ce  qu'on  veut,  etc. 

^u;  ^  ^^+TrV  OncCW,  sok  sere  kerguen. 

'KrjVKrrO.  soksori.  Sur-le-champ.  Parexemple,  il  se 
leva  d'abord  :  ^u;  ''Kt?c<'  "vrîrr+V.  soksori iîiha; il  sortit 
sur-le-champ  :  <>  u  ;  '  1  u  a  "  *Trc:0^.  soksori  toutchike. 

^ui  iloi  fuxo.  soksohori.  Cela  se  dit  lorsque  le  com- 
mun est  tranquillement  assis  sans  rien  faire.  On  dit 
alors  ^^-aj^'^'u-^-hJTrO  ^  i  fGy^>  soksohori  tembi. 

.^up^uifu  I*.  soksohon.  Être  assis  tout  seul,  lors- 
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jju'on  est  en  colère.. Alors  on  dit  ^tprr'i'o-r+u-/  ai<V^. 
iohsohon  tehe.  Être  tout  seul  debout ,  lorsqu'on  est 
en  colère.  Alors  on  dit  ^u'''iu'fu  <'  >tn'f  /.  soksohon 
iliha. 

^  u  !  ■  '^6  '^TT-'^W,  sokso  saksa.  Cela  se  dit  de  ceux  qui, 
montant  un  mauvais  cheval,  et  en  colère  de  ce  qu'ils 
ne  peuvent  pas  lui  donner  un  pas  doux  ,  le  laissent 
aller  à  sa  fantaisie ,  et  sautillent  sur  ce  cheval  d'une 
manière  désagréable. 

Au;  ilJCVi.  sokchembi.  Lorsqu'on  pleure  amèrement 
et  que  les  crij  ne  peuvent  pas  sortir.  Sangloter,  etc.' 
Haleter. 

^u;'y,ijf(jh, sohtombi.  S'enivrer. 

^ui  'ipU^rgy<.  sàktohoumbi.  Ordonner  de  s'enivrer,' 

^uji^oUi  lu  V  soktohou.  Ivrogne,  grand  bmieur.  Qui 
aime  à  boire. 

^Uj'jc.  sohtchi.  Herbes  qui  croissent  dans  l'eau, 
au  milieu  des  rivières.  Herbes  aquatiques. 

Jiuu  v*  ^>TxV CtkC^,  sot sere  herguen, 

^uu'CV.  sotki.  Nom  d'un  petit  poisson  de  jaet.{Hai 
tàyu  en  chinois.) 

'hjg  'M-K-V  (Stc^W.  ioBo  i«/«  herguen. 

'hjTnrcV,  souorin.  Lieu  où  l'empereur  siège.  Trône. 

'hî'  'W-rV  Ônçf*-^.  sol  sere  herguen. 

Aulif  I  /,  fo2Aa.Plat  ou  bassin  dans  lequel  on  metle 
liz  et  autres  choses  semblables.  Ces  espèces  de: bassins 
netontappellés  ainsi  que  lorsqu'ils  ont  un  couvercle. 
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^ul  ><G  '.  solho.  Habitant  de  la  pëïiinstile  dé  Corée , 
appelléercAao  Sien  et  Kao  Ij  ea  chin.  Coréen.  La  Co- 
rée s'appelle  aussi  ^  u'!  ■  fO.  Solho. 

^  uT  '  fCrnrVsx'i  »^C6'>^,  solho yéyéhantoupdè.  Riz 
de  Corée. 

^  u.T  '  fC  Sv»T>|.  solho  ping.  Espèce  de  gâteaux  faits 
avec  de  la  farine  de  riz  et  de  l'huile  de  chanvre ,  ou , 
pour  mieux  dire,  faits  avec  de  la  farine  de  riz,  et  cuits 
dans  l'huile  de  chanvre. 

'^u'î  I  fO  Vrfv^ .  solho  leke.  Espèce  de  gâteaux  plats 
faits  avec  du  riz  et  de  la  pâte,  et  cuits  dans  l'huile  de 
chanvre. 

^^  u.T  ■  t.C  rw06-^ .  solho  hengue.  Melons  de  Corée 
dont  la  couleur  est  mêlée  de  jaune  et  de  violet. 

'■''u'!'  fC  S^'iA  A  solho  hara.  Feuilles  semblables  à 
celles  qu'on  appelle  r>0  ^''aV,  tchekou  hara.  Plante 
qui  a  des  épis  jaunes  et  des  grains.  Ces  épis  ressem- 
blent à  la  queue  des  fouines. 

^^trWrV,  solmin.  La  pointe  des  sourcils ,  des  che- 
veux. Les  sourcils. 

l-tr'^.  solpi.  Ordonner  de  bander  l'arc. 

'VuT6Vf6V\,  solpimbi.  Bander  l'arc. 

'>-D+-i'  '^'nr^  OntCW.  som  sene  herguen. 

'l-trfSVi.  sombi.  Répandre  çà  et  là  confusément  quel- 
que chose  que  ce  soiL 

'l^  '^■nr/  OncTW,-  .sou  sere  herguen, 

'H',  sou.  (Impératif  de  ^HrfGfii soumbi.)  Ordonner 
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i'ôter  ses  habits,  de  se  dépouiller.  Tourbillon  de  vent 

■'lu'  f  <  xt<  '  'CV\ .  souharakapù  Cela  se  dit  de  toutes 
les  plantes  à  épis ,  lorsque  ces  épis  sont  pendants.  Ce 
mot  désigjtie  que  les  moissons  commencent  à  croitret 
à  être  en  bon  état.  Il  se  dit  aussi  d'un  homme  qui , 
ayant  trop  bu,  sent  que  là  tête  lui  toufrie;  et  qu'il  Ta 
tient  baissée  comme  malgré  lui.  * 

^Hfp-Pi-o  Çtj€.  soignai  mo.  Espèce-  de  bois  que  les  Chi- 
nojis  appellent  cht^rf.  Ij  ntçu.  Si  l'on  fi-appe  aïfeciûne 
baguette  .-de,  ce  boi^.ui^e,  juitient  pleine  ,.,elle  ,avôrtét 
sur-le-champ.  On  l'appelle  aussi  ^  '  ;  '  W.  tekchen. 

h-ijT-/,  souna.  Attache  d'un  chiçn.  Cordes  avec  les- 
quelles on  tient  un  chien  à.  rattacl\e.  ,  I 

'hln-ro-y  ioitAflu.  Peau  des  .fruits.  Cuir,  peau  :des 
bétes.  ',■,-■■      '      .•;     .■  '  . 

''I  û  "  u  ^  'Vc^7Tr6.  soukou  foforo.  Couverture  de  peau, 
qu'on  met  sur  la  selle  des  chevaux.  ,  . 

■  "^  0  '  '  U!  ^^ 'K .sôukoM-riame,  Lorsque  là  peau  s'élève 
quelque  part,  quil  s'y  fait  une  vessie  dïi  ùne'tumeur.l 

^HyS'^-r^,  soupari.  Instrument.  Espèce  de  hache  dont 
on  se  sert  pour  couper  le  gens-eng. 

^^xrS^  Ç,'  '^Cn.  soupatambi.  Cela  se  dit  de  ceux  qui  s'a- 
gitent, qui  sautent ,  ^ui  rémuent  les  pieds  et  les  mains , 
qui  crient,  qui  font  des  contorsions,  etc. 

^é'^^.  soube.  Nerf  qu'on  appelle  aussi  ïV.  tchay  et 
^Hj^^TT^^soubetcha.  ,       , 

^nsé^  'i  I  j  i|pi  Tijri,  soubemaktambi.  Mettre  les  nerâ 
à  l'arc. ,    .  , 
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Irrév,,  y-'LA'iifCf'.  soube  hougembi.  Mettre  des  nerfs 
aux  deux  bouts  de  l'arc  pour  le  rendre  plus  fort. 

^^v6^  A ' T '  /,  souparhan  ,  ou  ^  ûf  »x»  Fi  ^,  soumar- 
Aa».  Tour,  bâtiment  rond  et  élevé.  (Ta  eh  chinois.) 
,,  i''^ùiJ''^U'C(N^.  saubetoungue.  Homme  vaillant,  fort, 
robuste. 

'HréMVy  soubehe.  Cordon  auquel  est  attachée  la 
pierre  précieuse  ou  le  corail  que  les  mandarins  portent 

§àr  derrière  au  chapelet  qu'ils  ont  au  cou.  Cordon.  Le 
but  de»  cheveux,  dé  la  barbe.  La  pointe  des  fruits,  des 
graines,  etc. 

^û(J'\i'  / ^UA^u.  K soubelin sorson,  ^ng tsee ou flo^ 
cons  des  bonnets  qui  sont  faits  de  soie  non  tissue. 

'**Ts^i'\\\  i  l.sdubeUh.  (Joungen  chin;)  Espèce  de  ve- 
lours. Tout  ce  qui  est  fait  de  soie  ou  de  laine,  ce  qui  a. 
des  espèces  de  poils  coinme  le  velours,  etc. 

^ûd^T^v'  ^  sv  ^t/^  ;  rCTn.  soubelin  houchembi.  Mettre  la 
pçau  on  i'éc(?rpp  du  hoa  chou  au  bout  dé  la  flèche. 
.  'hjtfîi,  souboit.  Ordonner  d'expliquer  un  livre ,  par 
exemple,  de  développer  clairement  quelque  chose. 
Ordonner  de  se  dépouiller,  d'ôter  ses  habits. 

>n6>f6Vi ,  souboumbi.  Tomber,  fôo  ^^  l-ùCôTn', 
tchouibe  ou  kube  souboUre.  Il  est  tombé.  Ordonner 
d'expliquer  quelque  chose.  Déclarer  ce  qu'on  a  dans 
l'ame.  Ordonner  dé  quitter  ses  habits.  Ordonner  de 
déclarer  ses  fautes.  Revenir  de  l'ivresse.  Expliquer 
clairement  quelque  chose  que  ce  soit.  ■ 

'hàé^-r-W.  soubouha.  lia  expliqué  clairement' Il  est' 
revenu  de  son  ivresse. 
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'iOCTl'  fm^.  soubouhoun.  (M.  Amyot  n'a  pas  traduit 
l'explication  chinoise  de  ce  mot,  qui  signifie,  je  crois, 
explication  f  âéveîoppeanent.') 

'hï'Wo.  sousai.  Cinquante.  (Ou  cAe  en  chinois.) 
h\i^  pujn.  sousaitchi.he  cinquantième.- 
^I^VtO  a.  1^1  /  sv^uîW,  sousai  nadan  kousa.  Les  cin- 
quante-sept bannières  de«  Mongoux,  qui  ont  chacune 
à  leur  tête  un  chef  qui  a  le  titre  de  regulopeile,etc.,oa 
peile.  [L'auteur  veut,  sans  doute,  parler  des  hordes 
tartares.] 

>i-à^  1 1 1 1  *rO^.  sousahangue.  Injure  qui  équivaut  au 
motpendard.OndilaussiôôrK^'-KX^.  poutchehengue. 

'  ^Kr^.  souse.  C'est  ainsi  qu'on  appelle  un  mélange 
de  cordes  de  papier,  de  chanvre,  de  terre,  etc. ,  pour 
faire  des  murailles.  Faire  les  choses  sans  propreté,  en 
gros,  grosso  modo.  Quelque  chose  que  ce  soit  qu'on 
fait  sans  attention,  d'une  manière  grossière; 

^^^;^^^CV^,  sousetembi.  Faire  quelque  chose  sans  afr 
tention,  sans  avoir  le  oœuf  à  ce  qu'on  fait,  etc.' 

'i^r'*^,  SOUSOU.  Hameau,  lieu  dans  la  campagne  où 
il  y  a  un  àssemhlage,  quelque  trentaine  de  maisons 
ou  de  familles.  Patrie.  LieU  où  il  y  avoit  autrefois  un 
village,  par  exemple,  et  où  il  n'y  a  plus  que  quelques 
masures.  Extraction  et  qualités  de  quelqu'un ,  sa  pa- 
trie. Alors  on  dit"*^  ^Hs^f^.  ta  sousou. 

^û'iùObfCVi,  sousouboumbi.  Être' détruit    Qui  est 
tombé  en.  ruine.  Cela  se  dit  d'un  village  entier,  d'une 
3.  14 
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famille  entière,  etc.  On  dit  encore  ^Kr'^^^OÔ.tifCh. 

sousovmguiambi. 

^û'iCiT^u'O-tV.  sousoultounga.  Homme  délié ,  en- 
tendu, qui  a  de  l'esprit. 

^ù^i"!  ''■  scuuaja.  Veines  cpii  sont  dans  la  terre.  Vei- 
nes du  corps,  de  la  main.  Conduit  par  où  circule  l'air. 

^û^'  r^rOn>  soutantintbi.  Cela  se  dit  des  chevaux  qui 
font  tomber  le  mors  de  leur  bouche. 

^  ùÇ^i"!  I  ^Cr\.soutalaml>i.  Laisser  flotter  ses  cheveux; 

^  0;^'  i*.  soutan.  Cheveux  frisés  ,  crêpés.  Cheveux 
que  les  femmes  ont  sur  les  tempes  et 'qui  frisent.  Cela 
se  dit  aussi  des  cheveux  que  les  filles  commencent  à 
laisser  croître  à  l'âge  d'environ  treize  ans ,  et  qui  sont 
encore  trop  courts  pour  qu'on  puisse  les  peigner.  Alors 
on  dit  ^  y^  ^û.n  J'C^.  soutan founiehe. 

^ù^uaO,  soiuoun.  Histoire.  Livre  d'histoire. 

'lù^u'l".  soutouU.  Nom  d'une  plante  sauvage  qu'on 
appelle  aussi  '^  i  j  ù^  '  K  setchoulen. 

^Kr^.  soutou.  Le  milieu  de  l'os  de  la  jambe,  [da 
tihia.'^ 

'HttV.  soula.  Qui  est  lâche,  qui  n'est  pas  serré,  où 
il  y  a  encore  du  vuide ,  où  il  pourroit  entrer  quelque 
chose.  Homme  qui  n'a  aucun  emploi ,  qui  n'a  point 
d'occupation  déterminée;  oisif. 

^hirW  >  I  rcW,  soula  a-mban.  Grands  mandarins  sans 
district ,  qui  n'ont  point  d'affaires  à  traiter,  etc. 
>*u^  rriCCr^,  soula  tchanguin.  Qui  n'^t  affecté 
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à  ancun  tribunal.  Mandarin  qui  n'a  aucune  afiàire  à 
traiter.  Mandarin  de  guerre  ç[ui  est  à  la  suite  de  la  ban- 
nière sans  aucun  emploi,  etc. 

^Hr^  A  ù  ^^  V  *  ^  û  ^.  soula  oumîesoun.  Ceinture  sim- 
ple ,  qui  n'a  aucun  crochet  ni  autres  choses ,  qui  se 
noue  tout  simplement 

'Hr'-y'  C>0^.  soula  heke.  Femme  de  chambre.  Fem- 
me du  second  ordre  ou  concubine.  (Fangpi  en  chin.) 

■'hirW  \.vi  iT  r  /,  soula  nialma.  Hommes  qui  n'ont  au- 
cun emploi.  ('''  ù^ "^  >  ùa'^.  soula  ourse.) 

'HrW  S^.  soula  pa.  Lieu  où  il  ne  croit  rien ,  terre 
inculte. 

W^  6t)n'*u  A  soula  poihoun.  Lieu  désert,  aride, 
Où  ij  ne  croît  rien.  Petite  portion  de  terre  où  il  n'y  a 
rien. 

'l  ù^  1 1 1 1  f.  soulakan.  Qui  a  le  cœur  un  peu  au  large. 
Qui  a  le  cœur  épanom.  Qui  est  un  peu  Uçhe ,  où  Û  y 
a  un  peu  de  Tuide.  Qui  est  un  peu  au  large. 

'i-o^-nr-rW  \  U  "'0 .  soulakun  oho.  Cela  se  dit  des  ma- 
lades qui  vont  un  peu  mieux ,  qui  sont  un  peu  plus  à 
leur  aise. 

tfTJWr^,  soulaha.  S'éveiller  après  avoir  dormi  um 
peu. 

^ùT'C^.  soulabou.  Ordonner  à  quelqu'un  de  ne  pas 
tout  faire,  tout  dire,  tout  prendre,  etc.,  d'en  laisser 
un  peu.  Ordonner  de  laisser  un  peu  de  vnide,  etc. 

^u"!  igyg^.  soulàboumbi.  Laisser  un  peu  de  quelque 
chose.  Laisser  un  peu  de  vuide.  Nouriir  ses  cheveux 
comme  les  femmes. 
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^OTt  1 1  ^0'\  soumahapi.  Avoir  le  cœur  haut  comme 
les  étoiles.  Porter  ses  vues  jusqu'au  bout  du  monde , 
jusqu'au  pôle.  Venir  à  bout  de  ses  projets  quelque 
vastes  qu'ils  soient.  On  dit  aussi  'lûf  '  fGï^.  soumambi. 

'Hj+T^.  soumala:  Petit  sac.  Sachet  plus  petit  que 
celui  qu^on  appelle  ^ù")  *  ?  u  ^.  fouViou. 

hù\iih^,  soumousou.  Quelques  grains  de  riz  qui  na- 
gent dans  beaucoup  d'eau.  Cela  équivaut  à  ce  proverbe: 
Beaucoup  de  sauce  et  peu  de  poisson. 

'Ito<^.  soutchi.  Cela  se  dit  d'une  bête  qui  est  pleine: 
Si  elle  a  mis  bas.  Manière  de  parler.  Cela  veut  dire 
encore  :  S'il  lui  a  donné  du  secours  pour  détourner  ses 
malheurs. 

1xn;<^  'Hr+S'a.  soutchi  saumbi.  Cette  béte  a  avorté. 

^  Oj.u  î  fCV^.  [O^n,^  soutchilembi,  (hepi.)  Cela  se  dit 
des  bétes  qui  sont  pleines.  Lorsque  les  grains  com- 
mencent à  être  formés ,  que  les  épis  commencent  à 
s'élever  du  milieu  des  feuilles. 

h  ùxii^O^.  soutchoumbi.  Cela  se  dit  des  troupes- en- 
nemies qui,  serencontrant  sans  s'y  attendre,  eu  vien- 
nent aux  mains. 

>i  ùxù ;  I  fgn ,  [5**^.]  soutchounambi,  {ha.)  Aller  à 
l'improviste  vers  l'ennemi ,  et  donner  dessus  lorsqu'il 
s'y  attend  le  moins.  Cela  se  dit  des  grues  qui  prennent 
leur  vol  vers  le»  nuées. 

^ût^'  ''.  souman.  Celasç  dit  de  plusieurs  vapeurs  qui 

I  le  commen- 
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cernent.  Pour  la  première  fois.  Le  preniiar  qui  ait  eu 
cet  emploi,  qui  ait  fait  cela.  La  premieie  année  d'un 
règne. 

■  ^û.iû'0^^  V'Çj'  /.  soutchounga  nadan.  La  première 
semaine  de  la  mort  de  quelqu'un. 

^ÙAÙ  ^  ^^^O^.  soutchoun  oueihe.  Les  dents  du  mi- 
lieu ,  tant  de  la  mâchoire  supérieure ,  que  de  la  mâ- 
choire inférieure. 

^ûj  '  ^CVi,  soutchambi.  Ajouter  une  chose  à  une  au- 
tre pourla  faire  déborder;  comme  un  morceau  au  bout 
d'un  tapis.  Résister,  s' opposeràce  que  quelqu'un  vienne; 
s' entrerésister  mutuellement  comme  à  la  liitte.  Faire 
force  contre  l'ennemi,  s'oppo8eràIui,lui résister,  l'em- 
pêcher d'avancer,  etc.  Étager  un  arbre,  par  exemple,, 
pour  empêcher  qu'il  ne  baisse  trop  d'un  côté ,  ou  qu'il 
neprenne  un  mauvais  pli.  S'opposer  à  quelqu'un.  Sou- 
tenir l'effort  de  quelqu'un  ,  etc.  Soutenir  quelque 
chose. 

^  ù  T I  Ct)  rCVs,  soutchaboûmbi.  Ordonner  de  soutenir, 
de  résister,  d'appuyer,  etc. 

't-OT-i'.  soutcha.  (Impératif  de  *>rrrrfÇf,, soutchambi.) 
Ordonner  de  supporter,  de  -soutenir,  de  résister,  d'a- 
jouter, etc. 

^ùji  '  >i  i*.  soutchahan.  Les  piliers  qui  soutiennent 
les  tentes  de  nattes  qu'on  met  en  été  devant  les  mai- 
sons. Ces  piliers  sont  aux  quatre  coins  de  la  tente.  Bois 
transversal  qui  soutient  la  tente,  et  dont  chaque  bout 
po^  sur  on  pilier. 
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^  ÙJ  '  ■"  '  f"  K  soutùhanahan.  Germe  des  grains  qnï 
commence  à  ponsser,  mais  qui  n'est  pas  encore  hors 
de  terre.  {x\\  u'^  '  ■  ?'G^.  tchiktchaîahapi.) 

^fvrr^.  soutché.  Pièces  de  soie  ou  de  tcheou  tsée  de 
quelque  couleur  que  ce  soit. 

^rirrrrr^.  soutchihte.  C'est  le  nom  d'un  arbre  dont 
l'écorce  ressemble  à  celle  du  toan  mou-  ;  le  bois  est 
blanc  et  les  branches  rouges  :  on  en  fait  les  bois  des 
flèches.  On  dit  aussi  <u*i  tO  ^^u^u  <  tC.  tchorho  fotoho. 

^ÙJ'C.  soutchou.  Ordonner  de  courir. 

^  ùjùt"CV\.  soutchoumbi.  Courir,  se  sauver,  aller  quel- 
que part  d'un  pas  précipité. 
,    ■''i  ûjûOtirCVv.  soutchouboumbi.  Ordonner  de  courir. 

^Ojûw'  rC'n.  sQutchoutemhi.  Lorsque  tout  le  monde 
se  sauve  à  la  fois. 

'Hsf^.  souhe.  Prétérit  de  ■'^^^^6V^.  soumbi.  Il  a  expli- 
qué, il  a  dit  clairement  ce  quec'étoit  Ce  motseditdes 
monnoies  de  papier  doré  ou  argenté  qu'on  brûle  en 
l'honneur  des  morts.  Grande  hache.  Oter  les  habits. 
Gela  se  dit  aussi  des  cerfs  qui  quittent  chaque  année 
leur  bois,  etc. 

'hj<ST-i4SVi.  souhelembi.  Se  servir  de  la  hache  poux 
couper. 

'*vC'7n-^.  souhetchen.  Petite  hache. 

l-oCWM-fS^,  souhechembi.  Couper  avec  la  hache  oom- 
Ine  on  juge  à  propos.  Ne  couper  qu'avec  la  hache. 

'KiOiT-^.  souhia.  Ordonner  de  verser  quelque  chos^ 
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qnecesoit,  comme  de  l'eau,  d'un  vate  quelconque , 
etc. 

I-oOtt-'-'^.  «owiwimfc'. Verser  de  l'eau ,  etc. ,  qui  est 
dans  un  vase,  par  exemple,  jusqu'à  ce  que  ce  vase 
soit  vuide.  Vuider,  etc. 

^Crr'^b^^y  soufùuboumkLOidonner  de  verser  de 
l'eau  d'un  vase,  de  vuider. 

^C'k  i  ■  r  V  ynyfv^S^,  soukiame  omimhi.  fioire  du  vin 
jusqu'à  la  dernière  goutte ,  jusqu'à  sécher  le  vase  qui 
le  contenoit,  etc. 

^^x^O.  soukou.  Nom  d'une  plante  qu'on  appelle  aussi 
^TjCWWO't  u k '  ^C./buAecAeAoaorAo.EIleadesileurscom- 
me  celles  des  saules ,  que  le  vent  emporte  aisément. 
C'est  en  voyant  cette  Heur  que  les  anciens  imaginè- 
rent les  roues  des  charrettes.  C'est  une  espèce  d'airo- 
tanum  ou  d'absynthe. 

'HMo^.  souhoun.  Couleur  de  bâton  d'odeur ,  qui  ré- 
pond à  nôtre-couleur  de  café.  Cest  une  espèce  de  cou- 
îetir  de  cendre  plus  jaune  que  les  cendres  ordinaires, 

^^-tKaTW.  souhoûken.  Couleur  de  bâtons  d'odeur  plus 
claire.  Couleur  du  plumage  des  cailles. 

'HttV.  saura.  Faire  couler  l'eau  dans  laquelle  on  a 
lavé  le  riz. 

^  u  A  "  f  '  i*.  sourahan.  Eau  dans  laquelle  on  a  lavé  le 
riz.  On  dit  alors  'hJTn-r+W  é^^-V  n  ^JO^.  sourahanpele 
i  mouke. 

^<jK<  fGh.  sourumbt.  Tirer  l'eau  ou  faire  écoulerl'eau 
daas  laquelle  on  a  larâ  le  liz.  Ciier  pour  rendre  ses 
marchandises. 
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^uA'Co^6V\ .  souraboumbi.  Ordonner  de  faire  écou- 
ler l'eau  dans  laquelle  on  a  lavé  le  riz.  Ordonner  de 
rendre  ses  marchandises  en  criant,  etc. 

^  u  >  "  ■  u  \,sourahou.  Gamelledanslaquelleondonne 
à  manger  aux  cochons. 

''>  0  A  njC.  sourafou.  Ouverture  dans  un  marteau,  par 
exemple,  dans  laquelle  on  passe  le  manche. 

^ÙAi  i,  souran.  Puce.  Eau  dans  laquelle  on  a  lavé  le 
riz.  Eau  sale,  etc.,  dont  on  nourrit  les  cochons;  com- 
me l'eau  de  son,  de  farine,  etc. 
-  ''Kno'.  soure.  Qui  a  une  grande  capacité.  Élargi  ; 
comme  quand  la  ceinture  est  élargie.  Dépouiller,  ôter, 
etc. 

lÛAlf^.  soureke.  Il  s'est  éveillé.  Il  est  revenu  de 
son  ivresse. 

l-cnrV  WW.  soure  marna.  Petite  vérole,  ou,  pour 
mieux  dire,  esprit  qifi  préside  à  la  petite  vérole.' 

>iùxiC^, soureken.  Un  peu  éclairé. 

^  ù  A  i  l'CV\.  sourembi.  Crier  décolère.  Crierde  douleur. 
Lorsqu'on  crie  fort.  Lorsqu'on  souffre  des  douleurs 
aiguës,  et  qu'on  crie. 

^ùaV  (NçuCW,  foure Jietouken,  Éclairé,  Qui  a  de  l'es» 
prit. 

'VctcttW.  souriha.  Cela  se  dit  des  arbres  qui  .meu- 
rent d'eux-mêmes. 

'i-mrS.  ioarou.  Cheval  blanc.  (Pei  ma  en  chin.) 

'>ÙAÙO^.  sourouhe.  Il  est  reposé.  La  colère,  la  trisr 
tesse  s'est  un  peuappaisée.^ 
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^'ù  jc  ù  rgS  fOf'isouroumboumbi  Faite  pAseer  la  colère- 
deqaelqu'un,  Je  consoler)  etc.  , 

^ù\.''«',  sauf  an.  Éléphant.  Cet  aniipal  a  le  fiel  am- 
bulant; il  change  de  place  'suivait  la  [sai«on,  etc.  On , 
nepeut«atoirtau  juste  oii  il  est.      n;        ',    : 

^rù^,  soua.  Nom  d'une  espeicéde  ceii\qni  a  le.coips 
pétity  et  dont  la  couleur  tire  sur  le  rouge. 

^Ln.'!'  V.  souaien.  Couleur  jaune.  (JUoang  en  chin.), 

h  Cn^n  1 1 1 1  /.  souaiakan.  Un  peu  jaune.    ■ 

^ù^n  '  ^  CVr<-'-frTjr/  t^sO-^.  Jouaien  kiiihoun  tche-^ 
tchihe.  Oiseau  de  proie,  espèce  d'épervier  qtii  se  nomme 
aussi  Vi3c(N-v'  ifiiO-^.  merguen  tchetchike.^ 

^ LH.H I  f  ''^ua".  souaien  touri.  Espèce  de  haricot," 
(flba^  «eoB  en  chinois.)  ' 

'^o^7^îm-W[S-6Vi.]iou<itt»me(mJi.)Mettïe  plusieurs, 
choses  de  difiSérente  espèce  dans  un  même  lieu.  MéT 
1er  plusieurs  choses  ensemble.  '  ,    i  ,..,,-■    . 

•'Vtr7^rrr£&*€V>.  soualiahoiitnbi':  Otdoaner  de  mélei 
plusieiu'S  choses  ensemble,  etc.  > 

^ûv"^^^'^^'  iouû/iato. Mélange'  de  plusieurs  choses*' 
Amas  confus  de  plusieurs  choses. .  ,  _'      '       ' 

^ù^'v  i*  6bf€^.  souaien  boumtà.  Offrir  des  pains , 
etc.,  dans  les  sacrifices. 

^ijk.n'  ''  Wtco.  «ouoie»  chéri.  Source  d'eau,  etc. 

^ùk,i1ii  i. soualia.  (Impératif  de 'l'ùvIiiifCn.  soua- 
Uambi.  Mêle  ces  choses,  etc.) 

^ij>.'}^t"  ^'  'J'fV.. [^-6V<>]  JOuaA'aAon/cAame  {mbi.\ 
2,  »5    ' 
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Métér  bèWconp  de  choses  ertsemble.  Mettre  quantité 
de  choses  de  différente  espèce  dans  nn  même  lieu. 

'i-ûr^,  souan,  Kem  d'ufi  oiseau  de  proie  dont  le 
eOrps-  est  rioir,  le'l>è&cioebu!  il  est  plus  petit  que  le 
corbeau.  Cet  oiseau  sert  pour  la  pécha.  C'est  le  héron. 

■"^C^.  içnianta.  Ail.  (Sema  en  chinoia^  . 

^û^'  'OTvL''  f(jb.  souanghiamèi.  Errer.  Cela  se  dit  des 
<^eTau:t'qui  errent  dans  la  campagne,  et  qutpsissent 
àleurgré.  Ét^le^u  enceinte  faite  arec  des.  pieux  pu 
dq^t. morceaux. de  bois,  dans lai^uelle  sontles  chevaux, 
etc.  .Ecurie  dg  campagne.  Haras. 

h  ù^'  'CyVr^^O'fS^^ .  souanghiabouTttbi.  Faire  paître 
les  chevaux.  Enfermer  les  bcëtiis  dans  Fëtable,  les  che-  ' 
Taux  dans  Técuriè.     ' 

'l-û^7-rCVVr'-nCTrf€Vi.  souanghiatôunihi.  Lorsque  les. 
chevaux',  etc. ,  du  commun  sont  dans  les  chanp4  qui 
n'ont  pas  enecH'e  itié  labourés,,  et  qu'ils  paissent. 

^  Ù^,'  K  SOUO.  Vous.        ■  ■'  '  .,'-.'■: 

•  tiinj-io .  joBoiM,  De'  vous  autres.  (Génitif  de. Ho'' 

SOUO.) 

^ù^''»*'  •  souonde.  A  vous  autres.  Par  vous ,  etc. 
^atif  et  ablatif.) 

'>ù\J  ia9.  souo(chi.  De  vous  autres.  (AblatiC) 

■  'i-ô'c^-fé^.ioitomie.  Vous  autres.  (Accusatif  de.  *n;:V, 

SOUO.) 

'>'ù\J  :\<Cf^,  souoningue.  De  vous  autres. 

•  <0^'T/,jogofe  Ordonnerdeclieiclierquelqaeciiose 
qu'on  auroit  perdu ,  par  exemple. 

AxnjrHtSts  lottohmii.  Chercher  une  diossjieidBe, 
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^ûv'î'Co^^,  souoîèhàumbi.^Of Aènnèr  dé  chercher 
une  chose  perdue ,  ou  une  chose  qui'seroit  cachée  dans 
panique  iKuiibrtacGi»t,^t(X"       ',  ;  u,.  .-■•■-         -  '• 

■  -^  ù^'l'i  i'î'rObi-Jdite'feaemfe';  Aîlèrehercher,'e<C.-  1' 
'1  O^n  î  \i\^Oc\^souoîentchimbi.  Venir  chercnèr / etc. 
^ù\}'^  !  '^ur(ÎVi.  iouofcrtfaw'mS*;  Lors^'eîécôœmun 

chèrcfci.'  On'  èit-  'ètlc(>rë'''l  (M  1  j  i  ù'tS»;  éimàîmiùmhl. 

^  ù  ;  i  f  Cb.  MilneiraJ».  Dépouiller',  Tiittiliër'  d'un  Uét 

élevé,  par  exemple.      "^        .  ■  '  -    i .   i.  •  i-     !  :  p  ,.o 

'  'HrH.  soùia.  Branches  mtoirtés^seciies  <ju'on  ôte  des 
àrbresverxjlttïei+éntâ  àllumlé»-  t*!fèu,'  «Se.  '    -'i  '  t 

^  ûi  ''  '  ^C.  fowwntow.Petité  verge  dêfér'où  espèce d*^î- 
ignille  ija'on  passe  «UiistdiesMBLyaiaLdelïtSfxra'peu/'dé- 
aider'lè £1, -e*c.i ;  ;,..4j_'.  ;;.         i..    

^ùi'  ^.  souin.  Espèce  de  ferment  qu'ion  itn«>t<)ana]fi 
.^ftatiiete  4ow«jn^a^ls,vifl.,!^8pec*,d|^Jjgatur«doW  on 
.enveloppai»  bptçe  (j^il^  pajçttqflfles ,  jopr  pouj^oir  J^iai;- 
cher  plus  à  l'aise,  et  empécherque  les  pieds  oulesjan^- 
bes  n'enflent.  Cordons  des  souliers. 

.  .  'hrp,  soui.  Séchjé ,  cripe.  F^re  ^oi^dre,  Faire  hfoyar 
du  riz,  de  1%  teire,  d^  j'encre. ,  (lfl)|»^^pf  de.'Vp^r^Sb, 
souimbi.) 

'Hào  ■!  1 1 1  u  ■!,  sorui  akou.  Iniadcent^  qui  n'a  point  de 
tarimé.  ■  '  '  '■'    ''■'''  J    ■'■■■■■■.■.:- 

■  ^Kr"  vtV-i-/.  Miii  ischeka.  Espiec*  d'Injot*  doit  1« 
sens  est:  QUe  la  peste  te  crerel  '     ■      •'  ■"■" 
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^lytTtÇ^..  ttuiittga,  fajiiie^ai  laquelle  on  «onhaite 
la  peste,  etc.,  à  quelqu'un.  Elle  a  le  même  sens  que 
^nrP  vrVrW.  soui  isicheka. 

'Hào  \VVor6.  souî  igereou*  Souhaiter  dli.mal  à-quel» 
qu'un.  On. (lit ^ussi ^CmHA'p.  iouigçreou,  et ^i-àtM£r\, 
souigem-bi.    ■    ,_; 

lehe^te  ^^tfam^mïiiîakit%i.-hij\ix^^'Qn  dit  à  quelqu'un , 
pour  lui.  souhaiter  qu'il,  aille  se.  précipiter  dans  un  lien 
ou  les  maux  abondent.  (^  mT-xC.  mailareou.) 

^  ^ûu'^  ^t  soufha.  Nom  d'une  herbe  médicinale  avec 
laquelle. on  f^it ,d^  qpu^tiqjaciS)  Les  feiufllas,  dç, cette 
lierbe  raéri^sent  certaines  ma]fidies.  Armoise. 

dont  le  dos  est  de  couleur  jaune  obscur ,  et  la  poitrine 
^tirant  surleiblaifc.    1        •     ■  '    >!;       ..      ■. 
'  ■  ■  'KrtrrïV  ;T3*Vni';  icAitKdfoàlan.  <5hêval  éiitt e  le  blanc 
ël  lé  iioir,  doht  les'ciins'sonl  entrë-riiêlés  de  différen- 
tes coulèuris ,' fetc.  ' 

^  dm  >  i'  ^ii;^i  rgff.  souiha  chendambi.  Appliquer  le 
caustique  avec Thérbé àppelléelw'*-»',  joitiAa. Cela  80 
fait' en  ifrottant  cette  herbe  éiitre  ses  mains ,  en  Tap- 
fihquant  stir'là'chàir,  et  en  y'mettàntlefieù.    •     ■'   ' 

•  ,:  ^  ù\\\  >o  ■/:spuihoun.  Espèce  d'aiguille  ou  dé  poinçon 
fait  avec  de  la  corne  de  cerf,  ou  de  tel  autre  animal; 
;^q  te  poitei  à  la,  ceinture ,  pour  s'en  servir,  dans  l'occar 
sion.  Ciseau  dont  se  fervent  les  sculp^eufei  . . 


,  Google 


^ïrt!  SOUI  117 

ffmrhr^  (1  \  ù'i'C^. souihoun  ni ouentehehen.  La 
queue  des  lettres  des  Mantcbouz. 

^ilmfgff.  souiinhi.  Broyer  quelque  chose,  ou  délayer 
quelque  chose  dans  de  l'eau.  Délayer  de  la  farine,  de 
la  terre,  de  l'encre  dans  de  l'eau. 

'>^lmCli^CV^■  souiboumbi.  Ordonner  de  broyer,  de  dé- 
layer dans  de  l'eau. 

^ûmpi^.  souita.  Ordonner  de  jeter  quelque  chose 
que  ce  soit  qui  seroit  dans  un  rase ,  etc.  ;  comme  de 
l'eau,  etc. 

^Ou^pi  ^Qr\,  souitambi.  Arroser  des  fleurs.  Arroser 
vin  jardin.  Képandre,  rerser  de  l'eau  ou  telle  autre 
chose  qui  seroit  dans  un  rase. 

^ù^ip'CySVi.  somtaboumbi.  Faire  arroser,  faire  ré- 
pandre, rerser  de  l'eau,  etc. 

<  ùut  '  fCVi.  souilambi.  Souffrir,  pâtir,  etc. 
.  ^ùnluili  K  souUatckoun.  Souffrance  de  corps,  dou- 
leur, etc. 

^CmT  uùi  I  ''■  souilatchouka.  Qui  souffre.  Qui  est 
dans  la  pauvreté  ,  la  misère  et  les  souffrances.  Qui 
passe  ses  jours  dans  l'amertume. 

^ùaI  ■'Il  ti//.  souilashoun.  Qtii  est  accablé  par  la 
misère,  la  paurreté  et  les  souf&ances. 

^ ûut  iC^^Gr\ySouiiaboumbi. Fairesonffrir quelqu'un^ 
loi  ca.user  de  la  peine,  du  tracas,,  de»  cha^ins,  etc. 
Éprourer,  receroir  des  chagrins. 
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1-cra*W,  souilan.  Gnépe.  (Mafoungenchm.') 
'VotO^.  souihe.  Boîte  d'un  cachet,  cFun  sceau.  Botte 
à  Illettré  un  cachet  Espèce  de  clef  à  fermer  k  botte 
aux  cachets.  Épis  des  grains.  Extrémité  du  fouet  La 
frange,  l'extrémité  de  quelque  choseque  ce  soix;  com- 
me d'un  cordon,  d'une  corde,  d'une  pièce  de  soie  de 
quelque  couleur  que  ce  soit  L'extrémité  d'une  cein- 
ture. Le  parfait  de  ^ù^ifO'.  souimbi,  qui  signifie,  mou- 
dre, broyer,  etc. 

^t-CTwCi  j  ■  rCVs,  souihenembl.  Fleurir.'  Monter  en  épi.; 
Cela  se  dit  des  grains  lorsqu'ils  sont  en  épis; 

'>ù^^^  ^TÎ-rf-i'.  souihe  ilha.  Nom  d'une  herbe  amere 
et  mordicante  qu'on  prend  pour  le  symbole  du  mal- 
heur. On  l'appelle  aussi  v-otcW  rf44rV  >  ux'  'C,  moriii 
tchalmin  orhOf  et  en  chinois  ma  jng  hoa. 

'V^  WrO-rV.  soui  mdnga.  Qui  invente  des  choses 
fausses. 

'  ^i'ûv^^fST\,  sbùihouTnhi.  Être  iîirieux  dans  l'iTTesse. 

Vô'cO^.  souihoutou.  Qui  est  furieux  et  coleredans 
l'ivresse. 

''>Tm(èV.  souikoun.  Espèce  de  pendant  d'oreille  que 
portent  les  hommes  et  les  garçons. 

^  ûi^v^û  K  souifoun,  Perçoir,  vilebrequin.    ■ 

^  ù^\,Ol  '  rcvt.  souifouîembi.  Percer  quelque  chose 
atec  Je  vilebrequin.  .    ;;       . 

^  w^OTCOfOn.  touifouleboumbi.  Faire  percer  av«é 
le  vUebrequin. 
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%ir<^  xtitO^,  tsoui  tchetchike.  Nom  d'une  espèce 
d'oiseau  qui  vole  sur  la  surface  des  eaux  et  prend  les 
poissons.  On  dit  aussi  v-ù^nVr-^  3v''ut  ù  ^  T^ïrC^.  oui- 
guien  hailoun  tchefckihe,  ou  simplement  xrnC^,  tche- 
Bahike.  C'est  le  verd-pêctenr.  {Tsoui  tsiao  en chia.) 

^  ÛA^)  ^>-hrV  CncîW.  sour  sere  herguen. 

'rinr^  'K-W.  saur  semé.  Cela  se  dit  des  odeurs  bonnes 
oti  mauvaises  çpii  nous  prennent  an  nez  pen-à-pen. 
Alors  on  dit  'l  j  a  \,  l-M-v"  ^  ff"-*^.  sowr  semé  oua  paha. 

^Hnrrhjr^  vtti-o->^,  sourhoun  akou.  Homme  qui  ne 
conçoit  pas  ce  qu'on  lui  dit,  qui  ne  comprend  pas  quand 
on  lui  dit  que^pie  chose. 

^ÙA^'ji  V.  sourbetchen.  Manche  de  fer ,  ou  l'extré- 
mité d'un  fer  quelconque  qu'on  tient  à  la  main.  L'ex- 
trémité de  la  flèche,  d'une  épée,  d'un  couteau  qui 
s'emmanche  dans  le  bois. 

^ÛAU'  rGV\.  sourtembi.  Lorsque  le  commun  s'em- 
presse, court  pour  avertir  d'abord,  pour  être  plutôt 
au  terme.  Fuir,  courir. 

^ÛAu'  ;  ùrCV>.  soureenoumbê.  Se  sauver  en  désordre 
pendant  la  dispute  ou  dans  le  temps  qu'on  se  bat.  De- 
mander à  obtenir  quelque  chose.  S'empresser  à  de- 
I  mander  les  premiers ,  et  employer  toutes  sortes  de 
de  voies  bonnes  et  mauvaises.  On  dit  aussi  ''^ÙA^'iùrV. 
€^ufCV^.  sourtenoume  paimbL 

'i-OTcÔ^.  sourU.  Petite  vérole.  {Teou  ton,  en  chin.) 

'i-oTt<S  ^7TnO->y  sourhi  ouerihe.  Lorsque  la  petite  vé- 
role sort,  qu'elle  n'est  point  encore  dehors.  On  dit 
aussi  IV.''  1;^/  ^nnO-^.  hanta  ouerihe. 
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'HH  'l-ÎTo/  Cnrt^,  spun  sere  herguen. 

'KrC.  soun.  Lait  de  vache  et  des  autres  animauic. 

'hjV  n  r'O.  soun  ni  tchai.  Thé  au  lait. 

'i^n'  ^T*Sb.  ioM»  sambi.  Traire  les  vaches  pour  en 
avoir  le  lait,  etc. 

^ù'ipA  îoanta.  Sachet  où  l'on  met  les  viandes.  Vian- 
des ou  autres  choses  cpie  les  chasseurs  à  Toiseau  por- 
tent pour  nourrir  les  éperviers.  Espèce  de  gibecière 
plus  petite  que  le  sachet  qu'on  appelle  en  tartare  sou- 
mala,  'lùf '1  A. 

>>ùi\^'<1  /.  sountaha.  Espèce  de  patins  de  bois,  ou 
espèce  de  sabot  dont  on  se  sert  quand  il  y  a  des  boues 
ou  qu'on  pèche  :  le  dessus  de  ces  patins  est  de  peau; 
ils  ont  outre  cela  des  bandes  de  peau  parle  moyen  des- 
quelles on  les  attache  aux  jambes. 

^  0  '  ^o'  ;  "  ^  '  CV>.  sountanahapi.  On  dit  cela  d'un  hom- 
ine  gras  dont  le  ventre  tombe  jusqu'aux  cuisses  et  est 
fort  gros.  On  le  dit  aussi  d'un  sac ,  sachet ,  ou  autre, 
chose  semblable,  qui,  étant  plein,  paroit  boursouflé* 
On  dit  encore  '>0  '\^".  1 1 F  i'.  sountanaha. 

'lu  '^'T  '  rGV\.  sountalamhi.  Aller  en  croupe.  Lorsque 
deux  personnes  sont  sur  le  même  cheval.  Talonner 
l'ennemi,  le  suivre  de  près.  Lorsque  l'afFaire  est  finie 
y  revenir,  et  en  parler  encore. 

'iû  '\^'  ;  '(Jb^€V\.  sountanahoumbi.  Ordonner  d'aller 
en  croupe.  Ordonner  à  deux  personnes  de  monter  un 
même  cheval,  de  suivre  l'ennemi  de  près. 
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^étçrfgv».  sountemH.  Détruire  nne  &mille,  l'exter- 
miner jusqu'à  la  dernière  génération.  Détruire  l'en- 
nemi. 

^ù  '^"C^rOn.  sounteboumbi.  Faire  un  grand  carnage, 
détruire  l'ennemi ,  etc.  Exterminer  une  famille,  etc. 

^^âV  ^.tTi  lO^.  3oun  TÙmengui.  Beurre. 

'I  ù  ■  J  i*.  sountcha.  Cinq.  (Ou  en  chinois.) 

^û' J  / €Vr^.  sountcha pia.  Cinquième  lune. 

^û  '  J  <'  u"ï  "  •  '  A  sountcha  tchilhan.  Les  cinq  tons  de 
la  musique,  qu'on  nomme  houng,chang,  kio,  tohe,yu, 
en  chinois. 

^O'J  ^  O-jKSv.  sountcha  herguin.  Les  cinq  révolu- 
tions; c'est-à-dire  les  révolutions  de  l'année,  dusoleil, 
de  la  lune.,  des  étoiles  et  des  planètes. 

lu'j  ''  Vg'  ''•  sountcha  feten.  Les  cinq  éléments. 

^ù'j  **  v-f^rCVf^/,  sountcha  enteheme.  Les  cinq  ver- 
tus capitales,  qui  sont  la  charité,  la  justice,  la  polites- 
se, la  droiture,  la  fidélité. 

'VctttV  "Vi-rr^.  sountcha  tsang.  Les  cinq  intestins  ; 
savoir  le  cœur,  le  foie,  les  poumons,  les  reins,  et  la 
rate.  {Ou  tsang  en  chinois.) 

^t-crrrrO  ^  iT*  /  f\  \  u^uTC.  sountchatchi  tchalan  ni 
omolo.  Descendant  de  la  cinquième  génération. 

'Vù-rr-/  sv^ttW  ctrHô.  sountcha  hatchin  ni  tchehou. 
Les  cinq  espèces  de  grains  dans  le  tcheou  /^.  On  compte 
parmi  les  cinq  espèces  de  grains,  le  sésame  ou  le  bled 
d'Inde,  l'espèce  de  légume  appelle  haangteou,  le  grand 
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et  le  petit  millet,  et  le  iromenl  :  d'autres  com;>tent  le 

lao,  le  ohou,\e  ki,  le  mai,  et  le  hou. 

^  j  '  j 'ip i*.  sountchata.  Chaqne  cinquième,  de  cint| 
eocinq. 

^ÙTj  uf*.  sountehatchî.  Le  cinquième. 

'Vô-rrr-»<XV)ço,  sountchangueri.  La  cinquième  fois- 
Cinq  fois. 

IrrrrV  ivVnV  n  vux'ulrô'  ^••'CV^,  tountek»halchin 
ni  orohouhangue.  Les  cinq  espèces  de  choses  qu'où 
mêle  avec  le  lait,  telles  que  la  farine  de  poire,  les  rai- 
sins secs,  les  prunes  desséchées  et  réduites  en  farine. 
Ce  qui  reste  après  avoir  fait  bouillir  le  lait,  ou  bien 
crasse  du  beurre.  Fruit  de  l'épine-vinette  dont  on  ex- 
prime le  jus.  Extrait  du  fruit  appelle  chang  ly  houng. 
Toutes  ces  choses  se  mêlent  avec  du  lait  et  du  miel. 

*HrrH  V  '"ï  '  ''  Oi-r^Vt-r^Vg, sountcha  tchalan henguie- 
Sou.  Esclave  jusqu'à  la  cinquième  génération  en  des- 
cendant. 

^  ù  'J  ^  c^'  souTUchafoun.  Partie  d'un  pouce  com- 
posée de  cinq  lignes.  La  moitié  d'un  pouce.  (  v-f^ 
vxnrto"^.  effiou  ourhoun.) 

"^V,  tsoun.  Pouce.  {Tche  tsoun  en  chinois.) 

^ùn^  ^hcV  CV»:^W.  soung  sere  herguen. 

^KttCi  i  I  a  o  €^yr^,  soungan  pira.  Fleuve  du  ciel,  ou 
voie  lactée. 

'•rrrC'  'ii^'.  soungata.  Nom  d'une  espèce  de  poisson 
qui  ressemble  au  tsia  teou  peyu:  il  a  la  queue  et  Iw 
nageoires  rouges. 
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^>'inCC^,  sounghe.  Eau  distillée.  Esprit  Essence. 

^rcrTCCV5V\.  soungkepi.  Cela  se  dit  lorsque  Jes  che^- 
veux,  la  barbe,  «te,  ou  telle  autre  chose^  après  aroir 
été  au  froid ,  sont  couverts  d'une  gelée  blanche,  ou 
d'une  vapeur  qui  a  gelé.  Esprit.  Essence. 

^^TjrCÔr^S^.  sounguembi.  Devenir  malade;  comme 
lorsque  quelqu'un  change  de  couleur,  devient  pâle  et 
foible. 

'Vô-TCv'^î-rTt46Vi.  soungueletchemhi.  Cela  se  dit  des 
branches  d'arbres  agitées  par  le  vent,  ou  des  abres  qui 
sont  encore  foibles,  et  que  le  vent  pousse  de  côté  et 
d'autre. 

^HrCOrr^,  sounguina.  Nom  d'une  espèce  d'oignon 
sauvage  qui  vient  dans  les  endroits  froids  et  sur  le 
sommet  des  montagnes. 

^ï-crrr^  v-^.  soungel.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau  de 
proie:  c'est  le  mâle  qui  s'appelle  ainsi. On  le  nomme 
aussi  vtj^'n  CVW  ■'"hWW,  atchike  hia  ckelmen. 

^Hr^  'i-nrV  ÇncC^.  souk  sere  herguen. 

'i-àW  'Vf4^,  souk  semé.  Cela  se  dit  de  ceux  qui,  vou- 
lant s'empêcher  de  rire  ,  éclatent  par  le  nez.  Rire  du 
nez. 

^i-ôW  'Vi-W  vprr*0-^.  souk  sente  m^cÂeAc.  Étoufferle 
rire  et  le  laisser  sortir  par  le  nez. 

■VûWw-/,  souksan.  Défricher  pour  la  première  fois- 
nnë  terre  inculte  ;  ou ,  pour  mieux  dire  ,  champ  en 
iriche  qu'on  veut  cultiver.  Herbes  sauvages  qui  se 
trouTent  par-tout.     . 
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^■ij^t^TTf-/>  souhsaha.  La  cuisse,  c'est-à-dire  la  par- 
tie du  corps  qui  est  depuis  la  hanche  jusqu'aux  ge- 
noux. La  croupière  d'un  cheval,  etc. 

^û;  '1  '"^  '  fCVN>  souksalambi.  Défricher  pour  la  pre- 
mière fois  une  terre  inculte. 

^û;  ■'l  '"■  *Cb^€T\.  souhsaîaboumbi.  Faire  défricher 
une  terre  inculte. 

^  û^^^  *^  'i  '  rCn,  souksalanambi.  Aller  défricher  une 
terre  inculte. 

■^u^'*'^T^T*jt^GV^.  souhsalantchimbi.  Venir  défricher 
un  champ.  -^ 

^  ij  1 T  '"i  1 7  l 't  ûu  f  CVt.  souksalantoumbi.  Lorsque  le  com- 
mun défriche  des  terres.  On  dit  aussi  ^'ù\^^  '^  'rû  fCVi  ► 
souksalanoumbi. 

Kii^^nh-ij^S^,  souksoumbi.  Vannerie  bled,  les  grains. 

''Krp'Vô-6^'f6V\ .  souhsouboumbi.  Faire  vanner  les 
grains. 

^ù;  '^u  Ksouhdoun,  Ki  en  chinois;  principe  qui  est 
dans  le  ciel,  sur  la  terre, dansThomme, et  dans  toutes 
les  choses  matérielles  et  immatérielles. 

^'û*'^uV  ^ffT-»x*€^*^v  soukdoun  nietcheboumbi.  Dé- 
gager la  respiration  par  quelque  médecine. 

■'1  ù  î  '  'Hw.  souhsouhou.  Oiseau  de  proie  dont  on  se 
<ert  pour  prendre  les  poissons  :  sa  couleur  tire  sur  le 
jaune  ;  ses  ailes  sont  grandes»  sa  queue  courte,  son  cou 
gros. 

■^  ù  ;  '  ^^^q-/,  souhsouhoun.  Avoir  la  barbe  hérissée  de 
colère. 
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1Û!''iû*'r''^.  [^^rSr:']souksourek^,  (inii.)Lor8que 
les  oiseaux  se  secouent  après  s'être  mis  dans  la  pous- 
sière ou  après  qu'ils  ont  été  mouillés  :  ou  bien  quand 
les  oiseaux  de  proie,  après  s'être  élevésfort  haut,  fon- 
dent tout  à  coup  sur  leur  proie.  Cela  se  dit  encore  lors- 
que les  gencives  sont  enflées;  de  même  que  lorsqu'on 
alevisageoules  yeux  enflés.  On  dit  aussi  ^^  û  ;  '  "^  0  a  ■  TQ^. 
souhsourembi.  Enfler.  S'enfler. 

^û;  'jt^.  souhtchi.  Graines  d'ormeau  qui  viennent 
avant  les  feuilles  ;  elles  sont  rondes  et  bonnes  à  man- 
ger. 

'^ù  j  I  j^rgw.  souhtchimbi.  Cela  se  dit  des  esprits  qui 
tirent  ou  hument  le  plus  subtil  des  viandes,  des  fruits, 
etc. ,  qu'on  leur  offre.  On  dit  aussi  \  iT^TG^n,  alimbi. 

'Vô-j-nruV  .^^A'  î  lCy6V^  .  souhdoun  tchirhaboumbi. 
Avoir  la  respiration  arrêtée.  Qui  ne  peut  respirer. 

'Vô^  ^"-x-*'  OncCW.  soup  sera  herguen, 

^t-ôS'V^,  soupche.  Cela  se  dit  des  maladies  invété- 
rées qu'on  ne  sauroit  guérir.  Qui  parle  sans  cesse  , 
sans  discontinuer. 

'YùCaiIC.  souptchalou.  Inégal.  Qui  n'est  pas  d'égale 
hauteur;  comme  les  herbes,  les  arbres,  etc. 

A-û^rVrO.  soupheri.  Cela  se  dit  des  habits  de  deuil 
qui  ne  sontpas  ourlés  en  bas,  ce  qui  formeune  espèce 
de  /range. 

>nsSC'^.  soupkele.  Soie  ou  fil  de  soie  qu'on  tire  des 
bords  dés  pièces  de  soie,  pour  coudre  l'habit  de  la 
même  étoffe.  On  se  sert  de  ces  fils  de  soie ,  parce- 
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qu'étant  de  la  m^me  {ùece  que  l'habit ,  ils  sont  de  la 

couleur. 

^hjgO  T  '<  rCVi.  souphelembi.  Faire  des  fils  de  soie  aTeo 
ceux  qu'on  a  tirés  des  extrémités  d'une  pièce,  etc.  Em- 
ployer ces  fils  pour  faire  des  houppes  de  bonnets. 

^^x^S04•î€&f€v>.  toupkeîeboumbi.  Ordonner  de  tirer 
des  fils  de  soie  de  l'extrémité  d'une  pièce,  etc. 

^^g6rij  '  rcv^.  souphetchembi.  Cela  se  dit  des  habita 
et  autres  choses  semblables ,  qui,  étant  déchirés,  s'en 
vont  en  lambeaux  ou  s'effilent  On  ditaussi  ^'>-r€Orî-Pffi\ 
tepketohembi,  et  'HàÇCr+C'^^.  souphetchehepi. 

^>T^  ^1-rrV  On:Ô^>  soûl  sere  herguen, 

IrrîO.iOuffioM.  Ce  qu'on  met  aux  fleurs  pour  les  sou- 
tenir. Ces  espèces  de  machines  sont  de  bambou  ou 
d'autre  bois. 

^Hrï(èf6V>.iou/AoMm4».Humecterlaterre. Terre  hu- 
mectée, humide,  molle. 

^û^\,^.  soulfa.  Être  tranquille.  Lorsqu'on  est  en  re- 
pos ,  sans  inquiétudes  ni  chagrins,  sans  znaladies.: 
Corps  qui  est  gras  et  replet.  Avoir  le  cœur  au  large. 
JUorsqu'on  tire  de  la  Jleche ,  le  faire  sans  paroître  y 
employer  beaucoup  de  force,  le  faire  à  l'aise. 

^  Cil  \,i  1 1 1  K  soulfahan.  Qui  est  un  peu  au  large.  Qui 
a  le  cœur  un  peu  au  large.  Qui  tire  de  la  flèche  d'une 
manière  aisée. 

^Krf-/  'l-S-rV  Ctc^W,  soum  sere  herguen. 
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^ù^n.  MumH.  Otei  soa  habit,  par  exemple,  se 
déshabiller.  Lorsqu'une  femme  aocpuche  ou  qu'une 
béte  met  bas  ses  petits.  Expliquer.  Délier  ce  qui  étoit 
lié.  Cela  se  dit  des  tonrbÛlons  de  vent  qui  s'élèvent 
quelquefois;  ou  des  cerfs ,  lorsqu'ils  quittent  leurs  an- 
ciens bois. 

'i-o+ff^.  soumba.  Nom  d'une  plante  sauvage  qui 
ressemble  àcelle  qu'onappelle  siao  ngai  en  chinois,  et 
qui  est  un  caustique.  Cette  herbe  se  mange  lorsqu'elle 
a  été  bouillie.  On  en  fait  une  espèce  de  bouillon  acide 
qui  sert  à  assaisonner.  Lorsque  la  barbe ,  les  cheveux 
sont  blancs,  ou  à  moitié  blancs.  Blanc  -  gris.  Herbe 
appellée  fyng  en  chinois.  C'est  une  espèce  de  champi- 
gnon. 

'"lûrC^  ;  '  '  f 'GV'.  soumbanahapi.  Les  cheveux  et  la 
barbe  ont  blanchi  à  moitié. 

^  û^CT^  ^-rr^.  soumba  matcha.  Espèce  de  porreau 
ou  d'oignon  sauvage  qui  n'a  point  de  tige,  et  qui  n'a 
qu'une  feuille.  Son  odeur  est  comme  celle  du  petit 
ken-tsai,  qui  ressemble  à  l'échalotte  ou  à  la  rocambo- 
le.  Cette  plante  vient  auprès  des  ruisseaux  et  dans  les 
forêts.  On  l'appelle  aussi  'Mr'  ^-m/'.  sifa  matcha. 

^  ùTG'^nr^  ^-rW.  soumbar  semé.  Cela  se  dit  des  habits 
qui  sont  déchirés  par- tout  et  qui  s'en  vont  en  lam- 
beaux, ou  bien  de  toute  autre  chose  semblable.  On  dit 
encore  ^  ùTCoa  .^^Vr4^  \  1 1  <  1 1  f  iCVv,  soumhour  semé  ma' 
hahapi ,  et  '^  ûfCW^  ^^■»46W^  'Vr+V.  soumbour  sambar 
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>i  ù  rc^l  j>  rOt\.  ioumboultehornbi.  Être  hnmect^,  hn- 
mide  et  glissant,  en  parlant  d'un  chemin  où  les  pieds 
enfoncent,  etc. 

^ût^^xft'i  rcV\  »  soumhourçhambi.  Cela  se  dit  de 
l'ennemi  qpi  prend  la  fïiite  et  se  sauve  en  désordre, 
tout  doucement.    ■ 
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ft  '  ■  ÎUAÛ  "^  V n  j  î  rcv\ , .chahouroun  intchembi.  Rire 
froidement.  Lorsqu'on  rit  par  mépris  ou  par  colère. 

A-rSW,  chapan.  Espèce  de  patins  qu'on  met  sur  les 
souliers  ou  les  tottes.  Ces  patins  sont  armés  de  poin- 
tes de  Fer.  On  s'en  sert  pour  grimper  sur  les  nionta- 
gnes  où  il  y  a  de  la  glace. 

^'C^  A'  '  '  ^  CVijrfÇb.  ckaparhan  hitambi.  Faire  une 
superstition  par  laquelle  on  prétend  guérir  les  mala- 
dies des  enfants.  On  remplit  une  porcelaine  de  riz;  on 
la  courre  arec  de  la  toile,  et  on  la  lait  passer  ainsi  sur 
la  tête  de  l'enfant  malade,  en  disant  :  Sois  guéri. 

ifQrt.chapi.  Écolier.  Disciple. 

ti'COxi  rPc'.  chabourambi.  Lorsque  le  sommeil  veuf 
venir.  S'endormir. 

^  ^(j^k'0'f^v^>Tf,ckabourouaigen,  Espèce  d'or  qui  est 
de  couleur  blanchâtre.  Or  pâle. 

^vVr+W,  chachehan-.  Bouillon  fait  avec  de  la  viande 
ou  des  herbes.  Bouillie  faite  arec  de  la  farine. 

<w'l^ifiTiCbl'(?n.  chachehalaboumbi.  Ordonner  de 
donner  des  soufflets. 

<Vr'VVr+v  ^ï^i-f^ .  chachechame  tambi.  Vent  qui  rient 
de  côté.  Veïit  de  travers,  qui  SouiBe  de  côté. 

^vVi  Uh  I  rCTn.  chachehachambi.  Frapper  à  coups 
redoublés.  Donner  des  soufBets  en  quantité. 

^-rtW46V\.  chachambi.  Lorsque  tout  est  en  désordre. 
Lorsque  tout  est  pêlè-raêle  et  qu'on  ne  peut  rien  dis- 
tinguer. Parler  obscurément,  de'façonqu'on  rie  distin- 
gue pas  les  paroles. 
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tyriiT^df€^.  chachaboumbi.  Faire  mettre  tout  péle- 
méle  dans  un  même  lieu,  de  sorte  qu'on  n'ypeutplus 
rien  distinguer.  Lorsque  les  affaires  .sont  tellement 
embrouillées  qu'on  n'y  distingue  plus  rien.     , 

irrb  ■  1 1 1  gfi.  chachahapi.  Les  affaires  sont  en  si  grand 
nombre  ,  et  si  embrouillées  ,  qu'on  n'y  connolt  plus 
rien. 

.  WW.  chachah.  Espèce  de  boisson  faite  avec  da 
petit  grain  appelle  ««k>  tcoU,  ou  avec  une  espèce  d'oi- 
gnon, ou  avec  de  l'ail  qu'on  pile  et  dont  on  tire  le  jus. 

(WhrV.  chachoun.  Espèce  de  ragoût  tartare.  On 
prend  une  branche  d'arbre  pointue,  ou  qu'on  a  coupée 
en  pointe  :  on  la  pose  sur  un  tas  d'Herbes  auxquelles 
on  met  le  feu  ;  ensuite  l'on  hache  du  poisson  ou  de  la 
viande  qu'on  fait  cuire  à  ce  feu  ,  et  qu'on  mange.  [Feu 
que  l'on  allume  avec  des  branches  ou  des  feuilles  d'ar- 
bre pour  faire  cuire  les  mets  dont  il  est  parlé  ci-dessus .][ 
Gii  dit  aussi  Ou  u  u  '  '  K  kioka. 

^W^t-ôV  \  I  *  I  u  ^  >  u  '  fC.  chachoun  akou  oho.  Quelque 
chose  que  ce  soit  qui,  de  cinq  parties,  en  a  quatre  de 
gâtées. 

/HjrfÇb,  chatambi.  Sommeiller.  Être  fatigué,  ha- 
rassé. 

<1 1  ^1  CbfQt\,  chatàboumbi.  Faire  sommeiller.  Faire 
fatiguer. 

h-r^yiH  ^  '  '»u"\  '  '  A  j  '  C^^^,  chachoun  akou  meitche- 
bouhe.  Tout,  sans  exception,  est  gâté ,  perdu. 

<i  i;^i1 1  fi/,/.  chatashoun.  Un  peu  &tigué,  un  peu  ha- 
rassé. 
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-    ^T^tyij^r'^.  chatatchouka.  Affaire  embrouillée.  En- 
nuyeux. Fastidieux.  Rebutant.  Qui  fatigue. 

^'^'  ^>  chatan.  Sucre.  Sucre  candi.  Mais  alors  on  dit 
rcKV>^  ^"^^^  A  tchouhe  chatan. 

i>TàxH  "v-T-TTuv  chachoun  akou.  Quelque  chose  que 
ce  soit  qui  est  en  lambeaux,  qui  est  dans  un  état  de 
destruction. 

<ifi^T  I  r>CV>.  chatahapL  II  est  fatigué,  harassé,  acca- 
blé de  sommeil.  On  dit  aussi  <W^T-f4-/  ni^i  ■  T  /.  chataha 
^ataha. 

<W^»  chatou.  Faire  nettoyerle cuivre,  blanchir Far- 
gent.    • 

<Vriçn46Vi.  chatoumbi.  Nettoyer,  blanchir  Fargent, 
les  ouvrages  de  corne  qui  sont  sur  l'arc ,  etc.  Ce  mot 
signiHe  blanchir,  nettoyer,  polir,  etc. 

<Hpa6^^^.  chatouboumhi.  Faire  nettoyer,  blanchir, 
polir  les  métaux,  vases,  arcs,  ustensiles,  etc. 

^  T^gAT^-^^-^^ .  chatoumahapi.  Lorsque  la  neige  est 
gelée  sur  la  superficie, 

^^^^  ^u^C.  chatou foïo.  Nom  d'une  plante  qui  croit 
sur  les  montagnes  ;  elle  vient  par  touffe  :  elle  ressem- 
ble à  celle  qu'on  appelle  'Vxt-rV  çcr6.  sirkafoyo.  Elle 
est  basse,  et  acquiert  sa  couleur  obscure  plutôt  qu'au- 
cuneautre  plante.  Ons'en  sert  pour  teindre  en  pourpre. 

b-A^,  chala.  L'endroit  par  où  finitl'habit.  Les  bords 
de  l'habit.  Échancrure  de  l'habit.  Les  bords  des  côtés, 
une  des  parties  supérieures  de  l'habit  endehors,  aussi- 
lûeu  que  celle  de  dedans. 
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^'.euJt'V  ^  u  j 'tjj.  chatoureohto.  Éclat  de  la  poudre  à 
tirer. 

A-r4-/  n  Viilf /■  c&o/a I  nialma.  Hommes  qui  sont 
placés  aux  deux  extrémités  d'un  rang.  (Serre-file.) 

^'^  'A'^ 'W-W,  chalar  seine.  En  égalité.  Plusieurs  cho- 
ses qui  sont  égales ,  dont  les  unes  ne  surpassent  pas 
les  autres.  De  file.  Ris  que  fait  une  multitude. 
.    ^'^  '  'CcSi.  chalangtou.  Bœuf  qu'on  a  engraissé,  et 
qui  est  très  gros. 

à  iT^^i  fiG^.  chaUbouhapi.  La  couleur  a  passé,  elle 
est  devenue  presque  blanche. 

<iu'fCV\.  chatchambi.  Cela  se  dit  des  chevaux  om- 
brageux qui  regardent  de  tous  côtés  en  marchant.  Re- 
garder de  côté.  Regarder  en  tournant  la  tête. 

à-rrrf.  chatchin,  Édit  par  lequel  on  défend  quelque 
chose.  Défense.  On  dit  aussi  \^'^û  ^  irrrr^ .  fafoun 
chatchin. 

^'jtT"  f  i*  chatchilaha.Tl  l'a  défendu.  Il  a  embrassé 
sa  défense.  On  dit  encore  \,>^^û^  '  '  f  ^.fafoulaha. 

^^TjrV  ru€.  chatchin  yo.  C'est  le  nom  d'un  ulcère; 
comme  qui  diroit,  l'nlcere  des  Chinois.  Mal  vénérien. 
Ulcère  vénérien.  On  dit  aussi  wttW  stjS,  hicanyo,  et- 
\v^  f  j^  njô.  fihayo. 

hriC'  '  K  chatchilan.  Nom  d'un  bois  ;  il  ressemble 
au  tan  mou,  mais  il  est  plus  blanc.  On  s'en  sert  pour 
faire  les  bois  des  flèches,  et  sur-tout  le  bouton  qui  est 
au  bout  des  flèches  qui  ne  servent  que  pour  s'exercer. 
Nom  d'un  insecte  qui  se  trouve  quelquefois  dsins  le. 
ventre  des  bœufs  ;  il  est  de  couleur  obscure  et  a  une 
corne  au-dessus  de  la  tête. 
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âecfae  faite  avec  du  hoa  mou. 

A^.  chaïo.  Jeûne ,  pratique  suivie  par  cens  qui  ai- 
ment ia  bonne  doctrine. 

irt-sru^-A^,  chaiolambi.  Jeûner,  faire  abstinence. 

AV  >  O'ûuA'  '  '  u  "i.  cha  ouerUourakou.  Nom  d'une 
étoile  cbinoise  dont  on  fait  des  habits  d'été  de  cérémo- 
nie. Les  dragonsy  sont  en  long.  (T'a /^man^cAa  en  chin.) 

A-v*  (*VxûO-ïcO,  cha  hetchouheri.  Cha  dont  on  fait  les 
mang  pao  ou  les  manteaux  de  cérémonie  d'été. 

^rb^^-yC^jr^^chatchoïiangtouan.  Nom  d'une  es- 
pèce de  cha  dent  on  fait  aussi  des  habits  de  cérémonie. 
(Tohouang  cha  en  chinois.) 

^TTr-rr-rS^,  charakapi,  n  a  blanchi.  Sescheveuxetsa 
barbe  ont  blanchi.  Il  est  tout  blanc.  On  dit  de  même 
AtTc-rrr-/,  choraka, 

tfrfy,  chakou.  Nom  d'un  finit.  C'est  une  espèce  de 
petitepommerouge,  aigrelette.  (Cha  kouo  <s^enchin.  ) 

At  X  /  Vî4"K^.  ckara  nimehe.  Lorsqu'on  a  heurté 
contre  quelque  chose,  et  qu'on  ressent  deff  douleurs 
dans  le  cœur. 

irrjrf  \^i  u'  '  ^  ^.  charafantchaha.  Être  dans  la  dé- 
solation. Avoir  le  cœur  navré  de  douleur. 

A-nrO,  chari.  Espèce  de  chicorée  qu'on  appelle  ku 
ma  tsai  et  kou  ma  tsai  en  chinois.  On  en  mange  les  ra- 
cines et  les  feuilles.  On  la  cultive  dans  les  jardins,  et  il 
y  en  a  de  sauvage. 

ènro  A-rW.  chari  sele.  Une  bane,  un  morceau  de 
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fer  forgé.  Chez  les  Mantchonx,  on  prend  du  sable, 
ou,  pour  mieux  dire,  de  la  limaille  de  fer,  qu'on  met 
au  feu  pour  en  faire  des  barres. 

Axro'^vrO.  charisiri.  Cela  se  dit  de  l'éclat  ou  du  bril- 
lant des  fleurs  qui  commencent  à  s'ouvrir. 

«Vnn+SVi.  cAorj'mii.  Fondre  le  fer  de  telle  sorte  qu'on 
puisse  le  prendre  par  morceaux.  Fondre  la  gueuse. 

<l'AiCbrCV'.  chariboumbi.  Faire  fondre  le  fer  cmd  ou 
la  gueuse. 

<!  I A^  '  j  '  f  CVt>  charintchambi.  Regarder  sans  fixer,  en 
remuant  sans  cesse  les  yeux. 

ATXTTOCVr*-f^.  charinguiambi.  Faire  connoltre  l'in- 
nocence de  quelqu'un  qu'on  auroit  accusé  mal-à-pro- 
pos. Blanchir  quelqu'un.  Rendre  un  tuyau,  un  bois 
de  flèche  comme  tout  neuf,  en  le  raclant.  Effacer  les 
crimes,  les  fautes  de  quelqu'un. 

<'i''A^<OC\^  'C^rc>^,  charinguiaboumbi.  Faire  blanchir 
quelqu'un ,  le  faire  innocenter.  Ordonner  de  faire  blan- 
chir un  homme  accusé  de  quelque  crime. 

à-rrS^  charou.  Chair  ou  viande  coupée  par  petits 
morceaux,  et  desséchée  au  soleil. 

jl  1 1 1 1^1  fCV^.  chakachambi.  Lorsque  le  commun  in- 
terroge quelqu'un  pour  savoir  de  lui  quelque  chose. 
Être  accablé  d'affaires  de  toutes  les  espèces. 

^l-ncO  AttcO.  chari  chari.  Brillant,  éclatant. 

ô«nr\  't+vV  Cnç^W.  char  sere  herguen. 
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;*"nr^  ^+Wj  char  semé.  ÏAytstjae  tont-à-conp  on  se 
«ent  porté  à  aimer  quelqu'un,  à  lui  faire  du  bien. 

^*"no\  '^^-W  ^n'u^va  V  \  ûji'^'  ■f.  char  semé  hogere  moit- 
tchiien,  HTàimera  dans  Finstant.  11  sera  d*abord  porté 
à  d'aimer.  On  dit  aussi  tout  simplement  '>-nr^  ^M^r/ 
\  CijvT  i  /,  char  sere  moutchiîen, 

<iiji.i  r^rCh.  charhoumil.  Cela  se  dit  lorsque  le  so- 
leil luit,  et  que  cependant  il  tombe  de  la  neige. 

i  <  Aipi  i*.  chartan.  Arbre  qui  est  tout  d'une  renne, 
qui  n'a  aucune  branche,  qui  n'a  que  la  tige. 
ftW ^  îa'/ CHc^W. chan sere herguen. 

(WV,  chan.  (Eulh  en  diinois.)  Oreille.  Les  câtés  de 
là  barque  où  sont  les  rames. 

frW  (\  f^ir^,  chan  ni  hechen.  Le  bord  de  l'oreille. 

6W  n  \  1 0^>  I  f  t  chan  niaptaha.  Cartilage  de  Xo- 
reille.  (^W  n  \v\,i  i  f  /.  chan  m  afaha.) 

trr-/  c\  '^-rV.  cAon  TU  le».  Trou  qu'on  fait  à  l'oreille 
pour  y  mettre  des  pendants. 

*-rV  f\  s»t4€v\.  ehan  ni  telpi.  Le  derrière  de  l'oreille. 

(H-V  n  '<^.  cAan  m  £a>  La  racine  de  l'oreille. 

(►W  c\  '^mÔ^.  ehàn  ni  soiahe.  Bout  de  l'oreille.' 
(T» 'lui  te.  hoho.) 

irr-/ 1\  yj  A  V,  cAan  nifere.  Le  fond  ou  le  dedans  de 
l'oreillj?. 

'   ^kt-zCt^. cAan)>u£2a.OreilleqaieBtcommeunepIu-' 
me  qu'on  auroit  collée  contre  la  tète. 
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<w-/  T>'.pw^i^  i,  thtmterlitAoïiiK.  QmB*  tp^p^ofrbre 
en  dc]io«>  qui  est  droite  et  longue. 

ft-ry  3v  I  m^rv  Çv-nrr*»^ .  chaa  cantchim« pantehi- 
hapf.,  OitiSia  qui  eeX  çoome  collée  ccuuie  li«  t^te.  ■ 
'  jw-y  Jiii^f&lig».  c^a  i«i<i/&euiii^.AvDiTiies  d«iilimirs 
dans  l'oreille. 

<wV  c\  \7^tO.  cAo»  m/ktekou.  Cura-oreille-^  iosttu- 
mentà.segrajterrpjTçiUe.i  .  j   ,,. 

AW  (^  vûtO  '  M  /.  cAoTz  m  oungala.  Le  trpu  de  l'o- 
reille. 

6W  •<*r6B.  cAan  tabou.  Par  partie.  DÏTision,  réjiar- 
tition.  On  dit  aussi  >tj€^  3VTm6S.  oubou  kouibou. 

iry-/  ATr'4Çv\,  cÂa»  fzteAaméf.Écorcher  les  oreilles;, 
comme  lorsc[u'il  y  a  un  gran^  bruit,  etc.  Corner  aux 
oreilles. 

^TTgr^,  chantehin.  Petit  champ  sur  une  montagne. 
Petite  forteresse  ou  redoute  sur  un» montagne.  Petitï 
ntrancliemcats ,  petites  muraiUcs. 

b  I  \x\  ^\7fî!KCV>.  chantchinfehowmii'.  Forcerlecampi 
des  eaaeBfisL  Picndre  une  forteresse,  etc. 

ôW  T>^iPi^ji  l 'u  ^.  chan  haptakou.  IÇom  d'une  des 
coloascs  dsla  cbarpeatfe  Cette  col»aa»  est  fitrtconrte  ; 
on  en  met  trois,  une  à  cha^e  bout,  et  la  troisième 
«,«  milieu:  elles  soutiennent  la  poutre  pwcipale. 

<>'  '^CC^AP  'Cvn.  chantou  hirangui.  Os  que -fes- uni- 
il)ftU9.0D*  àb^joiittuirci  dteapiedB.de  lisrriere:  (On  dit 
aussi  >  Cif'  ■  W  (\irnrr0^auiaaAaiicr»7^ia,Qii8iipplat 
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iiaoti>f^.eiarteini.)Lo»<jfeleshamtue»«atkia.(iie- 
TÏUe  du  T;md,  Hm.  jointiire  ^  pi«d,  «'appelle  y>'u'i<tu*. 
CVirr»0O,  iolhta  himngui. 

''"'^  '>^TrV  O-jcfW.  chang  ieK»  hergaat, 

^t^.  efeang".  Récompense,  doB  cçpioa  fait  à  on  in- 
férieur. (<Jio»^eBchin.) 

"^t-^rw.  tAiB^n».  Ordonner  dé  fkire  Un  don. 
SWrCV-rf&n.  chdngHombi.  Paire  un  don  &  -un  înifë- 
rieur.  ' 

«i-tO  î  i^<Cb .  changaboubmi.  Ordonner  de  finir , 
de  terminer  une  aiFaire. 

ft-r^WW.  changhcm.  Quelque  chose  qui  est  séché 
au  soleil  ou  au  feu. 

.    AttCVttV  vfi  1  f  /,  c&mAan  nimaha.  Poisson  séché 
au  soleil  ou  au  feu.  (rrV  mTi  if  /,  tchan  nimaha.) 

*W^->W,  chofigan.  Oiose  temunée,  finie. 

ô-"0->-»^rO .  changatai.  CluMe  «bsolBiBent  dëtet- 
miaée. 

^'"^  i  1 1  >  ^.  cibang^a^.  Lorsqa'os  &it  la  musique,  «t 
^'eUa  est  entiérsinetit  finie.  Touit  est  fiai.  C'est  «sa 
chose  faite.  (Prétérit  du  verbe  suivant.) 

*-H?"  i  I  l'O.  ettangamhi.  Finir  une  affaire.  Quelque 
<âioee  <qaè  ce  soit  qu'on  Goût.  Perfectioiiftef  Ce  «l'on 
(ait,  FiuÉrla  mumqueylatecniner. 

'.  hrrC*r-^v!i&.tbtHi^tèhiriou.TtéfetM,  otaiilei. 
(araO.  fcÂsMou.) 

'    >f<^  itTOfOn^  tkangnaiaamii.  Ordonner  de  £nre 
un  don.  Être  récompensé.  


,  Google 


146                     A^^     ■'      CHANG' 
'  ihryCà  1 1  f  />  chang'chah{i.  Espèce  de  panier  fait  wrec 
des  branches  de  saule  :  il  est  plus  haut  et  pins  bas  que 
celui  qu'on  appelle'Wi-rfW.  fotAon,  on  l'appelle  aussi 
try^C^>rr4-/,  cf^ngehéha.  

{ïyrCPnrr-/  vo-i'.  changuien  jfc; A»  .Espèce  de  puceron 
qui  a  le  corps  fort  petit  et  tirant  sur  le  blanc  ;     . 

irryCCrrr-/  yrdfr^,  ckanguten  nicheha.  Espèce  de 
petit  ppissop  un  peu  pjus  long  qu'une  main  ouyerte. 
Ceux  qui  ne  le  connoissent  point ,  croient  qùé  c'est 
le  petit  du  ^iao  fcou /7^. 

frrrOÔrrrV  ^ffu^tû  '  '  ?  /.  changuien  nîongniaha.'EA- 
pece  d'oie  blanche  qui  yple. 

(Vi-ïO-nsncV  y^u  'Ct^i  ■  i  f  /,  changkoura  niongniaha.- 
Nom  d'une  espèce  d'oie  dont  il  y  a  sept  sortes.  Celle 
dont  il  s'agit  ifci  est  parmi  celles  qu'on  appelle  rotiges  : 
elle  est  grosse  et  a  le  bec  rouge. 

AttOCVtW  >  iTi  /.  changuien  alan.  La  peau  blanche, 
on  l'éc6rce  du  fioa  chou.  ,...-,. 

^•'-«StW.  changuien.  Blanc,  couleur  blanche.  {Pb 
en  chinois.)  Fumée  des  bâtons  d'odeurs  et  de  quelque 
chose  que  ce  soit.  Nom  qu'on  donne  à  une  année  du 
cycle  de  soixante. 

(ty-rCOrrH  \,'  '  f  <'.  changuienfaha.  Le  bkncdel'isiL 

^w-tOCVrW^rï-î-TOCV.'cAûng'wieTï  «/e/ïg'Uf.  Espèce  de 
rosée  blanche  qui  tombe  un  peu  avant  le  printemps. 
■  :  kW-KTVtW  •''•(^i^.changuienoalhou.'SoTCL^xaie béte 
fauve.  Martre  zibeline.  (l'nc^u  en  chinois.)  I 

ô-ttOCStW  vrr*W,cAoBg«ten  ihan.  BœiLf  blanc;  (Pe 
nieou  eu  chinois.) 
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•  'HT'O&rrH  '^  mil  m  h:  ohanguiai  leiekoun,  ■  Guirce 
blanc.  {Pe  toun^  en  chinois.) 

^nçhinoîs-),  ,       ,  -.1  ...,„■.,',;  ,„'i';,r,:.,,',,:V.-  w» 

.    <'>7T0Ôrrry,rrro€  ^V^j^f  cKajpguj^ji  tt^i(ipp(ng.ispeiÇ^ 
de  pâtisserie  dans. laquelle,  il  y  a  du  sucre. 

.  ^WtOCStW  xWhV.  changuien  tci^aisê^  Espèce  4e  pâ- 
tisserie ou  de  gâteaux  cuits  dails  de  Thuile.  On  le's  i^ 
en  jeta5it  la  pâte  dans  de  l'huile.bpuillante. 

ma.  Espèce  de  .veripicelle  qji'oo  fait  cuireavep4u.su>- 
cre  dans  de  l'huile  4e  chanvre. 

■  .tr-rC^Synl  ^  Ou  '  f  ''■  cAa«g;fi6f»,^(jj(jA<}^JSpmjJ|uue 

herbe  médicinale  dont  les  feuiile^^.^pnl^tjl^ehes.  . ,  ^ , 

AW"<Vrf-/'  Ç^^ttO^^  changuienpovlehen^Çico^pjf^ 

te  nomme  aussi  l'i^'i  Kyalana,  (et. sien  ^«oenchin.) 

'  l^•nrCÔrr^.\Jl? ;  ^ /■,changuienfifflhaJP^np\ia;h]afiq. 
iPeyang-  chou  en  chinois.)    ,  ^ _-:, ,:.;  ,„■,  ,'..„__,  ; 

imCÇ^r^^  ^<-irt^-l,changuien  (îiourao.RavéWanché, 
ou  raifort  blanc.  (Pé  îopou  en  chinois.)  ,  '    , 

AttOCSvttW.  chénguiahan,  Vi\ peu  blanc, 'tirâii 
sur  le  blanc.  ■'     '  '  -       i.  .  a    .  ■ 

^-rrCC^rrr^  ^.'f'^Q'w/.'chànguîen  sèlhete.  ]N"dîn  d'une 
plante  sauvage  qui  n'a  qu'uiie  tige  etune  seulefeùille; 
ses  fleurs  sont  touffues ,  mais  en  petit  nombre.  Il  y 
■en  a  de  rouges  et'de  blanches.  Les  Mongoux  appellent 
lès  rouges  ^*^^,-setouovLy'vC^^*y^^,mongou  setoUy 
et  les  blanches  ^-kStc^.  rnuker. 
,    *1H0(^7^rf€Vl.eA<^>Ig«^BmfoV  Cela  se  dit  lorsque  dans 
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ittiiap^arwtHewtfaiViBiéeBœiuuitiiuiUriyeriitoriier- 
métiqnement,  pour  ainsi-âiie. 

"  'i>W?A'i'i  l'i'S'v  «ii^'à^'g^^i!^''":  Jrtfmifune  ëq)ece3'in- 
secte..  Cousin  au  moustique.  Espèce  de  6omptoitioA 
îâite  avise  dila^fièiitedeÎDlipidbiit  on  se  sert  pour'3on- 
ner  les  signaux ,  parcéque  la  fiamme  s'élere  fort  hautj 
OUf  pour  ihiçpx,(îirç ,  pïirceijne  cela  f^t  beaucoup  de 
itrïnee.  .  -  >  ■  > 
,  ^ttOO;  i  m  ','u  'i .  '^^^^oiFôVi  »^  changuidkau  iaboumhL 
Tteetiré  îâ  côiiipbsïtkjii  faite  avec  là^îëhte  dé  loup  'dans 
le  ieù  {)t>ar'è£asser  les  coiisins,  pu  pour  faire  des  si' 
•  gnaïuc.  ■    1  '•  .1        !..  1  ■         1 1 

'-'  '  '  Wrr^  iviçTc^V  cSaiii''^aTO;Rëcoin^ense  et  cHâtimént. 
{ChdhgfdmtYakms.')      '        '    '        '''         ■•  ' 

'■'■trj^  't^wV (Syfv-/,  chak  sers  hergum. 

iwWw-y.cAo^fcme.  Cela  Se  dit  des  plantes,  des  ar- 
6¥èV,'efc'.V^rvîerliiiiiit  droits,  tàuts  et ^pais.  Oii  dit 
aussi ir^  'V+W ffl  uti  \ \Q^,'ehA s^me'pàhU^hafiy 

At-j-V  -^ryV,  phak  w«,  Bruit  que  fcmt  en  marchant  les 
^^peces.  dpy  4çyu}s  tvtares  lorsqu'ils  ont  leur  ceinturé 
ou  il  y  a  des  cloèhettes.  Bruit  que  font  en  marchant 
,çei)if,qui,|>ortentdes  euirassçs.  {lennùsement  de_plu- 
sierurs  chevaux  ensemble.  Bruit  déplusieiu:s  personnes 
qui  marchent  ensemble. 

;  ^■iM'^'ii".  cAdJic:^r2„&is  sourd  dans  lequel,  sao; 
.^kd»ter,  oa  moMM  ias  4eat|r.;Qpa  dit  ,aiot8  <'>'.;  ■Aia^' 
\  n  j  i  rp^.  chakchari  mtfk^'X^- 

t-  t^iin  mifOn,  daKcHàrielueini't  HJTe  issus  éclater. 
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charambî.  ...  ■'.^.  . 

.  Aij  1^  l'i  N/.  chakchaha.,X^  JQUCS.  :  " ,  ■ 

nerla  tête  de  colère,  oiippw  *8,pfi4-So;iî;<p»el<pi('irt 
dont  onnese  SQitc>efas.>  ^      .  ?_- _.  -  ^  t.,  ■, 

j^.iAniyfffVxTrOOcv.  tAofaifa>Afl,jJtiirM/^H»,05id<» 

jpuea  d«s.,pcisM)wj.  L»  chmc  è^pm^om  »!aitpsJl« 

Vi^Tv^Vw w»«g"ie^,   .1    ':■ ,    .  ;:  :.■,,  ^,  ,:l,-,;o  ■    I -i  .c.r 
à-rjr^r-TTi-/  Wî-V.  chakchaha  f^j^-.jj.t^^  dfffiW  |V?fl^Wrf 
du  mors  de  la  bride  d'ua  chevajl  cpù  sont  dss  dsiiKx^tés 
en  dehors  de  la  bouche. 

Prendre  les  ennemis  en  Hanc.  .   ,,    , 

t\  i  ijit  ■  ffiT  I  ron  .  cÂ'ût^cAàAaiSaOT^fV'Prêndre'pâr' le 

côté.  Prendre  en  flanc. '  '  '  ' 

Ai*»^i  /.  chahchan.  Mauvais  garâement.  Homme 

donC-on  doit  fîiiria  compagnie^  qu'ondoie  enter.  '      i 
A  1 1  <^  I  ■  fu^.  chakchahoun'.  Qui  a  ïes  dents  si'grosh 

»o»  que  les  lèvre»  ne  peureat  tes  couvrir. 

i^fS\  A44n/.  cAû^  f6f7i£.  Bruit,  que  fait  1^  flèche  lan- 
cée lorsqu'elle  irise  la  terre. 

^wS^lrô^'Vi-W.  chapsip  feme.'Bruitd'umgraudnom- 
bre  de  personoes  qui  tirent  de  la  fleehei 
.    ùnSi^.  çhqfitpmu  Paiii«  dn<  c»i^«s  qui,  penddw 
dcHi.  «â*^  d»  la  iét«,  fui  eottvf e  l«s  oréiUce.. 
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■  '-èiiiS^^^i^iCVihrt'.^  tiT>V. clatptoûngaihahàlk. Gfôs bœif 
nef  fait  de~jiieau',^et  qui  ë'deux  oréiflies.  •"■■••■  ■ 

^1t4V  ^t^TcV  Cnç^W,  cham  sere  herguen. 

^■rfSV^.  champl:  Régarder;  voir.  Mêler  de  l'eau  fraî- 
che â^eèferiz  dllity  et  ie  laisser  rèftoi*r.  Fdifé  sécher 
^k'TÎàildëV'dttppisSoa,  etc.  '  ;  '  '    ' 

^M^^T  *  ro^  t  champiUimhi.  Faire  leS  bâtons  qu'on 
met  sèus  là  qnene'dés  bétes  de'somme,  auxquels  sont 
sittaqljées  les  cordes  OU  courroies  Ait  bât.  Ce  nJot  sërii 
pour  les  ouvriers  qui  font  ces  bâtons ,  ètpolir'cèux  qui' 
tes  ijttéîMBtW  l'es  èéles.''      ■  ' 

bi'fÇ'^.'cliàmpî.  tiâtbn  qui  est  soùs  la  queue  des  mu- 
lets ,  mules  f  cjia^ieai^  >  etc. ,  auquel  sont  attachées  les 
CoJâès<Ài'èoUiTciiiésdela  selle,  oudu  bât.  ' 

j  èrfS^-^Tj^  eha,rnj)i  ino.  Bâton  que  les  bétes  qui  traî- 
nent la  chàirettè  ont  sous  la  queue. 

yhrfS'h  vèW.  chambi  oitche.  Coiuroies  qui  sont  at- 
tachées au  i>âtoi|  que  les  bétes  de  charge  ont  Siou»  là 
queue  pour  ienir  le,  bât    ,  .... 

t^rfÇ^'K^'r^ifT^.■ckampiiaboumbi.OtdoImet  deiaire 
ces  bâtons  que  les  bétes  de  somme  portent  sous  la 
queue  poyr  teni;r  le  bât, 
"H^^r^TrfCn^t^.ché  serehgrgften.      ... 

tn/.ché.  Espèce  d'épervier  blanc,  qui  a.  sur  la  tête 
une  espèce  de  houppe,  dont  les  oreiÛes  ressemblent 
à  celles  dii  che  ly  soun  ;  elles  ne  sont  d'aucun  usage. 
Nom^chinoifr  d'OHe^ eobstellatlbn  et  d'uii  esprit  de  la 
terre  qui- 'préside  tAx  généràtioiis.  Noin  d'un  instru; 
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ment  de  musique  monté  de  vingt-cinq  cordes.- 

i^^Ç^.  chet>en.  Nom  d'une  espèce  de  filet  ou  d'at- 
trape pour  prendre  les  che  fy  soun.  On  fait  avec  des 
cordes  un  lacet  ou  nœud  coulant.  Tendre  ce  filet  se 
dit  <Vt^W  'g-i'  I  C^  rgh .  cheben  tahoumbi.  On  appelle 
aussi  cefilet^  ûûg  ^  c^^.  moutounfouta.  Quand  on  a 
pris  ces  animaux,  on  les  fait  mourir  à  coups  de  bàton^ 
parcequ'alors,  dit-on,  lapean  en  est  meilleure. 

^^■Wi4fÇV\,  chechemhi.  Piquer.  Cela  se  dit  des  bétes 
venimeuses ,  comme  les  scorpions  et  les  guêpes  ou 
abeilles  qui  piquent  par  la  queue. 

<VHi46^t6Vi.  checheboumbi.1c.\ie  piqué.  Faire  piquer.: 
<Wr*0^.  cheiehen.  Un  peu  blanc 
à4<'«-(^r-^,  chechem.be.  Graine,  ou  petits  d'une  es- 
pèce d'insecte  appelle  toufoung  en  chinois. 

<!  »L'  k^rri^,  cheterchembi.  Cela  se  dit  de  quelque 
béte  de  somme  que  ce  soit  qui  a  les  reins  foibles,  et 
qui  ne  sauroit  porter  que  très  doucement  le  fardeau 
dont  elle  est  chargée,  qui  ne  marche  que  pas  à  pas. 

W-xrfffn.  cherimbi.  Chercher  querelle ,  parler  d'une 
manière  brutale.  Attaquer.  Faire  violence. 

WW.  chele.  Petite  source  ou  petit  ruisseau  serpen-; 
tant  de  tous  côtés  sans  jamais  tarir. 

<liuixirvSY>. cheterekepi.  Cela  se ditdes plantes,  etc.; 
qui,  ayant  presque  séché  faute  d'eau,  reprennent  leur 
vigueur  après  une  pluie. 
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ii  î^u  fCK  c/tetoumU.  Cela  se  dit  des  serpents  qni 
traversent  l'eau. 

JitTîfOi.  chelembi.  Faire  l'aumône,  donner  de  l'ar- 
gent, etc.,  à  l'usage  des  miao,  etc.  Donner  par  anmône 
ou  par  bienfaisance  du  thé,  de  l'eau,  etc. 

OijtlifCv^.  chetchilembi.  Réciter  par  cœur,  réciter 
sans  regarder  le  livre,  etc. 

^ij^t  îCr^^6V> .  chetchiîeboumhi.  Faire  réciter  paï' 
cœur. 

^  'i  i  A  cheâif  (pe  en  chinois.)  Blancheur,  Blancheur 
de  neige.  Blancheur  de  la  lune  quand  elle  est  bien 
claire.  Éclat.  Propreté.  Blancheur  et  éclat  des  pierres 
précieuses ,  qui  sont  sans  tache. 

t^rC'C^.  chekeke.  Cela  se  dit  lorsqu'après  la  mort, 
le  corps  de  l'homme  devient  roide.  Glacé  de  froid  après 
la  mort.  On  dit  aussi  ^^rO-f^n  »  ckekemèi.  Cela  se  dit 
encore  des  lieux  et  des  habits  qui  sont  extrêmement 
humides  après  une  pluie. 

^^"H^.  chehoun.  Cela  se  dit  des  lieux  vastes  où  il  nV 
a  rien  du  tout,  ni  herbes ,  ni  arbres ,  etc. 

AtC^€^4^,  cheheboumbi.  Être  tout  humide.  Faire 
roidirau  iroid,  ou  mouiller  à  l'humidité. 

^^t(^0-^.  chehouken.  Lieu  qui  est  un  peu  vaste  et  dé- 
sert, où  il  n'y  a  presque  rien. 

^WTrT<>€\rv.  cherekepi.  La  conteur  a  blanchi.  Quelque 
chose  que  ce  soit  qui  est  devenu  blanc.  Prétérit  de 
■4+r++6V\.  cheremii.  Blanchir  l'argent  Cela  se  dit  aussi 
de  l'or,  de  l'argent  et  du  cuivre  qu'on  fait  rougir  an 
feu. 
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tiik\((n)(pv\.  cheremboumbi.  Faire  blanchir.  Faire 
rougir  au  feu. 

^  '  A'  '^ufCh.  cherentoumhi.  Cela  se  dit  des  femmes 
enceintes  qui  commencent  à  ressentir  les  douleurs  de 
Tenfantement. 

Wtto.  chéri.  Source  d'eau.  Origine. 

O'ijufCVi,  cherimbi.  (Quoique  ce  mot  se  trouve  ici 
sans  explication,  je  crois  qu'il  signifie,  gouverner.) 

à+vffà'f^.  cheriboumbi.  Faire  gouverner.  Être  gou- 
verné. 

A+n-*'.  cherin.  Pièce  d'acier  ou  de  fer  qui  est  en  tra- 
vers sur  le  ftont  de  ceux  qui  portent  le  casque.  C'est 
une  partie  du  casque,  qui  garantit  le  front.  Espèce  de 
médaille  d'or  sur  laquelle  il  y  a  l'image  de  Fo,  que  les 
maîtres  seuls  portent  sur  le  front. 

ir^-xrrCÔi  !.  '•  f  CV^.  cheringuiembi.  Faire  rougir  de  l'or, 
de  l'argent,  du  fer,  etc. 

^Hhr^^  ^^^nr^  Ç*tc^W.  cher  sere  herguen. 

^'i'xcC.  chertou.  (M.  Amyot  n'a  pas  traduit  l'expli- 
cation chinoise  de  ce  ijiot  tartare.) 

^W-jcO^.  cherhe.  Espèce  de  traîneau  dont  on  se  sert 
pour  transporter  sur  la  glace.  {<Sn-^  \~  v  '  "  A  hetchen 
Jîaka.) 

irii~/'A  \  x'V  OrxTW.  chen  sere  herguen. 

Ai  i^C.  chentou.  Cordon  fait  au  métier.  Ceinture 
large,  etc. 

A  '  11*^  ^^■hn/  One^W.  cheng  sere  herguen. 

A4-rr^,  cheng.  Nom  d'un  instrument  de  musique  fait 
avec  dix- sept  tuyaux  de  bambou  ,  verni  à  l'embou- 
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chure.  Il  y  a  aussi  une  languette  de  bambou  qui  est 

attachée  avec  de  la  cire.  {Cheng  en  chinois. 

^^■î-»00^,  chengue.  Espèce  de  devin  qui  sait  les  cho- 
se avant  qu'elles  arrivent.  Homme  prévoyant,  qui 
sait  pronostiquer. 

ir^irrCt^,  chenguin.  Lieu  creusé  peu-à-peu  par  Teau 
qui  coule  des  montagnes.  Lit  d'un  ruisseau,  d'une  ri- 
vière. Espèce  de  tuyau  ou  telle,  autre  chose  de  brique 
placée  au-dessus  des  cheminées,  pour  empêcher  que 
la  iùmée  ne  noircisse  la  muraille.  Le  iront,  c'est-à-dire 
la  partie  de  la  tête  qui  est  immédiatement  au-dessus 
des  sourcils.  Le  milieu  du  front. 

à^-rCC^  Ou'x'  fGb>  chenguin  hetér^smbi^  (M, Âiuyot 
n'a  pas  traduit  l'explication  de  ce  mot  tartare.) 

6+tC(Vv'  sv'iufO.  chenguin  kaimbi.  Recevoir  une 
chiquenaude. 

<^t6^  'VnrV  Cry^W,  chep  sere  herguen, 

W6^r'-SVN.  cheptehèpi.  Prétérit  de  ^iC^i  TCw.  chep- 
tembi.  Être  tout  trempé  de  sueur.  Lorsqu'on  tombe 
dans  l'eau  et  que  les  habits  sont  tous  trempés. 

A+6  ^^^x-v*  CnrCW.  cheou  sere  herguen, 

À+6  ^>  cheou  cha.  Bruit  du  vent  qui  soufHe.- 

h^  hy%  ^W-W,  cheou  cheou  semé.  Vent  qui  soufHe 
par  rafale. 

jiiul'îCibrCVv.  cheouleboumbi.  Faire  broder.  Faire 
piquer. 

*+6  'i-W-v  '«*rf6Vi,  cAeow  semé  tambi.  Vent  qui  sonf 
fie  avec  bruit. 
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A-r6.^*W,  cÀeoi*  ohan.  Edpece  de  mouHe  qu'on  mejt 
sur  les  portes  des  appartements  de  l'empereur. 

Aîul  '  fljD,  ckeoulembi.  Broder.  Faire  .des.  ouvrages 
en  broderie;  comme  des  dragons,  etc.  ; 

frr+V  'M-x-V  OTc^vy,  çJiem  sere  herguen. 

<>T+€'>i.  chembi.  Espèce  de  cordon  qui  règne  au- 
tolu'  des  bottes,  entre  la  semelle  et  le  dessus  du  pied. 

in-^^!\i  i  rcv^.  chembilemhi.  Mettre  ou  &ire  les  cor- 
dons qui  sont  entre  la  semelle ,  et  le  dessus  du  pied 
de  la  botte.  On  dit  aussi  WWV  3\  f^^iA  '  rCf\.  chembi 
hafiramM. 

<^!-fS'V(-r55fSV>,  chembileboumbi.  Faire  mettre  le» 
cordons  entre  la  semelle  et  le  dessus  du  pied  de  la 
botte. 

èo  ^y+xV  (S-rrW.  che  sere  herguen. 

<Ki .  che,  (che  en  chin.)  Le  poids  de  cent  vingt  livres.: 

irV^.  chetsée.  Nom  honorifique  qu'on  donne  aux 
£ls  des  régulos.  (CAe  Asëe  en  chinois.) 

Wr6;  chelieou.  Grenade.  (Che  lieou  en  chinois.) 

4-0  'HrirV  Ômf^,  cko  sere  herguen. 

<h5.  cho.  Faire  plumer ,  peler  les  oiseaux  et  ani-. 
maux  qu'on  veut  manger. 

AuiùfCff.  chonoumbi.  Plumer  ensemble  un  ou  P^^' 
(ieurs  oiseaux,  etc. 

fro-rW.  choha.  Il  a  plumé.  Il  a  pelé. 

ftTji+v"f6ï\,  çhohatamU.  Cela  se  dit  lorsque  "^^^^ 
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ou  trois  cheraux  traînent  une  même  charrette.  Se  dé- 

charger  sur  d'autresdes  choses  qu'on  ne  sauroitûiire. 

^u'''fC.  choho.  Le  blanc  d'un  œuf. 

Ou"u^.  choho.  Étrille  à  l'usage  des  chevaux,  etc., 
soit  qu'elle  soit  de  bois  «u  de  fer. 

^u"u-i  >  ' r^'u  K  choko  amtoun.  Espèce  de  grattoir 
pour  gratter,  effacer,  ou  ôter  la  colle,  etc. 

tro  vrrîxW,  cho  nietchen.  Pièce  que  les  Mantchouz 
mettent  à  leur  culotte,  à  l'endroit  des  parties.  Elle  est 
faite  en  triangle. 

OuCbrCVi.  choboumbi.  Faire  racler,  &ire  étriller  un 
cheval,  etc. 

/hr'h-i',  cAoJrïra.  Espèce  de  clavette  qu'on  met  en  gniss 
de  serrure.  Gonds  de  la  porte. 

Air'wrn.  chojehi.  Espèce  de  fouine  qui  ressemble  à 
la  fouine  ordinaire  :  elle  a  une  grande  queue  et  des  raies 
sur  le  corps.  Espèce  d'écureuil.  Qui  est  fort  vif.  Qui 
a  le  cœur  étroit. 

<hT<h3-f€*.cAo<;AoOTfo'.  Mettre  tout  en  monceau.Faire 
le  total.  Ranger  les  cheveux  en  une  même  touffe , 
comme  font  les  femmes.  Assembler  le  total.  Nouer 
les  cheveux  ensemble.  Ramasser  en  un  monceau  les 
ordures  des  éperviers. 

^liWi'uCySb.  chochoboumbi.  Faire  assembler.  Faire 
l'addition  du  total.  Faire  mettre  en  un  monceau,  etc. 

Ihsh  u  t  f  u  A  chochohon.  Assesseur.  Celui  qui  assiste 
au  tribunal  en  qualité  de  second.  Le  total.  Somme.  En 
somme,  en  général. 
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^(T^o^^.c&ocAoAo.  liaÊùtletotaJ.  Hamisen  mon- 
ceau les  ordures  des  oiseaux  de  proie,  par  exemple. 

tuiu  /,  chochon.  Touffe  de  cheveux  que  les  fem- 
mes portent  noues  sur  la  tête.  Ordure  des  éperviers. 

Aui^'  /  vrî-rfn/.  chotan  ilha.  Nom'  d'une  fleur  :  c'est 
la  pivoine.  Cest  une  belle  fleur:  elle  s'appelle  en  mon- 
gou  X  ' ,'  V.  tchene. 

0  Ufau  "  u  V  chotoh>u.  Poche  dès  filets.  Espèce  de  pe- 
tit filet  qui  est  au  bout  cTun  bàttin.  Ces  quatre  côtés 
d^  ce  filet  sont  soutenus  par  deux  bâtons  en  croix. 

^  u^u  rcv\.  chotombi.  Pêcher  aux  filets.  Prendre  avec 
le  petit  filet  qui  est  au  bout  d'un  bâton  les  poissons 
qui  sont  dans  le  gros  filet.  Mettre,  le  petit,  filet  dans 
l'eau*'  pour  retirer  le  poisson.  Cela  se  dit  aussi  des  che- 
vaux, etc., qui  marchent  avec  bruitj  ou  des  personnes 
qui,  n'ayant  rien  à  faire,  vont  de  côté  et  d'autre  pour 
se  désennuyer. 

h  u^^uCi^'^6V^.  chotoboumbî.  Faire  pêcher  au  filet.  Or- 
donner de  se  dépécher,  de  marcher  vite. 

Att^o.  choli.  Cela  se  dit  des  flèches,  des  palets,  et 
des  os  dont  on  se  sert  pour  jouer,  lorsqu'ils  n'arrivent 
qu'à  moitié  du  but. 

inj^,  cholo.  Loisir.  N'avoir  rien  à  faire.  Oisif.  Or- 
donner à  quelqu'im  de  faire  cuire  tm  poulet,  une  oie. 

brj^  SVirfS^.  cholo  paimbi.  Avoir  du  loisir.  N'avoir 
lien  à  Isàie,  etc. 

frir>6  >  "luv  choloakou.  Qui  n'a  f%s  de  loisir.  Qui 
a  des  affaires. 
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■    jiuTG''^UJt^Cux'  ■  'u  \.  cholo  toutehibourahou*  Qm 

ne  prend  aucun  loisir,  aucun  repos,  etc. 

^uT  u  ^Q^i  cholombi.  Faire  rôtir  là  viande  sur  le  feu.: 

^u*.  u  rOr4^^  uv  '  u  \,.cholongueou  satchihou^  Instru- 
luent  de  fer  propre  à  remuer  la  terre,  soit  Iqrsiju'elle 
est  gelée,  soit  seulement  lorsqu'elle  est  dure, 

^nj^tj^C^t choîon^ueou.  Épithetequ'ondonneàpe» 
lui  ou  à  ceux  des  aqldats  ou  des  ch^seurs  :qui ,  plus 
adroits  ou  plus  courageux  que  les  autres,  lancent  les 
premières  flèches,  et  marcnent  devant.  La  pointe.de 
quelque  chose  'que  ce  soit,  Epithete  d'un  homme 
qui  fait  les  affaires  promptemei^t.  La  pointe  ou  les  deux 
pointes  du  noyau  de  jujube, 

^  ui  u  f  CVv.  chaïombi.  Cela  se  dit  des  habits  qui  sa 
plissent,  qui  froncent,  etc. 

j>uiu'>  I  fiM*.  choïoshoun.  Un  peu  froncé.  Un  peu 
plissé. 

inyy^rCOry  choréngue.  Qui  est  du  rabot, 

tnjTu€b^Qf'.  choïoboumbi.  Faire  plisser.  Faire  fron- 
cer. 

Insô^.  chohe.  Une  pièce  d'or,  d'argent  Un  morceau 
d'or,  d'argent,  etc. 

•  ^'Uiu''  f'uCb.  choïohopi.  Cela  se  dit  de  ceux  qui  ont 
4és  rides,  qui  sont  ridés. 
■  <iijAifV  y'iTi  fm/,  chorime  halhoun.  Extrême  cha- 
leur, chaleur  insupportable  [  lorsque  le  soleil  pénétra 
comme  un  vilebrequin. 
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*uxC.  choro.  Espèce  de  panier  à  porter  des  provi- 
sions :  il  est  fait  de  bambou  ou  d'autres  bois  sembla- 
bles, etc. 

<IuaC  1-rW,  choro  sele.  Espèce  de  sabre  plus  court 
gue  ceux  qu'on  porte  au  côté  ;  il  n'a  point  de  garde. 
Couteau  de  chasse  que  l'on  porte  en  devant. 

^UAu  ^.  choron.  Poussin  des  poules,  oies, canards , 
etc.,  tant  sauvages,  que  domestiques. 

<Iuv,u*uCl|I^G".  chovoroboumbi.  Faire  pincer.  Faire 
gratter.  Faire  racler,  etc. 

<'^  u^u  A  u  ^Or\ ,  chovoroTtibi,  Pincer  avec  les  ongles.' 
Prendre  quelque  chose  avec  les  doigts  comme  en  pin- 
çant Prendre  à  poignée.  Gratter,  racler.  L'action  des 
ongles  dans  les  hommes  et  les  animaux. 

^u^UA^Tr^6h>  chovorchombi.  Prendre  à  tort  et  à  tra-  • 
vers  avec  les  doigts.  Égratigner. 
;    ^hjcoTarrrrfÇb,  chovonmtchimbL  Venir  pincer.  \e- 
nir  égratigner. 

^u"!ugSfCM,  choloboumbi.  Ordonner  de  faire  cuire,- 
de  faire  rôtir  la  viande. 

<i  uT  u  /.  cholon.  Fourchette  de  fer  ou  de  bois  dont 
on  se  sert  pour  tirer  la  viande  du  pot,  etc.  Instrument 
de  bois  ou  de  fer  qu'on  plante  dans  la  viande  ou  dans 
toute  autre  chose ,  etc. 

*    ^uv^u^u  /,  chovoiun.  Qui  a  le  cœur  étroit  et  qui  ne 
•auroit  rien  souffrir.  Homme  à  qui  la  moindre  chose 
lait  perdre  la  tête ,  et  qui  se  met  en  colère  pour  rien, 
a.  ao 
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i  u^u  *  ^  A-rW.  chomrseme.  Çui  agit  comme  s'il  avoit 
perdu  la  tête.  Qui  court  arec  empressement  sans  «avoir 
où  donner  de  la  tête,  tantôt  d'un  côté ,  tantôt  de  l'au- 
tre ,  à  l'étourdie. 

Ainr»,  '>*^  (NtiCW.  chor  sera  herguen. 

lhjTr\i>-nr^.  chor  char.  Bruit  d'un  grand  vent  On  d'une 
^osse  pluie. 

Amt-i  'i-î-i-V.  chor  sente.  Lorsqu'on  est  à  cheral,  aller 
un  peu  vite.  Alors  onditthnr-i^-^-^iiQfCb.  cAorjemg 
jraboumbi. 

^TjTT^'W-fV  \  1 1  i  I  ^(j^.chorsemeahambi.hor8queleL 
pluie  tombe  un  peu  fort,  et  qu'on  entend  un  bïuit  pro- 
portionné. 

^UAi  fC. chorho.  Poussin,  poulet. 

^UA^''^*  chortai.  Nom  d'un  os  que  les  moutons  , 
cerfs,  etc. ,  ont  à  la  jointure  de  la  jambe.  Cet  os  a  qua- 
tre côtés;  de  l'un  il  est  creux,  de  l'autre  élevé,  etc.  Les 
enfants  s'en  servent  en  Târtarie  ,  aussi-bien  qu'en 
France,  pour  jouer.  (Osselet.) 

^KrrfvW  3v^nrf6V\,  chorhime  haimbi.  Presser  pour 
avoir  l'entier  paiement  d'une  dette,  par  exemple.  Pres- 
ser pour  avoir  le  surplus  de  ce  qu'on  nous  doit. 

<lmt(S*€V\.  chorhimbi.  Détruire  comnie  les  eaux  qui 
viennent  avec  rapidité  de  plusieurs  endroits  à  la  fois, 
et  qui  détruisent,  par  exemple,  un  chemin.  Ge  mot 
se  dit  aussi  lorsqu'on  atteint  avec  la  Aeohe  le  milieu 
du  but  seulement  Faire  un  trou  avec  un  vilebrequin^ 
Presser  pourqu'oniasse  rite  quoique  <^oseque  ce  soit.. 
Presser,  urgere. 
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iivxf^rSir'^.chorkibouha.  Les  eaux  ont  donné  abon- 
damment contre  cet  endroit,  et  l'ont  détruit,  renversé, 
etc.  Cet  endroit  a  été  renversé  par  les  eaux  dont  la 
violence  étoit  grande.  Ordonner  de  presser.  Ordonner 
de  percer,  de  faire  un  trou  avec  un  vilebrequin. 

AirrOn,  chorgui.  Ordonner  de  presser,  de  percer, 
etc.  C'est  l'impératif  de  ^hnKVfSb.  chorguimbi. 

inD^l  '  fCV>.  chorguînambi.  Aller  presser,  etc. 
^hrx<Nrrff6Vv.  chorguintchimbi.  Venir  presser,  etc. 
^VuTcCX'^ufOn.  chorguintouTïibù  Lorsque  le  commun 
presse,  etc.  On  dit  aussi ^hrxCVrcr+6^.  chorguinoumbi, 

^un-^  'l+rV  Onc^W,  choung  sere herguen. 

AttK'WctV,  chonhon.  Nom  d'un  oiseau  de  proie  qui 
ressemble  au  hai  hou;  son  vol  est  très  rapide  :  il  prend 
les  oies  sauvages  et  autres  oiseaux  semblables.  Cet 
oiseau  de  proie  s'appelle  en  chinois  hai  tsing. 

ir^yCr-nj-/  virV.  chonhon  itcha.  Nom  d'un  insecte 
qui  ressemble  à  celui  qu'on  appelle  mong  (en  chinois), 
il  est  seulement  un  peu  plus  long,  et  mince  par  le  mi- 
lieu du  corps.  Il  prend  les  mouches. 

<'iu;  / 'i-hrV CncCW.  chok sere  herguen, 

jlu  j  '^u  '  îu  ^.  chokchohon.  Qui  a  les  lèvres  froncées 
de  colère.  On  dit  aussi  <'Hjtt<'>c(o^.  chouhchouhoun.  Pic 
ou  sommet  d'une  montagne  qui  s'élève  fort  haut  par 
dessus  les  antres. 

A  u  i  '  <>  u  Vf  V.  chokckoUme.  Verser  doucement  le  grain 
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dans  un  boisseau  pour  le  mesurer.  Alors  on  dit  chok- 
choUme  miaUmbî.  li\jith\S^\V^  WrrWSïv.  Quand  il  est 
rempli.  Remplir  une  ta^se,  une  écuelle  de  riz,  etc., 
un  boisseau  de  bled,  de  grains. 

trcS^  'HhrV  Cnc^W,  chop  sere  herguen. 

buO'  'u^iufCn .  chophochombi.  Se  servir  de  bâton- 
nets pour  manger,  ou  bien  prendre  les  viandes  avec 
les  doigts.  Se  servir  de  la  cuiller. 

AuO  'u^u^V '^' ' A '  '  ' u ^.  chopkochome tenikou.Jine 
des  injures  grossières  comme  les  personnes  viles  ont 
coutume  de  faire. 

^hj^"'  I  u^  u  r  V  W-fSV^.  chopkochome  tchembî.Se  servir 
de  bâtonnets  en  mangeant  quoi  que  ce  soit;  ou  bien 
se  servir  de  ses  doigts  comme  les  gens  vils  et  sans 
éducation  ;  ou  bien  se  servir  de  la  fourchette. 

^hj6  ^^"rrV  CncCW.  chao  sere  herguen. 

fnjQ  (0^0  '''.  chao  koumoun.  Nom  qu'on  donne  à  la 
musique  de  l'empereur  qui  se  fait  lorsque  sa  majesté 
tient  son  lit  de  justice  et  qu'elle  retourne  à  son  appar- 
tement :  elle  a  huit  parties. 

hxrot^.  chaogue.  Les  plumes  courtes  que  les  oi- 
seaux ont  sur  les  ailes.  Ce  mot  désigne  seulement 
les  plumes  qui  sont  courtes  et  dures. 

("lu  r  ^  ^  '  A  V CVxCW,  chom  sere  herguen. 

<hTf®n.  chombi.  Frotter  le  corps  d'un  animal.  Se- 
couer la  poussière  de  dessnslecorps  d'un  animaL  Grat- 
ter la  terre  qui  se  trouve  sur  quelque  chose.  Gratter  on 
frotter  le  corps,  c'est-à-dire  le  bras,  jusqu'à  ce  que  le 
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sang  vienne.  Cela  se  pratique  pour  la  maladie  appel- 
lée  mortdachem.  Gratter.  Oter  en  grattant  la  terre  ou 
la  boue.  Gratter  ou  étriller  un  cheval,  etc. 

^  '^■hrV  C^ToW.  chou  sere  herguen. 

if6,  chou.  Eloquence,  habileté,  science,  astrono- 
mie, etc.  Ce  mot  se  dit  aussi  d'un  équipage  élégant, 
brillant.  Onditdeméme  t^rrr<y>^,  chou yangse.  Élo- 
quence. 

hii  \  vT  *  f  /.  chou  ilha.  Fleurs  de  nénuphar.  (Ho  hoa 
en  chinois.) 

<hJ7-KV|>  chouTtehe.  Cela  se  dit  des  plantes  qui  ont 
commencé  à  germer. 

fnTr^^Sr\,  chounembi.  Oter  les  mauvaises  herbes 
d'un  champ. 

^ûtJÛAf^.  cÀou^un.  Qui  n'ani  belles  nigrandesidëes. 
Qui  est  timide.  Homme  qui  n'oseroit  s'avancer  en  rien. 

^ù(j^A'  ^(JV^.  choubourembi.  Cela  se  dit  lorsque  les 
chevaux  et  autres  animaux  se  sont  blessés  à  la  corne 
du  pied.  Cela  se  dit  encore  lorsque  la  chaleur  a  comme 
brûlé  les  plantes ,  et  que  les  feuilles  se  roulenL 

^v{>Da^^W-^€V>.  choubourichembi.  Avoir  beaucoup  de 
timidité.  Avoir  l'apparence  d'un  homme  extrêmement 
timide.  Aimer  un  enfant,  etc. ,  avec  une  extrême  affec- 
tion. 

^ùCua^C^€Vn.  choubourikepi.  Lorsque  la  corne  du  pied 
des  chevaux,  etc.,  s'est  retirée,  rétrécie. 

'^xrW,  chou/en.  Ciseau  dont  se  servent  les  menui-: 
aiers  pour  faire  des  trous. 


,  Google 


i58  M>>^  CHOUJE 

A^'l-rf .  chousai.  Nom  qu'on  donne  aux  bachelien, 
etc. 

lyà^a  ■  fOn.  choujelembi.  Percer  avec  un  ciseau,  etc. 

h(i\C\  '*Cb^^>  choujeîeboumbi.  Faire  percer  avec  un 
ciseau. 

^TT'wf*^.  choujehe.  Petite  planche,  ou  planchette 
fine  et  mince  dont  on  se  servoit  pour  écrire.  Planches 
sur  lesquelles  on  grave.  Registres  sur  lesquels  on  écrit 
ceux  qui  doivent  payer  ou  qui  paient  le  tribut.  Regis- 
tre. On  dit  alors,  sur-tout  lorsqu'il  est  gros,  vè-r^rO^ 
^►û^KO->j.  oueruehen.  choujehe.  Planche  sur  laquelle  on 
met  le  nom  des  familles  qui  paient  le  tribut,  etlaquan.- 
tité  de  ce  tribut.  Chaque  famille,  hors  de  Peking,  a 
une  semblable  planche. 

^ù^  '  ^V.  1^'^^'  '  /.  chousemâ ouafeha.  Glisser  de  haut 
en  bas  sur  le  derrière.  Descendre  par  le  moyen  d'une 
corde.  Descendre  d'un  lieu  élevé  en  se  laissant  glisser 
sur  le  derrière. 

i'à'*rri-/,choujeha.  Fouet.  {PUn  tsèe  en  chinois.) 

^ùV«  r  /  (^J  ftjb^GVN.  choujeha kouomboumbi.  Faire 
claquer  le  fouet  Cela  se  dit  du  grand  fouet  qu'on  fait 
claquer  devant  l'empereur ,  les  jours  de  cérémonie , 
pour  mettre  en  fuite  les  mauvais  esprits,  et  poiu  inti- 
raider  les  méchants  hommes. 

^TrVT+r^^rfSVN.  choujehalambi.  Donner  le  fouet. 

^û'^v^  f 'TfC^fSV' .  choujekalaboujrtbi.  Faire  donner  ' 
le  fouet, 

i\û\*  f '^'  rCh.  choujehachambi-  Donner  du  fouety 
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en  frapper  avec  le  fouet  à  tort  et  à  travers ,  sans  s'em- 
barasser  de  l'endroit  où  l'on  frappe. 

^o^,  chouchou.  Espèce  de  grain.  Coulenr  mêlée 
de  noir  et  de  rouge.  Espèce  de  violet. 

è^^AT-t-f6ïv.cAou/eJ»emij.Indmre,solliciteraumal. 
Semer  la  discorde. 

<^cr'K'vr'^S*6Vi.  chouj'ehieboumbi.  Faire  semer  la  zi- 
zanie ou  la  discorde,  etc. 

irà^^O^  6''^U'  fC^.  choujehe  paitchambi.  Feuilleter 
les  registres.  Chercher  dans  les  registres  combien  un 
tel,  par  exemple,  a  de  points  de  diligence. 

A-û^,  chousou.  Viandes  et  autres  choses  dont  se 
nourrissent  ceux  qui  vont  au-delà  de  la  grande  muraille. 
(V  0^  /  ^Hi*^  oula  chousou.) 

<Hj<V6  ifà-/.  chouchou  chacha.  Chuchoter ,  parler 
bas  de  peur  d'être  entendu. 

^W;^  rnrÔTT-o.  chouchou  yaroukou.  Appât  dont 
on  se  sert  pour  prendre  les  crabes ,  ëcrevisses,  etc. 
On  met  de  la  viande ,  etc. ,  au  bout  d'une  iicelle,  et  on 
la  jette  dans  l'eau. 

■  bifù^  r*"?T'+or'',  chouchou  tchalihoun.  Nom  d'un  oi- 
>ean  :  il  y  en  a  de  tout  rouges ,  et  d'autres  qui  ne  le  sont 
pas.  Il  est  plus  ^os  que  celui  qu'on  appelle  tsing 
çhoui  ouo  lan  en  chinois. 

if-à^.  choutou.  Ordonner  de  racler  la  peau,  de  la 
tanner. 

^0^0*0  ^--wJwtpc  ,  chouchouri  machari^  A  la  sour- 
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dine,  en  cachette,  comme  si  on  faisoit  dn  mal.  lm< 

prudemment,  sans  règles  ni  mesures,  à  l'étourdie. 

<^û^uCt>fCb.  choutouboumbi.  Ordonner  de  racler  la 
peau,  de  la  tanner. 

^HjAgTCAw  rgr».  chouchounguiambi.  Parler  bas ,  chu- 
choter, parler  à  l'oreille. 

WrVrC^.  choulehen.  Tribut  que  le  peuple  donne  à 
l'empereur. 

f'ùy  rCV\.  choutembi.  Médire  de  quelqu'un,  le  faire 
passer  pour  un  homme  à  subterfuges ,  qui  est  fin,  qui 
est  adroit,  médisant,  etc. 

^ùl'CygVv.  choideboumbi.  Ordonner  d'aller  ramas-t 
ser  le  tribut,  les  denrées. 

^ù^urc^.  choutoumbi.  Racler  la  terre,  arracher 
les  herbes.  Racler  la  peau ,  en  ôter  le  poil.  Couvrir 
d'eau.  Être  inondé,  On  dit  aussi  <iùùufV  3Wn+6ïi . 
chofttoume  kaimbi. 

^H3<V-'€B+SVi,  c^oub'fe^ouff{^<.  Ordonner  de  doniiei 
4es  coups  de  poing. 

*'ù^uOiii  f  ''.  choutoubouha.  Ouvrir  la  peau,  y  faire 
des  raies.  Avoir  la  peau  ouverte.  Avoir  éfé  raclé,  etci 

<i-D+V.  G^i»i».  Pus,  sang  corrompu,  etc. 

Aû^ui  SiCn,  choutouhapi.  Cela  se  dit  des  enfants 
qvii  ont  crû  peu-à-peu.  On  dit  aussi  •'K-çcrW  <V**€b, 
fitoume  henembi,  et  <'ù^jfV  Ci  <  •  rCb,  choutoume  A03 
nembi.  Croître  peu-à-peu,  devenir  grand. 

^ùlifCb.  choulimbi.  Chanter.  Cela  se  dit  du  chant 
des  hirondelles  et  du  ouo  lan. 
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^Li'iv(0  A  chouUhoun.  Chose  quelconque  dont  la  ra- 
cine est  plus  grosse  en  hautc[a'en  bas.  Tête  de  l'homme 
qui  va  en  pointe.  Qui  a  une  pointe  fine.Qiielque  chose 
que  ce  soit  qui  va  en  diminuant.  Pointe.' 

^ûT^[gV  ruTc6.  chouUhoun  yoro.  Espèce  de  bouton 
qu'on  met  au  bout  des  âeches  qui  secrent  pour  l'exer- 
tice,  La  pointe  de  ce  bouton.  Il  y  en  a  de  deux  ou. 
trois  sortes.  Les  uns  sont  divisés  par  cinq  tranches; 
chaque  tranche  a  deux  trous  :  il  y  en  a  qui  n'ont  que 
quatre  faces  &  deux  trous  chacune  :  il  y  en  a  aussi  qui 
sont  de  fer,  et  plus  forts  que  les  ileche^  ordinaires. 
On  s'en  sert  à  la  guerre.  On  met  de  ces  boutons 
dans  le  carquois,  etc. 

hrj^iQH  ^''rCC^^y  chouUhoun  enguemeou.  ha  pointe 
de  la  selle  qui  est  en  devant  :  elle  est  ordinairement 
vernissée.  '  ; 

ifb^.  chou^ou.  Les  tempes,  re/npora. 

tuii) rCV^.  chouloumhi.  Donner  du  chagrin  à  quel- 
qu'un. Fouler  quelqu'un ,  etc. 

j>ijT  ùCù^G^fihouloubaumii.  ReceVoit  du  chagrin. 
Être  foulé,  opprimé,  etc. 

à^*y6^">*v,cAoi«^i<»M^.  llia.étë opprimé,  foulé, 
etc.  (Prétérit  du  verbe  précédent)   ,.,  . 

'  k  ù  T'i  V,  chûuman.  Les  reins  du  cnevâl.  La  partie  qui 
donne  la  vii  aux  six  sortes  d'animaux  domestiques, 
tels  sont  le  chien,  letheral,  leboèùf,'le  mouton,  la 
poule  pt  le  cochoti.  ■.'  • 

3.  21 
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■    i>ùWK  choumin.  Profond. ' 

iiùt^^  ^xnCrrW,  choumin  micchihien.  Profond  et 
non  profond. 

tOTi'  I  ''■  choumika.  Un  peu  profond. 

Irijsy-f.  chouin.  Creux  d'où  sort  l'eau  qu'on  boit, 
dont  on  abreuve  les  chevaux  j  ou  dans  laquelle  on  prend 
les  poissons.  Ce  sont  les  trous  que  l'on  fait  à  la  glace 
lorsque  la  rivière  est  gelée ,  etc. 

frèOrfô^n .  chouhimhi.  S'appuyer  à  tort  et  à  travers 
sur  quelque  chose  que  ce  soit  de  mauvais. 

<^ôOi6B*6Vi.  chouhiboumhi.  Faire  appuyer  quelqu'un 
sur  quelque  chose  de  mauvais. 

;  Wrr'T-fSïi,£Ao»itiwnéi.CelRse  dit  des  bœufs,  mour 
tons  et  autres  bétes  à  cornes  qui  se  heurtent  ht  tête 
l'un  contre  l'autre.  Se  battre  à  coups  de  poings.  Don- 
ner des  coups  de  cornes  j  des  coups  de  tête  à  quel- 
qu'un. 

^h3<Vi^r-f6v^.cAouA»cÀ077i&'. 'Se  battre  à  coups  de  cor- 
nes, comme  les  bœuis,  moutons,  etc.  8e  battre  à  conps 
de  poings,  etc. 

,'  '^KiO^.  chouhh  Humeurs  du  corps.  La  sève  d'un  ar- 
bre. Le  pus  d'une  plaie;'  Lé  s>i|ic  d'un 'fruit  Compote 
de  quelque  fruit  que  ce  soit  faite  avec  du  riz  et  du  su- 
cre. La  moelle  des  osi  La  salive.  Four  lors  ou  dit 
'  ^T3^.  ùumaha  chouhi. 


trÙT^.  choutchi.  Qui  affecte  de.  savoir  c*  qu'il  ne 
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sait  pas,  et  de  vouloir  jsize  ce  dont  il  n'est  pas  ca- 


à  ÙM^  ï  rCVi.  choutchUembi.  Se  vanter  de  ce  qu'on  ne 
sait  pas  faire,  etc. 

trà&^,  choukoun.  L'étui  de  l'aro,  qui  a  tin  vuide  de 
chaque  côté.  .  , 

4ij(*ir".  chouhouri.  La  peau  du  Wed  noir  ou  du  bled 
sarrasin.  Le  son  du  bléd  hoir.  '     ' 

^h3<^W.cAouAo«7fte.Étre  Assis  ayant  les  deux  jambes 
appuyées  surquelqùe  cbosè.  Onditaussi^iHiOfi/''^  i  rCb. 
choukoume  tejnbï. 

^û{d^.  chouhoutou.,  Non^  d'un  arbre. jlont  le  bois 
estpropre  pour  faire  des  flécKes.  Espèce  "de  bois  désani\ 
dal  de  couleur  rouge  que  l'on  nomme  aussi  .i"  iij,a''/. 
echdhouraii^OTi'péWiiaa.Sal.'      ">  ■'     • 

iyijQy^  >i\\U  fCb.  chouhouri  sikambu  Cela  se  dit  dès 
enfants  dont  la  petite  vérolei  Ébiiinençant'à  séctèr, 
tombe  en  espèce  dé  soil,  coiminè  lé  'sdn  du  bled  sar- 
rasin, ...  -.;■..  .   •,:. 

ti  Cj^'Q,  chôurou.  Corail."  Il  y  çn^  de  rouge ,  'de  blanc, 
et  de  noir:  ITvîent'de  là  mérl  "Pesant  Cela  se  dît.des' 
enfants  qu'on  porte  entré  lés  bras  et  qui  incommodent 
iihpeii.  Là  mesure  du  pofuce  à  Piiidéxquandia  main 
est  onverteététeildne.  Anneau  de  corÈë  oud''Ds  qu'oïl' 
mfet'^'pouiiépriinrtirerdëlii 'fléché.  Ordonner  â  quel-^ 
qu'un  d'arrondir,  de  tonrner'quélqrife  èhdse.  Faire  tour- 
ner qndqn'un  lorsqu'on  invoque^  l'esprit ,  «n  faii  iai- 
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gant  tenir  en  niain  le  bâton  avec  lequel  on  le  conduit. 

(Impératif  de  <Hnrô^6V\.  cÂourow/reèf.) 

,  ^û  A'ù  '  iu'^t  chouroukou.  Les' petites  rames  d'un  na- 
vire nommées  tsié  en  chinois.  Tour  à.  tourner  diffé- 
rents^ ouvrages,  comme  les  anneaux  dont  on  se  sert 
quand  oii  veut  tirer  de  la  flèche,  les  boutons  qu'on  met 
à  la  pointe  des  flèches  dont  on  se  sert  pour  l'exercice , 
etc.  Ce  tour  s'appelle 'Hïuen  ^cAoung-w^e  en-chinois. 
Espèces  de  bâtons  dont  les  batelière  je  serrent  pour 
pousser  leurs  bateaux,  les  faire  avancer,  etc.  (Aviron.) 

iûKÙ  rCVi.  cAouTOi/wiii.  Pousser  les  bateaux  avec  des 
Bâtons.  Ramer.  Tourner.  Faire  au  tour  des  anneaux, 
des  grains  de  chapelets,  etc. 

^ÙAÙ£j&^6V^ .  chqu^oubqÙTTLëL  . Faire  rainer.'  Faire 
faire  autour.  ,     .  ,.       '-.,...' 

^ÙAÛCt)'  i  ^  '^T+V,  chouroubouha sele.  Fer  de  la cui- 
ra^e  qui  estfait.au  tour.      , 

I  tfv'çf.chpufo.  1  lispppe  de  gaze  frisée  dont  les  fem-, 
ines  se'forit  4?s  coëffiires.  Ordonner  de  rendre  é^ , 
d'égaliser,  etc.  (Impératif  de  <IÙV,'  rgh,  choufambi.) 

^ûV'CySb.  choufaboumbi.^  Être  mordu  des  poux , 
pnçes,  cousins^  etc. Ordonner  de  partager  également, 
de  donner  iiiie  portion  égale.  '  , 

*  ÙV'  '^CK  choufambi.  Partager  également.  Donner; 
à  chacun-Tiiie  part  égale.  Avoir  sa  portion  juste  d'ar-, 
gent,  de  denfées ,  etc.  Mor^e.  Cela  se,  dit  des  poux,, 
puces ,  cousins,  etc.,  qui  mordent. 
■   ,*û'\,i  Z,  choufan.  Les  rides  que  les.  hommes  ont  suc 
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le  visage  et  au  £-ont.  Plis^des  habits,  des  tabliers  de  fem- 
mes, etc.,  des  bourses  qu'on  a  plissées.  Alors  on  dit 
^û\,'  ^  rr\^-fSv\,  choufan  tchafambi. 
.    h  \i\\  i  1 1  f  I  CV\ ,  choufanahapi.  Les  rides  lui  sont  ve- 
nues sur.  le  front,  sur  le  yisage ,  etc. 

<iûV,'xv  choufar.  Bruit  que  fait  le  sabre  quand  on 
le  tire  dé  son  fourreau  arec  force.  SifSement  des  ser> 
pents. 

.  è  0\,i  tC*^  V*^.  ch,ouf<mga  salou.  Les  trois  brins 
de  barbe;  savoir,  les  deux  côtés  de  la  moustache  et  le 
menton  :  ou  bien  les  poils  des  deux  joues  et  ceux  du 
menton.  On  dit  aussi  îv^w''^.  house.  La  barbe  des  deux 
joues. 

-  ^o;:v'.cAouo.  Bosquets  oU  forêts  qui  sont  derrière  les 
iiiohtagnes.  Bouquets  de  bois  au  nord  des  montagnes. 
On  les  appelle  encore  ti-i,  cha. 

<>ùi.'A^  V)t-^,.  chouar  sir.  Qui  monte  ou  descend  d'un 
arbre  lesteinent  et  avec  agilité. 

^>è^7^.  chouase.  Frange.  Le  bord  d'en  haut  des  ri- 
deaux. La  bande  que  les  rideatix  ont  à  la  partie  d'en 
haut.  Le  bord  d'un  parasol  qui  pend  comme  une 
Irange ,  etc. 

3  t'ÛKj  'C9r6.  ckouanglou.  Espèce  d'échecs.  (Choang 
î}u  en  chinois.) 

A-ôtttcCVtt-/,  chouarkien.  Verge ,  barre ,  bâton  que  les 
criminels  ont  derrière  le  dos.  Baguette  ou  rejeton 
f  un  arbre  qui  est  tombé  de  lui-même,  etc. 

à ùv  !  /.  chouak.  Bruitqu'ouentendlorsqu'on donne 
le  fouet  à  quelqu'un. 
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froçncOrrt' \  0.'  û  !(j'r<,.chouarkien ounoumbi.  Mettra 
le  bâton  derrieie  le  dos  d'un  criminel.  On  lui  lie  les 
mains  sur  ce  bâton. 

^^ti^nci-iT>^JW+V,  chouarangseme.  Qui  a  la  ligure  d'un 
bâton  long  et  mince.  Homme  grand  et  menu.  Longue 
perche. 

iijk.';  ''  Vp',  chouak  sik.  Bruit  de  plusieurs  fouets 
qui  frappent  à  la  fois. 

ti-ir^,  choue.  Très  habile.  Limite,  terme  d'un  che- 
min. Une  traite  de  chemin  très  étendue. 

AttçV  îv'i^'C.  choue  hafou.  Très  intelligent.  Qui  sait 
parfaitement. 

à-à^ro  J^T.W,  choutà  seme.Vn  homme  haut  et  mince.' 
On  dit  aussi  j»'i  i(,n  tm^.  ca/itahoun,  et  ^ct^to '•rfri 
6''  'J^'  î'C'n.  chouai  sente pantchihapi.  Quelque  chosd 
que  ce  soit  qui  est  long  et  mince.  Alors  on  dit  trvr^ 
144^1'  n'ul  fi/.  chouai  semé  kolmin.  Une  forêt  pleins 
d'arbres  fort  élevés  et  fort  minces,  etc. 

^ÙJL  ^^HtcV  (NtcCW»  chour  sers  herguen. 

^  ù  A  ""  /.  chourka.  Lorsque  le  vent  souffle  des  quatre 
côtés ,  et  que  la  poussière  s'élève  dans  les  airs.  Lors- 
qu'il souffle  un  grand'  vent  et  qu'il  tombe  en  méine 
temps  de  la  neige,  qui  est  emportée  par  le  vent 

<!  0  A  I  f  ■'■  chourha.  Sanglier  de  deux  ans. 

Irùirrri-i.  'Oiti  f  /.  dtaurkàn  taaha..  Tigis  de  trois 
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ArnK''^  '<*nt<\W.  chourgaeme  targuime.  Trembler 
depeur.Lorsq[ue  les  mains  et  les  pieds  nous  tremblent 
de  peur,  etc. 

^lÙA^'S.  chourtehou.  Instrument  de  cuivre  ou  d'é- 
tain  dont  on  se  sert  pour  jouer  à  l'osselet.  Cet  instru- 
ment est  fourchu;  on  le  tient  entre  les  doigts ,  et  on 
pousse  l'osselet  avec.  On  l'appelle  aussi  .tmïuyj.^cAo- 
hoto. 

<>ij*^|  I^CVi.  chourtembi.  Faire  des  détours.  Tourner 
quelque  chose.  Tourner,  faire  un  fond,  un  circuit. 
Rond  que  les  Mantchoux  font  en  commençant  d'écrire. 
Cela  se  dit  aussi  lorsque  les  chasseurs  environnent  le 
gtte  des  bétes  fauves  pour  les  tuer  aisément  lorsqu'el- 
les en  sortiront,  après  qu'on  les  aura  épouvantées. 
Seveautrer,  se  tourner  sens  dessus  dessous  comme  les 
iDétes  ou  comme  les  enfants  quand  ils  badinent  en- 
semble. 

^ùxû'CDfC^.  chourteboumbi.  Ordonner  de  £iire  des 
tours,  des  détours,  de  tourner,  d'environner  quelque 
chose,  de  se  veautrer,  etc. 

-  ^ÙA^'fS.  chourtehou.  Lieu  où  les  eaux  se  ramassent 
de  tous  côtés.  Anneau  où  l'on  met  les  pendeloques  de 
la  ceinture.  Anneau  ou  telle  autre  chose  ronde.  Rou- 
lette. Anneaux  d'argent,  de  cuivr«,  de  fer,  etc.,  par 
le  moyen  desquels  on  retient ,  par  exemple ,  les  oi- 
seaux enchaînés ,  sans  que  la  corde  ou  la  chaîne  se 
mêle.  Anneau  de  pierres  précieuses,  etc. 
:  ■  i*TncçuOrB6.iitoai«o«*ou^. Ulcère  invétéré,  plein 
de  trous  qui  supurent.  Hémorrhoïdes  qui  Huent.- 
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WrxCS-fSVi,  chourguembi.  Trembler,  tremblotter;' 

^Hrxd'  À  '  rOn  »  chourguetchembi.  Trembler  de  peur.' 
Trembler  de  froid ,  de  foiblesse.  Trembler  la  fierre,' 

A-ixicCr^^fSb.  chourguebouTnbi.  Faire  trembler, 

^HtxÔ^  oT  '  ry>  chourgueme  keleme.  Trembler  de 
peur,  etc.  On  dit  encore  irirriS*^  irùyC^^  61  îT/ 
(NT  i  f  V.  chourgueme  chourgueme  heleme  heïeme, 

^ùaûtO  vûO^  .  chouriekou  mouhe.  Eau  qui  couIq 
rapidement 

frè^  'W-x-V  OtcCW.  choun  sere  herguen. 

irirf,  choun.  Le  soleil.  Le  grand  principe.  (Ge  en 
cbinois.) 

irà-f  ^TraiO^.  choun  toutchike.  Le  soleil  s'est  Ievé;i 

irb-i  **T3<>0^.  choun  touAeie.Lesoleils'est  couché,' 

^^vi/^^^i^'T  V.  choun,  to«Aefe/e.Un  jour  entrer,  du 
matin  au  soir.  On  dit  aussi  ^û''^u(0!f^ .  chountouhouni, 
et  ^^  w  ^JV^  '''■  ehoun yamtchitala. 

iirH  C^-^^tO"^.  choun  helfike.  Le  soleil  est  un  peu  do 
càté,  il  commence  à  baisser, 

WrV  ^  ûi'^'C^.  choun  ?noukteke.  Le  soleil  est  liattt||^ 
il  s'élève, 

itvr^  vjncwC^.  choun  ourhouhe.  Le  soleil  est  beaiu 
coup  de  côté,  il  baisse  beaucoup, 

lÔTjTi' «frS''»!»*-/,  cAou/iftçwAeAa,  Le  soleil  çM  très 
bas..  ' 
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!^ir^  60  .i'"  'm'.  chounpoutchehoun.  Le  soleil  perd 
sa  couleur,  il  est  presque  blanc. 

trxH  ^l-rrO-rV,  choun  sangka.  Lorsque  le  soleil  se 
levé,  et  qu'il  est  trouble  ou  d'un  rouge  embrouillé. 

<^^  y*  u,^'  A 1 1 F  /.  choun  kovaraha.  Lorsque  le  soleil 
est  embrumé, 

AijV  k  t  rCh,  choun  tchemhi.  Éclipse  de  soleil  qui  ar- 
rive par  l'interposition  de  la  lune  entre  la  terre  et  le 
soleil. 

^^w^  '>-nrV  CrrC^.  choung  sere  herguen. 

<^ÙH^  Ai-n^i .  choung  ckang.  Le  bruit  de  ceux  qui 
s'éveillent. 

^-ô-rCVhrv'  ^H-fCVHrV,  ehoungchon  changchan.  Parler 
du  nez.  Nasiller. 

<Vô-tO'  î  1 1  j  1  v',  choungantchan.  Homme  qui  naturel- 
lement est  long  et  sec.  Long.  Bouquets ,  pépinière 
d'arbres  qui  sont  tous  longs.  Arbres  d'un  bois  dur, 
qui  ont  la  tige  mince,  longue  et  droite. 

ii-irrCC^,  chounghe.  Qui  sait  bien  les  choses. 

i>-inCC'^>  choungkepi.  Enfant  qui  va  en  embellis- 
sant chaque  jour.  Homme  parfaitement  habile  dans 
les  sciences ,  etc. 

^ï-û-K^BçS,  chounghoutou.  Qui  a  les  yeux  enfoncés. 

.  A-crrO(&^€V*.  choungkoumbi.  Quelque  chose  que  ce 
soit,  de  cuivre  ou  d'étain ,  qui  va  en  enfonçant,  qui 
est  concave.  Lieu  creux,  concave.  Creuser,  faire  uu 
creux.  Rendre  concave,  etc. 

2.  33 
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<Vn-rC06ô^^.  ehoungkouboumbi.  Être  creusé.  Or- 
donner de  creuser,  de  rendre  concave. 

A-énCÔu  '  ^Q^.  chounghitchambi.  Être  tout  en  désor- 
dre. Lorsque  tous  les  meubles ,  ustensiles ,  les  bonnes 
mauvaises  choses,  sont  sens  dessus  dessous.  Être  tout 
sens  dessus  dessous ,  etc. 

<VÔT^  ■'KtcV  Onc;*W.  ckouk  sere  herguen, 

(iù\  '^>^<B-/.  chouhchouhoun,  Botirsouiïlé  de  coleré.- 
Ne  se  possédant  pas  de  colère;  comme  lorsqu'on  souf- 
fle,  et  qu'on  a  peine  à  respirer.  ((•u\'iru&-/.  chokclut- 
houn.) 

^TT-'  ^  '  A  V  CVrrW.  choul  sere  herguen. 

<i  ù'^  '  f  u  V  choulhou.  Caisse  quarrée.  Caisse  à  con- 
tenir les  habits,  etc. 

^hj^O-^.  choulhe.  Poire.  (Ly  en  chinois.) 

^  j^fi  K  choulme».  Viande ,  ou  lambeaux  de  vianda 
sèche. 

itxriCr^  év4<>-^ ,  choulhe  pelgue.  Petites  pierres  qui 
»e  trouvent  dans  les  poires. 

ftérHèr^ .  ohoulhouhe.  Cela  se  dit  des  bêtes  ou  des 
poissons  qui  ,  étant  pris  dans  les  fdets,  trouvent  le 
moyen  de  se  sauver. 

^ûf  /  Vhc-/ CncCW,  choum sere  herguen. 

^lùTi  i  I  /.  choumhan.  Creuset  où  l'on  fond  l'or  et 
fargent  IVtachine  à  contenir  la  poudre  à  canon, 
:;  ^"Irr^-rW  3>  '  uav îGVi.  choumhan hotxshimbi.  Appliquer 
les  ventouses  avec  un  vase  dans  lequel  il  y  a  de  la  ma- 
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tiere  combustible  ;  oa  y  met  le  [feu ,  et  on  l'applique 
sur  la  chair. 

ôrrffiVi.  [W,  (<>.]  choumbi,  (me,  fi.)  Être  instruit. 
Savoir.  Qui  est  bien  paré.  Qui  a  belle  apparence.  Qui 
est  au  fait  d'une  chose ,  qui  la  sait  bien,  etc. 

^ù^é^^.  choumboulou.  Etre  serré  de  tous  côtés 
sans  pouvoir  remuer  ni  pieds  ni  mains.  Ce  verbe  dési- 
gne les  choses  qui  sont  recognées  et  serrées  de  tous 
côtés. 

^  ù  f^^.  choumtchi.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui 
est  tombé  dans  l'eau ,  et  dont  on  ne  voit  plus  aucune 
trace.  On  dit  aussi  inrhro  ■c^uJWrW.  choumtchi  togeka. 
Qui  est  enfoncé  dans  l'eau.  Qui  est  embourbé  ;  comme 
un  cheval  qui,  ayant  mis  les  pieds  de  devant  dans  la 
iioue  ou  dans  l'eau,  anroit  enfoncé  peu-à-peu.  (vmcW 
rv  '.ùliACV  Çnj-C^  t:ij^iO  (N-r*0-^.  morin  ni  tchouler- 
gui  pethe  choumtchi  kenehe.  ) 
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■    ^  î'A'V  OtoW,  je/lB  herguen, 

'"'•rr^.  tana.  Espèce  de  perle  qu'on  trouve  dans  le» 
mers  orientales.  Les  huîtres  qui  les  produisent  dans 
leurs  corps  ne  sont  pas  de  même  grosseur.  Il  y  en  a 
de  grosses  et  de  petites.  Cette  espèce  de  perle  est  la 
plus  précieuse  de  toutes.  C'est  encore  le  nom  d'une 
Herbe  qui  vient  dans  les  lieux  salins  ou  pleins  de  sel. 
Cette  herbe  ressemble  à  celle  qu'on  appelle  siao  hieou 
tsai  en  chinois.  Lorsque  les  moutons  en  mangent  ils 
deviennent  très  gras.  ' 

'°'  1 1 1  ^.  taha.  Impératif  de  "«rri-n-fgh.  takambt.  Con- 
noltre.  Adverbe  qui  signifie ,  non  seulement,  mais  eur 
core;  pour  nn  temps;  en  attendant. 

'""Il  <'^.  tahasou.  Délai  de  quelques  moments. 
On  dit  aussi  "^  1 1  ■  u,T  i  C,  takouleou.  Différer  d'un  mo- 
ment. Attendrai- je  ?  Attendrez-voua  ?  Attendra-t-ii  ? 
Qu'il  attende,  etc. 

•Cl  1 1  ifpc\,  takambi.  Connoltre. 

•g»!  1 1  ■C^rCh,  tahahoumbi.  Faire  connoltre.  Être 
connu. 

■=^111111  rCVi,  cahanambi.  Aller  connoltre. 

■^ jifCV>.  takantchimbi.  Venir  connoltre. 

"^ ^uTCV^,  takantoumbi.  Lorsque  le  commun 

connolt.  On  dit  encore  •=>  1 1 1 1  ;  û  f  Cff,  takanoumbi. 

'^of  /.  taha.  Entraves.  Chaînes  qu'on  met  aux  cri- 
minels. 
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'Oiiifil  ifCo,  iahalambi.  Ferrer  un  cheval ,  etc. 

*"!  1 1  f  '  Cb.  tahapi.  Être  pris  dans  les  filets  comme 
les  bétes ,  les  oiseaux,  etc.  Être  pris  dans  des  attrapes 
qaelcoaqnes,  etc. 

'CNii  f iT iC^fCV\.  tahalaboumbi. Faire  ferrer  nn che- 
val, etc. 

'^  I  '  '  '  /,  takan.  Nom  d'une  herbe  qui  vient  dans  les 
endroits  humides.  Espèce  de  jonc. 

■=»-rT+W,  tahan.  Espèce  de  semelle  de  bois  qu'on 
cloue  aux  souliers  dès  hommes  et  des  femmes.  Espèce 
de  sentier  qu'on  fait  dans  les  lienx  aquatiques  en  met- 
tant des  pierres  de  distance  en  distance,  sur  lesquelles 
on  pose  les  pieds  pour  passer  sans  se  inouiller.  Espèce 
desabotsdont  on  se  sert  pour  passer  l'eau;  ilssontiàits 
à-peu-près  comme  les  fers  des  chevaux. 

•g"  "  u  V  tahou.  Espèce  de  poisson  qui  a  les  écailles 
fort  minces  et  la  bouche  unie.  Il  y  en  a  de  trois  sortes. 
C'est  aussi  le  nom  d'un  poisson  qui  ne  ferme  jamais 
les  yeux. 

'Om  ■  mx  ■  /.  tahouran.  Service.  Qui  est  de  servie» 
auprès  de  l'empereur  ou  des  magistrats,  etc. 

•Cm  tu*'  I^Cfi.  tahaurambi.  Employer.  Avoir  à  son 
service.  Envoyer  quelqu'un,  etc. 

'c^  1 1 1  \j^x^  I  fCVN^  takourchaThhi.  Donnerune  Commis-' 
«ion,  un  petit  emploi.  Employer  dans  de  petites  cho- 
ses. Envoyer  quelqu'un  dans  des  lieux  qtii  ne  sont  pas 
iloignés.  1        ,  '    .       . 

•giii  icuc^iCySft.  takourthaboumbi.  Être  employé 
dans  de  petites  choses,  etc. 
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.■Cl  iM  I  û(n  r^ifCW  taico'umntoùmbi:  Einj^oyer  quel- 
qu'un «n  commun.  Lorsque  plusieurs  emploisattune 
même  personne.  -H":-"--' 

'Ct, , ,  u.a'ki.  takourche.  Homme  de *e^Fioe>  domat^ 
tique.  ,  , .    .' 

'"=»TT*wW.  tahoura.  Huîtres  ou  nacres  de  perles. 
Leur  chair  est  bonne  à  manger.  Il  y  «u  a  de  plusieurs 


.  f^TÇ^.  iajoa.  Noi^i  d'une  espeçcitf 9s  dont-OB  se 
sert  pour  jouer;  C&t  os  e$t  uni  d'un  c6t0,  et  creux  da 
l'autre.  On  l'appelle  aussi  "^vn-rrro,  tohai.  Osselet. 

■^H-S^TTr+Sb ,  taparambi.  Errer,  se  tromppr,  faire 
une  chose  pour  l'autre.  On  dit  encore  •^ai'fri'Â'ircVï.  un 
eharambi.     ;    .  .  .  .  f    .  .  ■  ■  ' 

■^"6^.  tabou.  Ordonner  d'arrêter,  de  mettre  la  corde 
à  l'arc. 

«tT6'3<'>->4Çft.  mbouchambi.  Calomnier  quelqu'un, 
lui  illettré  sur  le  corps  bien  des  fautes  qu'il  n'a  point 
faites,  parler  mal  de  lui.  Rapetasser  un  habit' Coudre 
nn  habit  dans  les  endroits  déchirés. 

■^fT^B+SVi,  tofoufftii.  Raccommoder  des  habits,  etc., 
déchirés,  lès  recoudre.'  Acorooher.  Cela  se  dit  des  oi- 
seaux de  proie  lorsqu'ils  enfoncent  leurs  serres.  Lors- 
qu'on parle ,  vouloir  piquer  quelqu'un.  Âccrodier  la 
corde  de  l'arc  au  crochet  destiné,  à  cet  usage.  Lorsqup. 
les  bpiteux  accrochent  leurs  souliers  4  lajambej  etc. 

''^■^'■uS-  taboukou.  Espèce  de  trébuchet  poni' 
prenidre  les  oiseaux. Crochet pouïa<jorockerïla boucle 
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de  là  ceintune,  etc.  Tout  ce  qui  sett  à  'accrocher  la 
bride,  etc. 

'°>'Ch)"'u"i  v**rr*''>BV.  tdtouhbù  ouiifiésouhi  ÀrdilJ 
Ion  de  la  boucle  jc^est-è-dire,  petit  ihorcekudeferpoin- 
tu  qui  tient  d'un  côté  à  la  boucle,  et  de. l'autre  entre 
dans  la  peau,  etc. 

1  "CwiSô<W.f6ïi,  taiouchambi.  S'<eKcii&er.<  Sedéchargèr. 
sur  lin  autre 'dk  sa  propre  faute.  &eoOBdre>un  habit 
déchiré.  .    >  .  "  1  ■■ 

'"^  'W+V.  ca  semé.  Ne  finir  jamais.  Sans  disconti- 
nuer. .  ' 

■ ,  ;  •^iCbif '/a-'iti'^U'iu'^Vifv'l  LIA  >rCy,  taioamè  kahtUaiha 
liimaremti.  Mettre  les  autrss  dsiat  ila.  nae&e^  où  l'on  se- 
trouve  soi-même.  S'excuser.  Se  déclui^er'sur  les  au- 
tres de  sa  propre  faute.  On  dit.de  même  ■<=<t6^^^.  ta- 
houmhi.  , 

'«W  '"W-W  Lig^fG^,  ta  semeyaboumbL  Aller  toujours, 
son  chemin. 

'«W  "«to  >ht.^.  ta  ti  semé.  Bruit  de  plusieurs  person- 
nes qui  portent  un  même  fardeau. 

•g"^  '',  tata.  Faire  arrêter  quelqu'un ,  un  voyageur, 
par  exemple,  etc.  Faii'e  camper  une'  aîrmée.  Faire  ti- 
rer de  la  flèche.  Faire  traîner  une  charrette.  Faire  te- 
nir quelque  chose.  Faire  supporter,  soutenir  quelque 


•e^iipifV  i7-f6V\,  tatame  ouambi.  Étrangler  quelqu'un;  ' 
.'  .'"«Tgt-tgn.  taaimJii.  Banàler  l'aie.  Lutter.  Etrangler. 
Camper.  Descendre  à  une  auberge.  Déchirer.  Sépa-' 
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rer.  Tenir.  S'exercer  pour  éprouver  ses  forces.  Fixer 
les  yeux  sur  quelque  chose.  Ouvrir  un  tiroir.  Parler. 
Déchirer  en  lambeaux  de  la  soie ,  de  la  iUoselle,  du 
coton,  etc.  Tirer  un  seau  d'eau,  par  exemple. 

■gM^piCySVi.  tatabourhbi.  Faire  tirer.  Être  tiré.  Lors- 
que les  habits  sont  trop  étroits ,  et  qu'on  a  de  la  peine- 
à  les  mettre  sur  le  corps.  Cela  se  dit  aussi  de  ceux  qui , 
étant  à  demi  savants,  veulent  faire  les  habiles,  parlent 
de  tout,  et  croient  être  en  état  de  tout  faire,  mais  qui' 
n'ont  point  de  consistance. 

'On^iC^i  f  iC^.  tatabouhapi.  Lorsque  les  habits  sont 
relevés  pêle-mêle,  sont  en  torchon.  Qui  n'a  point  de 
consistance,  et  qui  fait  les  choses  tantôt  d'une  Êiçon, 
tantôt  de  l'autre. 

'*=*T^*TTu>j,  tacakou.  Seau  de  bois  à  puiser  de  l'eau . 
Tiroir  d'uiie  table.  On  dit  aussi  Jv^rôW,  hotçhima. 
Seau  d'osier,  etc. 

'^'ip'^  ^.  tatala.  Un  petit  peu.Maniere  de  parler  qui 
désigne  un  homme  qui  a  beaucoup.  On  dit  alors 
;9i'^i"ï  /  fcK^^çW  'v^-xT+W,  tatala pehdoun arkan. 

■^vr^r^Hrf^Vï.  tatochambi.  Tirer  avec  la  main.  Tirer 
à  soi.  Amener  à  soi  en  tirant  avec  les  mains. 

*i'y  f  V  ^rW  i^îu"!  y.  tatame  ouara  oueUe,  Pendre , 
étrangler;  ou,  pour  mieux  dire,  crime  qui  mérite  la 
corde. 

'o,  Hpi  1 1  fCb,/»tong77i&'.Allertirer.AlleramenerqueI- 
qu'un.  Aller  descendre  à  une  auberge ,  par  exemple. 
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^  1^1  f3J0c\.mtantckinihi.YenïTÛreTqne[cinechose. 
Venir  descendre  à  une  auberge,  par  exemple. 

■  '^  ' ip'  r  y,  \TDr6.  tatame  nirou.  Nom  d'une  espèce  de 
flèche  dont  la  pointe  est  fort  petite  :  elle  ressemble  à 
celle  qu'on  appelle  ou  hien  pi  tsien  en  chin.  Le  bout  est 
pointu  et  va  jusqu'au  bois  en  augmentant. 

■  '*=*-r^nr^  €^.  tatarapo.  Auberge. Cabaret. Hospice."^ 
Auberge  pour  les  voyageurs. 

'^'■'lo»  X  v*  v-i^D-v'^  tatara  edoun.Yent  qui  semble  sortir 
de  la  terre  et  qui  s'élève  en  tourbillon. 

''=>nM^  y  \J  /.  cageme  efen.  Espèce  de  biscuit  ou  de 
pâtisserie  plate ,  plus  grande  que  celle  qu'on  appelle 
'«'Tr'-hTÏrrB.  tohoUao. 

'^Vr^tCr^^.  tagehimbL  Boiter.  Traîner  ou  gratter  la 
terre  avec  les  pieds,  parcequ'on  ne  peut  pas  les  faire 
aller  droit 

<vt<WV,  tachan.  Calomniateur.  Qui  impute  à  quel- 
qu'un un  crime  qu'il  n*a  pas  commis.  Faussaire,  men- 
teur. Calomnie,  mensonge,  finesse,  ruse. 

^^^^-rlr-rx^^S'^,  tacharambi.  Errer,  se  tromper,  etc.  On 
dit  aussi  ■*=*-»'6V)rr4^ .  tabarambi. 

'cvW>-rxtg^r5V\,  tacharaboumbi.  Faire  tromper  quel- 
qu'un, l'induire  en  erreur.  Être  trompé,  etc. 

■<w^W,  tatan.  Tente.  Espèce  de  hameau.  Tente 
qu'on  lait  pour  se  mettre  à  l'abri  des  injures  du  temps 
dans  les  lieux  déserts.  On  dit  encore  '^1  '^'  ^  "^^^Tr^^.  ta- 
tan tobo.  lieu  Ott  l'on  s'arrête  quand  on  voyage  dans 
le«  déserts. 

a.  ^3 
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'°ii|p"^ufCVi,  tatantoutnii.  Lorsque  le  commun  tire 
quelque  chose  à  soi,  qu'il  s^arrête,  qu'il  tire  de  l'arc. 
Lorsque  l'on  compte  en  commun.    On  dit  de  même 

^'^'  ;  OfCVi,  tatanoumbi.      * 

'^*lp'  A'  ^Q^,  tatarambi.  Hacher  la  viande  par  mor- 
ceaux. On  dit  aussi  0'  aa^^G^  >  kerichimbi.  Mettre  en- 
morceaux,  en  charpie,  quelque  chose  que  ce  soit.  Lut- 
ter, s'exercer  à  la  lutte.  Attirer  à  soi  son  adversaire  au 
jeu  de  la  lutte. 

'^'>o'  A'Cy^.  tatarahovTnbi.  Faire  hacher  en  petits 
morceaux.  Faire  couper  par  les  jointures.  On  dit  en- 
core O  *.x\Gb^S^>  kertchiboumbi.  Faire  tirer.  Faire  dé- 
chirer, etc. 

'^  '^ÛA'  f(jh.  tatoî/rambi.  Lutter  ensemble.  Lorsque 
deux  personnes  luttent.  Se  battre,  se  disputer,  se  que- 
reller, etc. 

■"5"^.  lala.  Sentier  dans  les  lieux  sauvages.  Ghe- 
min  désert.  Faire  cuire  dans  unpot  des  œufs  ou  autres 
choses  semblables.  (Impératif  de  '='■"!  ifCVs.  talambi.) 

'^'')  '0^^6V^.  talabouTnbi.  Faire  étendre. Etre  confis- 
qué de  tous  ses  biens.  Faire  confisquer  les  biens  de 
quelqu'un  au  profit  de  la  partie  publique.  Faire  dé- 
truire, etc. 

•Cl  il  I  rcvs, ia/omij.Faire une omelette.Fairenne em- 
plâtre. Écrire  sur  un  tableau  ou  un  registre  les  noms 
des  morts.  Confisquer  tous  les  bi«n»,  etc. ,  d'un  crimit 
nel,  au  profit  de  la  partie  publique. 

'g'iT  I  rv  ^Q-àrrffib.  *o/«meto««i7tij.Enleverde force 
en  plein  jour. 
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•  -ci-rWw-feVï.  talichambi.  H  fait  des  éclairs.  Lorsque 
les  éclairs  brillent.  Cela  se  dit  aussi  des  rayons  du  so- 
leil réfléchis  de  l'eau  sur  quelqize  chose  en  tremblo- 
tant, Avoir  les  yeux  brillants  comme  un  chat'  qui  Toit' 
là  queue  d'un  rat. 

'CitT^i f (^<^,  taUhoun,  Doute.  Perplexité.  Sans  être 
déterminé. 

'^iT^i  fuji  rcV\,  talihoutchambi.  N'avoir  rien  déter- 
miné. Être  dans  le  doute. 

''^'T'C  V  Cl  I  î  LA  /.  takou  tchouhoun.  Petit  sentier. 
Petit  chemin.  On  dit  encore  *t3çV  'oit4^.  toute  taleou, 
et '^'u  l'C  ^  û  '  <  u,  ''.  toko  tchouhoun. 

•""VC.  talou.  Seulement  une  fois.  Peut-être. 

. 'c^t'J'C ■^'^  v-fr^ 6Vt.  talou  te emhepi.  Une  fois  seu- 
lement. Peut-être  il  y  en  a  un. 

■=>-rf^  ^°-«'  -r-fCnr^  nCK,.  talou  te  emgueri  tchihe.  H 
n'est  venu  qu'une  fois.  Peut-être  est-il  venu  une  fois. 

■*=w4V.  tama.  Nom  d'un  poisson  de  mer.  Faire  met- 
tre du  riz,  etc.,  dans  un  pot.  Faire  ramasser  dans  un 
même  lieu  ce  qui  étoit  dispersé  çà  etlà.Faire  marcher 
lesr  troupes  dans  un  même  lieu. 

.'^^rfW,  taman.  Cochon  châtré. 

•^1  r.  rgn,  tamambi.  Lorsqu'on  est  à  la  chasse  faire 
un  crochetpour  attendre  les  bétes  s'il  y.  en  a.  Ramasser 
en  un  même  lieu  ce  qui  étoit  dispersé,  etc.  Lorsque 
l'armée  est  ramassée  et  fait  un  même  chemin.  Quel- 
que chose  que  ce  soit  qu'on  ramasse  en  un  même  en- 
droit. Mettre  du  riz ,  etc.,  dans  un  vase. 
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•oii  fiCygft,  tamaboumbi.  Faire  ramasser  dans  nn 
même  lieu.  Faire  mettre  du  riz,  etc.,  dans  nn  rase; 

'g^i  Ti'i^rCVv.  mma/t'mé/.  Raccommoder  sa  chaussure. 
Cela  se  dit  des  boiteux  qui ,  après  être  tombés ,  rac- 
commodent leur  chaussure.  Cela  se  dit  aussi  de  ceux 
qui, s'exercent  à  la  lutte,  et  qui,  étant  tombés,  rac- 
commodent leurs  chaussures.  Être  saisi  de  crainte  de- 
telle  sorte  qu'on  ne  puisse  pas  avoir  soin  desonpropre 
corps. 

'=vt4t-/,  tamin.  La  pointe  du  poil  des  bétes, 
'«>rftV  v-ixi*6^46y\ .  tamin  atchaboumbi.  Ilaccom>. 
moder  les  poils  de  manière  qu'ils  se  touchent  tous  par 
la  pointe. 

■"^TO.toteAj.  Faireapprendre.  (Impératif de'°'  ■  At  TCh. 
tatchim-bi.) 

•g»  I  M  I  rch.  «imichambi.Gqûtei  quelque  chose  pour 
en  savoir  le  goût  Savourer.  Mâcher. 

■ctT-frv'  \  lA I  ■■  I  >  i*. tamin atchaTiaha.Lespmls longs 
et  les  poils  courts  se  touchent  par  la  pointe,  et  sont, 
couchés  sur  la  peau. 

■"^  '  r  o  i'.  tamoun.  Nom  d'une  espèce  de  lac  qui  esr 
sur  la  montagne  de  Pe  chan  dans  le  Leao  Toung.  Il  a 
quatre-vingts  ly  de  tour. 

■^Trv'.  tatchin,  (hio  en  cliin.)  Doctrine,  religion, 
mœurs. 

■«i-rsrfSb,  tatchimbi.  Apprendre.  Savoir. 

yiui.'  I  fCV>,  tatchinambi.  Aller  apprendre. 
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'^utiJ^fCVi.  tatchintehimU.  Venir  apprendre. 

'=VT3r'^o-f6V\,  tatchintoumbi.  Lorsque  le  commun 
apprend.    .  ,  . 

•^'.iw  'ijf€bB,tatchikompo.ijco\e,co]iege.{Kouan 
Aib  en  chinois.) 

'cw^n^^TTu-^  3\  f\^»  /.  tatchiboukou  hafan.  Mandarin 
qui  préside  aux  écoles  publiques  ,  qui  veill^  sur  les 
lettrés.  (Kiao  koan  ou  kio  koan  en  chin.)      '  i  , 

"^'Ai'.'  LAf^  rû^.  tatchikoui  tchouse.  Écoliers.  Ceux 
qui  apprennent,  ceux  qui  étudient.  (Hio chengoukoan 
hio  cheng  en  chin.) 

'^^u^x'V.-s  ùa'^.  tatchire  ourre.Tous  ceux  qui  appren- 
nent, qui  étudient,  (/fib  ^c^e  en  chin.) 

■^v^trô^^ffn.  tatehiboumbi.  Faire  apprendre.  Ensei- 
gner. 

"=W30rTT-f6>n.  tatçhihiambi.  Instruire  quelqu'un. Ins- 
truire, dresser  un  jeune  cheval,  un  jeune  mulet. 

^  'Av(Vr'€y6V\.  tatchihiaboumbi.  Faire  instruire. 
Être  instruit  Faire  dresser  un  cheval,  un  mulet,  etc. 

^®"3VrsW,  tatchihien.  Doctrine.  Science.  Enseigne- 
ment. On  dit  encore  "^wsOrW  çW.  tatchihien  ouen. 
(Kiao  koa  en  chin.) 

.'""jo.  tatchi.  Jeune  enfant  opiniâtre. 

"^ijni  rCV>,  tatchirambi.  Jeune  homme  qui  lait  Fé- 
tourdi,  le  lutin,  qui  n'a  point  de  consistiance,  etc. 

•^iiifCVi.  taiamii.  Cela  se  dit  d'un  incendie  qui  toùt- 
à-coujJ*  s'élève. 
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'^■i  '  rv  T^^b^S^^  taïajne yaboumbi.  Cela  se  dit  (Jes 
insectës'qui  inarchent' sûr  Teàû  avec  beaucoup  de  ra- 
pidité. 

'OiiiO'O^'^  VvTi  I  f  A  taïounga  nimaJia.  Nom  d'un 
poisson  de  mer  qui  resseiiiblé  au^ 'ftown^w  des  Chi- 
nois. Ses  écailles  sont  petites;  sa  tète  est'mbius  grosse 
que  celle  du/ïe  Aoii/i^M. 

'  "^-lOriV.  tahia.  Le  genou  ou  la  jointure  dçs  jam- 
bes des  chevaux  et  autres  animaux. 

*«<V^.  taUtau.  Courroie  dont  on  lie  les  jainbes 
des  chevaux.  Morceau  dé  peau  3bnt  on  couvre  là 
jointure  des  jambes  des  chevaux.      '     ' 

''^'^^iÇt'.' tahi:  Ours-cheval.  Cet  animal  a  les  pieds 
plus  petits  que  ceiix  du  cheval. ' 

'^^'TT^.'  tam.  Alhé.  Beau-frere.  Belle -sœur.  Belle- 
ïnere,  etc. 

■"^rrV  VTT+tin/  *>46.  tara  ahounteou.  Beaux-freres. 

'*^' A  /  v-rcrV  v^.  tara  eïun  non.  Belles-sœurs. 


-«'.  taran.  Sueur  qui  perce  et  qui  se  voit  sur  lec 
habits.  On  dit  aussi '>rr<> '«^rirr^.  net  iî»TOn. 
•^'AirCVi.  ton'mij.  Labourer  la,  terre. 
'^rryx€b^€f<.  toriboumU.  Faire  lab<^urer, 
'^rrrrr^^B^,  tarinambi.  Aller  la)]Ourer. 
'?' A;'^J^fCV^.  tarintchimbi.  Venir  labourer^^ 
'°'  I  At;  ù  rCn,  tarinoumbi.  Lorsqu'on  laboufe  en  com- 
mun. 

j="  A  û  z',  taroun.  Babillard.  Qui  parle  beaucoup, 
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'^' aÙi^'  rQn>  taroutambî.  Parler  beaucoup. 
■Ot^.  t<»^.  Ordonner  de  monter. 

"Oi-r^^T-fffys.  tafambi.  Monter  sur  Je  lit  où  l'on  s'as- 
sied. Monter  un  étage,  etc.  On  dit  aussi  '^  '\Jj  fÇ>>. 
tafoumhù  .    . 

'Ch  t  ^»  rgO  ^C^.  tafamhouTTihi.  Ordonner  de  monter. 

^' V,'  j  '  rCVi.  tafanamhi.  Aller  monter. 

.'«Hi^i  I  jiTG^.  tafaruchîmhi,  Ve.nir  monter.    - 

'^  '  \.'  '  ^'•'  ^^  *  tafantoumbi,  JLorçque  Je  commnzl 
monte.  On  dit  encore  '='i\,i!ijfC'Ci-  tafanoumbi. 

■=»T5;<i,  t»^.  Lié.  Pris  ;  comme  lors^e  le  poisson 
est  pris  à  l'hameçon.  .       , 

■g\i^Oi  lu  .,.  tafoukou.  Degrés  d'un  escaJier. Degrés 
pour  monter. 

■Cl  1^0 1 1  u  .,  «V  >  étù  /  rhcCb  ^'^n^^,  Gp.  tafoukou  te 
ouïun  tchergut  terhin  pi.  Iljr  a  neuf  marches  à  cet  es-; 
calier. 

'^i^ijl  K  lafoula.  Faire  exhorter.  (Exhorte,  impé- 
ratif de  '°"^u' 'rCy».  tafoulambi.) 

•Cn^O  1 1  u  ^fs*^  '  aOs  v-kÔt^.  tafoukou  i  tergui  ermi- 
te. Lé  haut  de  Téstradé.  Le  lien  honorable  où  l'on 
place  les  hôtes. 

■e<i^u1  ifgri.  tafouîàmbi.  Exhorter  à  faire  le  bien, 

'^\\Jj/i'-r4Qn.  tafourchambL  Faire  tous  ses  efforts. 
Se  livrer  entiërément  à  une  chose.  Aller  toujours  en 
avançant.  On  dit  aussi  txcrxArWn.^^j^areAamij. 
Cette  dernière  expression'  est  encore  plus  forte  qœ 
l'autre. 
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■oiH^ùl  i.Ccj^SVi,  tafouUtboumbi.  Ordonner  d'exhor- 
ter. Être'  exhorté. 

"OfT^  -V  i\^i  rv  rf^^fSV,  tame afame  ïaboumbi;  Tral- 
iier  les  pieds  en  marchant. 

"^VT-i-mrx^i-'-f^^.  tahourchambi.  Faire  un  petit  em- 
ploi. Envoyer  faire  une  petite  ,commission.Douner  un 
petit  emploi. 

"Of^,  ta.  On  appelle  de  ce  nom  un  agneau. 

'^'T^yi^i^tx  /  tVVcr^;  [abouscheiara'ktsôun.  Se  con- 
tredire en  parlant.  Faux-fuyant 

.'°"At!  ûrCb,  tatchinoumbi.  Apprendre  en  commun. 

'«•"tO  VnrV  r»Tc^W.  tor  *ere  herguen. 

'^^VT<^.  tai,  {tai  en  chin.)  Lieu  élevé.  Terrasse.  Gela 
se  dit  aussi  de  ceux  (jui  ont  lés  épaiiles  hautes  et  qui 
sont  voûtés. 

"* < Il '  '  •'.  taiha,  (tai ha  en  chin.)  Espèce  de  chien 
gui  à  les  orèiUes  etla  queue  longues ,  et  le  poil  de  des- 
sous en  grande  quantité.  C'est  un  chien  de  chasse. 

•^'ufC^^.  taimba.  Espèce  d'huître.  (Ko  en  chin.) 

'«iHn  F^^*'.  taihoua.  Nom  d'un  poisson  de  mer  qui 
ressemble  à  celui  qu'on  appelleyà/i^^u  en  chin.  Ce 
poisson  a  le  corps  gros,  la  tête  petite. 

'**"'^ï6^.  taibou.  Nom  général  qu'on  donne  aux  pou- 
tres f  mais  en  particulier  à  celle  qui  est  au-dessus  de 
la  charpente  à  laquelle  ou  à  l'esprit  de  laquelle  on  sa- 
crifie. 

J'rrO  ^^w^^Wn.  tai  teboumbi.  Faire  une  élévation 
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telle  cpie  celles  qui  sont  le  long  du  chemin  dans  cha- 
que corps-de-garde  :  elles  servent  pour  avertir,  etc. 

•OTtrfiV.  taimin.  (M.  Amyot  n'a  pas  traduit  l'expli- 
cation chinoise  de  ce  mot  tartare.) 

•^uilo,  taili.  Petit  vase  àcontenir  du  vin.  Ce  vase 
est  d'un  usage  fort  ancien  parmi  les  Mantcboux ,  ils  • 
s'en  servent  pour  honorer  les  étrangers. 

•^nuLA^.  taîun.  Nom  d'un  poisson  de  mer  qui  res- 
semble safangyu  des  Chinois.  Ilestunpeu  plus  rond. 

'Or-rnC^^i*  Ktaikien.  Eunuque.  (T'ai  Aiera  en  chîn.) 

"^'TUA'  ^  3v''ary  A  lALTGh,  tairan  kaime  satchimhi. 
Suivreles  marques  qu'on  a  faites  sur  les  arbres,  lorsque, 
sans  suivre  aucun  chemin,  on  est  allé  au  travers  d'une 
forêt  en  chassant. 

"^"UA'  /.totrara.Nom queleschasseurs  donnent  aux 
marques  qu'ils  font  sur  quelques  arbres,  lorsqu'à  la 
poursuite  des  bêtes  ils  s'enfoncent  dans  les  forêts,  au 
travers  des  arbres ,  sans  suivre  aucun  chemin.  Suivre 
ces  sortes  de  marques  se  dit  ;  "^'^^ai  i  3v  !af  V  ^  i  G^  TGïi» 
tairan  Kaime yaboumbi. 

"«Vrr^T-^,  taifin,  {taiping  en  chin.)TranquiIIité,  dou- 
ceur, repos.  Grand  bonheur.  On  dit  encore  '^n^^^v/ 
.VTtrV'  taifin  netchin. 

'C^'i  A  >  'Wtc-V  OdcCW.  tar sere  herguen. 

'«rtTTN,  ^^"-^i-  [^']  tar  sehe,  (me).  Lorsqu'on  est  sur- 
pris tout-à-coup,  que  le  cœur  palpite,  etqu'on  change 
de  couleur. 

•orrrr^.tami.  Espèce  de  souhait  que  fout  les  bonzes 
a.  24 
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en  écrivant,  par  exemple,  la  lettre  du  bonheur,  oa 

dans  les  prières.  Ce  mot  se  trouve  dans  leurs  prières. 

■  "c^-nrr^-rf^,  tamilambi.  Faire  des  prières  pour 
quelqu'un.  Lire  des  prières.  Prier. 

•oiix'  iiC5^.  tarhaboun.  Exhortation.  Ordre.  Dé- 
•fense. 

'Oiijc.iiijù  /,  tarhatchoun.  Ordre,  défense,  corn» 
mandement. 

•^  I X I  i  i*.  tarha.  Faire  exhorter,  défendre ,  ordon- 
ner. C'est  le  nom  d'une  pièce  de  couleur  qu'on  met 
sur  l'habit  de  l'enfant  lorsqu'on  évoque  l'esprit.  Signal 
qu'on  met  sur  les  portes  lorsqu'on  ne  veut  pas  être 
visité.  Ce  signal  est  un  paquet  d'herbes,  etc. 

•c\,  X  ■  fiCyGV'.  tarhaboumbi.  Ordonner.  Ordonner 
de  défendre  aux  troupes  de  fairedudégât,  de  tuera  tort 
à  travers  dans  le  pays  ennemi.  Ordonner  de  défendre. 
Recevoir  défense ,  etc.  Faire  défendre  le  vin,  les  choses 
fortes. 

'^^ K^i\jS'^,  tarhoume.  Encaisser. 

'^  '  X  '  f  LA  A  tarhoun.  Gras.  Qui  n'est  pas  maigre. 

•^ix'  f  LX'  f'CVv.  tarhouhapi. Il  a  engraissé. 

'*='"  X  I  f  Lf^i  n  A  tarhoukan.  Un  peu  gras. 

•^1 1  X  '  ?  ix  ^  ■^^^C*"''^  ^'■^oure  ^«.Especede  pâtisserie 
qui  est  un  peu  plus  grosse  et  plus  plate  que  celle  qu'on 
appelle  '=>VM^.  tajeme,  Onlafait  avec  de  l'hnile  ou  de 
la  graisse.  Il  y  en  a  de  grosse  et  de  petite. 

•^  1  X  I  '  ixT  ■  •  f  /  t'T+oîV.  tarhoulahafahcyun.Tcieàa 
cerf  ou  de  mouton  coupé  par  tranches,  et  qu'on  mange 
après  l'avoir  fait  cuire. 
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'•  "^  ■  A  ■  f  u>^'  I  fOr\ ,  tarhouUimbi.  Engraisaer.  Cela  se  dit 
des  bétes  qu'on  engraisse.  On  dit  encore  '^  1  x  1  f  u,^  '  ^  / 
vO^  '(jy^,  tarhoulame  ouleboumM. 

■^-hcShV.  tarbahi.  Espèce  d'animal  qui  ressemble 
au  castor;  il  est  un  peu  plus  blanc  :  il  y  en  a  qui  tirent 
«UT  le  jaune.  Cet  animal  se  trouve  chez  les  Mongonx. 
On  en  fait  des  bonnets,  des  tabliers ,  etc.,  pour  aller 
à  cberal ,  et  on  les  teint  en  noir,  etc. 

"OdcS^^tto,  tarialatchi.  Nom  d'un  oiseau  dont  le 
corps  est  un  peu  noir,  le  plumage  disposé  par  bandes 
noires  et  blanches.  On  met  ces  sortes  de  plumes  au 
bout  des  flèches. 

'^'•nc'^  vuiTi  t  tarche  niaman.  Allié.  Qui  es  t  parent 
sans  être  du  même  sang.  Parent  par  les  femmes. 

•*^i  A^^T^rCV'.  tarchelambi.  S'allier  avec  quelqu'un  en 
épousant  une  iïlle  de  sa  maison  ou  de  toute  autre  ma- 
nière. 

'^^"nrftV  VTT-rC^.  tarmin  niehe.  Nom  d'une  espèce 
8e  canard  sauvage  qu'on  appelle  aussi  6îl*ji/  vrr^O^. 
pourCchin  niehe. 

'^'Ai'  K  tartchan.  Pioinb.  {Tsien  en  chinois.) 

'^  *  AA  '  ^  n  vorô-rr^*^.  tartchan  niirouhou.  Morceaux 
de  plomb  qu'on  met  aux  cordes  des  filets  pour  les  faire 
aller  au  fond. 

'gvT)c<\'  '  u  >  vû.fTT"r-r4V.  tarhikou  oumïaha.  Nom 
d'un  insecte  dont  la  couleur  tire  sur  le  noir,  qui  a  beau- 
coup de  jambes.  Il  pique  quand  on  le  touche,  et  sa 
piquuie  est  très  douloureuse. 
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•^ I jci  i I  fCVi.  twhambi.  Se  purifier  le  cœur  par  le 
jeûne,  l'abstinence,  etc.  Dans  ce  temps-là  on  ne  pu- 
nit aucun  criminel,  on  ne  va  point  au  tribunal,  etc. 
S'abstenir  de  faire  une  chose. 

'CrW  A-nrV  CtkCW.  tan  sere  herguen. 

■«•W,  tan.  Espèce  de  digue  faite  de  pierre  ou  de  sa- 
ble. (Tan  en  chinois.) 

'Cil  iip*'.  tanta.  Ordonner  de  battre. 

'^t 'ip'  TGV^.  tantamhi.  Battre,  frapper. 

'«VTT^T€ô+6'".fantoioa'ra6i. Ordonner  de  battre.  Être 
battu. 

•Oi  I [pi  ;  Cl ^CV^,  tantanoumbi.  Se  battre.  Se  querel- 
ler pour  se  battre.  Se  disputer.  Se  frapper  mutuelle- 
ment. 

'C"  'lC.  tantou.  Nom  d'un  instrument  de  laboureur. 
C'est  le  soc  de  la  charrue,  ou  une  charrue  qui  a  deux 
socs  ou  deux  pointes. 

'cx  1 1  j  I  rGv>.  tantchamhi.  Balbutier.  Avoir  la  langue 
embarrassée. 

*="  iji*  i'  €^  V  "  ■  u  -|,  tantcharapa  akou.  Iln'y  a  pas 
là  de  quoi  être  embarrassé,  de  quoi  hésiter. 

'*^i  '  n  -^  ^^TTrV  CVjcCW»  tangsere  herguen. 

'^  '  u*^ ^44^^,  fo;^  sente.  Qui  parle  avec  aisance  la 
langue  tartare  ou  chinoise ,  qui  n'hésite  jamais. 

'g^i  i^^/Vr4n/ CVi  ÙA'  rc?ft.  fan^  semé  kisourembi.  Par- 
ler avec  aisance,  sans  jamais  hésiter. 

'*^i  '  n  -^  A4+V  O-xtC^»  ton^  ^eme  hetckehe.  Quelque 
chose  que  ce  soit  qui  est  gelé  et  fort  gelé. 
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«otrtO'-rW  «rrrCV-rW  ft  iiT^rf^Vi,  tankan  tanhan  ni 
ouojemhi.  Monter  par  degrés. 

'=>T-nr^«rrTT>^,  tang  tang.  Son  de  la  cloclie.  Accord 
de  plusieurs  sons. 

"OrTCWW.  tanhan.  Degré.  Ordre  de  mandarinat. 

'Cw-rO  îu  ■•>,  tangou.  Cent.  (Pe  en  cliinois.) 

'PtTfO  '  '  ^CTn.  /are^Aami/.  Prendre  une  pierre  dans 
Une  eau  peu  profonde,  dans  laquelle  il  y  a  un  petitpois- 
son  ;  si  on  la  jette  contre  terre ,  le  petit  poisson  est  tué. 
Ce  mot  signifie ,  jeter  la  pierre  contre  terre  ;  il  a  le 
même  sens  que  y^  '  '  ^C^n,  tchangkambi. 

'gvT<^  i  I  ^0^,  tanghambi.  Ajouter  ou  coller  des  ner& 
à  l'endroit  foible  d'un  arc. 

•gH-rO  îm^<'.  tanghoute.  Par  cent.  Chaque  centaine. 

■=*-rrr*-ra!iK'.  tonghouCchi.  Le  premier  "cent.  La  pre- 
mière centaine. 

'«Vï-fO'-raTTOCVjrO.  tanghoungueii.  Chaque  centaine. 
■  «rrrO-ru^  "^u  Tî  /,  tangou  touTnen.  Cent  fois  dix 
mille.  (Million,  peo  ouan  en  chinois.) 

•«•i-KV^Tj-^ y>M  !<,  tangou  hala.  Le  peuple.  (Pe  sing 
en  chinois.) 

'=>■'-<''  '  U.T  t^ .  tangouli.  Grande  salle  ou  salle  d'hon- 
neur. La  porte  de  la  tente.  {Tang  ou  ly  en  chinois.) 

■ewrCV+TT-,  ^'^siC^  'I  û  f  u  I  '  f  /.  tangou  pethe  oumia- 
ka.  Mille  pieds.  Insecte  que  l'on  appelle  aussi  sv'il  i>»  / 
>  û  f^  i  ■  ■  f  /.  hashan  oumiaha.  (Pe  kio  tchoung  en  chin.  ) 

y»''^'  îiA'  t  /.  tangouha.  Espèce  de  corbeau  qui  aie 
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plumage  dn  dos  blanc  :  il  est  plus  petit  ijne  l'oiseau 
qu'on  appelle  îaoya  en  chinois.  Ce  laoya.  nourrit  le 
père  et  ik  mère,  etc. 

'^W*VW.  tangcheme.  Qui  est  éloquent  Qui  parle 
bien  sur  toutes  sortes  de  sujets,  sans  hésiter  sur  rien. 
On  dit  alors  -"T-rC^fé^  CVlù».-'rgn,  tangcheme  hisou- 
rembi. 

'^«■rrO'l^.  tangsou.  Qui  aime  beaucoup  un  enfant, 
Tendresse  pour  les^  enfants. 

«<vr'Ç^'W+Sï>.  tangchembi.  Battre  1*  tambour  à  coupa 
redoublés  sans  discontinuer. 

■crrrO^OT  î'fCVv.  tangsoulcmii.  Badiner  arec  ses  pe- 
tits enfants.  Aimer  et  caresser  ses  enfants,  les  porte; 
sur  son  dos. 

•«tr^  .•?any  t0ng.  ting.  Brnit  du  fer  qu'on  bat. 
Bruit  qu'on  fait  en  coupant  un  arbre. 

■""TTC^tSTT+ôV».  tanguilambi.  Donner  en  badinant 
une  chiquenaude.  On  dit  aussi  W-<XVv  >  '  m  f  C^.  chen- 
guin  haimbi.  Recevoir  une  chiquenaude.  '  Jouer  aux 
petites  boules  de  pierre.  Jouer  au  billard. 

■«H-rTCVt-V.  tanguime.  Quand  on  n'a  pas  bien  parlé, 
dire  d'une  autre  manière ,  employer  d'autres  termes. 
On  dit  alors  "^^rrrOCi^  f^  ù  *  '  f CV\>  tanguime  kisou- 
rembi. 

"^VTrOCiT  '  1 1  u  V  tanguiîakou.  Arbalète.  (Tan  koung 
en  chinois.) 

■^i-rrOCV-rn^,.  tanguikou.  Estoc.  Les  deux  bouts  de 
Tare  où  tient  la  corde. 
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«n-rO^Vi-ro»^  ft  6^1  i^'fC^.  tanguihou  i  pouktambi. 
Prendre  l'estoc  on  J«s  deux  bouts  de  l'arc.  Bander 
l'arc. 

'Cw-rOr^riTm  /,  tanguimelien.  Courbé,  voûté. Cour- 
bé comme  l'arc. 

■«tTrCxNro .  tanguiri.  Nom  d'un  outil  de  fer  qui  est 
est  un  peu  creux  à  un  de»  bouts.  On  s'en  sert  pour 
faire  sortir  des  clous,  par  exemple,  <jui  seroieut  trop 
enfoncés,  et  cpi'on  ne  sauroit  arracher. 

"O"»^0^VtW.  tanguien.  Vernis  que  l'on  met  sur  quel- 
que chose  que  ce  soit.  Qui  est  vernissé.  Qui  a  du  vernis 
sur  sa  surface. 

■®'»T0(Nv*6'n ,  tanguiambi.  "Vernisser.  Vernir.  Met- 
tre du  vernis. 

'<=»TTCATTff&4^.  tanguiaboumbi.  Faire  mettre  du 
vernis. 

■«wt-/  ^KtcV  OrxCW,  tak  sere  herguen. 

•^1' ■  /  'H-W,  tak  semé.  Bruit  du  bois  sur  lequel  on 
frappe. 

'^'■rr-^  ■«^tW.  tah  tik.  Bruit  qu'on  entend  quand  on 
coupe  du  bois.  Bruit  quon  fait  en  jouant  aux  dames. 

•""■'^C.  tahtou.  Entresol.  Lieu  élevé  sur  la  cham- 
bre. (Leou  ko  en  chinois.) 

"^ryr-ArfSr^  takchembi.  Conserver  et  perdre;  ou, 
comme  il  est  dit  dans  le  Che  chou ,  Conserver  ou  per- 
dre. Alors  oa dit  "^'i '''t/V  (S-OW.  uMi^e kouhour^, 

•^"TV*  ^^>  takta  mo.  Nom  d'u»e  espeœ  de  bois 
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appelle  en  chinois  tsée  cha.  Cet  arbre  est  semblable 
au  pin;  il  est  d'une  couleur  mêlëe  de  noir  et  de  rouge. 
On  dit  aussi  o^T'T'^.yîaAia. 

rfV  ^.T I  <*■  tahichiha  filan.  Fait  avec  du  bois 


appelle  tsée  cha  en  chinois.  Les  arcs  faits  "de  cette  es- 
pèce de  bois  peuvent  se  passer  de  corne  j  ils  sont  assez 
ïbrts  sans  cela. 

^ci-r>^  h^nr^  tVic<^.  tas  sere  herguen. 

■e^  •ev^  'W+V,  tas  tis  semé.  Bruit  des  flèches  qnî 
passent  contre  le  but,  ou  de  tellp  autre  chose  sem- 
blable. 

•OtWW.  tasha.  Ordonner  de  faire  rôtir  des  grains, . 
etc.  Ordonner  de  faire  cuire,  de  faire  bouillir  fort. 

•ct-rVrîT+SVv  tashambi.  Faire  cuire,  bouillir,  rôtir  des 
grains,  du  riz,  etcl  Faire  cuire  avec  de  la  graisse,  etc. 

■ci-r'ii  i  lOygft.  tashaboumbi.  Ordonner  de  faire 
cuire. 

•orrVrfV.  tosha,  {hou  en  chiii.)  Tigre.  C'est  aussi  le 
nom  d'une  heure  chinoise,  depuis  trois  heures  du  ma- 
tin Jusqu'à  cinq  heures. 

■CrAïU^o,  tashatchi.  Peau  de  tigre.  (Hou pi  en 
chinois.) 

«>-r'H-W  (Vgv',  tasha  kita.  Fusil  à  tuer  les  tigres, 
(iîou  ««'ong' en  chinois.) 

■crr'Vr*-/  >uJ.'tC.  tasha  orho.  Nom  d'une  espèce 
d'herbe  dont  la  racine  et  les  feuilles  sont  velues. 

yVtifu-v  eashou.  Instrument  à  l'usage  de  ceUx  qui 
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font  des  pièces  de  soie  ,  de  toile,  etc.  C'est  un  mor- 
ceau de  bois  quarré.  Gésier  des  oiseaux. 

"°^  ■'i-rfV.  tas  aeme.  Bruit  du  manche  d'une  flèche 

qui  a  touché  quelque  chose  en  passant.  Bruit  d'une 

chose  que  plusieurs  personnes  se  disputent  et  veiJent 

s'arracher.  On  dit  alors  *<^  'i-î-W  'c<i|pt^^ri  y.  V  T 1 1  f  <*. 

'  tas  semé  tatafi  kamaha. 

•^^^  '  f^fV  s-'é^^SVi.  tashoume jraboumbi.  Aller  et 
venir  sans  discontinuer. 

'®»Vl  I  f  u\rCV\,  tashoumbt.  Aller  et  venir  sans  cesse. 

'^^rrM'/^tasma.  Morceau  de  cuir  ou  de  peau  de  cerf, 
de  mouton,  de  chèvre  ou  autre  béte  sauvage.  On  en 
raclele  poil;  on  le  fait  dessécher,  après  l'avoir  trempé 
dans  du  lait  aigri  ;  on  le  racle;  on  s'en  sert  pour  lierdes 
couteaux,  des  arbalètes ,  des  étuis  d'arc ,  etc.  On  en  fait 
aussi  des  fouets  pour  les  chevaux,  des  courroies ,  etc. 

•cvt  u  /  'VrrV  OtcCW.  tatsere  herguen. 

'Cn  u'  '  ftj.' J'  rCn.  tathoutchambi.  Douter,  être  indé- 
■  terminé,  être  en  suspens.  Penser  tantôt  d'une  façon, 
tantôt  d'une  autre. 

'0't€'^  ^^^-x-V  CncCW,  tap  sere  herguen, 

■«ïT^A-rfV,  tap  semé.  Bruit  que  fait  la  corde  de  l'arc 
en  frappant  contre  le  bois  après  que  la  flèche  est  par- 
tie. Bruit  que  fait  l'eau  en  tombant  goutte  à  goutte.' 
Bnlit  qu'on  fait  en  sautant  un  ruisseau.  Alors  on  dit 
^cwg^  JW-PV  \^îfO!  '^^.  tap  semé  fekounehe, 

'^'rrÇ\^ih  I  tOn.  taptacham,bi.  Parler  grossièrement), 
d'un  ton  fort  et  grossier. 

a. .  25        . 
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'°>-'€^i.ioifCh.  tapchttamhi.  Parler  avec  aisance, 
mais  en  étourcU. 

"«•tS^  «"iff^,  tap  tip.  Bruit  de  l'eau  qui  tombe  goutte 
à  goutte. 

■^ïtSW,  taptchin.  Amas.  Butin  que  l'on  fait  sur  les 
ennemis ,  par  exemple. 

^1 1  pj^T  I  rCiVi.  taptchilambi.  Faire  un  amas,  un  butin 
sur  les  ennemis. 

'^H-S'.tJ  'CyS'f'.  tapCchiîabouTnhi.  Etre  dépouillé. 
Perdre  son  butin.  Ordonner  de  prendre ,  de  faire  un 
amas ,  un  butin.  Lorsque  l'on  tire  de  la  flèche,  et  que 
la  corde  de  l'arc  frise  la  main  ou  le  visage. 

•<=>  I  Ox\^  I  iLu  ^CV> ,  tapchilandoumhi.  Lorsqu'on  fait 
un  butin  en  commun.  Amasser  en  commun.  On  dit 
encore'^  '  PaO  ^  ;  û  ^ (Tc^.  taptchUanouihhi. 

'OiiCTa^;  '  rCTn.  taptchinamhi.  AMer  faire  un  amas,  un 
butin. 

•^^''CaO  MJ^^GV^.  taptchilantchimbi.  Venir  faire  un 
amas,  un  butin. 

•otT=>  'W-rV  O-xCW.  tal  sere  herguen.  '    • 

'**T^^,to//?2.  Taureau  ou  jeune  bœuf  qui  n'a  encore 
servi  à  aucun  usage.  On  dit  aussi  '*=''T4€v^  vrt+rV.  talpi 
ihan. 

•giili.ifgn.  talkamhi.  Faire  cuire  à  petit  feu  de  la 
viande,  et  la  retirer  à  demi  cuite. 

•^■T(j5.  talbou.  Nom  d'un  instrument  dont  on  se 
sert  dans  la  ikbrique  des  étoffes  pour  faire  les  fleurs. 
Étoffe  rayée.  Métier  sur  lequel  on  fait  les  étoffes  de  soie. 

•«rr4^i-/.  tofoan.  Échancrure  d'une  table,  etc.  Mor- 
ceau de  bois  creux  qui  est  dans  les  petites  barqi)«e. 
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«CT^^W  •«M^i  rCTff,  taltan  iatamii.  Faire  nne  ëchan- 
crure  à  une  table,  par  exemple,  etc. 

'^il  Tt  /^ talmarifÇou  en chin.) Brouillards.  Ils  se  for- 
ment des  vapeurs  qui  sortent  de  la  terre,  et  qui  sont 
arrêtées  en  l'air  par  la  iralcheur,  etc. 

•giilfifCVi.  tahnamii.  Le  brouillard  tombe. 

•g'iiri  1 1  /.  calmaha.  Le  brouillard  a  tout  enveloppé. 

^■tl  Ti  /  ^-çrpnjrO-^  talman  tnouktehe.  Le  brouillard 
a  monté. 

•Pi  il  Ti  /  **-»C^  ealmantehe.  Le  brouillard  est  tombé. 

''^wWW  O'^n^y  talman  hetehe.  Le  brouillard  s'est 
dissipé. 

'gnl  Ti  I  N  /,  taimahan.  Espèce  de  vapeur  qui  tombe 
en  petits  fdets  sur  la  fin  de  l'automne,  lorsqu'il  fait  du 
vent. 

^g>T40^  1  ''  f  C^n■  talhiambi.  D  fait  des  éclairs. 

'^•^^Os-rV.  talkien,  (chan  tien  en  chin.)  Éclair.  Il  se 
fait  par  la  rencontre  des  nuages  lorsqu'ils  montent 
avec  force,  etc. 

■*>^^KVtt-V  0'  aO  I  f  Ch ,  talkien  kerilambi.  Lorsqu'il 
fait  des  éclairs  redoublés  et  fréquent». 

■^^'t^CVtW  COt^i  X  j  '  rc^.  talkien  kiltarilambi.  Lors- 
qu'il fait  des  éclairs  redoublés  et  fréquents  qui  offus- 
quent les  yeux. 

■<>^rrr»^  '^l'JuVr^gh.  talkien  taîichamhi.  Lorsqu'il 
fait  des  éclairs  sans  discontinuer. 

■■^WKVr^  ^û"'  '  aO  '  rCV'.  talkien  foularilajnbi.  Lors- 
qu'il fait  des  éclairs  quoiqu'on  ne  voie  pas  de  nuages. 

'^^'"mVrt-o-.^.  talguikou.  Instrument  de  bois  à  l'usage  ' 
de  ceux  qui  travaillent  les  peaux. 
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«•T4(S-ff5*€iri .  talguiboumbi.  Faire  racler  les  peanx. 

'«w^CVfSVi.  talguimbi.  Racler  les  peaux.  On  lés  met 
d'abord  dans  la  chaux  ;  on  les  fait  bouillir,  et  on  les 
racle  ensuite.  Donner  de  belles  paroles.  Faire  de 
grandes  promesses  sans  dessein  de  les  tenir. 

"^  '  ^  V,'  <■  "•  talfari.  Où  il  n'y  a  point  de  profondeur  ; 
comme  dans  l'endroit  d'une  rivière  où  la  barque,  par 
cette  raison,  ne  sauroit  aller  que  lentement. 

^<Vr+V  h^nrt  OncCW.  tam  sers  herguen, 

■<=>-rf6'n.  Mmpi.  Pendre  ou  suspendre  quelque  chose. 
Attacher  quelque  chose. 

'=>-rf6'W.  campin.\a»e  à  contenir  le  thé,  le  vin,  etc. 

'®'-r4^6'V('  ^  \^î  /,  tampin  c^ra.  Espèce  de  pâtisserie. 

'=>-rfW.  tamse.  Tuyau  plus  petit  que  celui  qu'on 
appelle  ^  iVC.  maleou.  (Koan  tsée  en  chin.) 

'*'  '  ^Iq'  a  tamtan.  Nom  d'un  poisson  de  mer  qui  res- 
semble à  celui  qu'on  appelle  en  chinois  cao  tsieju.  Ses 
nageoires  sont  rouges. 

■*^  'W-rV  CVx^W,  ta  sers  herguen. 

"=W,  ta.  Mesure  qui  contient  cinq  pieds.  Les  deux 
bras  étendus  font  la  ittesure  de  cinq  pieds.  "Principe. 
Pimension  d'un  terrain.  Demander  quelque  chose  , 
un  brin  de  quelque  chose ,  etc.  Origine.  Chef  d'une 
bande,  le  premier,  celui  qui  gouverne  les  autres.  Ka- 
cine  d'un  arbre,  d'une  plante,  etc. 


V,  tana.  Ordonner  d'aller  avoir  soin  de  quelque 
chose.  Ordonner  d'aller.aider. 
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•f.  umien.  Lien  caché,  lien  à  l'abri.  A  l'abri 
du  vent,  etc. 

•pm!  tfCiV'.  tanamU.  Aller  avoir  soin  de  gnelqae 
chose.  Aller  aider. 

'pf'iU'TifCb,  tànialamH.  Être  à  l'abri  durent  Être 
couvert.  Être  caché. 

■oîiji^il  iCOrCb.  tanialaboumU.  Faire  mettre  âl'a- 
hn.  Faire  mettre  à  couvert 

«W  vW  r\.  <a  a»  ni.  Comme  auparavant.  Comtae 
anciennement 

'Cmj^hT  1^1  f  ^  ^jO  f\  6^.  tanialabouha  vouai  y  pa^ 
Quelque  lieu  que  ce  soitqui  est  à  l'abri,  qui  est  caché, 
à  couvert,  etc. 

^ot-f  T^ûC'^.  ta  toube.  Commencement  et  fin. 

"ofV  v^rAV.  ta  ouche.  La  partie  de  la  courroie  de  la 
bride  qui  est  près  de  la  bouche  du  cheval. 

•^l'ijOrCV».  tanoumbi.  S'aider  mutuellement  dans 
quelque  affaire  que  ce  soit.  Travailler  de  concert  et 
arec  affection  à  quelque  chose,  etc.Ilse  dit  de  la  mul- 
titude. 

.•c*r.rW.  taha.Le  feu  est  allumé.  L'affaire  est  faite, 
en  entier.  Ordonner  à  quelqu'un  d'adhérorrà Calque, 
chose,  etc. 

•Cil  it'On.  tahapi.  Tout  est  jEdt.  Le  feu  est  allumé ,  ; 
etc.  '■..'::■'. 

-  :*>'i  ifilifCVi.  tahalambi.  Suivre  quelqu'un. . -Accu- 
ser quelqu'un  à  sou  tour  après  avoir  été  accusé  aupa-: 
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ravant.  XJser  de  représailles.  Poursuivre  l'eimemi  ou 
le  voleur  à  la  suite  de  cpielques  autres  qui  le  poursui- 
vent aussi.  Lorsqu'on  est  à  la  chasse,  poursuivre  la 
béte  qui  se  sauve. 

■ofi  ntifCVi,  lahambi.  8e  soumettre.  Adhérer  aux  vo- 
lontés de  quelqu'un.  Suivre  quelqu'un. 

'c;, ,  f  ,*;  iCîySV^.  tahulaboumbi.  Ordonner  de  suivre, 
d'user  de  représailles,  d'aller  jiccu^er,  de  poursuivre, 
etc. 

•^'i  ■  fi'Hë .  tahasou.  D'accord  avec  tout  le  monde. 
Qui  adhère  aux  volontés  d' autrui  sans  opiniâtreté. 

■ef.i  r.lo.  tahali.  (TVbte. Quoique  M.  Amjrot  ait  ou- 
blié de  traduire  l'expUcation  chinoise  de  ce  mot  naant- 
chou,  je  crois  qu'il  a  la  mémesigniiicationque  vxrKT^. 
ounghou,  qui  désigne  un  jeu  tartare.  Voyez  ce  mot) 

'^i''  '  f  '  rv.  tahame.  Après.  Qui  suit.  C'est  une  fi- 
nale avant  laquelle  on  met  l'accusatif  é'^.  pe. 

-g'i  I  ^lCig^6V^.  tahabùumhi.  Attirer^  faire  venir  à  soi. 
Ordonner  d'être  d'accord  ,  d'adhérer  aux  volontés 
d' autrui,  de  suivre.  Procurer  qaelqne  bren ,  quelque 
emploi  honorable  à  quelqu'un,  lui  procurer  son  avan- 
cement S'entrelacer  mtttnalleméiit  les  pieds  à  l'exer- 
cice de  la  lutte.    ''  ■> .  ;  i       •:  -i 

avec  docilité  \ei 
sus  de  lui.  D'ac 

i.-cf...r.u.'r(>i. 
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'^*Ti+tçv'.  tahata.  Endroit  du  carquois  où  l'anibiirre 
les  boutons  des  flèches  pour  la  chasse  dii  lièvre. 

'^rr-rt-/.  coha,  Jeuue  cheval  depuis  deux  jusqu'àcinq 
ans. 

■oi'i  ifi  i^ufC'^.  tahatoambi.  Loisquelecomnmn  suit; 
poursuit,  axlhere,  etc.  On  dit  encore  '*^rT+T7T346V\ , 
tahanoumbi. 

'Oi't  I  f  I  ijiTijVn,  tahantchïmbi.  Venir  suivre,  poursuis 
vre,  adhérer,  etc. 

■«rrr+t-rço-r+TO,  tahotUouhxù,  L'un après  l'autre,  à 
la  file,  sans  interruption.  On  dit  aussi  '^Dcr-rçè-r+ro , 
sirantouhai  f  et  >,  '  Ti^  1.  /,  namachan. 

'^'"*u'-i.  tahou.  Surtout  de  peau,  (^Toun^tsi^  «u 
chinois.) 

■Oi'i  I  fu.1 1  rCVi.  tahoulambi.  Mettre  le  surtout. 

■«h-rfotfV.  tahoume.  De  nouveau  ,  derechef,  en- 
core une  fois.  On  dit  encore  "^KS+Sb.  tahimbi.  Réfé' 
ter,  etc. 

■cil  I  luT  /.  takoula.   Le  rentre  d*s  animanx,  etc. 

"Oi'i'fm/.  tahoun.  Derechef,  de  nonvexu.  On  dit 
encore  '^^^yCv^,  tahm, 

■^sif  1  ?u^ 'Ci'i ,  ?ij^/ rt, tahoun /3aAou7].xu.Dire'pln3iéur8 
fois  une  même  diose  pour  rinculquer  par  dêsT^éti- 
tions  fréquentes.  En  recommençant. 

.  'Cil  it\jSOr..  tahoumU.  accommoder  une  ifo»  pie- 
ces  de  fi^utre  qu'on  met  sur,  le  lit.  On  di|  également 
■cpnVrÇVv.  tahimbi,  .    1  . 
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"=*rS^.  tapa.  Ordonner  de  surpasser,  d'aller  an- 
delà. 

•«*tSWi4S>o.  mpanambi.  Monter  sur  nn  lieu  élevé. 
Surpasser  les  autres.  Aller  au-delà,  etc. On  dit  au  pré* 
térit  '^l'igi  j  »i  figo.  tafanahapi. 
■    'efrgiipiT  /.  tapatala.  Il  a  surpassé  de  beaucoup. 

■«rr^w+V  \:7^-rO,  tapaha  nimehou,  La  maladie  a  em- 
piré par  la  tristesse.  Douleur,  etc. 

"^w-^^  '  '  '  u  V  ^/3acAafto«.  Trompeur.. Qui  ne  garde 
pas  ses  obligations.  'Qtii  ne  va  pas  droit.  Qui  s'écarte 
de  son  devoir. 

'^^▼^^^A'  '  'uS  '  tapabourakou.  Qui  ne  surpassé 
point.  Qui  ne  va  ^as  au-delà. 

■«^i-Çv^^^^,  tapaboumbi.  Ordonner  de  surpasser. 
Être  prodigue  dans  quoi  que  ce  soit.  Donner  â  enten* 
dre,  par  beaucoup  de  paroles,  autre  chose  que  la  vé- 
rité. ' 

"=*T6Wii-fSVi,  ta/)ac^/nii.Aimeràfairelemal,àne 
pas  s'acquitter  de  ses  obligations. 

•^'iC'"!  K  «apofc. Particule  explétive  qui  se metpour 
exprimer,  par  exemple,  Ce  n'est  que  cela,  etc. 
.  "^tSW,  tapan.  Excès.  '-' 

'*'■"  C^  1  f  ;+'H0^.  tapali  ouegeke.  Il  est  monté  d'un 
degré,  de  plusieurs  degrés.    ■ 

-  yigilf;  tapali.  Excès'éh  bien.  Par  dessus  lés  au- 
tres. Excellent,  Excès  en  mal.  Orgueil.'  Qui  a  de  gran- 
des idées.  Qui  surpasse,  etc. 


,  Google 


"<*>*'  TASA  SOI 

^c-i'iC^lo  -v-è^,  tapaîi  ouge.  Courroie  qui  soutient 
1©  corps  de  la  charrette  sur  les  brancards. 

«rrÇk^o  •n  01  ifv>^ .  tapaîi  touleke.  H  est  sorti  bien 
long'temps  avant.  Il  a  précédé  les  autres. 

^iîC''  rCh.  tapambi.  Surpasser.  Aller  sur  un  lieu 
élevé.  Exceller,  etc. 

"^i'O^Tci  Tj>00-<|.  tapalifehouhe.  Sauter.  Passer  en 
sautant  Faire  un  saut.  Surpasser  les  autres  en  sautant: 

'Oi'  t  G^  1 1 1  /.  tapahan.  Pic  qui  est  sur  les  hautes  mon- 
tagnes. Pic.  Élévation  sur  une  jnontagne.' 

'ctigm  ;  I  i*,  taparhan.  Ceinture  à  porter  de  l'ar- 
gent Espèce  de  besace  dans  laquelle  on  porte  l'argent, 
etc. 

'®^^^,  ^o^u..  Ordonner  d'allumer  le  feu,  la  chan- 
delle, la  pipe,  etc. 

"^fré^^Sh.  taboumbi.  Supputer.  Compter  combien  il 
y  a  d'hommes ,  fle  choses ,  etc.  Mettre  le  feu.  Faire 
brûler.  Compter  combien  de  jours  on  sera  de  garde, 
conibien  de  personnes  sont  de  garde. 

•ôi'tCQx"  'u-i,  tahourahou.  Cela  ne  fait  rien.  Cela 
n'est  pas  du  compte.  11  ne  faut  pas  ajouter  à  cela.Lors..> 
que  les  ouvriers  ont  compté,  c'est  comme'  s'ils  ne  l'a- 
Toient  pas  fait  Rien  de  tel  que  soi-même. 

■"=*V  ^  I A  ■  i  ■  <',  ta  sarhan.  Femme  ,  épouse  retenue 
dès  l'enfance. 

■**r'l-r+6v\.  tojamJj.  Traiter  une  maladie.  Gouverner. 
Raccommoder.  Embellir.  Changer  de  mal  en  bien. 
Cela  se  dit  aussi  lorsqu'on  est  à  la  chassé,  et  qu'on  se 
a.  ,  ■  26 
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guide  sur  le  gi4nd  étendard  qui  est  au  milieu  de  la 
troupe.  Camper.  Corriger  dans  iin  discoiu's  ce  qu'on 
croit  nécessaire.  Corriger  des  vices,  etc.  - 

■c^T'VrW.  tgsuni^.  Cl)anger.Tr»i{er  ui>e  maladie.  Cor- 
riger avec  soin.  Gouverner.  Par  répétition,  Derechef, 
etc. 

■^^^Vtrvl.  tasan.  Gouvernement  d'un  royaume.  Gou- 
Ternement.  Intendance,  etc.  (^o«o  tcheng  OM^tcheng 
*cAe  en  chinois,) 

'*=^T^  1 1  f  ^,  tasaha.  Lé  parfait  dé  '^'«■'W46Vi,  tasambi. 
Tout  le  monde  est  en  bon  ordre  et  prêt  à  suivre  l'éten- 
dard. Cela  se  dit  lorsqu'on  est  à  la  chasse,  et  que  cha- 
eùn'ést  à  son  rang.  lia  chaA'gé.  Il  a  gouverné.  Il  a  ap- 
pris le  chinois  et  le  tartare  par  degrés ,  peu-à-peu,  etc. 

^c^Vr^r-fç^,  tasaïambi.  Arranger.  Mettre  de  l'arran- 
gement. Raccommoder.  Changer  à  propos  d'habit  sJii- 
vantles  saisons.  Étre.prcjpre,  etc. 

■ê^Vr^d^^,  tasabo'ujribi.  Ordonner  de  traiter  une 
Maladie ,  de  gouverner,  d'avoir  soin ,  de  raccommoder, 
d'orner,  etc. 

•^fr-Vo,  tache.  Ordonner  de  couvrir,  déboucher,  de 
içrnier,  etc.  ,    .      ,  , 

"«n-'M^,  «jg^TOi».  CouTfir  un  vase  quelconque, 
lettre  un  couvercle.  Fermer  la  porte ,  par  exemple , 
etc. 

■=*T'>T$^t$V\,  tageboumbi.  Ordonner  de  couvrir.  Être 
couvert.  Être,  fermé.  Ordonner  de  fermer. 
.   ■Wt^Attittj-.,,  7«gBAj«&>u.Ballet  de  plumes  as  coq* 
ÉpoiissettQs. 
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.    *Mt(Sw.  ^iog«AiB.  Ordonner  d'épQussetelr,  d'ôter 
la  poussière. 

•g^r^AiifCn.  tagehiambi,  Otcr  la  poussière.  ^lOus- 
seter.  •        >    .         -     , 

/'^rr^^CrfQtf,  .tagehirnbi.  Payer  pu.  ddnner,le  tribut. 
Offrir.  Cela  se  dit  aussi  des  oiseaux,  tels  que  les  oiesj 
etc. ,  qui  se  défendent  avec  leurs  ailes ,  qui  frappent 
avec  leurs  ailes,  etc.  ,        , 

'=*»^KC\tt€^<^.  tagehiaJ>oumbù  Ordonner  d'épous- 
seter. 

■c^VQ.  tasou.  Enfants.  Fils.  On  dit  aussi  rà^, 
tchouse. 

•°>T^  u  *  ''  /,  tachouran.  Cruel. Voleur. Pendàrd. 

"«^tVô  ^  '  ;  ■\o'  Tijh.  tasou  maktambi.  Lorsqu'il  y  a 
des  arbres  entre  l'ennemi  et  nous,  et  qu'aulieu de  don- 
ner contre  les  ennemis  en  tirant  de  la  flèche,  nous  don- 
nons contre  ces  abres. 

•c^Kiâx'  fC^/cachôummbi.  Corrompre  quelqu'un , 
l'induire  au  mal. 

•^''iÇ,'*".  tacari.  Instmment  à  prendre  les  fouines 
et  autres  animaux  de  cette  e^œce.  > 

"=*»ij<v^.*afaAe. Manière  d'exprimer  le»  sentiments 
d'amitié  en  frappant  sur  le  cou  des  enfants  ou  des 
vieillards.  On  dit  aussi  ^"nj'O^ .  atague,  et  ^"'^'A^. 
jnatague. 

'*=*T^r)rrf^.  tatarambL  Avoir  presque  toujours  la 
bouche  onvene.  On  dit  encore  '^''^' x'  m  iCVi.  tatara- 
luipi.  Quelque  chose  que  ce  toit  qu'on  a  J^t  plus  grand 
qu'il  ne  le  faut. 
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"efr^,  ttua.  Origine.  Commencement  Rncfaie. 
Source. 

•"l'iT  i*»  <a2a.  Ordonner  de  se  mettre  à  la  tète. 

"^"iT  I  /.  talon.  Le  dessus  du  cou  des  chevaux,  des 
mulets ,  etc.  Écluse  que  l'on  fait  sur  les  rivières  ou 
les  ruisseaux. 

•ofiTtfQn.  talimbt.  Couvrir,  cacher.  Ramener  un 
cheval,  par  exemple,  qui  se  seroit  sauvé. 

'Oi'i'i  I  rcv^.  talambi.  Mesurer  avec  les  deux  bras  ou- 
verts quelque  chose  que  ce  soit.  Mettre  quelqu'un  à  la 
tête  des  autres. 

•efil  iQrcVi.  talabaumbi.  Ordonner  d'être  à  la  tête 
des  autres,  de  mesurer  avec  les  deux  bras  ouverts. 

•p'''"!  1 1  f  i*.  tataha.  Il  est  à  la  tête  des  autres. 

■«rnjuV.  tacoun.  Manchot.  Qui  ne  sauroit  étendre 
les  bras.  Estropié.  Boiteux,  etc. 

•CMliCtltCVi .  taliboutnbi.  Cacher.  Oter  de  la  vue. 
Être  caché.  Avoir  été  caché.  Ordonnerde cacher.  Être 
à  l'attente  du  retour  de  la  bête. 

'"l'iliCV''.  taUboun.  Cache.  Secret,  etc. 

•Pi'TvV.  talin.  Les  bords  d'une  rivière .  Le  rivage  d'un 
fleuve ,  d'un  ruisseau,  etc. 

•gi'il^A'fV,  talirame.  Suivre  le  rivage.  Aller  le  long 
des  bords  d'un  fleuve,  d'un  ruisseau,  etc. 

"<*r!rrW.  taUen.  Espèce  de  porte-manteau  ou  sac  à 
porter  le  lit,  les  habits ,  et  tout  le  petit  bagage  d'un. 
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voyageur.  C'eet  proprement  le  nom  de  l'ëtoEfe  dont  on 
fait  ces  porte-manteaux.  (Ta  lien  en  chinois.) 

'c^^^ttW  ■v^trfffn.  tuUen'etoumbi.  Etre  affiiblé  de 
son  manteau.  Cela  se  dit  des  lutteurs  qui  portent  tm 
liabit  d'une  étoffe  épaisse  et  forte. 

"■Ott^îtW  \  ^uCb^Ct'.  taUen  etouboumH,  Ordonner 
aux  lutteurs  de  prendre  leurs  manteaux  ou  leurs  habits 
faits  de  l'étoffe  appellée  ta  Uen. 

'^iSTû'  '  '  K  taloukan.  Importun.  Qui  est  à  charge. 
Qui  fait  mal-à-propos  tout  ce  dont  il  s'avise.  (  Talhou- 
han,  ■Oi'il  ifi/,i  1 1  1*.. 

■©pT+ïV.  tamtn.  Nom  d'un  oiseau  de  proie  qui  ressem- 
ble àl'éperrier,  mais  qui  est  beaucoup  plus  gros.  (Tïoo 
en  chinois.) 

'gi'fO.  tamou.  Cependant.  Seulement.  On  dit  aussi 
dans  ce  dernier  sens  ^i\.C\'f,  Ceile. 

•gùtu  lu  V  talihou.  Branchages  qu'on  m  et  devant  les 
portes  pour  garantir  du  vent. Paravent  {Saimen;ping 
en  chinois.) 

'Crv'  W\n/.  ta  mafa.  Bisaïeul.  (Kao  tsou  en  chin.) 

'«^  WfV.  ta  marna.  Bisaieule.  (Kao  tsou  mou  en 
chinois.) 

•^rrxo.  tatchi.  Originairement,  Dans  les  commen- 
cements, etc. 

•ci'iaO  ''.  tatchila.  Ordonner  de  s'informer,  de  se 
mettre  au  fait 

gjiAlifCVv.  tatchUambi.  S'ioformer.  Tâcher  de  se 
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mettre  an  iàit.  Demander  en  secret  ponr  savoir  qnet 

que  chose,  etc. 

•efi^ttiCM^fCb,  tatckilabmunbi.  Oi<i<»mer  de  «'infor- 
mer, de  se  mettre  an  &it. 

•°i''jù  K  tatchoun.  Pointn.  Qui  est  tranchant,  aifilë. 
Une  épét,  nn  sabie  qui  à  le  fit.  PtuK^s {»q»antes. 
Quelque  chose  qne  ce  soit  qui  est  &it  |x««temettt  ; 
comme  tirer  de  la  Ueche  prestement  et  avec  adresse, 

•^■'ijL'ù  ''  '';  ù  ;  i^Ci  i.  tn^houn  souhdoun.  Qui  a  du  feu> 
de  la  vivacité.  Air  pénétrant. 

•"'■.lO"'  i* .  tauhonhm.  Qui  a  rm  peu  de  &n,  de 
vivacité,, etc.  i   : 

•pi'iii;  I  fCVi.  taïanambi.  Aller  s'appuyer,  se  ooa£ery 
etc. 

"crn  I  r(jh.  taiambL  Faire  quelque  chose  de  concert 
S'appuyer.  Se  confier.  S'appuyer  contre  quelque  chose. 
Demander  à  être  appuyé. 

■«^Ts-rTTrf^n.  taiantchimbi.  Venir  s'appuyer,  se  con- 
fier, etc. 

'®^'-r**'wf€Vv,  taiandoumbi.  Lorsqu'on  s'appuie  mu- 
tuellement chacun  de  son  côté.  On  dit  encore  taia- 
noumbif  "^^'ii  •  ;  û  TCb.. 

'^''■i'Cygn .  tdiaboumbi.  Cela  se  dît  des  criminels 
que  l'on  conduit  au  supplice ,  et  qu'on  soutient,  qu'on 
aide  à  marcher. 

■ofi^i  <x^  fC^n,  taïarUchambi.  Cela  se  dit  dW  cava- 
Ker  qui  n'est  pas  ferme  sur  son  cheval ,  qui  se  jette 


,  Google 


"**»Tpr  TAKA  «07. 

tantôt  d'un  côté,  tantôt  de  l'autre,  regardant  çà  et  là. 

^^^rr-^C'  '  rOn  ,  tahiîambi.  Préparer ,  accommoder  j 
comme  préparer  le  diner.  Alors  ondit6^gV.'»wrC\l  1 TGV^ 
pouda  tàkilambL  .    . 

■'^'Ot'-^.  tahila.  Prépare,  accommode. 

'**T0t^T5S^€Vi.  takiïaboumbi.  Ordonner  de  préparer, 
eta   .  . 

'=*Tioi',  tara.  Les  reins.  {Yao  en  chinois.)  On  dit 
aussi  '^''' A'  f  V.  tarante.  ' 

■«*r^  '=*»{S-i'  p.  toAùi  toAin  ni.  Par  répétition.  Plu- 
sieurs fois.  On  dit  aussi  '^'i  1  >i^''  "«^rr+or/ n.  tahoun 
iàhoun  ni, 
.  '^^rOn,  ùt&i.  Ordonner  de  répéter,  de  dire  pdusieQK 
fois ,  de  faire  plusieurs  fois ,  de  s'exercer  souvent  à  la 
lutte,  etc. 

■=*>CvW.  tahime.  Répéter,  dire  ou  faire  plusieurs 
fois.  Lutter  souTent.  On  dit  aussi  ""m  i  tu^CVi.  laAoum- . 
bi,  et  •=«<^rfSV\,  tuhimbi. 

'^''A  ^  >'ut  u'  ^uGv^^  £0m  kojohopi.  Lorsqu'on  a  fait 
quelque  effort  et  qu'on  a  amassé  quelque  douleur  de 
reins. 

'^'^TTrfS^,  tarambi.  Après  avoir  mis  la  flèche  sur 
l'arc  le  bander  peuàpeu  pour  que  la  Aeche  atteigne 
plus  aisément  le  but. 

'^'' A  /  Auu  '  f  ^. iara tchouoha.  Troupes  de  réserve. 
Ce  sont  celles  que  le  général  met  en  réserve  pour  al- 
ler au  secours  des  autres.  On  les  appelle  encore 
>  m^vl  I A  ^  Auu  '  f  ^.  aigeltvvi  tchouoha. 

yi'iAiCbrCft.  taraboumbi.  Presser  son  hôte  de  boire, 
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l'inviter  à  l'envi  à  boire  pour  lui  faire  honneur.  Recom- 
mencer les  invitations,  etc. 

■efiAiTOrcVi.  taramboumbi.  Dresser  un  épervier, 
un  chien  de  chasse,  etc. 

'Ci'tx'  '  '  'C^.  tarakapi.  Homme  vicieux»de  longue- 
main.  Chien,  épervier,  etc.,  bien  dressé,  etc. 

'^i'ix*.'ûfCV\.  taranoumbi.  Inviter  à  l'envi  à  boire 
par  honnêteté ,  etc. 

•efijtii  I  lO.  tarakai.  Bander  l'arc  peu-à-peu,  et  le  te- 
nir ferme  avant  de  lancer  la  flèche. 

'CrV  '«h3^^o-^€V\.  ta  toîomhi.  Donner  toujours  au  mi- 
lieu du  but.  Donner  presque  toujours  dans  le  but 
avec  la  flèche. 

■<=*TTrrT-rcr>, .  tarakou.  Peu  m'importe.  Allumer  le 
feu  sans  le  faire  prendre.  Jeter  sa  poudre  au  vent, 
comme  on  dit  ;  ou  bien  tirer  sa  flèche  en  l'air.  En  vain, 
inutilement.  La  hache  n'entré  point. 

•^f'  <  "  I  ^  'WifV.  carang  semé.  Étendre  les  pieds  en 
dormant.  Étendu  de  son  long  en  dormant  Droit 

'^î t  A  »  1 1  ^  ^  î  rv  3v*u'ï  h  K  tarang  semé  colmin.  Quel- 
que homme  ou  quelque  chose  que  ce  soit  qui  est  éten- 
du en  long,  de  tout  son  long. 

•on-rrfSVi.  carimbi.  Profiter  de  l'occasion  pour  aller 
OU  venir  dans  quelque  endroit ,  etc.  Lorsque  la  bête 
passe  près  du  chasseur  et  se  sauve.  Passer  outre.  Pas- 
ser au-delà  d'un  endroit  Meurtrir.  Cela  se  ditdesmeur- 
Irissures  que  fait 'la  selle  aux  chevaux'qu  on  monte  sou^i 
vent.  Faire  des  reproches  à  quelqu'iui. 
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■'^nrf.  tari.  Chaçpie.  On  met  ce  mot  après  celui 
dont  on  veut  annoncel'  la  pluralité,  comme  chaque 
jour.  "VT^-rrOOn  "«^rro,  inengui  tari. 

'^'i  A^Cy€V^.  tariboumbi.  Ordonner  de  profiter  de 
l'occasion,  de  passer  par  un  lieu. 

'^''vxiCi&T^V,  taribouha.  Il  a  frisé  la  peau  de  la  béte  ; 
encore  un  peu  plus  près,  il  l'atteignoit,  etc. 

'^''Ak  K  tarin.  Blessures.  Ulcères  que  les  chevaux, 
les  mulets,  etc.,  ont  sur  le  dos.  On  dit  alors  '"rrvrt 
3v*owT^.  tarin  koiha. 

■Cm-xtV  n  ^^TTïVS.  tarin  ni  teisou.  DiiTérence  des  blés* 
(ures  ou  ulcères  qu'ont  les  bêtes. 

■«frjrô,  taroii.  Ordonner  à  quelqu'un  d'acheter  à 
crédit. 

'^'''j.û^CT'.taroumbi.  Acheterquelquechoseàcrédit. 

'C^'i  aO(j^^6V>.  tarouboumbi.  Ordonner  d'acheteràcré- 
dit.  Ulcère  qui  revient  souvent.  Qui  est  sujet  à  avoir 
des  ulcères.  Être  sujet  à  des  maladies,  qu'on  travaille 
ou  non.  Alors  on  dit  ■vrrf+tB  -^^-V  '^''aûO^'  ^'C^.  nimC" 
kou  te  taroubouhapi. 

•oî  I A  ù  '  ?  '  o  rK'v-.^ .  tarouhai  tcheke.  Qui  ne  cherche 
qn'à  manger.  Qui  est  sujet  à  sa  bouche. 

■Ci'i  AU  ■  f  K  tarouha.  Prendre  un  inconnu,  par  exem- 
ple, pour  une  personne  que  l'on  connoit.  Prendre  l'un 
pour  l'autre.  On  dit  aussi  >  '  jva  1  /.  atchiran. 

■e*n<>  s*a€^  W>iipi'!  i*.  tatchi  toubede  istala.  'O'^ 
commencement  à  la  fin. 

a.  »7 
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•gJ'xi!]''!'".  MrouAai, Toujours, sans  cesse; comme 
^i  dik'oit  :  11  mange  sans  cesse  de  cela  :  Il  fait  toujours 
la  même  chose  :  D  est  toujours  le  même ,  etc. 

•^''i  f.ù  ^\  tarqun.  Abreuvoir,  lieu  où  Ton  abreuve  les 
chevaux,  les  bœufs,  etc.  tJeu  aquatique.  Mare  d'eau. 
Sâssin  où  sont  les  bateaux ,  les  vaisseaux,  etc. 

■ct-/  V  ^  I  ^  ^  u  K  to  tchokson.  Lieu  où  ceux  qui  tirent 
de  la  ûeçhe  à  cheval  montent  à  cheval  pour  l'ordi- 
naire- 

•p'' I A I  n ^  'Vi-W  ''^'i^uCvgn,  tarnng  semé  telouhepi. 
Il  a  dormi  les  jambes  étendues. 

■=*T6VTrV  >  uTuaC,  tapura  oloro.  Lieu  sec  et  lieu 
aquatique.  Les  fatigues  du  chemin,  etc.  .  , 

'^W  ^ûip^.  ^aybuto.  Nom  d'une  corde  longue  de  cinq 
toises,  à  laquelle  est  attachée  une  perche  de  cinq  pieds 
âe  long,  d'où  pend  le  filet  dont  on  se  sert  pour  pêcher 
en  travers  d'une  rivière. 

•<*rf-rW.  Cafaha.  Nom  4'une  espèce  <le  poisson  qui 
a  la  bouche  quarrée  et  la  tête  grosse  :  il  est  long  de 
trois  pieds  à-peu-près.  Les  petits  de  ces  poissons  s'ap- 
pellent CVr^.  kiata.  Quand  ils  sont  gros ,  on  se  sert 
de  leur  peau  pour  faire  des  porte-manteaux,  et  autres 
choses  semblables.  On  dit  dans  lè  discours  >  'lu'  ^  / 
■Oi  r  '^^1.  f  /,  atouha  tafaha,  et  Vc^'w^  '°i  ■  V,'  ■  t  /,  nouhene 
tafaha. 

'=*»<^  'WrV  CndS^.  tai  sere  herguen. 

■^frtrV,  tain.  Nom  d'un  lieu  de  cinqcëDta  habitants 
ou  de  mille  cinq  cents .  On  dit  aussi  '^'  m  /  auu'!  /.  taia 
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£cAoAa.  Celui  qui,  dans  le  combat,  s'estpose  le  premier. 
Le  chef  de  deux  mille  quatre  cents  hommes.  Troupes 
qui  sont  à  la  poursuite  de  l'ennemi. 

•<'i'ia1i3'»rct\.  caiselambi.  Suppléer  poar;qnelqn'im 
dans  une  affaire.  Tenir  les  sceaux  à  la  place  d'un  autre. . 
Suppléer  à  la  cuisine ,  etc. 

'griuGi'  f  '  ^  ,  taipihan.  Bords  des  deux  càtés  d'un: 
briquet  et  de  telle  autre  chose.  Les  bords  du  lit,  d»  la 
porte,  des  chaises,  etc.  , 

^'lu^il  «(jy^.  toÀsetaboumbi.  Ordonner  de  tenir  la 
place  de  quelqu'un  dans  une  affaire. 

■=*TnAi46h.  taichamhi.  f)m.  parle  et  qui  agitd'nna 
manière  déshonnéte  et  qui  tient  de  la  folie.  Qui  in- 
sulte à  tort  et  à  travers. 

•g^'im  fi  i*.  taihan.  Nom  d'une  espèce  de  filet.  Ce 
filet  ressemble  à  une  poche.  Ou  le  tend  en  travers 
d'une  rivière,  Il  a  au  milieu  une  ouverture  par  la-v 
quelle  les  poissons  se  jettent  dans  la  poche,  d'où  ils  ne- 
peuvent  plus  sortir. 

'<=''' lu^'  /  '^l'u  ■  f  u^  u  ^.  taitCLn  toholon.  Nom  d'une  es- 
pèce de  plante  sauvage  dont  la  feuille  ressemble  à  celle 
du  saule.On  la  mange  crue.  Elle  est  d'un  goût  amer. 

•^i'mii  i*.  tailan.  Punition,  châtiment  qu'un  supé- 
rieur impose  à  un  sujet  rebelle,  par  exemple.  ' 

•g?  ni'!'  fPf\.  tailambi.  Châtier  un  sujet  rebellé.  Pour- 
suivre un  sujet  rébelle,  Être  en  frénésie. 

•g^Tiv  I  ■tiCo,  cailahapi.  Il  est  dans  le  délire.  Il  est 
j)OSsédé,  etc.      .   ■ 
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■gii  J  II  I  ro^.  tailanambi.  Aller  à  la  poursuite  d'un 
sujet  rebelle. 

•ei'm"!  iCSfCff.  tailaboumbi.  Ordonner  d'aller  à  la 
poursuite  d'un  sujet  rebelle.  Être  poursuivi  après  s'être 
révolté. 

■Oi'  mT  1 1 1  Cygh .  tailanaboutnbi.  Ordonner  d'aller  à 
la  poursuite  des  rebelles. 

■Q'm"!  I  lJ^fCV^■  tailantchimbi.  \emc  combattre  les 
rebelles. 
;   «#tO  t-ro,  tui  mei.  Écaillé.  {Toi  met  en  chinois.) 

■e*Tn4-i-r»-ï'  vrnjrT+or''.  tailaha  jmtahoun.  Chien  en- 
ragé. {Fong  keou  en  chinois.) 

•=*TtiV  n  3v4i-W,  ÉBïra  ni  haha.  Homme  qui  poursuit 
ou  gui  punit  les  rebelles. 

^**nr^.  Éa^u.  Médecin,  (r^j^w  en  chinois.) 

«*T<i  At^.  tai  chang.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau 
qu'on  appelle  autrement  l'oiseau-chien.  (vrt^j-i+orV 
yritO*^.  intahoun  £chetchike.) 

'°'''n;,"C  n  '°"u>C.  taifou  y  ton.  Médecine.  Science 
ou  art  de  la  médecine. 

<>'im^OW.  taifousa.  Médecins.  (Pluriel.) 

'^'ivv^ÙAiA  /.€Vu-fO^. ttùfoitrarapithe.  Livre- de  mé- 
decine. (V chou  en  chinois.)  . 

fti  taifourambi.  Exercer  la  médecine. 
n.  taifouraboumbi.  Ordonner  d'exer- 
cer la  médecine.  . 

■çim^i  if  i,  coifaha.  Roseaux  on  joncs  dont  on  sa 
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iert  pour  faire  des  murailles  lorsque  les  murailles  de 
terre  ou  de  bricpie  sont  tombées, 
■"^fx^t  ^Wtc-/  Cnc^W,  tar  sere  herguen, 

■'*nr"i'^-*+T'>  for ieme. Trembler  de  peur,comme lors- 
que le  cœur  palpite.  Ressauter.  Trembler  de  froid. 

■*fntÔt<^.  targuimbi.  Trembler  de  peur.  Trembler 
de  froid. 

■"=*»tc>,'W+VAtticA^,  tar  semé  chourgueme.Ttemb\eT 
de  tout  son  corps  lorsqu'on  a  grand  froid.  Aroir  le 
cœur  palpitant,  lorsqu'on  a  grand'peur. 

'=*tt<St-i',  targuia.  Artères  des  deux  côtés  du  cou. 

'Ci'ta'  î  iT  I  ■  f  /  \  I  rCW.  tarhalaha  amban.  Mandarin 
ou  Grand  ad  honores ,  lequel,  sans  exercer  sa  charge, 
en  perçoit  les  revenus. 

'^^■ncf't  i  '  f C^  ■  targuiambi.  Être  disposé  à  frapper. 
Avoir  à  la  main  un  couteau ,  un  bâton  ou  telle  autre 
chose,  et  vouloir  en  frapper  quelqu'un. 

'Pi'' A'  y  /x^rriC^.  tarha  tchetckike.  Nom  d'un  oiseau 
semblable  à  celui  qu'on  appelle  f-rn^xbrfVi  .fenehe 
tchetchihe.  Il  iàit  son  nid  comme  les  hirondelles,  en  y 
laissant  une  petite  ouverture  pour  pouvoir  entrer  et 
«ortir.  Lorsque  les  femmes  sont  en  couche  on  leur 
fait  avaler  de  ces  nids  délayés  dans  du  vin. 

'^■''  A'  fu^^.  tarhoua.  Espèce  de  roseaux oude joncs 
dont  les  uns  sont  blancs  et  les  autres  rouges.  On  dit 
■>  u1 1  Tu  .^'p'*' A'  iij.^K oulhou tarhoua. Ensemble, uni. 

"•fnt^,  tartan.  Pièce  de  soie  à  petites  fleurs.  Pièce 


,  Google 


214  '**^  TAN 

de  soie  entre-mélée  de  fils  d'or.  On  l'appelle  aussi  (V^ 

vn4-rT+-/.  kin  alaha. 

'*^'' A'  *u\^,^  xfssO^.  tarkoua  tchetchihe.  Nom  d'une 
espèce  d'oiseau  ijni  a  à  la  queue  deux  plumes  pluslon- 
gues  que  les  autres  :  il  fait  son  nid  dans  les  joncs. 

'Cm  Al  îu^;.'  K  tarhouan.  Verge  de  la  balance.  Man- 
che de  la  pioche.  Manche  de  bois.  Verge  ou  perche  pro- 
pre à  faire  des  manches  d'outils. 

'cfT xCN  I  f  la/,  tarpahoun.  Dormir  la  face  en  hautv 
On  dit  alors  "^'•j^O''  !m'' ■'^'i^uO-^^.  tarpahoun  tetouhe, 

'^'i  X  I  fuL>s.'  '/  r'-^'^"»"f6Vi.  tarhouan yangsambi.  Oter 
les  mauvaises  herbes  d'un  champ.  Les  anciens  Mant- 
choux  se  servoient  pour  cela  d'une  perche  de  boi^ 
qu'ils  poussoient  devant  eux,  etc. 

T'Aip"^.  tartai.  A  l'improviste ,  tout  à  coup.  On  dit 
aussi  "c^-nci^ro  \  1 1^>  «^  /.  tartai  andande.  Dans  un  mo- 
ment, à  l'instanL 

■=*i-)i<M-V  >-iM-i46V\.  targuimeachchambi.Tiemiilei, 
trembloter. 

•CiiAi^'  /  ■Vî+V  A^cncC^"f6V\-  tartan  semé  chourguembh 
Trembler  de  froid  sans  pouvoir  se  réchauffer. 

•cf'A^)'  i  'i-rW.  tartan  semé.  En  tremblant. Trembler 
de  froid.  On  dit  de  même  «ua^uV  'of  <  a^i  ■/.  to;«oiu> 

■=»'ncrvW  birtiyi^  ^  ul  i  fuT/  fi  mTV  .  tarpiime 
chourgueme  olhome  heUm^.  Trembler  de  froid.  'Trem- 
bler de  peur. 

«*W  ^MtcV  (VxC'W.  ion  i«re  harguen. 
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"^^W.  ton.  Espèce  d'attrape  pour  prendre  les  oiseaux 
et  les  bétes  iauves.  On  fait  un  lacet  dans  lequel  se 
prennent  les  oiseaux,  etc. 

■«^W6^vi~f6v-^fS4^xrV.  tan pîamba koumoun.  Grmid^ 
musique  qui  s'exécute  lorsque  l'empereur  tient  son  lit 
de  justice,  qu'il  donne  les  repas  de  cérémonie,  qu'il 
donne  audience  aux  ambassadeurs  étrangers ,  et  dans 
d'autres  cérémonies  semblables. 

■«^^W  '*=»T€^Tc-»-f-ra^.  tan  tabourakou.  Ne  vouloir  pas 
se  serrir  d'un  mauvais  garnement. 

"^^^'''A'  K  tantchan.  Maison  de  la  femme.  Famille 
Ou  gens  de  la  famille  de  la  femme.  Parents  de  la  fem  me. 

'^ii'i  tj.'i7  ■  rc?n.  tantchalambù  Aller  voir  ses  parents. 
Cela  se  dit  des  femmes  qui  vont  dans  leur  famille. 

'^'î'^Aî  /  n  5B6,  tantchan  ipo.  Maison  de  la  femme, 
ou  famille  de  la  femme. 

■«^T-rTTÏ-i-fÇv» .  tantckilambi.  Venir  faire  les  affaires 
de  quelqu'un.  Venir  aider  quelqu'un. 

"«tr-n^  ■'H-rV  <S-xC^,  tang  sere  herguen. 

"*=^T-rr^.  tang.  Seulement.  Cependant.  On  dit  aussi 
^-r^^,  Camou. 

^c^T^r^,  tangna.  Engager  quelqu'un  à  tirer  de  la 
flèche  pour  soi  lorsqu'on  a  parié  avec  un  autre  qui  est 
plusfort.Fairesuppléerquelqu'un.Remplissezpourinoi. 
cet  emploi,  par  exemple.  ^  Wr<^  ^^ù'i^**  '*=WT-rOmrr^- 
si  minifounde  tangnatchina.  (Impératif  du  veibe  sxii- 
-Vant.) 

<*^-rCVTf6V>.  tangnamhi.  Remplir  l'emploi  d'un  aix- 
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tre.  Monter  la  garde  pour  un  autre.  Suppléer  pour 

quelqu'un. 

■"^rrOrrO  \  uju*'  '  iij  v  tangnutchi  otchorahou.  J« 
ne  saurois  suppléer,  etc. 

•"rrrOn  \  '  f CV> .  tangniambi.  Jouer  au  ballon,  à  la 
paume. 

•"^rrOm  I  ro  rCV>.  tangniaboumbi.  Faire  jouer  au  bal- 
lon ou  à  la  paume. 

«fr-rO-rW ,  tanghan.  Domestiques  ou  esclares  qui 
changent  de  maîtres, 

■«^rTO-rV,  tanga.  Parents  plus  âgés  que  soi.  On  dit 
aussi  yîr'C'^fOunghenf  et  v^-^^-W  'C^ttO-t-/.  oitnghen 
tanga. 

"«*T-»05d^  .  tangkbouU,  (Tang  pou  en  chinois.) 
Tampou.  Espèce  de  fripperie  ou  de  lieu  où  l'on  prea4 
les  habits ,  meubles,  etc. ,  pour  gages  de  l'argent  qu'oa 
prête. 

■c^rrC^,  tangche.  Ordonner  de  battre.  Ordonner  dé 
reprendre,  de  se  reprocher  les  ikutes,  etc. 

'«rrrOM^.  tangchemhi.VsÎTe  des  reproches  à  quel- 
qu'un, le  quereller,  lui  reprocher  ses  fautes. 

'**ttO'*t6^^SVs,  f0n^cÀ&^uin&2. Être  repris desesfau- 
tes.  Être  querellé.  Ordonnerde  quereller,  de  repren- 
<lre  quelqu'un  de  ses  fautes,  etc. 

«fr-rC^W.  taTigsé.  Registre.  (Tang  tsée  o\itchai  tsée 
en  chinois.) 

«nr-'OVT+V,  tangsaha.  Vase  de  bois  fort  large  yM 
le  haut, 
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■*f»^  1-rfV  v4^  ^  mt  Z  çôrrr+Sh.  tang  terne  emou 
jfiorinfountchejnbi.  Il  ne  reste  {^115  qu'un  cheval. 

'^è"OA"'-^,  tangchtfn.  Bout  de  fil  ou  de  ficelle  qui 
reste  après  qu'on  a  fait  quelque  chose.  Reste  de  quel- 
que chose  que  ce  soit  qu'on  a  emplo^rée.  Chose  de  rien. 
Un  brin.  Un  petit  peu.  Alors  on  dit  v-f^  «fr^OàrV. 
emou  cangchan.  Les  restes  du  foin  après  que  les  che- 
vaux ont  mangé.  Après  que  les  chevaux  ont  eu  manr 
gé,  il  n'est  pas  resté  an  brin  de  ibin  dans  la  crèche, 

^0  'A'C3^  ■  'U  •^r^C'S^tOulhate  oulebouhe orkoheemou 
tangchan  fountchebouhehou  tchehebi, 

«^rrO^r^o.  umgtali.  Nom  d'un  filet  qui  tient  d'un 
bord  de  la  rivière  à  l'antre. 

""^ttOi^i  1 1  f.  tangtaka.  Dormir  les  jambes  écartées. 
Alors  on  dit  •«^rrOgr.'W  WtçoO-^.  tangtaka  teiouhe. 

■ofrrO'W  Y';  ''^  il  '  ^Ot:,  tangseJahalambi.OaYralet 
deux  battants  de  la  porte. 

■ori-rOO.  langui.  Manière  de  parler  pour  dire  :  Un 
petit  peu  comme  cela.  Aussi  peu  que  cela,  par  exem- 
ple. Je  ne  puis  pas  espérer  4'avoir  tout  cela;  pourvu  que 
j'en  aie  un  peu,  cela  suffit,  (y-tV  6^  l-roV  Vr^^  fiv-^ 
^  AiAll■u^  •Of-  n  ^'aV  «^ttOCV  gi  ifijO  vxrOryO 
^rrC^rr^.  yaya  pâte  sain  îaptoube  ererakou  tajnou  tere 
tangui  pahatchi  okini  ouatchikini').  Leseus  de  ce  mot 
:«TiC(V.  langui,  est  le  même  que  celui  de  vrAT^i 
ÇTrCVro.  okini  ouatc/ùkinii  c'est-à-dire,  cela  suffit, 

^•\  i  '*y-iiri  ^TtôW,  toi  sera  herguen. 
»,  a8 
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"**T^  '"''j'io^'  '"***  takta.  Par  sauts.  En  aastant 
comme  les  lièvres.  Conrir  en  sautant.  On  dit  alors 
yi'i;  i^i*  '°''i;  1^1^ \7<p.i I  rgn.  iaAto  taktafohoutchambi. 

'Ct'i  *n^i  I  fu.^.  tahtahoun.  Saut.  Comme  lorsqu'on 
veut  atteindre  à  quelque  chose  d'élevé.  Un  habit  ou 
telle  autre  chose  qui  est  retroussée ,  relevée ,  etc. 

^cfryTi^nrO  "^f"^»  1 1  /.  taktari  tafaha-.  Qui  que  ce  soit 
qui  est  arrivé  le  jwemier. 

•cs.ti^iAf.  tahtari.  Dans  le  temps  qn'ooparioit,  tont- 
à<oup  il  est  arrivé.  '*=<'' '"y  aO  vVlu'jn  f  i",  tahtari igen- 
tchiha. 

"^^  'VnrV  Cmf^.  tas  sere  herguen. 

•err'lifi/,1^1  /.  tashouan.  Étui  de  l'arc.  Les  troupes  de 
la  gauche.  On  appelle  de  ce  nom  les  troupes  qui  sont 
sous  les  quatre  bannières  suivantes  ;  savoir,  les  ban- 
nières jaune  et  blanche,  blanche,  blanche  et  rouge,  et 
bleue.  Alors  on  dit  "^Mitu.;.'  /  yi'^  /,  tashouan  kala. 
On  appelle  encore  du  nom  "^^^r^l-r+CT^rV,  tashouan,  les 
tribunaux  particuliers  qui  ont  soin  des  quatre  bannie* 
res,  etc. 

•<^'■^l^u^l  ^  ç\S  i\\x\  ■/,  tashouan  ni  meiren.  Les  deux 
premières  bannières  des  quatre  qu'on  vient  d'indiquer 
ci-dessus,  ou  seulement  la  seconde. 

•ofr^  I  ri.Ak.1  /  n^'u(jw^.VajAouo«  ni  toube.  Les  dent 
dernières  banieres  de  celles  qu'on  vient  d'indiquer,  ou 
seulement  la  quatrième. 

•^*A-rhjn^  Cl  3v*rW,  tashouan  ni  kala.  Les  troupes 
de  la  gauche. 

y^  itiAL'  ^  fi  ^w^TTÏ-/,  tashouan  ni  maakenn, Pla- 
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^ae  «}«  fer  qni  «st  an  aiiiea  Au  baudrier  pour  j  passer 
le  sabre. 

•<=>fTS^  M-fV  6t(<Vv.  tap  stn  herguen. 

•^tQ'  l'ffgn.  tapkamii.  Ce  mot  se  dit  de  l'apparition 
des  espriu ,  des  démons  qui  foat  tapage  et  épouvan- 
tent les  hommes. 

'Ciigi  imo.  taphauri. far'étage.f&r rang.  Pardegré. 
Par  paire. 

■°f»6rr6>fS'rv .  taphiboumbi.  Ordonner  d'arracher 
les  herbes. 

•°*ffi  'u,«"  "''u  '  '/■  mpkouri  touka.  Double  porte. 

'OttSw^oc^  "N-^-u^.  tapkouri  leouse.  Double  étage. 

'^'''C'  ■  ^.^A^'^  ■  rOn.  tapkourUambi.  Doubler. 

■orr^'^o.  tapch».  La  racine  du  bras,  ou  le  dessus  de 
Tépaule. 

■cfr^^'V+v',  lapcheha.  Lorsque  le  soleil  est  fort  avancé 
dans  sa  cotirse.  Alors  on  dit  irù-^'^'f-rÇiTT^,  choun  tap- 
cheha. 

■=*T6''HrV  tapsoun,  (yen  en  chin.)  Sel  qui  se  fait 
avec  de  l'eau  salée  qu'on  fait  bouillir  ou  qu'on  fait  éva- 
porer au  soleil.  Sel  qui  se  trouve  dans  une  certaine 
pierre,  ou,  pour  mieux  dire,  sel  minéral.  On  dit  alors 
çf^s-^  '»»€*'HsV.  ouohe  tapsoUti.  Sel  d'étang,  etc.  >  uTO 
^^ttS"*^^^  omo  tapsoun. 

'Onrffl>.\^i1  >'.  tapchetala.  Plus  qu'il  ne  faut.  Trop. 

'^^rS'I^VnAi^ù  f.  tapsoun  ni  tc/uJbun.T!nhut  qu'on 
paie  poor  le  sel.  (Hieit  ho  en  chinois.  ) 
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«rrff'i-crV  ^'osorv' fîv^,  tapsountoutchirepa.lÀevLoit 
il  y  a  du  sel. 

'pfTg^  ijT  I  fQn .  tapsoulambi.  Saler  de  la  viande ,  du 
poùson,  etc.  Assaisonner  avec  du  sel  quelque  chose. 

•°^rg^ù1  lCy6V^ .  eapsoulaboumbi.  Ordonner  de  sa- 
ler. Faire  saler. 

'<=*rS^,  fopM.  Ordonner  de  battre  de  l'or,  de  l'ar- 
gent ou  du  fer.  Ustensile  de  fer  propre  à  faire  délayer 
de  la  coUe. 

■^•iC\,i  rcV\,  taptambi.  Battre  de  l'or,  de  l'argent,  du 
cuivre  ou  du  fer.  Répéter  ce  qu'on  vient  de  dire.  Ua 
bonheur  qui  en  attire  im  autre.  Doubler,  etc. 

•^''C^o'CySb,  taptaboumbi.  Ordonner  de  battre  de 
l'argent,  etc. 

'°'''C^o'*  ''  c*"^.  taptara  folho.  Marteau  à  battre 
le  fer,  à  forger  des  couteaux  et  autres  choses  de  kr. 

'e>',c^,1o,  taptall.  Cela  se  dit  d'un  cheval  qui  a  pri», 
le  mors  aux  dents,  qui  hennit,  qui  se  cabre,  qui  ga- 
lope sans  qu'on  puisse  l'arrêter. 

•^''C^UA^ii  rCV\,  taptourchambi.  S'emporter.  Se  metr 
tre  en  colère. 

•^''■C^u*".  taptouri.  Inquiet:  Colère.  Vif.  Ne  pou- 
voir pas  s'exprimer  de  colère ,  par  exemple.  CS^i-ô^. 

soun  ichentchire  ongolo  hisouretchi  tabtouri  sembi, 
"^^-f^V^.  taptchi.  Qui  a  les  paupières  de  travers— 
yv  I  CaiI  1 1 1  u  V  taptchilakou.  Espèce  de  couteau-de- 
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chasse.  Sabre  phis  petit  que  cehii  qu'onappellè  Vr^if'/, 
seïeme.  ' 

■^J^SW^.  M/>&'mfe'.  Coller  lin  arc  ou  quelque  autre 
chose  que  ce  soit  avec  d«  la  colle-forte.  Fraf^jerà 
coups  redoublés  le  cheval  qui  galope  pour  le  iàire 
aller  encore  plus  vite.  Coller  du  papier  sur  du  carton 
pour  le  rendre  encore  plus  ferme. 

■^^ï-SA^Sn.  taphimbi.  Oterles  herbes  qUi  sont  parmi 
le  bléd,  etc. 

'^*>~>'i^Trf  Cnf^.'talsereherguen. 

^'i"l  lî  I  /.  talhan.  Un  morceau  de  quelque  chose 
que  ce  soit.  Plusieurs  choses  jointes  ensemble. 
.    ■«M-rrW  €îu«  Tu  ^,  talhan poihon.  Un. terrain.  Une 
pièce  de  terre. 

■ef.l  I  i  I  ;  1 1  f  /,  [3v*6V\.]  talhanaha,  {hapi.)  Les  poils 
CD  telles  autres  choses  qui  croissent  ensemble. 

.'Ci'.il  I  { I  /'Ci't'i  ri  I  /n,  talhan  talhan î.Pai morceaux. 

^'iTt  Tij./  A^V*'^'  talhoun  tchtfengou.  Salive  glai- 
reuse, ou  phlegmes  glutineiix,  etc. 

•fti'il  itmi*.  talhoun.  Glutinenx,  comme  la  colle,  la 
salive,  etc.  Qui  ennuie  les  autres  par  son  trop  de  ba- 
bil. Bavardage.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  est  glu- 
tinenx. Bavard;  qui  dit  ce  qu'il  ne  devroitpas  dire,  et 
qui  se  fourre  par-tout. 

■Oi'ili  Ti^i  1 1  /. talhouian.TJn peu glutineux.  Homme 
qui  aime  à  suivre  ses  appétits  déréglés ,  qui  se  fQurrs^ 
par-tout,  etc. 


.,  Google' 


au  -e**  .■         TAË 

■   '"Ml  tii,i^i  fO>>.ariB«m»adfc  Bavarder.  JDire  les  mê- 
mes choses  souvent ,  et  juscju'à  faire  mourir  d'eanui 
O^HX 'qui  ^peuteRb 
'■  '9i*i'&^. ■talpà.  ■Gimé  tlei^ualijae  <^se  çMce.soit;, 

■*^^*e>ff.  Ica^àâe,  Axiàti. 

•g^-r^i  A.  I  r  'i*.  ialpàràmé.  Aller  de  côté. 
:    ''^^y^^Q^^,  talpaJii.  De  côté,  A  côté. 

'*^T46vVr+^,  tatpashoun,  A  côté ,  aux  côtés  de  quel- 
qu'un, etc.  Dorrair  de  côté,  etc.  Quelque  chose  que 
ce  soit  qui  est  à  côté. 

'g'^T^-gv.'i  ■  ^\^^  ■^^''wî^,  talpashoun  tetoumhi,  Dor- 
mir de  côté. 

■=*T^ï6^<'  ôôB.  iaJpai  po.  Appartement  de  côté.  Qui 
est  à  côté  de  l'appartement  principal. 

•e^'il^^tfljh,  taltamii.  Cacher.  Avoir  honte  dé  dire, 
d'avouer.  Rougir.  DéroTîer  à  la  connoissance. 

■=*-r>^.  mita.  Ordonner  de  cacher,  de  ne  pas  dire, 
de  faire  en  secret,  «te.  

'°'''T|^'(Â)fOr\.  tattaboumhL  Ordonner  de  cacliÈt,  dé 
dérober  à  la  connoissance,  etc. 

«*t4to.  taltchi.  Qui  importe.  IrapoTtait. 

■=*T^^TT+V.  tdltaha.  Bande  de  peau  qui  est  attachée 
à  la  queue  des  éperviers  dressés  pour  la  chasse.  Cette 
bande  de  peau  sert  à  attacher  un  grelot.  Morceau  de 
cuir  ou  de  peau  qui  sert  à  fermer  les  ballon»  pote*  em- 
^cher  que  l'air  ne  sorbe. 

'«iS7^txt  1 1  u  ■\.  taltamkou.  A  découvert.  Clairement. 
Exactement  Sans  se  cacher. 
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'Wi'ijo  \  1 1  lu  ■, ,  taltchi  akou.  Peu  impoito.  D  im- 
porte peu. 

'Ci'iiTjii(Vt-i',  takchinga.  Qui  est  important pooir  soi 
ou  pour  ses  parents.  Qui  importe. 

"^ïi^Ovy  tatifi.  Babillard.  Barard.  Hâbleur  et  aven- 
turier. 

"=*T40njT+6V\.  talhitamti.  Bavarder,  babiller,  en- 
nuyei.  A  force  de  bavarderies  étoucdir  le»  g»jts.  Se 
fourrer  par-tout 

y^f  f  ^  A+xV  CncCW,  to/re  jere  herguen, 

•^■l'C^.  «émit.  Gouverner  le»  hooutifA,  les  affaire», 
Le  feu  a  pris.  Le  vent  soufHe,  etc. 

'^'i  Tf  irPi\  tamnaméi.  Tamiser  1» £uùe,  pass^  la 
farine  par  le  tamis. 

y-'fCMS.  ion&iiou.  Tabac.  (K«n  en  chinois.) 

«(t46^  >Tjf<»,  <ain&i%»u  oM>.  Prends  du  tftbac. 

■Ori-fS^  ï>-r^,  /sm&iÂou  isiou.  Apporte  dil  tabac. 
Garnis  ime  pipe. 

•*'>  r^u  /.  ca7ntoun.Gage,  tel  que  ceux  qu'on  donne, 
par  exemple,  lon^'oH«H»praBtederargenrj  et  qu'on 
retire  après  avoir  rendu  l'argent 

''^if(n>rGVi.  tambomnl'i.  Ajouter,  augmenter,  mettre 
quelqoe  chosepar  dessus.  Ajouter  aux  mets  ;  deDmile, 
par  exen^ife,  etc. 

■oi"  I  r^uî  I  rcvi.  tamtoulmtM.  DoiBier  ten  gage.  Eh- 
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^o^-'SifG^:  tamtoulaboumhi.  Faire  mettre  en 
'aire  engager.  . 

tW.  tamtchan.  Barre  par  le  moyen  de  laquelle 
te-faix  portent  les  latdeaux  sur  leva  épaules. 
a-n  en  chinois.) 

j'I'i  fCVv.  tamtchalarfibii'VottiT  \m  fardeau  par 
en  d'une  barre.  Percer  de  part  en  part  la  bét^ 
on  a  tiré  la  âecbe  contre  elle. 

'j,'1'«',  tàmtchala.  Ordonner  de  porter  à  la  barre. 

m-f  'y'rr^.  tamtchan  sek.  Cadenas.  La  petite 

lu  cadenas  qui  passe  par  les  deux  trous  de  la 

le  fer  ou  de  cuivre  qui  est  à  la  porte',  et  çpl  la 

îrmée.  ' 

.iiili  I  f  iCh.  tamtchalahapi.  Ilaportë àlàbaire. 

j  l'i  ■  f  V  5v?uu"  ?  y,  tamtchalàme  lioaiha.  La  béte 

lercée  de  part  en  part.  La  flèche  a  traversé  de 

i  part  On  dit  encore  '^'ifjiipiT  /  3VT3pr*y'.  tam- 

la  hoaiha,  . 

tW  '>irS''i^C^.  tamtchan  soupsehe.  Nom  d'un 

:don(  le  corps  estplat,  et  qui  a  les  ailes  longues. 

ji'JuC^fÇh ,   t^nptehalaioùptih   Ordonner  de 

à  la  barre. 

'^ul  '  A  y  6^'M*o,  tgmtjaulara pouseli.  {Tangpou 

nois.  Quoique  M.  Amyot  n'ait  pas  traduit  l'ex-r 

on  chinoise  de  ce  mot,  je  crois  qu'il' aigoi^»  ka^ 

ùl'offprêteaurgage,).:  ... 

'MrV  OtcCW.  te  sera  herguen, 
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■^-^^  te.  A  présent.  Maintenant.  Ordonner  de  s'as- 
seoir, de  rester,  de  demeurer. 

■^'î  'ï'Gv^.  tenemhi.  Aller  demeurer.  Aller  tenir  la 
justice.  Aller  s'asseoir. 

^^-^-j^,  tenL  Encore.  A  présent. 

''^  '  !  ^rw.  teniken.  A  l'instant.  Dans  le  moment. 

'^•^tS-'^tt^ ,  tebelin.  Une  embrassade.  Un  embras- 
sement. 

^  f  Çv4\-,  4  TfjV».  tebeliembi.  Embrasser  un  enfant,  par 
exemple,  un  homme  lorsqu'on  revient  du  dehors,  et 
que  le  fils,  le  neveu  ,  etc.,  embrassent  les  genoux  du 
père  ou  de  l'oncle;  et  que  le  père  ou  l'oncle  embras- 
sent) les  épaules  du  fils  ou  du  neveu. 

■^^-*'é^' ^v^  i'Ccl  ^Cn.  tebeU$boûmhi.  Faire  embrasser. 

''*-'-o^'-*rr*l3,  tebeliehou.  Gaine  d'un  couteau.  Four- 
reau d'une  épée.  Ce  mot  signifie  le  dedans  de  la  gaine 
ou  du  fourreau. 

^^  €'t3TO"'-^,  te  pitchibe.  A  présent.  Aujourd'hui, 
A  l'heure  qu'il  est. 

-'^-'^.  feèou.  Faire  apporter  du  riz,  du  thé,  du  vin, 
etc.  Ordonner  de  s'asseoir,  de  garnir  une  pipe,  défaire 
du  vin. 

-^-^W.  tese.  Eux.  Les  autres,  etc. 

^^*-r€^*6V».  tebouinbi.  Ordonner  d'apporter,  de  gar- 
nir une  pipe.  Planter.  Faire  quelque  vin  que  ce  soit. 
Ordonner  de  s'asseoir,  de  demeurer.  Planter  des  ar- 
bres. Semer  des  fleurs ,  du  riz ,  etc.  Mettre  un  mort 
a.  29 
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dans  la  bière.  Ordonner  de  s'asseoir  pour  traiter  les 

affaires,  etc. 

A I  gS  C^fgYs,  tebouboumbi.  Ordonner  d'apporter  du 
tabac,  le  dîner.  Ordonner  de  planter,  de  faire  du  vin  j 
etc. 

•^H€îl;  ùrCh.  tebounomhi,  Lorsç[ue  le  commun  ap- 
porte, plante,  fait  du  vin,  etc. 

''^i'Um'CA^^.  teseingue.  D'eiUE. 

*-rVcrf€Vi .  tesoumbi.  Suffire.  Ce  qui  suffit.  On  dit 
aussi  Wh■f6V^,  igembi. 

ïwVg  6^  •  tesou  pa.  Patrie.  Lieu  de  la  naissance. 
Lieu  d'où  l'on  est  originaire.  Pays  natal. 

^°^vV6  gvo  .1  u  u  '  f  K  tesou  pai  tchouoha.  Lés  troupes 
propres  d'un  endroit,  etc.  Les  forts  d'un  endroit. 

''^l'i CCygn.  tesouboumbi.  Ordonner  qu'il  y  ait  à 
suffisance.  Manger  à  suffisance.  Avoir  des  troupes  à 
suffisance. 

^^WVg  Çvo  vtx<W.  tesou  pai  irguen.  Le  peuple  d'un 
endroit.  Les  habitants  d'un  lieu. 

"^  '^'^  V.  tetele.  Jusqu'à  présent.  Jusqu'à  cette  heure. 
On  dit  aussi  >  au'^  '^>  ertele. 

^•\)^  "'^^"^.  tede  tata. Qui  n'a  aucune  consistance. 
Celui  sur  lequel  on  ne  sauroit  compter.  On  dit  encore 
>'ij.^u^\NW  '*=>"»^.  kouatchikia  tata. 

^a-y  v4^  >  ui  rc  îvtO.  fe  ele  oho  kai.  A  présent  Cela 
suffit  II  y  en  a  assez.  On  dit  aussi  ^^  ^^'-nA^  >  y  *0 
y^-rO.teteisQu  oAoAoi,  ou  bien  ^'W  vr^n-rV  jvto,  tei^âia 
Aai. 
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'^  '^f  1*.  tête.  Là.  Sur  cela.  A  cela.  Au-dessus.  C'est  au 
datif. 

''^i^'aO.  teteri.  De  toi.  Par  toi.  De  là,  etc. 

"^  i^f  '^'x  V.  tetendere.  Sans  doute.  Manière  de  par- 
ler au-dessus  de  laquelle  on  met  la  particule  t<^.  tchi. 
Sans  doute  il  est  allé ,  etc.  O  ;  îa<^  ^'^i  '^'aV.  henetchi 
tetendere. 

^  '^u  <'■  tetoun.  Bière  ou  caisse  de  mort. On  dit  aussi 
3v%€ô.  AoAo.  Quelque  instrument  ou  ustensile  que  ce 
soit  de  métal  ou  de  bois.  Outil.  Instrument.  On  dit 
encore  ^  'uu  /  >  '  1  î  i^a  A  tetoun  ahoura,  pour  expri- 
mer les  vases  dont  on  se  sert  pour  boire  ou  manger , 
et  les  armes  offensives  et  défensives. 

^  '^u  ^  ^l'uul  '  rc?n.  tedoun  touoîambi.  Cela  se  dit 
des  présents  que  font  à  leurs  parents  les  nouvelles  ma- 
riées lorsqu'elles  quittent  la  maison  paternelle  pour  al- 
ler dans  celle  de  leur  époux. 

■^^TTO<'>4-f6V\.  tetouchembi.  Se  servir  des  outils,  des 
instruments.  Employer  les  instruments ,  les  outils  de 
quelqu'un.  Employer  quelqu'un  suivant  ses  talents. 

''"''liTO.  [3vV.]  telambi,  {ha.)  Cela  se  dit  des  che- 
vaux, etc. ,  qui  bronchent  ou  qui  s'abatent  des  pieds  de 
devant. 

^^^"A^  tele.  Faire  étendre  une  chose  qui  seroit  plis- 
sée;  lui  faire  ôter  les  plis  en  la  tirant. 

''^  ■'■  i  r(jn.  telembi.  Étendre  une  pièce  de  toile,  d'é- 
toffe ,  de  peau ,  qui  seroit  plissée. 

''^'lîCiyffl:'.  teleboumbi.  Ordonner  d'étendre ,  etc. 
Être  étendu,  etc. 
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''^■l'i^o.  teleri.  Nom  d'une  espèce  de  satin  à  dessin 
dont  on  fait  les  habits  de  cérémonies  :  on  y  brode  en 
or  des  dragons;  et  quandles femmes  s'en  servent  dans 
leurs  habits  de  cérémonies ,  le  haut  est  plissé. 

^■"îu  '  f^CVv.  teliembi.  Cuire  quelque  chose. 

"^  '  ui  'CJB^n.te/ile^MTrefo'.Fairecuirequelquechose, 
Cela  se  dit  aussi  de  ceux  qui,  étant  exposés  en  été  aux 
ardeurs  du  soleil  qui  attire  les  vapeurs  delà  terre,  sont 
saisis  de  cette  vapeur.  (Être  suffoqué.) 

*-r-f-i-/.  temen.  Chameau,  (io  to  en  chinois.) 

''^ifi  /  'Vt4-V .  temnen  sele.  Clou  qui  joint  les  deta 
branches  des  tenailles  ou  des  ciseaux. 

^  '  f  '  !  V  V-Ù44V.  temene  oulme.  Aiguille  triangulaire 
dont  on  se  sert  pour  coudre  les  peaux. 

T\i  Ti;  t(V^.  temenehe.  Les  grains  ont  des  vers.  Les 
vers  se  sont  mis  aux  grains. 

"^  ■  rt  /  {^x(è,  terrien  koiirgou.  Nom  d'une  espèce  de 
chameau  qui  a  les  pieds  et  les  jambes  minces ,  et  la 
bosse  plus  petite  que  les  chameaux  ordinaires. 

■^W+ctV.  temoun.  L'aissieu  de  la  charrette. 

■^-rrV.  fefcAe. Ordonner,  dire  au  commun  de  s'as- 
seoir. (Qu'on  s'asseye.) 

''^■aifCf.  teichemhi.  Lorsque  le  commun  est  assis. 
On  dit  encore  "^  ■  ;  û  TOn.  tenoumbi. 

^  I A  î  £>&^6V^ .  tetcheboumbi.  Faire  asseoir  le  commun. 
■^^nn-/.  tetchina.  Asseyez-vous.  Je  vous  inviteàvous 
asseoir. 
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•  "^^'U^^^û^-Ç^n.  tetchendoumbi.  S'asseoir  en  conimun, 
ensemble.  On  dit  aussi  •^^-rn-rcrf^»  tetchenoumbi. 

•^^■*-M^.  temimbi.  Etre  plein  de  ménagements  etdè 
considération  pour  quelqu'un  qu'on  aime.'  Épargnejç 
quelqu'un  qu'on  aimé,  ménager  sa  réputation. 

^■'v'»^.  fe/e.  Ordonner  d'interrompre  une  chose  com- 
mencée. Ordonner  de  se  reposer.  (Arrête ,  repose- 
toi,  impératifdu  verbe  suivant.) 

■^^-T-f-fSV^,  teiemhi.  Se  reposer.  Se  tranquilliser. 

■^V  r.  T-r^-^.  te  i  tchalan.  Les  gens  du  temps  pré- 
sent. Les  hommes  d'aujourd'hui. 

'^■iîtJS^g'n.  teieboutnbi.  Ordonner  de  se  reposer  , 
de  se  tranquilliser. 

^■•i»^^.  teiehe.  Il  s'es.t  reposé.  Il  s'est  tranquillisé. 
Il  a  cessé  le  travail  pour  prendre  du  repos. 

^T!ti;  i  rgh.  teienembL  Aller  se  reposer. 

^■t\-îTjTf(3rf>  teientchinibi.  Venir  se  reposer, 

'^'!,'è^,£eihoun.  Repos,  tranquillité.  C'est  propre- 
ment un  long  repos ,  une  tranquillité  habituelle. 

^'i,»'içbfCV^.  teientoumbi.  Lorsque  le  commun  se 
repose.  On  dit  encore  ^n'.'ûfCn,  teienàumbi. 

^'i'Ai  '»y  ^.  teierakou.  Il  n'a  aucun  repos.  Il  n© 
prend  aucun  repos.  Sans  prendre  du  repos.  On  dit 
encore  '^'i*  »û»  a"  »  o-^,  teîenterahoù, 

^'i>'  ^ >  '  ■  ■  u->.  teien  akou.  Sans. repos, Gontinuei- 
lement.  Sans  discontinuer.  Sans  se  reposer.  Sans  pren-r 
dre  un  jnoment  de  repos ,  etc. 
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^■O-^.  tehe.  Nom  d'une  machine  dans  laquelle  on 
met  un  instrument  de  musique.  Cette  machine  a  \d. 
tête  et  la  queue  d'un  cheval.  Cheval  de  carton,  de  pa- 
pier, ou  de  telle  autre  matière ,  que  les  enfants  font 
pour  s'amuser.  Tour  à  tourner  du  bois  ,  etc.  Métier  à 
faire  les  pièces  de  soie.  Le  dehors  de  l'arc  fait  avec  de 
la  corne  de  mouton.  Cela  se  dit  encore  des  pointes  et 
des  tranchants  des  couteaux,  sabres,  etc.,  qui  sont 
très  foibles. 

*-r;^~^  ^jC^.  tehe  mouke.  Eau  dormante.  Eau  qui 
séjourne  dans  les  lieux  profonds. 

^'>-'(N->l  >  ùj'C.  tehe  outchou.  Nom  d'un  instrument 
de  bois  autour  duquel  on  dévide  la  soie.  Les  deux 
bouts  d'une  pièce  de  soie. 

■  ■^*^rX^^6'r^.  tehehepi.  Celaseditdespeauxquiont  été 
exposées  à  l'humidité  et  à  la  chaleur,  et  qui  devien- 
nent molles.  (Qui  s'est  amolli.  Prêt,  du  verbe  suivant.) 
^'MVSgh.  tehembi.  Cela  se  dît  des  peaux  qui  devien- 
nent molles  par  l'humidité  et  la  chaleur.  (S'amollir, 
verbe.  ) 

^^*-<^'  A  '  rgVv.  teherembi,  Seressembler.Plusieurs  cho- 
ses qui  se  ressemblent,  qui  sont  à-peu-près  les  mêmes, 
qui  se  répondent ,  qui  sont  correspondantes.  Deux 
hommes,  par  exemple,  qui  sont  égaux  de  taille,  qui 
sont  d'une  même  profession,  On  dit  alors  -^^-O-rK^ 
Vr-rrT^,  teherehé  nialina, 

^^■»<Vr+5^*€V\.  tehereboumbi.  Chercher  à  convenir 
prix  d'une  chose  qui  auroit  de  la  ressemblance  avec 
le  qu'on  avoit  déjà,  ou  qu'on  a  encore.  Se  ressem* 
2r. 
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'^•^Orfi*^rf^ .  teherchepibit  S'accommoder  de  quel- 
que chose  qui  a  de  la  ressemblance  avec  une  autre 
qu'on  possède  déjà,  sanss'embarrasserdu prix.  Acheter 
line  chose  qui  ressemble  à  une  autre  qu'on  a  déjà,  etc. 

^^TOTrT-frô'f6V\.  teherentQujnbU  Se  ressembler.  .Avoir 
de  la  ressemblance. 

■^MB.  tekou.  Quelque  lieu  que  ce  soit  où  l'on  peut, 
pùl'ondoits'asseoir.Lieuoù  l'on  demeure. Habitation. 
Natte  qu'on  étend  par  terre,  s\ir  laquelle  on  s'assjied. 

*-i<>o  ^-crrjrrA'rfSVi .  tehei  tnontehirchambi,  I^ors- 
qu'on  alloit  pour  s'asseoir  en  devant,  revenir  tout  d'un 
coup  s'asseoir  par  derrière.  On.  dit  aussi  ^  ufu<.uf(Jn. 
momorombi.      ' 

''^ '  A  V.  tere.  Lui,  ce,  cet,  cette ,  etc. 

•^*"<B  VTjrrçrCW.  tehou  ouentehen.  Espèce  de  banc  où 
se  mettent  les  rameurs  des  petites  barques  lorsqu'ils 
rament. 

^  '  A  V  '^^tTgV.  tere  tade.  C'est  une  manière  de  parler 
pour  dire ,  par  exemple  :  Sur  cela,  etc.  C'est  le  même 
sens  que  celui  de  la  particule  >~'~0  ■  '  "J  ^.  angala,         ' 

'^  '  A 'A^.  teretchi.  Sur  cela,  de  plus,  de  cela,  apréâ 
cela,  etc. 

'^  ■  A  iC.  tereou.  Est-ce  cela? 

"^  '  A  Hu  rO--^.  ^eret'ragMe.Decelul-<i,de  cette  personne,' 
.  "^  '  A  V  v^i<vtTTr6 .  tere  ongolo.  Avant  cela ,  aupara- 
vant. 

^-aV  v-rrO  ;  il  !<,  je/ie  angala.  De  plus  ,bien  plus. 
Mais  encore,  etc. 


,  Google 


aSti  ='^  TEI 

■&»-ifirt  v,-fvîv. ierei  iimato.  Après  cela,  après  cette 
affaire,  etc. 

''^■A'Or^.  terengue.  De  celui  qui  est  assis. 

'''"*!;'''•  tereni.  Conformément  à  cela. 

^^^-ncW  '«Vt'xtV  ,  /er/«  tarin.  Cela  se  dit  de  ceux  qui 
marchent  en  se  dandinant,  ou  bien  des  gens  ivres  qui 
semblent  devoir  tomber  à  chaque  pas. 
■  '^  '  *'0.  lÉrou.  Latijnes.  Lieux  communs.  Nom  d'un 
instrument  de  bois  à  deux  coitis  avec  un  trou  an  mi- 
lieu :  il  sert  à  dévider  la  soie. 

^  '  V  f  CV\.  tefembi.  Brûler. 

''^i\^tcvgn.  tefehepi.  Le  feu  l'a  consumé.  Tout  est 
brûlé.  Le  feu  est  fini.  (Prétérit  du  verbe  précédent.) 

"^  '  Tg  /  n  At6VW.  iemoun  ni  sipia.  Clou  qui  traverse 
l'extrémité  de  l'aissieu  de  la  charrette,  et  qui  empêche 
que  les  roues  ne  sortent. 

■^Ho  ^"ttV  O-xCW,  tei  sere  herguen. 

**W^^.  teimu.  En  pvticulier.  Quelque  chose  que 
ce  soit  qui  est  de  même  espèce  qu'une  autre,  qui  ré- 
pond à  une  autre,  qui  lui  est  proportionnée,  etc. 

a^'Kfi  VT-rro->,,  teisou  akqu.  Cela  n'a  aucun  rap- 
port, etc. 

^'>-rK'VS»TnV6.  teisou  feijou.  Chacun  en  particulier. 
Avec  beaucoup  de  respect.  Également. 

ï^  lu'Jû'ï  '  f(jo.  teisouîembi.  Proportionner.  Rencon- 
trer tout  à  propos  celui  ou  ce  qu'on  cherchoit 
.    '^  I  tvl  ù"î  !  et)  f  CV\.  teisQuîeboumbi,  Certaines  chosesqui 
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ont  dtt  rapport  entre  elles ,  qui  se  rencoattent,  qui  se 
ressemblent.  Lorsque  le  soleil  et  la  lune  font  pro- 
portionnellement leur  course.  Lorsque  l'effet  répond 
k  ce  qu'on  avait  supputé  auparavant.  Lorsque,  les  cho- 
ses se  rencontrent  à  propos.  Être  soumis  aux  lobe , 
par  exemple.  (iSe  rapporter.  Se  correspondre.  ) 

'^m'iû  'CXV^.toMQM/^Ttg.  Quelque  chose  que  ce  soit 
qui  a  du  rapport  avec  une  autre  qui  lui  ressemble,  etc. 

.»-rrt't^  gv^  ■oii  if'irpcv.'  teisou  be  tahamii.  Remplir 
ses  obligations. 

OTii^gi-n''^m;,'0t't  1*  ^iiju>  '  ^.teisou  be  touakiara 
tchoha.  Troupes  qui  gardent  les  passages. 

''^  I  ni)  ù  ''■  teichoun.  Cuivre  jaune  qui  se  fait  avec  un 
mélange  de  plomb. 

•rvuO  V.  telle.  Seul.  Qui  n'a  personne.  Seulement.: 
Je  n'ai  que  cela. 

^î^TnCV^.  teiJie.  Dans  le  moment.  D'abord.  Al'instant: 
Il  n'y  a  qu'un  moment 

''^m^^ù  Kteifoun.  Bâton  dont  se  servent  les  vieillards 
pour  s'appuyer.  Béquille.  ÇTchou  tchang  en  chinois.) 

=>-nr^Vî-f€h,  teifouchembi.  Se  servir  du  bâton  ou 
de  la  béquille  en  marchant. 

""^lu^^CiiC^.  tàfoungue.  Qui  se  sert  du  bâton  ou 
de  la  béquille  en  marchant. 

»-n(r>,  'Mtc-V  ÔnÇr^f  ter  sftv  herguen. 

SWr>  'W+V.  ter  semé.  Brillamment.  Avec  éclat;  com-. 
fOB  lorsqu'un  grand  nombre  de  cavaliers  rangés  ont 
9,  3o 
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leurs  armes  et  leurs  étendards  très  brillants.  On  dit 

aussi  •^^-nr^^  "«i-rx^, 'V^+V,  ter  tarseme. 

^  'AU''  ^  "^i *  Alp'  ^,  terten  tartan.  Qui  va  en tremblo»- 
tant  comme  un  homme  qui  sort  de  maladie. 

^'-rrOr^i  terhin ,  {tai  en  chinois.)  Autel.  Lieu  élevé 
d'où  l'on  peut  voir  au  loin.  Terrasse.  Balcon.  Perron; 
comme  ceux  qu'on  voit  au  palais  ou  dans  quelques  tri- 
bunaux. 

'  "^' aCW  p  rr-xt^.  terkin  jii  tdtergai,  Escalier  d'une 
terrasse,  d'un  autel,  etc.  {Tai  hi  en  chin.) 

■''-r!cCVf6t>.  terAj>ni8.Sauter.Sautersnrnnlieu  élevé. 
Passer  d'un  saut  d'un  endroit  à  un  autre.  Monter. 

Monter  par  degrés  d'un  mandarinat  à  un  autre.  On  dit 
aussi  "««^CVrW  •cittCWW  n  v'ivTGn ,  tankan  tanhan 
ni  ouogembi. 

^''-ntCVfôy».  terguimbi.  Mettre  le  fer  au  bout  d'un  bâ< 
ton  pour  en  faire  une  flèche. 

■^^"'^  'HrTrV  CncCW,  ten  sere  herguen. 

■^^^r-/,  ten.  Espèce  de  chaise  ou  de  litière  portée  par 
des  hommes  ou  par  des  animaux,  faite  de  bois  ou  de 
bambou  :  elle  ressemble  à  celle  que  l'on  appelle  tW, 
Aère, etquin' est  portée  que  par  des  hommes.  Élevé.  Fort 
haut.  Le  commencemeritd'un  chemin,  ou,  pour  mieœc 
dire,  l'endroit  où  le  chemin  Hnit.  Les' fondements  d'uEt. 
édifice.  Nom  d'une  étoffe  de  soie  sur  laquelle  il  y  a  des 
•dra 
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.*<"'Ç»C^:te»««&..Deçette  sorte.  De  cette  taaniere. 

^WtçvCVtCO^.  tentekengue.  De  cette  manière. 

''^"jirgri.  tentchimbi.  Venir  prendre  sa  place  au 
tribunal.  Venir  demeurer.  Venir  s'siMeoir.    ' 

^1  ij'C.  tentchou.  La  quUle  d'un  Vaisseau,  d'uri  ba- 
teau, d'une  barque.  ■ 

''^1 11^  'WttV  Crt^^,  teng  sere  herguen. 

^'^■'-lO'l-*',  tengse.  Lierre.  Gramen.  Rotin.  (  Ten^  tj^e 
en  chinois.) 

ï'-r'O'l-V  n  'Kr^^.  tengsey  «rg^ue.Une  vergedelierre 
ou  de  gramen,  etc. 

■''-■-iT'^ '>-î+V.  teBg  jwne.  Fortement. -Solidement. 

*i-»r<, M^  C\mV^ .  /«;^^  stme  hefohehe.  H  a gel4 
liés  fort 

*>T^  '<=»i-rr^  1-i-W,  teng  long  jeijje.  Avec  force. 
A  forces  égales. 

^^'TiCr^.  teiignehou.  Espèce  de  voiture  feite  avec 
des  cordes  pour  garder  l'équilibre.  On  s'en  sert  pour 
passer  les  montagnes.  C'est  une  espèce  de  brancard  ou 
de  chaise. 

^*'i<Vrf€V\ .  tengnembi.  Sauter  d'un  cheval  sur  un 
autre. 

^WrCÔncf'.  tengueri.  Cordes  des  instruments  de  mu- 
sique. {Sien  tsée  en  chinois.) 

*TTCf^4T40.  tengueltçhekou.  Quelque  terrain  que 
ce  soit  dont  la  superficie  est  sèche  et  le  dedans  hu-. 
niide.  Lorsqu'on  marche  dessus  on  enfonce,  etils'^ 
iàit  des  hauts  et  des  bas. 
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•  ^>-r»o6JJtrCih.  tengueltchembi.  Agiter  soii  coips  de 
côté. et  d'autre  en  morcbant  sur  un  terrain  humide. 
Rendre  un  lien  humide  en  l'arrosant. 

^WrCOn.  .tengki.  Ordonner  à  quelqu'un  de  Verser, 
,ide  répandre  quelque  chose  que  .ce  soit,  de  jeter  quel- 
que chose.  (Verse,  répands;  impératif  de  ^^T-rCfVfSVv. 
tengkimbi,) 

^'W-jOCVfSh.  tenghimbi.  Verser,  répandre  quelque 
chose  que  ce  soit.  Jeter  quelque  chose. 

*-'-<XV6ï+6^.  teng'foiouwii».  Être  rencontré,  frappé 
par  quelque  chose.  Ordonner  de  verser,  de  répandre , 
etc. 

*H-tOCV=>ttOCV\.  tenghi  tanghi.  Qui  semble  à  cha- 
que instant  {)rét  à  tomber  en  marchant  dans  un  chemin 
peu  uni.  On  dit  aussi  "^u'OOn  ^^^-rrOOn.  tounghi  tanghi', 

^^WtCYVW  'hrfÇY\,tengkime sambi.Jele  sais  très  clai- 
rement. Je  le  sais  de  longue  main. 

»TT00rW.'>-rt4s',teng'AHn««(A«.  Jelesais  très  clai- 
rement. 

^*l  ^  ^  t'A  V  OtoW,  tek  sere  herguen. 

'^'\  '  W.  tekjen.  Appareillé.  Une  chose  appareillée 
avec  uiïe  autre,  parfaitement  égale  à  une  autre.  Nom 
d'une  espèce  d'arbre  qui  ressembe  au  saule,  mais  son 
bois  est  très  dur;  il  est  de  couleur  rouge.  On  en  fait 
des  manches  de  fouet  :  mais  si  l'on  en  frappe  une  ju- 
ment pleine  elle,  avorte  sur-le-champ.  On  l'app^e 
aussi  ^  ù'  f  '  ^ ^^6.  souhai mo. 

r'ii'ii'fOri.  tekjelembi.  Appareiller uneiphose  avec 
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une  antre  qui  lui  est  parfaitement  semblable. 

''^^1  i^tliCOfCVv,  tekjeleboumbi.  Faire  appareiller. 

''^  1 1 1  >>C^.  tehjehen.  Un  peu  appareillé. 

■^'1  \'^\f  vtx^.  tekjen  nirou.  Le  fer  ou  le  bout  d'une 
flèche  qui  est  uni  à  l'extrémité. 

■^-rp^W  rtncB.  tehjenyora.  Nom  d'une  sorte  de  flè- 
che à  quatre  &ces  égales.  Le  haut  est  large  et  uni; 
le  bas  est  étroit  et  rond. 

,  "^i;  t  "^rrjV  A.*+V.  teh.  tah  semé.  Bruit  de  plusieurs 
personnes  qui  se  disputent,  qui  se  querellent. 

T^  1 1  i^i  rcb.  /eA^em&i.Cela  se  ditdes habits,  des  man- 
ches qui  montent,  qui  se  relèvent. 

"^'î  'û'O^rCb.  tekteboumbi.  Brûler  les  monnoies  de 
papier  qu'on  offre  aux  esprits  durant  les  sacrifices.  On 
dit  alors  trr+V  ■^H^-'^r^^+^,  tchiha  tekteboumbi, 

^^  '  'b'^^'  tehteke.  On  dit  ce  mot  lorsque  le  porc 
ou  la  béte,  quelle  qu'elle  soit,  qu'on  veut  offrir,  est 
morte  tout-à-iait.  (Prétérit  de  ''^'■'^'  rc?n.  tektembi.) 

^^  '^^-rV  (>Tc^W.  tes  sere  herguen, 

^^,  tes.  Bruit  que  font  les  cordes  qui  se  cassent 
lorsqu'on  les  entend.  Alors  on  dit  ^'W'^'i-r^v'  VrrTxi-r*-/, 
tes  seine  îaktchaha. 

A-tÇ  'M-rV  àmt^.  teou  sere  herguen. 

''^luùi  fCn.  teoutembi.  Changer  quelque  chose  da 
place.  Se  donner  mutuellement  l'un  à  l'autre  quel- 
que chose  que  ce  soit.  . 
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^  '  u^'CorCh. teouteboumhi.  Faire  changer qnçlquj* 
chosede place.  Ordonnerdesedonnerrimàrautre. 

T^  lu^'  '  j  '  fGh,  teoutentchetnbi.  Changer  mutuelle* 
Sient  de  place.  Se  donner  mutuellement  l'un  à  l'autre. 

"^  'C^ ^W-rV  O-kC^.  tep  sere  herguen. 

''^iC'.tvfOv.  teptchimbi.  Prendre  patience.  Lorsqu'on 
aquelque  sujet  d'inquiétude  »nr  quelque  chose  et  qu'on 
n'en  laisse  rien  échapper  au  dehors. 

^^'-'Çi^.  tephe.  Ce  qui  tient  la  corde  de  l'arc  à  cha- 
que bout. 

^P-rg^t*  "lus  teptchirakou.  Avec  impatience, 

'''••'Ç&,  tephou.  Enveloppe  du  fétus  tant  dans  le» 
femmes  que  dans  les  animaux. 

^^6^''^^  ^uu^^SVt.  teplieîatouboum.hi.C6\yeT  à  Tard 
les  deux  morceaux  de  bois  ou  de  corne  qui  tiennent 
la  corde  par  les  deux  bouts. 

a.T6fV>^  «n^vw.  tephe  tapka.  Cela  se  dit  des  petits 
eniants  qui  commencent  à  &ire  quelques  pas ,  et  q[ui 
apprennent  à  marcher  et  à  parler. 

*-f6"fVrrf6V\.  tephetchembi.  Jouer  au  volant.  Jouer 
à  l'osselet,  etc. 

^^'T^OA^'rfÇ^,  tephelembi.  Couper  par  morceaux  la 
viande  qu'on  doit  manger. 

^'^  'Wtt''  OtcCW.  tel  sere  herguen, 

•*»*^.  tdguin.  Ceinture  de  la  culotte  des  hommes, 

i'^i  r/  l-ncV  Cnt^W,  temsere  herguen. 
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''^i  rCh,  tembi.  Être  assis.  Demeurer.  Être  manda- 
rin ,  par  exemple.  Rester ,  en  parlant  des  marques  de 
quelques  coups  qu'on  auroit  reçus ,  ou  d'une  Uqueuf 
qui  auroit  été  dans  un  rase. 

'^  I  r^  i  /.  eemchen.  A  l'envL  Dispute. 
"^^  I  r^  î  rgv^ .  temchembi.  Se  disputer  à  qui  aura  la 
chose.  Se  quereller.  Vouloir  l'emporter. 

T>,f^i(fef(yn.  temcheioumbi.  Ordonner  de  disputer, 
etc. 

'HifAii^ufCVv.  temçhendoumbi.  Lorsque  le  com- 
mun se  dispute,  se  querelle,  se  bat.   On  dit  encore 

!^  I  r^  î  ;  û  rCTn.  temchenoumbî. 

'  "^  I  Tjv  (S.  temtchikou.  Nom  d'une  petite  barque  dont 
la  proue ,  composée  de  trois  planches ,  est  en  pointe 
comme  un  nez ,  et  la  pouppe  est  plate. 

"^  '  f^CVgS.  temketou.  Signe,  marque,  signal,  guille- 
met qui  faitressouvenir. Patentes. Passe-port.  Cachet, 
etc.  On  dit  aussi  ^^^'  ^  ''^'▼n^TçS.  cheden  temhetou. 

^'f^uu''  ■  ^CTo.  temketouUmbi.  Donner  à  quelqu'un 
une  marque  de  distinction;  comme  aux  veuves  qui 
neseremarientpoint,  etcDonnerponr  exemple. Faire 
une  marque,  un  signal,  etc. 

''^<  ^^uu'^  '(?y^.  temketoulebouTnbi.  Avoir  ou  rece- 
voir une  marque  de  distinction.  Ordonner  de  mettre 
un  signal,  etc. 

^ft-rf^VrS  -"^'m^>  ^WtOOi  V  '  ■  '  u  .^.  temketou  toua  chan- 
guiahou.  Signaux  qui  sont  le  long  des  grands  chemins, 
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dans  lesquels  on  brûle  des  choses  qui  font  beattconp 

dé  fumée.   Signaux  qu'on  donne  par  lemoyen  des 

feux. 

^'^-rfÔTjS  vnrS.  temketounirou.  Espèce  de  bâton  de 
commandement,  ou  de  flèche  que  portent  les  mantla- 
rins  pour  donner  leurs  ordres. 

^^V  'Kto'  Çrni^.  te  sère  herguen. 

^-v*.  te.  Particule  qui  marque  le  datif.  Préposition, 
par,  au-dessus,  avec.  Particule  de  temps. 

^^-rffl  A'  A  teberen:  Les  petits  des  animaux.  Agneau. 
Les  petits  des  oiseaux  lorsque  la  mère  les  nourrit  eui 
core. 

^'«'^vr^.  tebeke.  Cela  se  dit  de  l'eau  qui,  en  bonil^ 
lant ,  se  répand  hors  du  rase.  Cela  se  dit  aussi  de  la 
marée  lorsqu'elle  monte.  L'eau  a  inondé.  L'eau  de  la 
rivière  a  débordé.  Prétérit  de  ^*-^to^-f6V\.  tebembi. 

''^'"  d'' 1 V.  tebeie.  Nom  d'une  espèce  d'herbe  qu'on 
emploie  pour  faire  des  nattes.  On  l'appelle  de  méma 
y^ ^1  ■  ^ ^. nigekte,  et''^'' j^On\  u/.'  fC.  terhiorho. 

:ci;T^v>|"eTirÇv^,  feie  t^ba.  Pêle-mêle,  comme  des  if^- 
sectes  attroupés  dans  un.  même  lieu, 

''^'  I  *!  i  A  t  €*>\.  teserepi.  Pleine  mer.  Inondation,  Grandç 
abondance  d'eau.  Ë^ux  considérables  etprofondes. 

''Vb'iîxmC^.  teserake.  Débordement  Lorsque  les eatuc 
ont  débordé  de  telle  sorte  qu'on  ne  voit  plus  de  riva» 
ges,  et  qu'on  ne  sauioit  plus  .distingua  le  lit  de  ia  ri.< 
vjere,  Inondation- 
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^'^^'wV.  tegehi.Esftecei'àttia.pe,ipnt  on  se  sert  pour 

prendre  les  fouines,  castors,  martres,  etc.,  lorstju'ils 

veulent  sauter  d'un  »rbre  k  l'autre.  C'est,  une  espèce 

de  filet  qu'on  tend  et  dans  lequel  on  les  prend. 

^^^-^Vvffih.  tegvhimbi.  Lorsqu'à  l'exercice  de  la  lutte 
on  terrasse  son  homme, 

^•^^^VO.  tegekou.  Flèche  liée  avec  du  chanvre  blanc , 
dont  on  se  sert  pour  invoquer  l' esprit  lorsqu'on  veut 
lui  demander  du  bonheur.  On  l'appelle  aussi  *-^€^K'. 
tepse. 

''^■CtlI'C^.  teboumbi.  Faire  compter  combien  de  foi» 
on  a  monté  la  garde,  on  a  fait  son  emploi.  Faire 
compter. 

"'^î'IO'CAi  ■  fCff.  tesounghiembi.  Crier  à  gorge  dé- 
ployée. Secouer  la  poussière.  Balayer,  etc. 

*-î^  "'^*'^.  tede  tade.  Qui  est  assis  tantôt  d'un  cô- 
té, tantôt  de  l'autre,  sans  aucune  contenance  grave, 
etc. 


très  animaux  qui  dorment  dans  leurs  écuries  ou  leurs 
cavernes.  Être  étendu,  couché.  Dormir.  Çe\t.  se  dit 
aussi  des  hommes  qui,  ayant  U  télé  appuyée,  dor- 
ment étendus  de  leur  long. 

*^"*ÇT?€^u"f6V\.  tedouboumbi.  Ordonnerde  s'étendre. 
Faire  fermenter  la  farine.  Poser  à  terre  quelque  chose 
que  ce  soit.  Mettre  à  terre  ou  dans  le  berceauun  petit 
enfant  pour  le  faire  dormir. 

^  <\f<  'Ton.  tedvngui.  Qui  surnage.  Cela  se  dit  aussi 
3.  3i 
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des  femmes  qui,  en  marchant  un  pen  vite,  remuent 

les  reins. 


femmes  restent  à  la  maison  après  leurs  touches. 

'^^'^'■'j  ?  A  teletchen.  Maison  on  jardin  sans  enceinte 
et  sans  fossés,  ou  telle  autre  chose,  etc. 

"'^ ?ûu  A  tedoun.XJne  nuitée.  Une  nuit  qu'on  passe- 
dans  un  lieu,  etc.  On  dit  alors  v-f^ô  ''^'i^u  A  emou  te- 
doun. 


se  repose,  etc. 

"^^^G  ■*ï'^'4Çh.  tetott  tambi.  Mettre  le  feu  avec  une 
torche  aux  herbes  qui  sont  dans  les  terres  basses  et  hu- 
mides. Ces  terres  étant  ensemencées  d'avoine  rendent 
beaucoup. 

^=^^4^CW.  teleken.  Un  peu  élevé. 

"^  '''  'A  tele.  Nom  qu'on  donne  à Tempereur.  Élevé; 
le  haut  de  quelque  chose  que  ce  soit 

''^'i'î  '  K  tden.  Les  glandes  qui  sont  dans  tes  pis  de* 
vache»;  brebis  et  autres  animaux, 

''^'^'A^.  teleri.  Regarder  une  chose  comme  une 
bagatelle.  Faire  une  chose  sans  en  être  chargé  ,  la 
faire  telle  quelle.  Le  dos  du  cheval  qu'on  monte.  Tel- 
lement quellement,  sans  attention,  sans  beaucoup 
s'embarrasser. 

^^^-t+TTrrO^.  telerehepi.  Il  s'est  fendu.  Il  s'y  est  faif 
une  fente.  Cela  se  dit  des  tables ,  planches,  etc. 

^'i  nv^V.  telihoun.  La  rate.  Cette  partie  est  dans  le 
ventre^  elle  est  étroite  et  longue. 
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~  ''^rlOt^^Or^.  teli  ouohe.  Lit  d'une  rivière  qui  est  plein 
de  rochers.  Base  de  pierre.  ' 

'^T^-^V  ^TT^T-rW.  telihounTnataha.  Nom  d'une  ma- 
ladie par  laquelle  le  ventre  des  chevaiixy  etc-,  leuren- 
fle,  et  leur  cause  des  douleurs  aiguës  ;  alors  ils  se^ 
veautrent  par  terré. 

''^î  u^^44^.  telichembi.  Verser.  Cela  se  dit  de  l'eau 
ou  de  telle  autre  li(jueur  dont  un  vase  seroit  trop  plein 
et  qui  se  répandt-oit  par  dessus  les  bords. 

"^i'iû  ^.  teloun.  La  crinière  des  chevaux ,  mulets , 
etc. 

^  î  rCi  />  tejnoun.  Superstition.  :     :        / 

T^ifiili.'îifCb.  temeng^lembi.  Se  vanter,  se  louer  par 
orgueil.  Être  plein  de  soi-même. 

'^'f'''Vo,  temeche.  Qrgueilleux,  qui  se  vante  à  tout 
propos. 

^if  ù'CA-^.  temoungue.  Supeî"stitieux.  Qui.fait  des 
superstitions,  dès  choses  extraordinaires. 

■^-n^  rr^-^SV^ .  tetchi  tchafamhi.  Acheter  ce  qu'il  y 
a  de  mieux  en  quelque  genre  que  ce  soit.  Prendre  ce, 
qu'il  y  a  de  mieux. 

^=*-rr^.  tetchi.  Excellent  homme.  Homme  qui  l'em- 
porte sur  les  autres  par  ses  belles  qualités.  On  dit  alors 
yvA-i-W  ^-ijO,  haha  tetchi.  Donner,  par  respect,  à  un 
vieillard  le  premier  verre  de  vin. 
,  '^'^jogygV\.  tetchi  boumbi.  Donner  à  ses  aiïiés,  à 
ses  anciens,  à  ses  supérieurs  ,  quelque  chose  qu'on 
possède. 
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ibi.  Voler.    Cela  ae  dit  des  oiseaux 

eboumbi.  Faire  voler. 

.  Nom  d'un  habillement  de  peau 
n'on  va  à  cheval.  Celui  qu'on  appelle 
ît  pas  de  peau. 

imataf  (pluriçl  de  -^^iS^.  tekema.) 
6.  Ceux  qui  ont  épousé  les  soeurs  de 

*.7éïierefo^i'.  Renard  volant,  bête  fauve 
e  peau  au-dessus  des  cuisses  et  qui 
ive  au'dèlà  de  ]k  grande  muraille;  de 
ellaA  d)eux'pied«  d«  long. 

helembi.  Prendre  k  l'hameçon."  Accro- 
:Vec  un  croc  un  homme  à  la  guerre , 

iia.  Oncle;'  c  êst-à-dire  le  mari,  par 
œur  de  ma  mère, 

le.  Tante  maternelle.  [C'est  la  sœur  ca- 
.]  La  sœur  ainée  s'appelle  v-f^,  am- 

emeta  ,  (pluriel  du  mot  précédent.) 
[les.  [Ce  sont  les  sœurs  cadettes  de  la 

hebaambi.  Faire  des  bouts  de  tabac. 
les  de  t,abac  l'une  sur  l'autre  àjdot 
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pour  leur  faire  prendre  une  couleur  jaune.  Purifier 
l'or,  lui  donner  une  couleur  rouge. 

^*"*0r\.  tehi.  Quarante.  {Seeche  en  chinois.) 

^^^-^OrT<^.  tehitchi.  Le  quarantième. 

^^^^KT^'-fS^,  tehembi.  Faire  fermenterdu  tabac  en  met- 
tant les  feuilles  l'une  sur  l'autre.  Cuire  la  soie  pour  la 
rendre  plus  belle.  Purifier  les  feuilles  d'or,  etc. 

^^^HOK>^  v-fTîW.  tehehe  aigerif^tche  kin  en  chinois.). 
Or  pur.  Or  rouge.  On  donne  la  couleur  rouge  à  l'or  en 
feuilles  en  mettant  ces  feuilles  entre  deux  briques 
ardentes  ou  qu'on  fait  rougir  au  feu. 

^^*-KS^.  tehite.  Chaque  quarantaine. 

■^*^rn  v-ùrô-/  y-^^-tj^r^ ,  tehiouiun  Aou^a.  Les  quarante- 
neuf  bannières  des  Mougoux  qui  sont  hors  de  la  grande 
muraille.  Il  7  a  dans  ces  bannières  des  régulos  qualifiés 
du  titre  de  peilCf  c'est-à-dire  du  troisième  ordre, 

'^^'K-'Ktere.  Particule  quisemetàlafin  d'une  phrase 
lorsquie  le  sens  est  complet;  avant  elle  on  met  le  mot 
v-rçrrr^.  aintchi.  Table  ou  bureau.  Le  visage.  Côté. 
Un  des  côtés  d'un  quarré,  par  exemple.  Table  à  man- 
ger, à  deux,  à  trois  côtés,  etc. 

'^■'A  V  WtCVW.  tere  manga.  Sans  front. Qui  ne  rou- 
git de  rien.  Qui  a  le  visage  épais,  selon  la  manière 
de  parler  de  ces  peuples. 

■^^^x'-'^'G,.  teresou.  Nom  d'une  plante  dont  les  ra- 
meauxsont  fort  menus  et  blancs;  elle  ressemble  à  celle 
qu'on  appelle  en  chinois  mao  kan.  Cette  espèce  de 
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plante  sert  à  faire  les  coiffes  dés  bonnets  d'été  ou  des 
leangmaotsée. 

"^  '  A  '  'OC*^.  terengue.  Qui  a  de  l'honneur.  Qui  s'ap- 
plique à  faire  de  bonnes  choses. 

"^îx  V^t"ÎMti^«  fCV^.  tere  oualiatambî.  Éviter  la  rencon- 
tre de  quelqu'un,  fuir  sa  présence,  ne  vouloir  pas  en 
être  vu,  rougir  en  le  voyant.  Rougir  de  colère,  comme 
lorsqu'on  voit  quelqu'un  avec  qui  l'on  a  eu  dispute. 

^  î  X  V  ^H6'^Vi  '.a/  ,  tere  sipchehoun.  Qui  a  le  visage 
en  pointe ,  étroit  par  le  bas. 

^'<  k'^  iri^,  tere  chehoun.  Qui  a  le  visage  blanc  et 
luisant. 

"^  'xV  A-î0VPixù'x'  "  u>.  tere  chehoun  kirourakou. 
Qui  a  le  visage  blanc  et  luisant.  Qui  ne  rougit  pas  ai- 
sément. [C'est  une  espèce  d'injure.] 

^'x'i/\^i1  ifC^.  «ereyèfcmJi.Qui  s'expose  sans  crain- 
dre la  raillerie.  Qui  ne  craint  pas  la  critique  ni  les 
propos  lorsqu'il  faut  demander  quelque  grâce  ou  qu'il 
faut  s'humUier. 

'^ 'X  V y^ù'A'Cibx'  '  '  u  ^.  terefountchebourakou. Faire 
coniiision  à  quelqu'un ,  lui  faire  honte. 

^  ' X '  ''^ ^  '^''x'  'v^ .  tereng  tarang.  En  se  piaffant. 
Cela  se  dit  d'un  homme  qui ,  sans  être  très  honora- 
ble, veut  s'en  faire  accroire. 

^^'-y-x-rr-ny^.  terakou.  Qui  n'a  point  de  front,  qui  est 
sans  honneur. 

."^  !  X  '  '  '  ij.^  '  ^Q^ .  terakoulanibi.  Couvrir  quelqu'un 
de  confusion,  lui  faire  honte,  etc. 
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^î'*î  i^ùfOn.  terentchoumbi.kvaa  égard  à  la  recom- 
mandation de  quelqu'un  dans  quelque  aiïaire  que  ce 
soit. 

"^  '  A'  i^ÛA'  "  d  V  terentchourakou.  Sans  avoir  égard 
à  la  recommandation  de  qui  que  ce  soit.  N'avoir  point 
d'égard  à  la  recommaudation  de  quelqu'un,  etc. 

a^Tc+o  è^rji-W.  terei  chouase.  Le  tour  d'une  table. 
Le  devant  d'autel,  par  exemple. 

''^i>iC&^.  teriboun.  Le  principe.  Le  commencement. 
L'origine.  {Che,  At,  teou  en  chinois.) 

^  '  xi(j^  «'  "^ùCW.  teriboun  touben.  Le  commence- 
ment et  la  fin.  (CA«  mo  en  chinois.  ) 

"^  ■  AvtjDrCh.  teriboumbi.  Faire  le  commencement  de 
quelque  chose.  Faire  le  commencement  de  la  mu- 
sique. 

'^  i  ÀiC^.  terihe.  Cela  se  dit  des  vieillards  auxquels 
la  vue  commence  à  manquer,  qui  ont  la  vue  trouble. 
11  a  changé,  de  bien  en  mal. 

^'aJJtv.  ten'ntAj.Devenirmauvais.  Changer  de  bien 
en  mal. 

''^'a", ieri.  Préposition ,  de, par, etc.  (^i^'  /  ^ixO . 
cheden  teri,  par  le  milieu.) 

"'^  '  Ai^'èV.  teriskoun.  Changement  de  bien  en  mal- 
Confusion  dans  les  idées. Qui  a  de  mauvaises  inclina- 
tions. (Dépravation.) 

^  '  V ^'  '«Z^-  Une  pièce  de  toile,  de  soie,  etc. 

T^ii\^i  Hir(è.  tefelingou.  Une  pièce  entière  de  toile, 
par  exemple,  de  soie,  etc. 
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''^  i  V,!  X  '/.  tefere.  Nom  d'une  plante  sauvage  qui  res- 
semble à  celle  qu'on  appelle  en  chinois  Hue  tsai. 

"^  \\^Z.  te/ou.  Espèce  de  fromage  fait  avec  des  hari- 
cots et  qu'on  met  fermenter.  {Teou  fou  en  chinois.) 

^^C^,  teken.  Elevé;  comme  un  lieu  un  peu  élevé. 
Alors  on  dit  ^^^^TW  n  6^.  tehen  ni  pa. 

■^^O  '  '  u  V  tekehou.  (Il  n'est  pas  inscrit.)  Cela  se 
dit  lorsqu'on  n'a  pas  mis  sur  le  catalogue  le  nom  de 
quelqu'un  qui  est  en  office,  etc. 

^^*-^r^.  tehe.  (Il  a  été  inscrit.)  Cela  se  dit  de  ceux 
qui  sont  siir  le  catalogue  des  personnes  qui  ont  des  em- 
plois et  qui  en  retirent  les  émoluments.  Hameçon  à 
pécher  le  poisson. 

^^■to  'VrrV  0-x<W.  tei  sera  herguen, 

^^j'VtrV.  teisoun.  Ceinture  ou  attache  des  habille- 
ments intérieurs  des  femmes,  tels  que  les  culottes,  etc. 
La  ceinture  des  culottes,  qui  est  attachée  aux  culot- 
tes, et  qui  prend  depuis  les  reins. 

^'uj  JCt^.  teitchimbi.  Brûler.  Brûler  un  livre  dont 
on  n'a  pas  besoin ,  par  exemple. 

'^h\i\Cb^^.  teitchiboumbi.  Faire  brûler. 

^ntjo,  teitchi.  Ordonner  de  brûler.  (Brûle,  impé- 
ratif de  '^'\\i\\Q^,  teilchimhi.) 

^  Hi^i'.  teite.  Espèce  de  farine  grossière  du  bled 
noir,  ou  son  du  bled  noir  réduit  en  farine. 
■^^•hr^'VncW  OttCW.  tersere  herguen. 
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■  '^îa'"!^^"*^.  terseme.  Qui  ressemble  à  de  la  neige. 
Avec  grande  afîluence.  En  grand  nombre  et  en  mul- 
titude. Plein  en  entier,  etc.  i 

^^^Tr«i  'W-W  <lnîV.  Èerseme  cheien,  Blano  comme  de 
la  Aeige.  Cela  se  dit  des  hommes  et  des  choses. 

''^'x(JMdV.  terbehoun.  Humide.  Humidité.  Qui  est 
moite. 

^ixlJWgV^Cv^u  ■/.terbehoun  souhdoun.Yi.ip&aiiài'- 
mide.  Temps  humide.  (C^  Ai  en  chinois.) 

''^ïaI?'  rCb.  terbembi.  Humecter.  Aendre  humide. 

'"^î/^rv  •v-à'hcSîV^.  teiieme  ougéhihè.  il  est  hu- 
mide. Il  a  pris  l'humidité. 

'^'lÙ^^bf^.  terbeboumbi.  Faire  rendre  humide. 
Faire  humecter. 

^Ud'^*.'"  'U  ^.  terbebourajkou.  Il  ne  sa,urpit  être 
humide.  Il  ne  sauroit  prendre  l'hiimidité. 

'"^'AÙ'  /  ^^-^4-%^.  terten  semé.  En  tremblotant.  Cela'  se 
dit  de'  quelqu'un  que  le  froid  a  saisi  et  qui  tremble  de 
tous  ses  membres.  On  dit  aussi  ''^■a^i  ^  '«*rr^r-/.  ter^ 
âen  lardon,  \  -  - 

'^' AU'  f  •'*^M  A^''*'  VT^A'T  iCv<.  terden  toMan  'achcha/fi' 
fa'.  Agir  en  tremblant 

•u  i  AA'i"!  t  f  CVi.  ferfcAifontAi".  Mettre  un  mort  sur  une 
table  après  l'avoir  habillé i  [Cela  se  fait  avant  que  de  le 
mettre  dans  la  bière.]  .  • 

""^'î aÔ^-W)^.  teigne chemhoun.  L'index ovitedEU- 
xieme  doigt  de  la  main.  On  l'appelle  aussi  Wt6  'VffôV. 
2.  3a 
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fnotcho  simhoun ,  et  vuava  V  ^v-ftcA  tohorîre  simhoun. 

*^-xOn.  tergui,  {tien  chang  en  chinois.)  Le  dessus. 
Le  haut.  An-dessus.  Qui  est  à  la  tête  des  autres;  com- 
me un  roi,  etc.  L'est.  (Toung  en  chinois.) 

^'>+ji<S*6^.  terguimbi.  Monter.  Aller  au-dessus.  On 
dit  alors,  ^^Mp^  ^  û  •  'u'  fC^.  quochehoun  mouktembi, 

A.f»<V  >  'O  I  /.  tergui  apka.Ije haut  du  ciel.  L'empyi- 
ïéé.  {Chang-  tien  ou  Aao  ^i«n  en  chinois.) 

^'W-xÔn  >— rCVx'^.ier^uie'g'uitcAj.Ducôtéderoriént; 
"•^i  a(V-\.'  I  >■  ^,  tergui  Tiahan,  Le  lit  de  parade  qui 
e;td,u.cà|é  du  couchant.  C'est  celui  qu'on  appelle  le 
grand  lit. 

^^^+TrCV  V  ^'  **•  tergui femeh.  La  lèvre  supérieure, 

^'^■hcÔrrOC^.  terguingue.  Le  dessus.  Le  côté  de  l'o- 
rient. 

*-î-itCV<Vi'.  teîg««Ae»,Unpeu  éleré.Unpeuau-dessus. 

^'«i&j*.  terhpue.   Mouche.  (îVong  ing'  en  çhin.) 

^^^^îrl^n.  twhi;  {hi  en  chinois.)  Natte  dont  on  se  sert 
sur  le»  lits.  Oh  les  fait  avec  des  joncs  qu'on  partage, 

^^'-'-jcOn  VTjTc-r+e.  terhi  orho.  Nom  de  la  plante  avec 
laquelle  on  iàit  les  nattes.  On  l'appell^aussi,  ^  'Ù».  K 
tebeiej  et  v^\;  '^^,  nigekte,  (Hi,  tsao  tning en çjbiaois. )  ■, 

'^''a(\XJ^^*^.*  '''u  ■^,  ^rAo»e.^açÂ0Âou.  Chasse-mou- 
che. .  Balai  à  «baisser  le^  m^quches,  Époi^setter. .  Obi  4it 
aussi  >  ■  A\jj  I  '  u  .,.-  arfouhou.        ;      ,      ;,!ii!,l  , 

1,  ''^  ijiOvjV,  *!ir^,\tfrkoii^  itçha.  Espèce ;d'inseçte;«n 
de.  moiiche  plus,  grosse  que  les  mouches  ordinairies; . 
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*'+V'>+)ri'  6-ic<!W.  Cen  sere  herguen. 

*+-i'.  ten ,  (iao  en  chinois.)  Grand.  Éleré.  Qui  est 
de  haute  stature.Quelqne  chose  que  cesoitqui  est  élevé. 

*^^  n  wio.  ten  j  itchi.  Du  côté  élevé. 

*+»ç*'.  tende.  Ordonner  de  séparer. (Sépare,  impé- 
ratif du  verbe  suivant) 

'^'"\^'  rcVi .  tendembi.  Séparer  une  làmille,  par  exem- 
ple. Séparer,  diviser  quelque  chose  que  ce  soit. 

■'Mi^iQI'CK  tendebouvfbi.  Ordonner  de  «^par«r , 
de  diviser. 

^ ''^l'A' fCK  ten<feteAcm4t,  Diviser,  séparer  en  com- 
mun. Lorsque  le  commun  divise,  sépare,  etc. 

''^-î  '^j  j  ùfjjb.  tendenoumM.  Lorsque  chacun  sëpaEef 
divise  en  particulier.  Séparer  à  l'envi,  ensemble.         , 

^'  n-^ ^i-nr/  CV)c<*W,  teng  sere  herguen. 

''^''^Y  teng.  Arrêté.  Sans  remuer. 

■^^•y-rCr^.  tengne.  Lorsque  deux  personnee  sont  mal 
ensemble  ,  ordonner  de  les  réunir  pour  savoir -la- 
quelle a  droit  ou  tort.  (Impératif  de  ^^rrCV+^Çb.  teng- 
nembi.') 

^^HrrO'i'  1 T  i  f  gn ..  txngselembi.  Peser.  Se  servir  de  la 
balance  pour  savoir  le  poids  de  quelque  chose,  .  , 

•^^T-O,  '  f  CV'.  tengnemhi.  Réunir  deux  personnes  qui 
sont  mal  ensemble,  pour  savoir  leurs  raisons  et  con- 
noitre  qui  a  tort  ou  raison.  Lorsque  la  charge  d'une 
bête  n'est  pas  bien  posée,  savoir  ou  chercher  avec  la: 
main  quel  côté  est  plus  pesant. 
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^^^rrC^,  tengse.  Balance  à  peser  l'or  et  l'argent 
(Teng  tsèe  en  chinois.) 

"^^'i-^  ^i-J-f-V  \  u  '  >û  .  teng  semé  oho.  Cela  se  dit  de 
ceux  qui ,  n'ayant  ni  feu  ni  lieu ,  lèvent  les  yeux  comme 
s'ils  pensoient  aux  moyens  de  pouvoir  se  tirer  d'af- 
faire. Il  n'y  a  plus  rien  à  dire.  Il  n'y  a  plus  le  mot  i 
dire. 

s-i-rCW  n  V  iT  ■  ;  /,  tengse  i  ilha.  Les  divisions  de  la 
balance.  (re/îg-Aî'n^  en  chinois.)  ,;  ,'      , 

,    TU;  ,p<>T^gY,^  tengckemhi.  Cahoter.  Lorsque  les  chai- 
ses roulent  sur  un  terrain  peu  uni,  par  exemple. 

■^^^-O'Kéo+S^.  tengchebounibi.  Être  cahoté  en  chaise. 
Être  cahoté  à  cheval. 

■  *w-i<Vrr'-*€V^.  tengniembt.  Jouer  au  ballon.  Se  jeter 
le  ballon  Tun  à  l'autre. 

■^^^-K^'VfGV^,  tengchembt.  Cela  se  dit  des  chaises  ou 
charrettes  qui  cahotent  lorsqu'elles  roulent  sur  des  che- 
mins peu  unis. 

^''■'-^  'i-J+V  >TfT>-W.  teng  semé  iliha.  Cela  se  dit  de» 
chevaux ,  etc. ,  qui ,  étant  &tigués,  s'arrêtent  tout-à- 
coup. 

'^^^r*^.  tenglou.  Lanterne.  FanaL  (Teng  loung  en 
chinois.) 

■^^^O'iv^'fC^.  tengchetembi.  Être  tantôt hant  et  tanr 
tôt  bas  moralement.  Lorsqu'on  a  quelque  affaire  et 
que  le  cœur  palpite  de  crainte. 

^''■^OW .  tengtchan.  Lampe.  Lanteow.  FanaX- 
(Teng  tchan  en  chinois. ) 
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'^^^ff^.  ungtçhan  tahou.  Allume  la  lunpe, 
la  lanterne. 

*+^C'^'€^*6V\,  tengueboumii.  Ordonner  de  jeternne 
pierre* letc. 

■^P.tXV>^.  tengue.  Ordonner  de  prendre  une  pierr&, 
une  brique,  et  de  la  jeter.  (Prends  une  pierre ,  jette- 
la;  impératif  du  verbe  suivant.) 

*-î-<T"'-f6Vv.  ten^Kcrnii.  Terrasser  qoeltpi'un  au  jeu 
de  la  lutte.- Prendre  une  pierre,  une  brique,  etla.j^tei^ 
au  loin.  ,  ^.    ' 

^'>-wr\  'M-x-V  ^VxfW.  teh  sere  herguen. 

^*->Oç<-fSh,  teAtCTiA».  Nager.  Surnager.  Voler  comme 
les  oiseaux. 

^^>-*Oç»€&*6V\.  tekteboumbi.  Ordonner  denager.  Faire- 
surnager.  Faire. revivre  une  affaire  qni  étoit  comme  fi- 
nie. Faire  voler. 

^''•tC^i  1  j  i  ^Qcy.ukeeltchemii.  Se  réveiller  eitjursaat.  , 

•^^rVr!c<Vr^,  tekterchembi.  Cela  se  dit  dfe  ceux  qui,  ' 
ne  reinpiissant  par  leurs  obligations,  font  des  châteaux 
en  fôpagne,  etc. 

•^■^C^^T^  t-^^ir^.  tektem  hisoun.  Proverbe,  Paroles 
qu'on  dit  communément,  pour  l'ordinaire,  etc. 

■^^-î-CVHS.  /«AfeAou.Nom  d'un  morceau  de  bois  qu'on 
attache  à  la  ligne  dont  on  se  sert  pourpêcher  les  pois- 
sons, et  qui,  nageant  sur  l'eau,  fait  voir  par  son  mou" 
vement  quand  le  poisson  a  mordu  à  l'hameçon. 

^'K^çHSt'.  tektehoun.  Un  peu  élevé.  Un  peu  haut. 


,Googl- 


254  *-^  TEP 

■  ^'**5iW*>TT^.  eeAfcfe"»  toua.'Fpu  qui  est' atDt  herbes, 
à  une  forêt,  sur  une  montagne,  etc. 

^'^**C!mr'T^Tr-v .  tehtchirahou.  C'est  pour  dire  :  Cet 
liommene  vaudra  jamais  rien:  Ce  feu  ne  saurûit  durer, 
ne  sauroit  s'allumer.  '  '    ;  •  ,    , 

-  f^^jr^^f'.'.tektehîmbi.  Croître  peu-à^pen.  Derenict 
homme. 

'  ?k*rni>^.  téktthifie:  Ssl  maison ,  sa  famillea  augmenté 
6on«idérableitjent."Giet  homine  a  changé  Intalement , 
il  est  devenu  honnête  homme.  (Prétérit  du  verbe  pré- 
cédent) 

.  .*Hn7'/H»?^.CTt^vy>.W«™  fterguetf. 

'^'U'6^.  tethe.  Plumes  des  ailes  des  oiseaax.'PIu-' 
wes  qu'on  ro«!t  au  bow  des  flechesi  '  • .  • 

^=**6^''WTr^  CWV.  tep  sea^  herguen. 

^'^-rS^W.fepfe.C'estainsi  qu'on  appelle  une  flèche  en- 
vetofçSè  et  liée  avec  dii  ohanwrebfejnc,  qu'on  présente 
à  l'esprit  évoquépourobfenir  du  bonheur.  On  l'appelle 
aussi  *^+'V©.  tegeAou.  Hspece  de  marmelade  qu'on  fait 
avec  des  pommes,  des  poires  et  du  raisin. 

^''r^S'Vsfèy .  teps^houn,  Qni  a  les  paupières  longues  et 
fermées,  qui  descendent, 

^'^4.S''V>(9V\  u'i  te.  tepsehoun  oho.  Il  a  fermé  les  pau- 
pières. Les  paupières  se  font  alongées ,  etc.  On  dit 
alors  sVW  ^^-r^^H^èv  vtj^tS.  j-<wa  tepsehçun  oho, 

*-<-ff'VCS'o.  tepchembi.  Ouvrir  un  éventail.  On  dit 
encore  cfr'K>*Sï^■.y<««A»ln^À  Éventer.  Cela  se  dit  aussi 
des  oiseaux  qui  étendent  leurs  ailes. 
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.    ^'^^^^Md.'  eepohéiie».  éventail  de  {>lume«.  Grand 
éventail  fait  arec  des  plumes .  (  Vu  chan  en  chinois.  ) 

^'V>€^i^,' fCb.  tapch'etemU.  CeUisedit  des  oiseauxqui 
volent  en  agitant  le^  ailes.  Éventer.  Se  servir  de  l'é^ 
vçn^il  pour  ffire  du  vent.  Cela  se  dit  des  étendards  > 
drapeaux,  etc.,  qui  flottent  au  gré  des  vents,  ou  que 
le  vent,  agite. 

^^^^^Vç'A^  ^TT+(ëç*-r>~^.  tepsètghe  miehqutehe.  Cela, 
se  dit  d'une  démarche  gaie,  libre;  de.  mêm,e  .que  des 
«î^fâJiSx  et  dés  quadrupèdes  loi'sqù'ils -volent  on  mar- 
chent gaiement  et  en  badinant!  i  etd.T  '   ' 

^'^tS^iI  V,  ieptete.  Faire  débrouillçr  un  peloton  de 
soie  qui  seroit  ttiétét'(iin]^gratiF'de^'''Ci^'''"T6h.'7^ 
telemtd,  quiestiemésoj*  ^e-^*i€C^*f0rKt^ketimii.') 

"^>0^''>iKt^tellin:  Vhuûcië'a\ài'&dë:  iJri'chapi- 
tre  d'un  livre. 

i  dailis'îàiirsniâe,'(Jiii'àp-' 


oiseaux  qui  essaient  leurs  ailes  < 

pîrehnfentà:vol*.'  '■    '  "'■    "■    •"  .".i<.-\v,.-!:\  >!-.-.■■■- 

•Tiip^^i.lirV  •^iT^fri^.'tepteleiiïe  miaikhi.  Débl-ouil- 
ler peu-à-peu  del*'»oi*i«<|(d«filiifii(ëlA'"     .  .v-.-     - 
i  *^*^^'^f^'l^Sft»^»4l9Gs^»«S4  >i>!le>teÉâi(rTOBs  me 
celti6qaBd6ittlMn|dbht|nê<taKtao«sj%Ma't>oAM.Ch3nge» 
adopter  une  autre  manière  de  fiire.-  '  n     '     '•■l 

^t^+eO-^-s^SVv.  te/>*«Éo»i«fe.-'BiSfi}èp  delasoie.  Défiler 
une  corde.  Débrouiller.r^iwigfiiSrfilji  .i''i-.'.  ,^'.  »^ 
.■iftj€03*^K*^A?f«S^«*A\fi?l»^««^'dit;'de»- 'étoffes 
qui,  étant  déchirées ,  se  défilent.  On  dit  dit-  <u{|m«. 
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^6V^,  «ipfeéou^ij.'OTdonnèr  de  venir  à  Tési- 
5-,  de  se  repentir^  d«  répéter. 
'^^.  tepkeîe'.  Ordonner  de  défiler' dé  la  soie^ 
idre  plus  lâche  ou  moins  serrée  i|u'elle  n*étoit  > 
■ouiUer  plusieurs  fils.  (Démêle,  impératif  de 
^^f^.  tepkèîemhi.)     '       -     '        "^  " 

^'"■.jtjb.t^CVt.  i^phelehoïftTnbi,  Qr^oni^erde rendre 
}ïus  lâche  oïi  moinsserrée  <ju'elle  n'étoit,  de 
4e  démêler,  de  débrouiller,  etc. 
'fi^Sr&rtfi^f^if  ferelfergu^,  .■ 
taav.-FÈeTfe'C^det.  Q^ai^pelleAiMside  oe  nom. 
i  ^ont  pli}S|  jeune^  «jp^  api  »  -ou  que  ceux  à  qui 
ampare. 

^-1  ^"fi»i  •ft*Sl'^''SS  ^ft^^*'*  les.plns  jeunes. 

rV.  teoutchin.  Devoir  du  cadet  à  l'égArd  de  l'ai-, 
)ect  que  \,QS,  cadets.  doive-nt..a\ix.  aînés. 
■V.  teounf^Jiea^  4*.f»atrei«ris,:. , 

sKess  le»  ftiii^)(  liraÀteiTiquIelqu'wi'ar^eQ  le  lesr , 
>n  doit  àu;c  aîijié^j      .   ;,      m  ^  ,  ...  ., 

~ytelhe.  Kebe'de't«Als;i:>-  •">'i<i->--  .1    »      ,-  . 

<a;.V'l'iA''ir»'.t^&eWfefagtb^md.^-ie  séparer. 
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*'**<N*S^.  telhembij  Diviser,  sapanet.  Sè:»éparein. 
Séparer  son  ménage  d'avec  celui  'd'un  autre.  ■ 

^^-^^iO^èfÇ^.  telheboumbi.  Dépecer  Une  béte  qui  a 
été  tuée  et  dont  on  ^^eikt  iftàngér  là'  èbàii-.  (Mori&er 
de  «éparer  «ne  famille,  na<méiutgc!  d!àvec  un  autre. 

^'•^^Ç^  Vnr6.  te&etou  niroù.  Nom  d'un  officier  du 
dedans  qui  a  sous  lui  cent  personnes.'  Û'n  Tàppelle  aussi 
éiêfencQ^poinirou.     •  n-.  r..;.,i  i"''  ,  '<-.i.  ■'  .'-.  '■  ■  ^ 

p-t4<S.^urQr\.  telhendoumbi.  Partager  soh'  bié«  ért 
moUraitt.  Faire' son  testanftaJt.  Décider  ses  Senieres 
volontés.  .  ,, 

*^+*SW.<ei5trfBi'ta'coiffé'dUbbi(iiet      '    '       i    • 
^^^\}  )t^.  cdvai.  'Hom'ine  iritdrisidét'éj  qui  "né  suit 

aucune- loi ,  etc.  '      '.'-''-' 

^■^^jt'  Ktdfih.  Cela  se  dit  des  habits,  des  bonnets 

qui  sonlt  tro{i  krgés,  «t  qui  dfc  vont  pas'  bien ,  etc. 

"^  ;  f  /  ^t-hrV  CHc^W^  tèm^  sere  hergusn.' 

''^  ■  f  .n .  t  fGVv .  temniembi.  Peser  avec  la  main  quel- 
que chose,  poiu-  en  savoir  à-peu-prés  le  poids. 

i^if.m 'CT)fC>^.  temniebourhbi.  Ordonner  Se  pesie* 
içtâipié  cdtose  àvecia  main  pour,  en  savoir  à>pen-prés 
le  poids. 

'^'  riu'ij'fPr».  temnietchembi.  Cela sedit du balan- 
ceqient  ou  mouveigiient  que  fon^t  l^s  porteurs  4e  chai- 
ses.      ..,.:,  ■..:,■. 

*^**é''0.  tewt/w».  Sans  cesse.  Très souvent.Toujoùrsi 
a.  r  33 
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Habituellement.'  Continudlèm^nt.  On  dit  de  même 
^  jj  '  '  '  u  ^.  moutchakoa.  ■  ■      ,       ■ 

;,  :T'.'  lÙrf'  ^'ïj-'Orr-^.  tempei  manga.  Très  bon.  Très 
jDg^y^is^  Tr^siiort.  Trèsj^obuste ,  etp. 

■iT^i'fCHi  femiA' Supputer.  Conlipter  les; gardes  qu'on 
a  montées ,  qu'on  doit  monter,  ce  qu'on  doit  avoir,  etc. 

^^^  ^r^rr>f- v^~x^^,  insère herguen.  , 

'«•rf'ô.  tjrmou,  {ty  mou  en  chinois;)  Analyse  on  câi* 
psksse.dju^dis^i^rs,  |  ;.     ■■,'       ' .        ■;  " 
■  j  ■c>ts.rfr«'ï-'a'e&».  Nbnkd'tinb  espèce:  de 'flèche  dont 
on  se  sert  pour  la  chasse  des  oiseaux.  Ces  Hechessont 
fort  pointues,  et  (>;tt,le  ofanche  trèp  court. 

,;"?trspjS,,(ioo.  C'est  une  esp^pede  <ugaleil.'autcniHie. 
On  l'appelle  aussi  OrT-r^C^rn-nj^.  piangi^hekou. 
..  '^*^,  ^f^y  CttCW;  ty,sereherguen.  ■ 

■^VWv  tyié,  (Ijriitéff:  en  chin.  )  BrouiUond'undisconrs^j 
etc.  Ce  qu'on  a  écrit  d'abord.  Original. d'un  livre,  e|c. 

•gVl  ?T  I  rcVi.  tUelambi.  Faire  le  brouillon  d'un  dis- 
cours, etc, 

'^i\i'  /.  tien.  Salle  où  appartement  où  l'empereu^ 
tiegesur  f on  trôn^  (Tïen.  en  chinois.)  

■«NtrW  ?»-/  ''^1  fO>,  tien  te^tembl.  Siéger' sur  le  trâne: 

'Ci't^  I  i'ho,  tienchcf  (tien  che  en  chinois.)  Nom  d'un 
mandarinat.  Ce  grade  est  après  celtd  du  tcheJiien. 
•■  >i>rà'.'^  f'fgf..  iialafnhi. Mettre lestaMéttèfe  à jou'errnne 
sur  l'autre.  Ramasser  les  cartes  qui  étoient  dispersées 
en  -jouaiït.  :        .  '  ^ .  " 

■rj'5-^.  tientsée.  Dé  à  jouer.  {Tien  tsée  en  chin.) 
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■eieiT>|  >t^hr^  (Stji<W.  ft'n^  t'éré  herguen.''-       ^  . 

'<%»r'W  '  um*C.  tingsé  orho.  Nom  d'une  plante sau- 
rage  dont  les  feuilles  viennent  par  paquets,  dont  lea 
4eur$  «oatt  petites  et,$;>e^,  <iç  codeur  jaune.  8a4aci«e, 
réduite  en  farine  et  mêlée  avec,c«Ue  du  M^  st  d)i.  blaoq 
d*œuf,  sert  pour  faire  ui)&.«inplàtre  qui  dissipe. les 
enflures.  Cette  emplâtrje  a  twucoup  (Je  vçrtw  et  de 
force. 

'^^'^^nrf  Çr^^.  tcj  sereherguen.       .  , , 

""=^,.ft>.  Jfom  qu'on. donne  à  une^  mps^re  iqu'osi 
prend  depuis  le  bout  du  pouce  jusqu'au  bout  du  mé- 
dius, euiétendantla  m^n.  C'est  encore  le  nom  d'une 
mesure  qui  çontiienJ!çiBqcA«Bg,  (il  fa^t,4i»)cA^?^  pon^ 
faire  un  boisseau).  Une  main  ouverte.  .On4lit_,alors 
^  T'C  '*>^.  emou  tQ.  ^om  du  gros  grain  des  chap.elets, 
^e  les  mandarins  portent  à  leur  cou.  Nom  d'un  pois- 
son  de  m^r  dont  la  peau  pe.ut  servir  k  faire  des  tam- 
bours. ' "    ■ 

'g^ujp.  pono.  Le  liaut  des  ,tente$  des  Mongoux.  Le' 
bouton  qii'on  met  çu  bojjt  des  flèches.  Le  manche 
d'une  espèce  de  pique.  On  l'appelle  €bK^~^.  pongkao. 

•°'u.uC.  tonieoii.  Espèce  de  damiçr  à  joijpr  jaux  da- 
jpes.  (Ouej'Aj  en  chinois.) 

■enyrS  n»rCV7<i ,  tono  tchingufiri.  Gros  clous  dont 
les  portes  du  palais  et  des  villes  sont  toutes  couvertes. 
;  .131  ui  i,>P.  tohai.  Le  côté  uni  de  l'osselet  dont  les  en- 
fants se  servent  pour  jouer.  On  l'^^pelle  aussi  "^i-rÇViy 
Aabat  ■ 
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■eiu ,  I  u  fgv).  ioJiomti.PirpitI.,:p6iaàTeyféie6ri^ 

"au'iiù^ufC^.  lokocho'mbi.  Percer  avec  une  piqne, 
par  exemple,  avec  une  épée,  etc. 

•  ■o.  m.utJ^rgn.  tohoboumbi.  Élre  penié.  Être  piqué. 
Faire  percer.  Fiiré  piquer.        ' 

'g^  u  '  f  u  Tu^.  tàhombi.  Tirer  la  corde  qui  eiirironne 
ronrerture  ilufilet.Tirer  la  charrette,  enhamacher  uu 
cheval,  etc. 

•g^u  '  ^\jCb^-€^  .  tohoboumbi.  Ordonner  de  tirer  le 
filet  Faire  tirer  la  (ihafrétte.-  Fa^e  enhamacher  un 
cheval. 

•gijifuxC.toAoro.  Lesroiuesd'nnchariot,  d'une  char- 
rette, etc.  On  dit'aussi  ^"WTf^.  niouheren,  ' 

'^'  u  ■  i.C.  foAo.  Espèce  d'élan  qû'bn  voit  communé- 
ment et  qui  a  les  cornes  plates.  On  l'appelle  encore 
sv  n^i  1 1'  /.  hantahan, 

"^^u-r^ur-a-r-nj^,  tohorokou.  Instrument  de  pierre  , 
d'une  forme  cylindrique,  qu'on  pajse  sur  les  terres  en- 
semencées pour  entasser  les  grains  de  peur  que  le  vent 
ne  les  emporte,  ou  que  les  oiseaux  ne  les  mangent. 

■«nrT+x6  "^'u'  f  ^.  tohoro  touha.  Petit  intestin  de» 
cochons  pai*  lequel  passent  les  urines. 

•g'u'  ?u^^^C.  toholiao.  Espèce  de  pâtisserie  ronde  et 
plate  comme  une  cache.  On  l'appelle  aussi  '^u'^u'IiiC 
>  V'  /,  ioholiao  efen. 

•giuifur  K  tohoma.  Feutre  qu'on  met  son» la aelle 
des  chevaux.  (iVotc&an  en  chiqois.) 

,'^  u  '  'y  A  u  '  '  C.  tohorokou.  Reposé.  Qui  a  pris  du  re- 
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pos  aprèa  la  fatigue;  Qtti  6&t  consolé,  tranquille^  etc. 
On  dit  aussi'"'  u  •  f  u  a  u  rCV>.  tohoromii. 
■oi  0 1  (  u1  u  il.  toholon,  Étain. 

•Cl  u  '  t  u  >  u  ^g^^SVx  tohoromioumhLt.'aBcaaitAé.  Être 
soulagé  :  comme  lorsqu'on  a  &it  voyage ,  lorsqu'.on  a 
4ee  douleurs,  des  chagrins,  et  qu'onse  trouve  soulagé. 
Secourir.  Ordonner  de  prendre  du  repos. 
,  '^u^  ^u^u  <*  ^^fiP^,  toholon  niouhe.  Vif  ^gent,  ou 
gerçure.  (Ci^oujj'» en  chinois,). 

:  '"■  u  *  f  u  t^^  t^Ç^>  tohomimbi.  Boutonner.  Mettre  un  tw^jt. 
ton  dans  la  boutonnière. 

'Oiu'  fu  A  tohon.  Bouton.  Une  boutonnière  se. nomf 
me  pO^ "^nji  fu  ^.  ÀeÀc  tohon. 

'^'tsGi.toho.  Petite  maisonnette:  cfaampétce.  Caibv 
ne.  Cabaret  pour  les  voyageurs.  Chaumière.  On  dit 
aussi  ''^"ip'  /  "^^D^.  tatan  tobo. 

*njVi.  tocAe.  Qui  est  marqué  au  frdnt ,  comme  les 
chevaux ,  cochons  ,  etc. ,  lorsqu'ils  ont  une  marqué 
blanche  sur  le  luiut  de  la  tête. 

«Ti^.  toso.  Ordonner  de  garder,  de  barrer  les  che- 
mins, Ordoiuier  dé  préparer,  (Prépare,  etc,,  impéra- 
tif du  verbe  suivant.  ) 

'giu'iufGb,  toiomU.  Barrer  le  chemin  à  quelqu'un, 
se  mettre  à  la  traverse.  Barrer  un  chemin ,  par  exem- 
ple, en  élevant  une  petite  muraille.  Préparer,  garder 
les  chemins,  etc. 

'^.u'^uCtirOn ,  t&»ohoumbi.  Ordonner  de  garder  ou 
de  barrer  les  chemins.  Ordonner  de  préparer. 
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"Cy^'C.  toto,  Nom  d'un  oiseau  de  proie  qu'on  ap- 
pelle Hussi  (D^'L^G.  kouTnoutou. 

'°'u^u^6.  totoh.  Pronostic,  augure,  présage,  etc, 

■«vu^,  toli.  Miroir  à  l'usage  des  enchanteurs  ou  de- 
vins. Ceinture  de  la  bulotte  des  enfants; 

'^'o'Tu  «'■  tolon.  Torche  dont  on  se  sert  pour  s'éclai- 
rer lorsqu'on  marche  la  nuit. 

•^J^u)  'Oiu'fufCrw.  tolon  tàloihbi.  Allumer  la  tor- 
che. Mettre  le  feu  à  un  bâton,  à  un  troiic  de  bois,  oii 
'à  des  torches  faites  arec  des  branches  de  saule  et  de 
l'arbre  nommé  ïiing.  On  s'en  sert  pour  s'éclairer  pen- 
dant la  pèche. 

"<=*n*6.  tofo.  Ordonner  d'allumer  la  torche.  Ordohi- 
ner  de  coni^pcer,  de  savoir  le  nombre,  etc.  (Allume 
la  torche ,  fais  le  dénombr{sment ,  impératif  du  verbe 
suivant.) 

•O'  u1  p  fPfV  tofomii.  Compter,  allumer,  Mettre  le 
feu,  etc. 

'g'u'îu(jy6V>.  toloboumbi.  Ordonner  de  compter  , 
ii'aliumer  une  torche,  etc. 

'Çiu'î u'  'u^.  tolohoi.  MaBi,ere  de  parler.  Compter 
tout  l'un  après  l'autre. 

■^ïttW-V,  tomila.  Ordonner  de  tout  disposer,  de  pré- 
parer toutes  choses.  Cela  se  4it  des  affaires  d'un  tribur 
pal.  (Dispose,  prépare  tout,  impératif  de  '°i  u  ^1  '  rçvi, 
tomiktmbi.) 

.  . 'CnjTv'î^^fQn.  tomîlabàumèi.  Ordonner  de  dispo- 
ser, de  préparer.  Être  di^osé,  etc. 


,  Google 


ronrf^  TOMO  a65 

'^'^^tr-rfÇh,  tomUambi.  Cela  se  dit  des  mandarins 
qui  assignent  aux  gens  qui  sont  sou  s  eux  dans  le  même 
tribunal  ce  qu'ils  doivent  faire  dans  tel  ou  tel  temps. 
Préparer ,  disposer  toutes  choses  dans  le  tribunal,  etc. 

'^ufOt  'i^urCVs..  tomiladoumbi.  Lorsque  le  commun 
prépare,  dispose  tout. 

■«nrW ,  tome.  Tous ,  tout,  chacun,  chaque  chose,  etc. 

'O'^j-fV.  toma.  Tombeau  creux  dans  lequel  on  enterre 
les  corps  morts-  On  dit  alors  '^u^^uV  n  6^.  tomon  ni 

'c^u-^u^G^.  tontombi.  Lieu  où  les  oiseaux  se  retirent 
pour  dormir.  Se  retirer  dans  son  lieu  de  repos,  dan» 
son  habitation.  Lorsque  les  oiseaux  se  retirent  dans 
leurs  nids. 

<>Trftr5B'f6Vi .  tomobottmbi.  Ordonner  de  se  retirer 
dans  son  lien  de  repos ,  dans  sa  demeure ,  dans  son 
nid,  etc. 

■«^TT^^.  tomao.  Morceau  de  bois  avec  lequel  on  fait 
les  trous  des  filets ,  qui  est  la  mesure  des  trous  de» 
filets. 

'Oiufu'?u*r'^,  tomohongou.  Hommequi  tientbiea 
ses  résolutions. 

•^^^'ufuxC.  tomoro.  Une  tasse  un  peu  grande,  ou  un 
petit  bassin. 

■«'u-f  vA'  ïuV.  tomorkon.  Manière  de  parler  agréar 
ble,  claire,  et  nette.  Livre  clair,  bon  et  beau.  Quel- 
que chose  que  ce  soit  qui  est  clair  et  net. 

5'ufuA^'|^>  fOTOOrtot.  Percer  droit  le  but,  soitqu'oK 
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tire  &  cheval  ou  à  pied,  par  exemple.  On  dit  dé  même 

.^u^OA^p'f^  y*'uui  t  /, tomortai kouaiha, 

'^uj^  A  totchin.  Paon.  (Koung  tsiao  en  chinois.) 
■cy^TtV  c\^p-rO  '  ■''  ^.  totchin  nifoungala.  Plumes  de 

paon  que  les  grands  ou  quelques  grands ,  portent  à 

leurs  bonnets. 

■«*uro^.  toion.  But  où  l'on  vise  dans  Texercice  de  la 

flèche. 

***xrTTV  a  ^^cttO'  '  '"^  /y»''i^'  fG^.  totchin îfoungaîaha- 

tamhi.  Planter  une  plume  de  paon. 

'g'mu  i*  S^-i-W,  toion  paha.  Il  a  donné  droit  au  but. 

.   ■=*T5<Sm''.  toito.  Cest  une  partie  dn  morceau  de  bois 
arec  lequel  on  fait  les  iUets ,  qui  auroit  été  cassé. 

•«"=  {V.  to  Aj.  Nom  d'un  oiseau  qui  vient  des  pays 
;aiéndionaux  :  il  a  le  corps  gros  et  haut  de  six  pieds  : 
il  ne  sauroit  voler.  Sesplumessontde.difFérentescou- 
Jeurs.  Je  crois  que  c'est  l'autruche. 

■*^3<SàT+6v^.  tohichambi.  Cela  se  dit  des  pauvres 
qui  demandent  avec  importunité. 

'**urW>  foAtn.Nom  de  la  cheville  ou  du  boutde bois 
dont  on  se  sert  pour  tordre  la  corde  qui  tientla  charge 
de  foin  qui  est  sur  le  deiriere  d'un  chariot 

'®Tjrcr*6b.  torimbi.  Chercher  de  tons  côtés  quelqu'un 
qui  ne  seroitpas  chas  lui,  qui  seroit  sorti  de  son  logis, 
etc. 

•"lUMCtlfCb.  toriboumbi.  Faire  chercher  quelqu'un 
qui  seroit  sorti  de  son  logis ,  le  faire  chercher  de  tous 
côtés. 
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"^'U  XI  (h>^^'"K'A->^.,  toribouhangue.  C'est  une  injure 
qu'on  dit  aux  femmes  et  aux  hommes;  comme  si  onde- 
mandoît  aux  premières  :  Combien  de  ibis  avez-vous 
changé  de  mari  ?  Et  aux  autres  :  Combien  de  ibis 
avez-vous  changé  de  maître  ?  etc. 

'^^Tyx6.  toro.  Pèche,  iruit,  (Tao  tsée  en  chinois.) 
'^^mcB  ^-cr6.  toro  mo.  Pécher,  arbre.  ÇTao  chou  en 
chin.  ) 

'e,  y  X  uj  "  C  toroko.  Le  vent,  par  exemple,  s'est  appaisé. 
'^UA'U'-fCy^.  Coromboumbi.   Consoler  quelqu'un 
avec  de  belles  et  de  bonnes  paroles. 

"^  u  A  u  ^Cb.  torombou.  Ordonner  de  consoler.  Appor- 
ter des  motifs  de  tranquillité  et  de  consolation  à  quel- 
qu'un qui  seroit  affligé  ou  troublé. 

•^ u^^u '  f u  ''.  tofhon.  Quinze.  (Cheou  en  chin.)       .. 

'*>mrrH,  toron.  Poussière  qui  s'élève;  comme  lors- 
qu'on balaie  une  chambre,  lorsque  plusieurs  personnes 
se  battent,  lorsqu'on  marche  dans  un  lieu  poudreux. 
Pas  dé  quelqu'un  imprimé  sur  la  poussière ,  par  exem- 
ple. Poussière  qui  sort  des  habits,  par  exemple,  lors- 
qu'onles  secoue.  Poussière  que  les  chevaux  ou  les  hom- 
mes élèvent  en  marchant. 

"^^u^u*  fu4'^>  tofhotchi.  Lé  quinzième. 

"g'U^u'  fuipC.  tofhoto.  Chaque  quinzième  en  comp- 
tant les  hommes. 

'^u^^U'fu'CÔnco.  tofhongueri.  La  quinzième  fois. 

"^^lyo  VncV  CncC^,  toi  sere  herguen. 

•^uuipU  K  toiton.  Trompeur.  Cela  se  dit  de  ceux  qui, 
9.  H 
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sous  l'apparence  de  l'amitié,  trompent  ceux  qui  se  (îent 
à  eux.  Onditalors  "^rcw^crV  c\  >  *i^*'io^toUon  ni  atali. 
C'est  aussi  le  nom  d'un  oiseau  qui  se  tient  dans  le» 
forêts  situées  sur  les  montagnes  :  il  crie  pendant  la 
nuit,  et  on  ne  peut  jamais  le  trouver.  On  l'appelle  en 
chinois  po  hou  niao;  comme  si  on  disoit,  l'oiseau  trom- 
peur. 

•^'^^1^0  10-^6.  toitongou.  Qui  trompe  sous  des  appa- 
rences d'amitié.  C'est  le  même  que  "^i  u.t  ^u  /.  toUon. 

'^  juTu  '  ■  ^hu^Qr\.  toilokochombi.  Agir  inconsidéré- 
ment dans  quoi  qu'on  fasse. 

'*>tr5r>t^^'rrV  On\^ ,  tor sere  herguen. 
■=>TDc>,  'i-î-W,  tor  semé.  En  tournoyant,  commel'ean 
qui  coule  en  tournoyant.  Tourner  une  flèche  avec 
la  main  pour  savoir  si  elle  est  bien  droite.  Alors  on  dit 
y>urr^  A+W  ^ÙA^'  rCV\.  tor  sente  chourtembi. 

■gi  ^  A I  f  u  f  CV'.  torhombi.  Tournoyer.  Tomner  autour 
de  quelque  chose. 

•oi  j  A I  !C  ^-o€,  torho  mo.  Bois  long  de  cinq  pieds  qui 
sert  à  contenir  le  filet  des  deux  côtés. 

•^1  u  A I  f  u  f  V  ^''^V'^,  torhoTTie  tehepi.  Être  assis  en 
rond. 

■«>îr)c0rf6^.  torhànèi.  Ponctuer  un  livre.  Mettre  les 
points  après  chaqne  phrase  d'un  discours. 

'^^rxOv  '  '  u  ^  Wt^-t?-/.  torhikou  màhala.  Nom  d'une 
espèce  de  bonnet  de  peau  qui  n'a  point  de  bord.  Cu- 
lotte de  peau.  On  l'appelle  aussi  ^ù'^'i'X'C^'  i  ■  ?iT  /, 
fouserehe  mahala. 

"«TrV  'i-nrV  C'n(<W.  ton  sere  herguea. 

■«nrV.  ton.  Calcul.  Nombre.  Le  premier  des  six  arts. 
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'*^trV  ft  ^OTtr»0-W  vrr*-rOCV.  tora  m'  soutchùUnga 
inengui.  Le  premier  jour  dVn  tsié  hi. 
.   "^u'i^C,  /on^o.  Homme  droit,  qui  a  de  la  droiture. 
Proi^ure.  Droit,  vrai,  véridique,  etc. 

"^'U'ijp  (N^rrV.  tonto  kiltchan.  Véritable  colère. 

■cv^-r^v-i^-r^pV,;on</oa^(/o««.Vérital>lementiîdeIe. 

'^'u^i^u'OCV^  tontoungue.  Droit.  Qui  a  de  ladroiture. 

'^'u»\^y'"U'v'.  tondohon.  Un  peu  droit.  Qui  a  un  peu 
de  droiture. 

'*=*u'*i^u'"'U"''  vrr»44^.  tondohon  nialma.  Homme 
droit,  qui  n'a  point  de  ruse. 

'*^'U'i^u'i'D^CV\,  tondolombi.  Qui  va  droit  son  chemin 
sans  user  de  détours. 

'=^'um>^CVn.  tontchimbi.  Lorsque  le  pécheur  se  pré- 
pare à  la  pêche ,  il  remue  Teau  avec  un  bâton  pour 
donner  la  chasse  aux  poissons ,  et  les  ramasser  ou  les 
faire  aller  dans  un  même  lieu.  Le  mot  '''>-s'^-s^<3^  > 
tontckim-biy  signiHe  proprement  le  bruit  que  faitle  bâ- 
ton dans  l'eau. 

'^'''un'^  ^rhrV  CnrCW.  long  sere  herguen. 

'<^uTv^^K-Py.  tong  seine.  Quelque  chose  que  ce  soit 
qui  est  trèa  fort  et  très  dur  ,  etc.  On  dit  alors  ^^^xm-^ 
'Vî-f-V  v-Ti<VW,  tong  semé  mangat 

"Ortrrr*^  '«nm^.  tong  tong.  Bruit  que  fait  le  tambour 
lorsqu'on  le  frappe. 

'*='rcnO*+-*',  tonga.  Qui  a  un  terme,  qui  a  une  fin.  Qui 
est  rare.  Qu'on  n'entend  pas  souvent 

'^^''ir'C''^ >  tongou.  Fil  de  soie  ou  de  telle  autre  ma- 
tière. {Hien  en  chiu.) 
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'*^'uyC^  "^r-r^^^ ,  tongou  taboumbi.  Employer 
le  fil,  coudre. 

'Cfo-fCV46  ^  iÇji  I  f  />  tongou  mataha.  Nom  d'un  in- 
secte de  couleur  de  cendre  un  peu  foncée,  quin'a  point 
d'ailes;  son  rentre  estfortgros  :  il  ressemble  auxsaute- 
relles,  et  ne  fait  point  de  petits,  mais  il  sort  de  son  ven- 
tre comme  un  petit  filet  de  soie  gui  devient ,  par  le 
développement,  un  être  semblable  à  celui  qui  Ta  pro- 
duit. On  l'appelle  aussi  ^-o-r+W  ■'l-rG^^TC^.  mouhan  sep- 
sehe. 

'g'TrrO  iuTu  lu  V  tongoulikou.  Cabriole  que  font  les 
enfants  en  posant  la  tête  par  terre  et  tournant  tout  le 
corps. 

"^^njTÇ^-h^^K^OT^.  tongoulimbi.  Faire  des  cabrioles  en 
avant  et  en  arrière. 

^^>TjrC'  î  iS^\.Cb^S^.  tongoulibouTnbi,Vdca:eiaàie  des  ca- 
brioles en  avant  et  en  arrière. 

'<=nrO'Vf€V\.  tongchembi.  Cela  se  dit  de  l'oiseau  ap- 
pelle pou  kou  niaOf  lorsqu'il  chante.  Cela  se  dit  aussi 
du  ton  que  prennent  ceux  des  idolâtres  qui  prienti^o 
ou  les  poussa. 

■*=vcrTO'Vx'f(?n,  fo/^cÂera;re^£. Déclamer commefout 
ceux  qui  lisent  dans  les  rues. 

'«^nrrrCVVr-mj-s,.  tongkichakouJ^OTa  d'un  instrun^nt 
de  musique  composé  de  neuf  bassins  de  cuivre ,  qui 
ont  chacun  un  ton  différent  On  l'appelle  aussi Oxî  /. 
^r^.  herenfila^ 

igkimbi.  Donner  des  coups  de  pcHng 
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•  «•■ô'T^'CVi,  tongU.-  Un  ^oint  Oribiid^-  d*  donnei 
des  coups  de  poing  sur  la  tête.  (Donne' des  coups  de 
poing:  impératii;  du  vf^be  précédât.)    •   _..  -, 

'**tr*f<S<-»',  tonguitné.  Àvertif  de  tdnt  sanis  onbliéD 
aucune  circonstance.  Ou  dit  alors  ■=»o7fVtW.  >  ul-iIGto^ 
tonguime  alambi.     ■  - 

"^nrH  '>*-ir^  f^r^^,  tok  sere  herguen.    . 

""ttjV.  tok.  Bruit' que  Ton  fait  en  frappast'Siir  nne 
espèce  de  sabot  pour  arértii  dés  vèiilos.Pruit  qâê  l'on 
fait  en  frappant  sur  du  boiis  creux. 

«rcrp/  "OxrrV  '>->-f-V.  tok  tok  semc.  Bruit  que  l'on  fait 
en  frappant  sur  dki  bois  creux,  etçi     -         -    •   -.> 

'^*:rrr'x^.tokche.  Ordonnéràë&aj^éruncoupàpnéë 
l'autre,  de  frapper  4o"ce™ent  sans  trop  appuyer.i 
(Frappe  doucement:  impératif  du  verbe  suivant) 

•^u;  l'>l^CV^.  tokcheinbi.  Frtpper  nu  coup  après  l'an- 
tre. Frapper  doucement  sans  trop  appu>p«r.  Fripes 
doucement  à  la  porte  de  quelqu'un,'      ' 

•^^u;  '''^"u^.  tokchehou.  Petit  marteau  avec  lequel 
on  enfonce  les  clous  des  cuirasses.     '  "  ' 

•"ij.  ilifV.  tokcheme.  Cela  se  dit  du  b^i^  que.f^t 
le  pivert  avec  son  bec  lorsqu'il  cherche  sa  nourriture 
dans  les  arbres^ 

■*>Trf^.  toAîo.' Village ,  hameau,  etc. 

■orur^^e  »T3^<i.  toktà  touli..  Habiutiou  ho^s.  d«  l* 
ville,  du  village,  etc. 
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'°'uy'«^UA<j'f  vAr^T^-i^.  tiAsonme  fane^.:!!  eatallé 
ira  village,  à  la  campagne. 

•C'uj'ipuf(>>.'  eoReombi.  '  Assnrer  son  are  avec  k  flè- 
che àrantique'â«laiai>Qer,,A8siiiçT,déteiminejr,&cer 
qnelqtte-clHMe  ^e  ce  uÀt. 

'g'uj  •\^o<  >C.  tohtoho.  Cela  est  détenninj ,  autué. 
Tout  est  pacifié.  Tout  e»t  fini.    . 

•^i u;  ■'o'-"  'u^.to'^^oft- Détermination, asturaace, 
etc.  Qui  sait  p;Hsiuiie  son  poiti,.  etc..    , 

■oiui  i^ui  fu  i'  v-n-nr>  Mibo^ciin  oio».  Sans  déter- 
ninatiqn. 

•""u;  'ipU'  fC  3v^ro*f .  toktakoh»li.  Osage  déterminé. 
On  dit; encore "=»wyÇ3€^T*^ y  uulo.  toktobouba keli. 

•o.u;  ■^putni^CV'.  tohcoboumU.  Ordonner  dé  détermi- 
ner. Avoir  une  contenance  assurée  et  ferme  en  lan- 
çant là  ileche.  Apiès  la  déikite  et  la  iiiite  de  l'ennemi , 
assurer  un  endroit,  le  rendre  sûr.  Incruster  des  figu- 
res, etc.,  sur  de  IVr,  dn  cuivre,  de  l'argent,  du  fer, 
etc. 

'^'u;  'ipuC^  vrî-i-r-/,  tohtohe  ilha.  Nom  d'une  espèce 
de  fleur  bleue  dont  on  se  sert  pour  teindre  en  bleu.  La 
facine  sert  dans  la  médecine. 

'^iTj'^  'W-rV  OncTW.  tos  sere  herguen. 

"^^TJ**  'M+V.  tos  semé.  Bruit  ou  sifflement  de  la  flèche 
ou  d'autres  choses  semblables,  lorsqu'elles  fendent  les 
airs,  ou  qu'elles  atteignent  te  but  contre  lequ^  on  les 
lance ,  et  qu'elles  l'ont  percé. 
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■o^  WtiS'  *TraO^.  tat  aère  Coutehike.  -Cbla-sedit 
lorsque  l'instrument  avec  lequel  on  perce  queJqaeches* 
a  passé  de  part  en  part,  et  parolt  de  l'autre  cât4. 

■«nrô^.  /op.  Droit.  Vrai,  etc. 

■^nrff^'M+V.  io/>jeme.  Avecdroiture.Vëritablementj 
etc.  Certainement,  etc. 

'"^Ty&Sr^.  topkia.  Le  genou. 

'^r^S^'^-^itr^  (VHH.top  sere  hisoun.  Parole  de  droi- 
ture, vérité,  etc. 

■«Vîr6^  "=>t€^  'K-fV,  top  tap  semé.  Qui  a  véritablement 
une  apparence  de  droiture. 

•"'uCjVaUi  iC.  toptoko.  Cheval  tigré.  On  Tappelle  aussi 
■.t'O'  fuxS.  tchohoro. 

-cvttS^i  '^■'-W  ^-rrf'  svTjtrrV  »-V  \  1.^1;  1 1  fiOi.  top  semé 
mini  kounin  te  atchanahapi.  Il  s'accorde  véritablement 
avec  mon  idée.  Il  a  pris  ma  pensée. 

•«vc^  '^{j'^^fCv^.  top  toulimba.  Le  vrai  milieu.  .Le 
juste  milieu  de  quelque  chose  que  ce  soit.  r 

'^uC.A^'î  '  ^G^^toptchilambi.Omementsoug^Tmtares 
de  soie  qu'on  met  au  cordon  des  bourses,  ou  à  la  cein- 
ture, etc.  Ce  sont  proprement  des  fils  de  soie  entortil- 
lés sur  un  cordon.  Entortiller  les  fils  de  soie  se  dit  en 
mantchou  '''uCj'^''  fCtv.  toptchilamhi ,  ou  bien  houh- 
tchimbi , K''u|  ikTCÎVn. OU  bien  encore  \  ùfiii  i  f'itiTCVi . 
oumiahalamhi, 

■«i^ÇKSptV  «i'iTu'iu  V  tophia  talikou.  Genooilleie. 
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j  «rtrSA^  'i  ÛAirgn  ;  tophia  mourimbi.  Terme  du 
jeu  de  lutte ,  (jui  signifie,  prendre  les  geftoiixde  l'ad- 
versaire lorsqu'il  serre  lui-même  le  cou  de  son  antai 
goniste  avec  les  deux  mains,      . 

'Cn:;6^t  ^  '  T I  ro.  tophialambi.  Serrer  l'arc  avec  les 
genoux,  pour  pouvoir  Iç  bander. 
'    ''=>tj6  ''i-J-jtV  (S-jc<Vv.  foo  je/M  herguen. 

■«Vtjô.  foo.  Ordonner  de  dlrç  des  injures.  (Injurie; 
impératif  du  yprbe  suivant.) 

"^  u  u  rCn.  toomhî.  Dire  dés  injures.  Faire  des  im- 
précations, contre  quelçju'un. 

"Oi  u  u  C^^6V\,  toohoumbi.  Ordonner  de  dire  des  in- 
jiu'es.  Recevoir ,des  injures.  . 

•piijui  i'ifCV\.  toohambi.  Différer.  Prolonger,  Ne  pas 
faire  à  temps  quelque  chose. 

•°'uu"  '*'  "  u  i-  tookarukoû,  Sans  différer.  Sans 
perdre  l'occasion. 

■ctp^nrrW  \  M  I  g  s, ,  tookan  akou.  Il  n'a  pas  différé. 
Il  n'a  pas  ouUié,  Il  n'a  pas  manqué  de  faire  quand  il 
le  fallpit. 

•auui  I  iC&fgVi,  tookaboumbi,  Être  différé ,  prolon- 
gé, chasser  l'ennui ,  se  désennuyer.  S'épanouir  le 
cœur.  On  dit  aussi  ^'>' A^'Ci^^6b.  sartaboumbi, 

•  "^i  u  u  >  '  '  '  J  '  rc^n,  tookatchambi.  Faire  les  clioses  avec 
nonchalance,  etc.,  en  les  tralqant  en  longueur, 

•gN  u  u  '  r  '  ^,  tookan.  Les  quatre  ornements  qu'on  met 
à  la  ceinture,  Cesonl  des  espèces  de  boucles,  etc. 
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■^  u  u  '  '  '  I  j  >  fCVi .  tohantchambi.  Hésiter  sur  quel- 
que chose.  Douter,  ne  savoir  à  quoi  s'en  tenir ,  ne 
pouvoir  se  déterminer. 

•ev  u  u'W.  tosé.  Pouvoir,  autorité,  jurisdiction;  com- 
me celle  des  mandarins  qui  peuvent  récompenser  et 
,  punir.  Fuseau  à  iîler.  Le  contre-poids  de  la  balance. 
*  •oiuu^  iliTl^n .  tosêlamhi.  Se  servir  de  son  autori- 
té ,  de  son  pouvoir.  Délibérer  sur  ce  qu'on  a  à  faire. 
Filer,  peser. 

•=nru^r+6b.  touotambi.  Hendre  ce  qu'on  avoit  em- 
prunté. Restituer. 

'*^uu^^'C^^Gv^.  touotaboumbi.  Ordonner  de  rendre 
ce  qu'on  avoit  emprunté,  de  restituer. 

•^  u  u  i  û  fCb.  touoTwumbi.  Se  dire  mutuellement  des 
injures.  Se  quereller. 

■"d-?  1-hr»'  OtcCW.  toi  sers  herguen. 

"«*o*6ïç6 .  tolboto.  Nom  qu'on  donne  aux  chevuix 
qui  sont  noirs  et  tachetés  de  blanc. 

•^'uli^u'^u  /,  toltohon.  Garniture  de  fer  ou  de  cui- 
vre, etc.,  qui  est  au  manche  des  couteaux,  etc.  On  dit 
alors  t^^^  ^  'OigT^y.  I  fu  Kfegen  ni  toltohon. 

•Oi  uT  I  f  u  <'  c^r(è.  tolhon  ouàhou.  Nom  d'une  petite 
embarcation  dont  la  proue  et  la  pouppe  sont  fort  re- 
levées. On  l'appelle  aussi  vr+W  (7tv<§.  alan  oueihou. 

•piulifulufOn.  tolholotnbi.  Garnir  le  bout  des  flè- 
ches avec  de  U  peau  du  hoa  pi. 

■g\u1iru  /, tolhon.  C'est  le  oom  de l'écorce  du boi» 
a.  35 
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appelle  en  chinois  hoa  pi  chou.  On  dit  auasi  ^^,  fia. 

'gVa^'-TT-o'V  f\  ^rA'*''"<"0'>.  tolhon  ni  fitchakou.  Sifflet 
fait  avec  l'écorce  du  hoa  pi  chou.On  imite  avec  ce  sif- 
flet les  cris  des  petits  cerfs  ;  les  vieux  viennent  à  ce 
bruit,  et  on  les  tue. 

■^^^rrr-fW.  tolguin.  Rêve  qu'on  fait  en  dormant. 

'*ïTrKVf6Vi^  tolguimbi.  Rêver  en  dormant. 

"«^TT^CW+SV!,  tolguichambi.  Rêvasser.  Faire  toutes 
sortes  de  rêves  en  même  temps.  C'est  aussi  une  injure 
qu'on  dit  à  un  homme  qui  ne  diroit  ou  ne  feroit 
rien  de  bien  ;  comme  si  on  lui  disoît  :  Cet  homme 
rêve,  etc. 

"^^irf-^  'Vt^rV  Otc^W.  tom  sere  kerguen. 

'<>crWT3-f6V\.  tornsombi.  Tomber,  Cela  se  dit  des 
choses,  par  exemple,  qui,  étant  tombées  ou  perdues, 
se  retrouvent  ensuite.  Mettre  les  ossements  d'un  mort 
qu'on  a  brûlé  dans  une  botte,  pour  les  transporter 
plus  facilement  dans  le  lien  de  la  sépulture.  Après 
avoir  brûlé  le  corps  ,  on  attend  trois  jours  ou  bien 
cinq.  On  dit  aussi  •^^OTOCS-ri-fSVv,  toungkiembi. 

'Cpçi-PVj(j(i)fC^.  tomsohoumbi.  Ordonner  de  ramas- 
ser, .de  garder  les  choses  perdues  précédemment,  et 
qu'on  a  retrouvées.  On  dit  aussi  '^'  fTvfCVv.  tamlinièi. 

■^^  ^ï-hc^  OncTW.  tou  sere  kerguen, 

'*=^.  tou.  Les  cinq  intestins  qui  sont  dans  le  corps. 
On  les  appelle  aussi  ^ù^  f  /  '«*^.  touha  to,  l^e  dedan» 
des  petits  pâtés  ou  pains  chinois. 
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**OfV8.  toh>.  Doublure  des  habits ,  etc.  Sentier, 
chezain  de  traverse,  petit  chemin,  cheznin  étroit. 

•"'ui  'G.  toho.  Aveugle ,  qui  est  privé  de  la  faculté 
devoir.  On  dit  aussi  6^^.  palou,  ou  '^'V''*C  6^"^. 
ùohopaicu. 

•°''u  I  f  i*.  toha.  Nom  d'une  espèce  d'insecte  dont  le 
corps  est  rond,  de  couleur  de  cendre.  Cet  insecte  pi- 
que les  hommes  et  les  animaux.  Cela  se  dit  aussi  des 
oiseaux  qui  vont  se  reposer  sur  un  arbre ,  etc. 

"^'u  ■  'C  rô-r-î-cr''.  toho  tchouhoun.  Petit  chemin.  Sen- 
tier. Chemin  étroit.  On  dit  encore  "««■'-î^  1,  ù  ■  '  u  ''.  ca- 
lou  tchouhoun ,  et  "^"u^^  '^'  ■  "i  'C.  toute  talou. 

'^"ui  iG  vtrV,  toho  iicha.  Espèce  d'insecte  semblable 
à  un  moucheron,  dont  la  couleur  est  presque  blanche, 
et  entre-mêlée  de  quelques  autres. 

'o'u  t  '  u^  uTCn.  tokolombi.  Être  plein  d'attentions 
pour  quelqu'un  que  l'on  aime.  Se  prendre  mutuelle- 
ment par  les  malus  au  jeu  de  la  lutte.  Chercher  le 
chemin  le  plus  court.  Aller  par  le  plus  court  chemin. 

'*^'u  '  '  u  1^.  tohon.  Traille.  Lieu  où  l'on  passe  l'eau 
sur  une  barque.  Lieu  où  la  rivière  est  gayable ,  où  l'on 
passe  la  rivière, 

'e<ui'>o^ufCt>.  toholombi.  A  l'exercice  de  la  lutte 
s'entrelacer  mutuellement  les  jambes.  Remplir  quel- 
que chose  de  chaux.  Enduire  de  chaux:. 

•^l'u  t  i  u  /  <■  '  V,'  '  r  A  tohon  tchafahà.  Lorsque' la  ri- 
vière est  gelée  et  qu'on  peut  passer  dessus.  ' 

•«Mj'nio'iu(ii)rCff .  toholaboutnbi.  Ordonner  de  rem- 
plir quelque  chose  de  chaux. 
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•c'y  '  f  u"^  u  K  toholon.  Boiteux.  On  dit  aussi  tokoton 
'  touitoun ,  "«rQ-r^u+u^  '^û%û  A.  Quelque  '  espèce  dé 
boiteux  que  ce  soit,  qu'on  aiq)elle  en  général  '=^ùu^ù  <*. 
touitoun. 

■ci'm  >  uT  u  ''  rTr6.  toholon  yo.  Nom  d'une  espèce 
d'ulcère  qui  vient  aux  pieds  des  chevaux,  etc. 

•e,'u  I  f  ui^u  rcv.,  tohotombi.  Cela  se  dit  d'une  espèce 
de  jeu  où  les  eniànts  tiennent  un  pied  en  l'air,  ou  le 
soutiennent  avec  la  main,  et  marchent  ou  sautent 
sur  l'autre  tout  seul. 

•oi'u  ■  f  u^i  u  f  pff ,  tohochombi.  Boiter.  Cela  se  dit  des 
iiommes  et  des  animaux, 

■=f^€V^.  topi.  Renard.  (Hou  ly  en  chin.)  Il  j^  en  a  de 
blancs,  de  noirs,  et  de  gris  obscur. 

'*=Tj€VCt\.  topihi.  Peau  de  renard, 

"'^hjffSi^ST',  tobombi.  Oiîfrir;  comme  lorsqu'on  oi&e 
aux  esprits,  à  Fo,  etc.  Sacrifier. 

'^'TrftluAf^,  toborij  (jre  en  chin.,)  La  njoit  Chaque 
nuit  se  dit  '^=^p€^tc<^  "^  u  T  V,  tobori  ioinfi,^    , ,  , 

■ofiî€\a  rrJVi-tV,  to^"^asAo.  Nom, d'jniB-.c^ece  de  fi- 
let à  prendre  les  renards.  Il  a  deux  pieds  de  long,  un 
pied  d'ouverture  :  on  met  cette  ouverture  au  trou  de 
la  tanière  du  renard  ;  on  iait  un  trou  à  câité  ,  dans 
lequel  on  brûle  des  matières  qui  font  beaucoup  de  /li- 
mée; le  renard,  ne  pouvantsouffrir  la_finnée,..sort  de 
sa  tanieire ,  et  entre  dans  le  filet  où  il  se  trotire  pris. 

y  oCiî)  ;  tC.  tobpnio.  Une  nuit  entière; 'Tout  .une  Doit 
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**utf&ro  »t34tV,  tohori  toulin.  Le  milieu  àe  la  nuit. 
Minuit  L'heure  de  tsée, 

'°''uCl)a"  ™itWV,  toion  toulime.  Plusieurs  nuits  de 
suite. 

«fo^&rO  "^u^^VJ  nfv-^ .  tobori  toulime  tchihe.  Il  est 
venu  en  marchant  plusieurs  nuits  de  suite.  Il  est  venu 
la  nuit. 

'**T3^'  I  u  s.  toboukou.  Espèce  de  cage  sur  laquelle 
on  met  les  oiseaux  de  proie. 

'^^u€b^€^^  ùoboumbi.  Cela  se  ditdel'oiseau  de  proie 
gui  est  sur  sa  cage.  , 

''=*it'X'  Coche.  Faire  entrer.  Inviter  d'entrer.  Ordon- 
ner d'entrer,  etc.  (Entre:  impératif  de  "^nj'VfSï».  to- 
chembi.) 

'^*n^  s^'uAvTV  Ç\}  ^C»^f6V^,  toche kotchime  kouom- 
boumbi.  SiiBer  en  attirant  le  vent  à  soi.  SifHer  par  as- 
piration. 

"=njWffn,  togembi.  Entrer  en  lice.  Cela  se  dit  des  lut- 
teurs. Entrer  dans  un  lieu.  Entrer  dans  le  lieu  où  sont 
les  ennemis  après  les  avoir  poursuivis. 

'Or^Vo  y'uAv^Co.  toche  kotchimbi.  Tirera  soi  la.iu- 
mée  du  tabac.    ...  ' 

«ef-g^  ^u.!  î^.  toche  tQuleche.  Pçdans,  dehors^ 

■efuJi^ni  ^,  togekan.  il  est  un  peu  entré.  Il  est  un 
peu  dedans.  -i    ,.;  ,   >    ■    > 

'gfu'V'.i  i,fogefui.X-à  llephe  est  çnpée.  ._^ -. 

;  '«'uViiiCc».  tvgfkapi,  CtAtl^  se-dij  de  q^ijpiqui.,,4  la 
chasse,  entrent  dangl'encelintaietc.  CelftisediitsuiMi 
de  ceux  ^  entrent  dans  ce  <ja  ils  /ont.' . 
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•ptoV'!  iifCw.  togènamin.  Aller  entrer.  Fouler  anx 
pieds,  etc.  Exécuter  avec  exactitude  ce  qu'on  ardit 
dans  le  cœuTi 

'p'u^.'l  J*.  togela.  La  partie  de  l'habit  qui  estdessona. 
'^^^'T^^^^C',  togemhoutnhî.  Inviter  d'entrer.  Faire 
entrer.  Ordonner  d'entrer.  Mettre  de  l'or  ou  de  l'ar- 
gent sur  quelque  chose.  C'est  différent  de  dorer  et  d'ar- 
geriter;  il  entre  plus  d'or  ou  d'argent  dans  cette  opé- 
ration que  dans  les  dorures  ordinaires. 
'  '**nT'Vrr3Tf^.  togentchiïhhi.  'Venir  entrer. 

■^^^u^Kr*^.  tosombi.  Cela  se  dit  des  hommes  et  des 
bétés  qui  supportent  des  fatigues  ou  des  travaux  conti- 
nuels. 

^l'u'luA'  I  '  u  ^.  tosorakou.  Cequinesauroit  être  sup- 
porté. Ce  qu'on  ne  sauroit  souffrir. 

«nï'>T3€^+S'a.  tosoboumbi.  Pouvoir  souffrir.  Pouvoir 
supporter.  Ordonner  de  souffrir,  de  supporter.  Che- 
val, par  exemple,  qui  peut 8ttp{)0r£er  les  fatigues  d'un 
loug  chemin. 

■ct'u;^'  'O-rV,  totanga.  Aveugle.  On  dit  aussi  **c-  ■'6. 
toho.  '  Homme  qui  fait  des  livres  de  divination,  etc. 

"^'u^uaC  v^-i-rçp.  totQri  akou.  Cela  içe  dît  de  ceux 
qui  ont,  le"  cœur'etJ'oii'et  qtîi''h'6nt  rièn  dé  fixe  dans 
les  affaires.  Il  n'y  a'pas  à  coMptef  sur  lui ,  îln'a  point 
de  consistance.  j 

'^hr^Tvf  €t^.  ioionpî:  Clela  se'dit  dé  ceint  qui , -efi  ap- 
^di-eitbë,'^s'é'inbIènyn'«'deveJr  pas  bieh  vàqtrer  aux  af- 
fait^sy  et  qiii  cependant  ië»ilôht  très'  bien.  ,IL  a  delà 
consistance ,  il  est  solide,  eta     ■'     .   ■ 
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•crD^tnr^.  totori.  Orand  bonnet  d'hivar  qui  a  de 
grands  bords  et  de  longs  poils. 

'^'ui^u  ^Ct\,  totomhi.  Cela  se  dit  des  animaux  qui  de- 
meurent dans  quelque  endroit.  Faire  son  séjour. 
;*'Tr'''.  toli.  Trot  d'un  cheval  qui  Ta  fort  mal. 
•^''ui^uCySb.  totoboumhi.  Faire  courber  quelqu'un 
sous  les  coups.  Faire  asseoir  quelqu'un  au  jeu  ou  à 
l'exercice  de  la  lutte.  Arrêter,  Faire  baisser  son  adver- 
saire. 

''^'u'^C.  tolo.  Dedans.  En  dedans.  Au  fond  du  cœur, 
^■'u'JC  €^V^T^'VT-f6V^,  tolo  pingsembi.heventres^enRç, 
Il  n'a  aucune  envie  de  manger. 

'^'u'^u/.o.  tolori,  A  part  soi.  En  fioi-inême.  Lorsqu'au 
dehors  on  ne  dit  rien,  mais  qu'on  pense  à  part  soi. 

'*^''utC  "^u"  j(j^^^.  toU)  tohoboumbi.  Sentir  des  pi- 
cotements dans  le  ventre ,  par  exemple,  dans  le  de- 
dans, etc. 

'^'u''C  5v^u^>Tf6^.  tolo  kogembi.horsqu^on  a  le  ventre 
vuide  et  qu'on  désire  fort  de  manger. 

■cfm  la^flfC':^.  toTibmimbi.  Mettre  une  doublure  à  un 
habit  et  à  quelque  chose  que  ce  soit. 

'*^i'u''C  '*^'  *\o'C>&^€V> .  tolo  tataboumbi.  Soupirer.  Ne 
-  répondreque  par  monosyllabes  à  ceuxqui  interrogent, 
par  exemple.  Lorsqu'on  a  quelque  sujet  de  chagrin, 
lorsque  quelqu'un  de  nos  proches  a  eu  quelques  mal- 
heurs, au  lieu  de  raconter  l'affaire,  on  se  contente  de- 
dire  v-'io,  echei  comme  ai  l'on  disoit  :  Cela  n'«st  que 

trop  vrai.  , 

/ 
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•o^rfS,  tomo.  Habits  intérieurs  de  la  femme.  On 
dit  aussi  '**5rf6  v-çuO.  temo  etouhou. 

■o'ui  u  iCv^g.  tolongueou.  Nom  d'une  espèce  d'étoflè 
sur  laquelle  il  y  a  des  dragons  en  fils  d'or.  On  l'appelle 
aussi  '<s'uiU'O-y6C'To0nc<^,  toïongueou  ketchouhen'. 

•c'uiu'ijufCP.  ioi'oZfcAom&'.  Cela  se  dit  des  chevaux, 
mulets,  etc.,  qui  sontfoibles  par  les  jambes  de  der- 
rière, à  qui  les  jambes  de  derrière  plient,  etc. 

'^''uAi  "J^'  fV.  torahoulame.  Qui  fait  les  choses 
sans  raison,  de  mauvaises  choses,  des  choses  contrai- 
res à  la  doctrine. 

'°'"uxJC^ .  torimbi.  Galoper  ;  comme  lorsque  les 
chevaux  jettent  les  deux  pieds  de  devant  en  courant, 
Cela  Se  dit  aussi  des  lièvres  qui  courent  en  jetant  les 
deux  pieds  de  devant  tout  à  la  fois. 

'^''uA'  ^.  toran.  Un  rang  de  lames  d'acier  posées  sur 
les  cuirasses.  On  dit  aussi  >  T'C  "^iua'  A  entou  toran. 

''*5nc6.toTO.Doctrine,  mœurs,  etc.  (Too,  (j'enchin.) 

"^'uaC  nr'"^6,  toroyoso.  Doctrine,  Principe  de  doc- 
trine, de-vertu.  Les  principes, 

•g^UAC  \  I  A I  rO\.  toro  arambi.  Faire  les  cérémonies 
de  politesse,  de  devoir;  comme  les  battements  de 
tête,  les  inclinations ,  les  saluts,  etc. 

■<=*DTt6  rfrOM.  toro  yangse.  Cérémonies,  politesse, 
etc, 

'^'u'AU'C'^,  torongou.  Homme  poli  ,  qui  sait  les 
cérémonies  et  qui  les  fait  à  propos.  Cheval  doux,  etc. 
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■"«'u  X  u1  u  <'.  torolon.  Cërëmonies. 

■*i'u  A  u  f>,  toroi.  Qui  appartient  knx  cérémonies. 

'^'uaC ft  ■^mc*6»  foro  f  nîrou.  Le  tranchant  de  la  ileclie. 

•^'uAU  A  toron.  Sceau  d'un  mandarin.  Sceau  qui  fait 
foi. 

'*''u  A  u"!  u  rGV\.  torolombi.  Faire  les  cérémonies,  etc. 

'*''u  A  u'ïu et)  fCVi ,  toroloboumbi.    Ordonner  à  quel- 
qu'un de  faire  les  cérémonies. 

"^l'uAuTuj  ù^'Cn.  toroîonoumbi.  Aller  faire  les  céré-. 
monies. 

•"''u  A  uT  u  '  ji.^C'r^.torohntchimbi.  Venir  faire  les  céré- 
monies. 

•Oi'u  A  u  I  P j  ''.  torohon.  Petit  enfant. 

'^'uAu'^  CVr^n''  ^7*^.  ton>t  Atu»  ouang.  Titre  d'un 
régule  du  second  ordre ,  appelle  ^un  ouang  en  chin. 

•^'u  A  u  o  é'Ti^-V.  toroi  peile.   Titre  d'un  régulo  du 
troisième  ordre,  appelle  en  chinois /jet  fe. 

'^'uAU'^^ûjv^.  toroi foutchinXA  femme  d'un  régulo 
du  second  ordre,  d'un  kun  ouang. 

■=*o^rtO(y^-^,  toroi  kegue.  Fille  d'un  régulo  du 
second  ordre. 

•°tuAU"  ^Tf6.  toToiefou.  Gendre  d'un  régulo  du  se-i 
cond  et  du  troisième  ordre. 

•^l'u^V^ ir*!  ft  i.ÙA'1  i'  /,  torolon  ni tokourhan.  Nom 
d'unde8grandstribunauxderempire.(£//x>u  en  chin.) 

•^'uAu"  ^-çoO.  toroi etoitkdu.  Nom  général  des  ha- 
bits de  cérémonies. 

2.  36 
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'gi'uAu^  \  Cfui^O  <*.  toroi  oumiesoun.  Ceinture  pour 
les  habits  de  cérémonies. 

TTo/ora  koumoun  kaptan  tchafanpithe  ton.  Les  six  arts 
cliinois  ;  savoir,  les  cérémonies ,  la  musique  ,  l'art  de 
lancer  un  trait,  l'art  de  conduire  uij  cHar,  la  rhétori- 
que et  l'arithmétique. 

"^'jAu  ^  n  ■v-cTfTnW.  toron  ni ountchehen,  La  fin  de 
l'explication  tartare  de  quelque  livre  que  ce  soit. 

•^''u  l 'C.  toho.  Chaux.  (CAe  Aoe»  en  chin.) 

^^^TT^  ^t-hrv'  Cnc^W.  totû  sere  kerguen. 

"^'uM'  iu  i*.  toihon.  AupararanL  Arant 


«TTOT+Tji^.  touihounde.  Auparavant  Avant  cela  , 
etc.  Par  avance. 

'gi'uvv*  luf^uTCV^ .  touihomchombi.  Préparer  d'a- 
vance. 

•"''uni^u  f.  toiton.  Boiteux.  On  dit  aussi  '°'"mfu'!u  ■/. 
toholonf  et  '^l'u'  Tu^u  ^  "^''u^^^u  A  toholon  touiton, 

'^^^jyr^  ^f^yr^  OncCW.  tor  sere  herguen. 

'Oi'u  A  '  '  u  /.  torhon.  Sanglier.  Nom  d'un  animal  sau- 
vage qui  ressemble  au  renard ,  mais  qui  .esC  dormeur. 
C'est  le  mêmeque  le  ^-'■•0(V>^..i?i«/^«MOB;c'e«t  aussi 
celui  qu'on  appelle  ouan  en  chinois.  ' 

;  -efij A I  i'u  /  f\  >  ù'j'C^.  torhon ni oUentdhehen.  Nom 
d'une  plante  sauvage  dont  les  fleurs  viennent  sur  la 
tige:  elle  restemble^  celle  qu'on  appelle  en  chinoiai 
pe  ho.  Bile  a  des  épis ,  et  Un  goAt  fort  On  la  mange 
crue. 
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•eiujututu'lC.  torholoho.  Cela  se  dît  des  grains  qui 
ont  poussé  une  tige  longue  et  mince,  et  qui  n'ont  pas 
une  bonne  couleur.  Ils  ne  produisent  rien  alors.  Com- 
me nous  dirions  :  Le  bled  a  coulé,  etc. 

'^'uAi^u  ^  '^'»xi^i  ^  ^H-W.  toHon  tartan  semé.  En  trem- 
blant de  froid.  Lorsqu'il  fait  grand  froid  et  qu'on  ne 
sauroit  s'empêcher  de  trembler. 

■^f^T^y  torgui.  Dedans. 

■°TrjcA>  >  '  ^0  ''■  torgui yamoun.  Tribunal  du  dedans. 

•^yo-x^  tf^^  '  '  u  ^.  torgui  potohon.  Ce  qu'on  a  sup- 
puté à  part  soi.  Ce  qu'on  a  déterminé  pour  son  do-» 
mestique. 

'^'u  A^  vrf^W.  torgui  amhan.  Grand  du  dedans.' 
Grand  qtii  a  des  emplois  pour  l'intérieur  du  palais  , 
etc. 

"*=nTx^V^r)r^,  torguiteri.  Du  dedans.  Par  le  dedans.' 
Dans  l'enceinte.  En  cachette.  £n  secret. 

'*=fu^  ^  î  A'  V  OncCW,  ton  sera  herguen.  . 

■<=*u-''.  ton.  D'une  volée.  Cela  se  dit  des  faisans  , 
cailles,  etc. ,  qui ,  d'un  seul  trait,  vont  d'un  endroit  à 
l'autre.  On  dit  aussi  v4^  '*=*itv'.  emou  ton. 

•cfu  ii^u  <'■  tonton.  Nom.  d'un  insecte  volant.  Petit 
papillon. 

•<=T3-/  jVr^rfSVv,  ton  hatambi.  Tendre  le  filet  de 
cette  ihàniere  :  d'un  bord  de  la  rivière  jtisqu'à  environ 
dix  brasses  ,  on  met  luie  perche  au  bout  de  laquelle 
on  attache  une  pieiieî  la  pielxé -s'enfonce  avec  le 


,  Google 


i84  -«^cm^,  TONG 

Bont  de  la  perche;  l'atitre  bodt  à  une  autre  perche  de 
quatre  à  cinq  brasses,  à  laquelle  on  cloue  des  verges 
pour  tenir  le  lUet ,  etc. 

"^''u  'i^uC^>  tontoba.  Nom  d^une  espèce  de  monchd 
qui  ressemble  au  toufong.  On  l'appelle  aussi  sorohia, 

■^nrrTrV,  tontchin.  Lorsqu'on  a  entendu,  qu'on  en- 
tend, etc. 

•°''u  l'j JCTn.  tontchimhi.  Entendre.  Écouter. 

"<=Trrrt53+6Vi.  tontchiboumbi.  Ordonner  d'entendre, 
id' écouter. 

^^njTrrx^,  fonfcAi^c^i.  J'ai  entendu  dire ,  j'ai  appris.^ 
Termes  dont  on  se  sert'dans  les  suppliques  qu'on  pré- 
sente à  l'empereur,  etc.  vi46W  6V»  '^''u'jwf.  amban 
pi  tontchitchi.  Moi,  grand,  j'ai  oui  dire,  j'ai  appris  , 
etc. 

'°'u  ij  o.  tontchi.  Ordonner  d'écouter,  d'ouir.  (Écou- 
te, entends  :  impératif  de  •"''u'j^rcin,  tontchimhi.) 

'o'^  1^^;  I  rCVv.  tontchinambi.  Écouter,  entendre  dans 
le  dehors.  Aller  entendre.  Entendre  du  commun. 

•^^l'u  '  jv' j^^C^ .  tontchintchiinbi.  Venir  écouter.  Ve- 
nir entendre. 

'^''u'j^'ûurGV\.  tontchindoumbi.  Lorsque  le  commun 
entend.  On  dit  encore  '^''u  '  j^j  ô  fCV\.  tontchinouTnbi. 

•Pi'u'jv'  'il  i'.  toittchihafa.  Quelque  qh<;>se  que  ce 
soit  qu'on  entend.  ,. 

5%TT>j  >^rvri  ^rOm',  eong  sere.herguen. 
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vaux  qsi  remuent  la  tâte  de  o6té  et  d'autre  lorsque 
le  cavalier  leur  tire  la  bride  un  peu  ibrt. 

■"ftjrO^S.  tongmo.  Vase  rond  dans  lequel  o»  met  là 
théière ,  pour  qne  le  Aëau  lait  ou  toute  autre  chose 
conserve  long-temps  sa  chaleiu". 

'<=Trp'  l-nrV  Crrt^,  tok  sere  herguen. 

•Oiui  I W.  toligén.  Çliéval  lourd ,  qui  n'est  point 
leste.  Hoincae  pesant.  Un  tyran.  Un  cruel. 

•"'Lii'AiA'  ry>  [^-6^.]  tokcherajae ,  (mbi.)  Être  cruel. 
Être  lyran. 

'Oi'u;  l'iu  ■  fC  ^wT^.  toksoho  oueihe.  Dent  qni  vient 
par  dessus  les  autres,  qui  n'est  pas  dans  son  rang. 

^ef u  1 1  ^  y  I  tu  /.  toksofion.  Qui  est  à  découvert.  Les 
gencives  qui  sont  à  découvert  daîis  ceux,  par  exem- 
ple, qui  ont  la  levre  supérieure  courte. 

'^'u;  'i^u  '  fu  A  toktohon.  Homme  qui  surpasse  tous 
les  autres ,  qiii  est  au-dessni  des  antres.  Supériorité 
de  quelqu'un  sur  tons  les  antres.  Grains  qui  sont  au*- 
dessus  des  autres  quand  la  mesure  est  pleine. 

'g'uj'i^C  '**n-n^.  tokto  foi*».  Sans  gravité.  A  tort  et 
à  travers,  par  sauts,  etc. 

•Pi'uj'^^u*".  Cohtori.  Se  lever  tout  jun  coup  lors- 
qu'on est  assis.'  AlOrs  on  dît  '^'u;'ii^UA"  >  Jn  t  Z.  tokcori 
iliha. 

•p' u  ;  '  ji^Vt-^  ■Vnc'g.  tektchihieh  nirou.  Poiiitè  de  la 
flecbe,,on  fer  plat  deiUilecfae.  C'eat  aussi  «se  espèce 
de  flèche  dontie  feiiestJ^lati. 
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■»'u .  I  ^u  1 1  m  o.  toktohori.  Lorsque  plnaienrà  parson- 
nes  sont  assises  siir  un  lien  élevé,  qU'eUes  sont  assises 
de  suite  les  une^  plus  bas  que  les  autres  par  degrés  ; 
alors  on  dit  '^'u;  '^u'  ^uac^  V'A''^>6V\.  toktohori  tetche- 
hepi.  Lorsque  plusieurs  personnes,  sont  debout  par  de- 
grés ,  on  dit  '°''u;'i^u'>uaP  \i^iA"'.?'Cft.  tçktohori  ili- 
tchahapi. 

,  •'^■'u{  'i^uT  *  '  f/,  [^-6^»]  tohtoîajuif  (ikH.)  En  sursaut  : 
Kessauter-On  se  sert  aussi  de  '^l'u*  ■Ç^u'^^  ■  ^C^*  tohtos- 
lambi,  et  "^''uj/i^uau  ■  ^CV^,  tohtonlambi,  qui  font  toA- 
torilahàf  '^'Li'î  'i^u/^'T  i  ■  f  /,  tokcoslahof'^^ ^  ■  'i^u'iT  i  it  /,. 

"^l'u  ;  '  jvOrsW.  toktchihiçn.  Les  deux  côtés  élevés  qui 
sont  à  la  tête, 

''^''u;  '^^uA^g^GV^,  toktorchomhi^  .Aller  en  sautillant  j 
sans  gravité.  Avoir  une  dém^che  légère  et  sans  gravi- 
té. On  dit  aussi  '*^'u!"^uaj  '  TtTn.  toktortchambi. 

'«a'uV'^M  '',  toâhon.  Faveur  de^  personnes  en  place , 
des  supérieurs.  Amitié  dps  princes.  Tendre  amitié. 
Tendresse. 

i'*=*7^h-*Tr^^^.  \ySct,']tosholomef(mhi),  Aimerquel- 
qu'uii  par-dessus  tous  les  autres.  Donner  ses  bonnes 
grâces  à  quelqu'un,  le  favoriser,  le  mettre  en  faveiiri 

'Çfg'ii  fy'î'uC^fffl^,  tosholoboumbi. .  Être  en  grande 
faveur. 
.1  .'"fïsf^'Vtir/  QrtSS^,  top  fare  hargutn, .. 

«luO^ja  1*.  toptooi  TJn  tigo  de^livres^  c'est-à-dire  une 
enveloppe  dans  laquelki  sont  leniitrmés  plusieurs  «o- 
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lûmes.  Çfts^ette oiil'pa  met  la  «ceaiji,,  Epvdi>ppe.f  our- 
reau.  Étui ,  etc.  : . 

'°i'uC\;u'>ul'17ft.  toptolombi.  Mettre  dans  une  enTe- 
Ioppe>  dans  im  fourreau,  etc.,,  , 

""''ug^ut  uCySVi.  toptoloboumbi.  Taire  mettre  dans 
un  étui,  sous  une  enveloppe,  etc., 

'*=*u6  ^>-r)n/  Onc^W,  toou  sere  herguen. 

"=*u€.  toou.  Ordonner  de  passer  la  rivière  sur  une 
barque.  On  dit  alors  5VtV  •«ioë.  pira  toou;  (Passe  la 
rivière:  impératif  du  verbe  suivant.) 

■oi'u  u  rOi.  tooumbi.  Passer  une  rivière  sur  une  bar- 
que. 

•ci'u  uC>PSt\.  toouboumbi.  Ordonner  de  passer  la  ri- 
vière sur  une  barque. 

•"^njrrW.  toouse.  Espèce  de  bonze,  qu'on  appelle  ett 
chinois  tao  che. 

'=Tru^.  iocAe.  Vexations.  ,  , 

'cf^^Vri ■vri-rçu-f^^.  tocÂe  nantouhoun.  Vexer  le  peu- 
ple, etc.  Vexation.  .  ,        -     . 

'o'yy'iv^,  fgvi.  toougetaTnbi,  Vexer  le  peuple. 

'pi'uu'ii^^'t'  '  '  u  \.foç^g^tarahpu. Sans vexa^n-lSan; 
vexer.  Qn.d^t  ^us^  7^^^^rhr^r'r'-''^-rr^.  J\a7t^chitarakou\ 

'^^D-D^  >  '  '  '  u  ^.  toouche  akou.  Sans  vexation.  ^  -.,1 

«nTDT-/'.  tooulaj  Ordonner  de  verser  dans  un  vase, 
dans  quelque  chose  que  ce  soit.  Verser  horsidu  vaseï 
Répandre.  Jeter  quelque  chose  qui  seroitilans  iin  vase, 
dans  un  pot,  ^tc.,(  Verse:  impératif  du  r^rbe  suirant.) 
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'  '^l'uul'i'fCVi.  iooitlatidit.  Copieh  Trtmcrire  ce  ^fn'ott 
avoit  déjà  écrit  Verser  ou  répandre  qnelque  chose 
^e  ce  soit  qui  étoit  dans  un  Vase,  etc. 

•gi'uuA'rOn .  toouramH.  Imiter'  quelqu'un;  Suivre 
l'exemple  de  quelqu'un. .    ' 

•ei'uuiiCygn.  tooUlahoumhi.  Ordonner  de  verser 
hors  d'un  sac,  etc.  Ordonnerde  copier,  de  transcrire 
quelque  chose.  , 

^''uuj'rf^  v^rrr+ôh.  faoutchang  ammbi.  Faire  les 
fêtes  chez  les  ho  ohang  et  autres  bonzes. 

■etuuji.'  i*.  taonta. En&ntouhomme  qui  n'a  point  en 
la  petite  vérole.  Herbe  nouvelle  qui  sort  du  milieu  de 
Ja  vieille..  On  dit  aussi  y^^^*^,  hakta.  Les  herbes  qui 
sont  restées  après  qu'on  a  mis  le  feu  aux  terresj  Herbes 
que  le  feu  a  épargnées.  Terres  qui  n'ontpoint  été  ense- 
mencées; ou,  pour  mieux  dire ,  coin  de  terre  dans 
lequel  il  n'est  point  tombé  de  grains  lorsqu'on  semoit. 
Nouvelles  terres  qui  n'ont  point  eiic'Ore  été  énJsémen- 
^éjej..»!..   .-..:■..     ;v,;^  ,-....;  ■.■-.■  —■■•-.,  ■■  .-7 

'^nr'  'V+T-v'  (Nt(<Nv,  col  sere  herguèn. 

'^''\j\Qn  <cw^.  tolpi  mrou.  Nom  dii  fer  d'une' espèce 
6è  fteehè. 'H  est' pliis  petit .qtie  'ce1m"Ç{ràh  appelle 
C*«^;Ae5ftB,-  et  ira  pas  â'aa&'és  ft^  qaï  en  traversé 

les  côtés.;./  ■•  .■;'     ;  .■     '..>    •.'■..>.'.--, ".*:-     ■> 

,  ,  ""^JifurCio.  tohnomM.  Veiket  >da'nouveaii  du'vin 
dsns  une: tamise.';  :> .''  ..■!   ■.  :*  »  ■'.'.  ■..■.!)  .f, 
.    ■ofu'Tfu'ÇJ  <'!!>'•.'  tohnoboumhi:  Chdohniérd'ajottter  du 
vin  j' dé  verser  d!e  iiOuTeau  da  Vin  'datis  une  tasse  où 
il  y  en  a  déjà. 
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•^'uT/  'i-^-jc-V  Onc<W.  tom  lere  herguen.  . 
"^'u  f  CV^>  tombi.  Finir  son  vol  en  fondant  sur  un  ar- 
bre ou.  telle  autre  chose.  Cela  se  dit  des  oiseaux,  des 
insectes,  etc. 

.  "^l'uriurCh,  tomnojnii.  Faire  les  cérémonies  à  la 
mantchou.  C'est  pour  les  femmes  seulement  (jui  ap- 
puient les  deux  mains  sur  les  cuisses  et  battent  trois 
fois  la  tête.  Souhaiter  toutes  sortes  de  bonheur.  Cela 
se  dit  au£si  de  la  manière  dont  certains  insectes,  aqua- 
tiques badinent  sur  Teau.  ,  '  ; 
'^'u^'.C.  tomno.  Ordonner  à  une  femme  de  faire  les 
cérémonies,  de  saluer  à  la  tartare.  (Salue  :  impératif 
du  verbe  précédent.)          '     ' 

■oiur.iuCygb.tomnoteumfa'.Ordonneràunefemine 
de  saluer  à  la  tartare,  en  mettant  les  deux  mains  sur 
les  cuisses,  fléchissant  les  deux  genoux  et  battant  trois 
fois  la  tête;  '■        ' 

"^hiyr^'f'ni^^.tou  sers  herguen.  ' 

^'^-o.  tou,  (touea  chiiiois.)  Espèce  d'étendard  ou  de 
bannière  qui  est  à  la  tête  de  la  cavalerie;  il  est  quarré, 
et  plus  petit  que  l'étendard  des  paiara  ou  iantassins, 
lequel  est  triangulaire. 

^u.'uiT'i'  \y(S^GTt.  tounieme fecoumbi.  Marcher  le 
bâton  àla  main,  comme  lorsqu'on  est  boiteux,  etc. 

"^ui  0  '  Tu  ^.  tounouhou.  Nom d'uneespece déplante' 
dontla  tige  est  ronde  etcrènse;  ses  fleurs  sont  jaunes , 
et  ses  feuilles  pointues.  On  l'appelle  apssi  'T^'urixiifu  ■» 
'ItjCVi,  tounouhou  soM. 
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**xr6^.  touba.  Ce  côté. 

''^  u  ■  f  '  A  touhan.  Grand  arbre  qui ,  tombé  d'une  fo- 
rêt ou  d'une  montagne ,  barre  le  chemin.  Arbre  sur  le- 
quel on  passe  un  ruisseau  -ou  une  rivière.  Arbre  qui 
est  en  travers  d'un  ruisseau  et  sur  lequel  on  passe. 
Ombrage. 

^^^-aT+T-''^"rf6V\.  toukanchambî.  Qui  a  des  circuits," 
Aller  pas  à  pas  sur  un  pont  qui  ne  seroit  que  d'une 
planche  et  assez  mauvais,  etc.  Aller  en  tâtonnant  sof 
un  mauvais  pont,  etc. 

"'^uC?'^»'.  touhaâe.  Dans  cet  endroit. 

''^uC'vt'CO-^  toubaingue.  De  cet  endroit. 

''^  u  Ctl  '  f  C^i.  loubilembi.  Pêcher  an  filet.  Mettre  na 
filet  sur  des  poules,  etc. 

*-cé><T->|.  toubehe.  Nom  d'une  espèce  de  poisson 
dont  la  tête  ressemble  à  celle  de  la  carpe  ;  il  a  la  boUehe 
fort  épaisse ,  le  corps  rond  et  le  ventre  uni;  ses  écail- 
les sont  grandes;  sa  couleur  est  rouge.  Les  petits  s'ap- 
pellent ^-D^>Tnc(è.  mouchourkou, 

y^uO'f^^.  toubihe.  Fruit.  (Kouo  tsée  en  chinois.) 
-^Hr6V^.  toubî^ha  moitié,  une  partie  de  quelque  chose 
que  ce  soit.  Qui  n'est  pas  entier.  Espèce  de  filet  dans 
lequel  on  met  les  poules.  Espèce  de  filetàpécher,  éper- 
vier. 

.    ^*trSVW-fSV\./ouiicAe»i&'.  Conjecturer,  argumenter, 
jnfërerune  proposition  d'une  autre,  etc. 

Pns'i-f.  tofua.  Avantage,  intérêt. 
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^^•n'W  \  I  X  '  '  f  ^>  [v€V^,]fOlMa  araha,  (mfo'.)  Ayoir  de 
Tarantage.  Aroir  du  profit  dans  quelque  chose.  Avoir 
de  l'utilité,  etc. 

^u*!  '  iCVt-/.  tousanga.  Qui  a  de  l'avantage.  Qtii  est 
avantageux. 

•^rr'v-hcCW.  touserguen,  Bufjfet  sur  lequel  on  met  la 
vaisselle ,  etc.  Il  est  près  de  la  table  où  l'on  mange. 

*Trô-rV.  touchan.  Obligations ,  devoirs  de  son  état. 
Ministère  et  district  d'un  mandarin ,  etc.  , 

■  •^hyKOrrW,  tougehien.  Nom  d'une  espèce  de  filet  à 
prendre  les  oiseaux  de  proie.  On  le  place  sur  deux 
pieux. 

■^Hr^KC^v'T  'fCTn.  tougehiaîambi.  Prendre  les  oiseaux 
de  proie  aux  filets.  Cela  se  dit  aussi  des  tigres ,  etc.  ^ 
qui  grimpent,  ou  qui  serrentquelque  chose  dans  leurs 
griffes. 

»TjV66VW.£o«JOMpia.  Lune  oùl'onsemarie. Lune 
propre  à  se  marier,  à  donner  sa  fille  en  mariage,  àcé- 
lébrer les  noces. 

^^hjAi-f6Vv,  touchambi.  Porter  le  deuil.  Être  en  deuiL 
Être  dans  la  douleur ,  dans  la  tristesse,  avoir  du  mal- 
heur. 

"^  uA  I  ;  I  f  CV>.  touôhahamhi.  Avoir  du  malheur. Tom-^ 
ber  dans  le  malheur,  dans  les  afflictions. 

''"'uip''.  touta.  Ordonner  à  quelqu'un  de  rester  der- 
rière, de  se  mettre  derrière.  (Reste  derrière  .-iinpéra- 
ttf  de  ^  i»io'  r(Pn.  toiU^nM.  ),  •  j  / 

9tiU.  A>u^.  Ddiors.  .(Ou<M  en  chinais.) 
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"^uip'fC^,  ttmtambi.  Rester  en  arrière.  Cela  se  dit  de 
quelque  chose  que  ce  soit  qii'on  ^t  après  les  autres. 
Laisser  en  arrière.  Laisser  après  soi  le  souvenir  de  ses 
qualités.  Lorsque  tout  le  monde  est  parti,  rester  après 
les  autres,  ne  pas  partir  avec  eux.  Laisser,  abandonner. 
Np  pas  aller  faire  les  devoirs  de  sa  charge  lorsqu'on 
est  de  quartier. 

^'Hj^'éV^.  toutaboumbi.  Ordonner  de  rester  en 
arrière,  après  les  autres;  de  laisser  à  la  postérité,  etc. 

'^'u^'T  Kloutala.Cammeat\  tant  que  cela?  Tout  ce- 
la.? Manière  dé  parler  lorsqu'on  voit  quelque  chose  de 
loin,  etc. 

■  ''^uTixf.  couleri.  Dehors.  Le  dehors.  On  dit  encore 
"^ulî  a!*V\.  toulergui, 

a-cW  {^7-i-(^.  toule  kenembi.  Aller  dehors.  Cela  se 
dit  lorsqu'on  sort  pour  faire  ses  grandes  ou  petites 
nécessités. 

"^uT  «  aCV  Ct)AÛ  ^  n  ^vu-rÇ^^toiûer^i  kouroun  nipU^ 
he.  Livre  des  royaumes  de  dehors. 

B-o^-r'vo,  touleche.  Vers  le  dehors,  etc. 

"'^u^  'xOft  sv'uTuOgtl^uAt^  ^u^'  fCr».  toulergui  h»ioi 
f^ltltf^ jieitemJbi.  ,En,  aotomqe  on,  juge  les  ajG^res  des 
provinces  étrangères.  '      .  ^, 

■puli'Vp O )  i fijf.  touleche  kenembi.  Aller  dehors. 
•  I.  :  Tijul  i  Vo  \rçtrf6>\.  téuleche  etoùmià.  Mettre  ses  ha- 
bits de  peaux  de  manière  que  le  poil  >s<nt  en  defaoïrsi. 

^ ol i Cii^Sr\'i I MuleOmntU.  Faire 'aiettreune petite 
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chose  dans  une  pins  grande.  Faire  étendre  nn  filet , 
par  exemple. 

'^uf  '  rCb.  tûulembi.  Mettre  une  petite  chose  dans 
une  grande.  Étendre  le  filet.  Mettre  le  manche  d'une 
bêche  ou  telle  autre  chose  semblable ,  etc.  Couvrir  une 
petite  chose  avec  une  plus  grande.  Mettre  les  barres 
de  bois  à  l'arbre  qui  fait  agir  la  meule  qui  moud  les 
grains. 

'^\S\  *i\C'Çt^,  iouïetchehepi.  H  a  engraissé;  Cela  se 
dit  par  éloge  de  ceux  qui  sont  très  gras ,  etc.  On  ne  se 
sert  de  ce  terme  que  pour  les  personnes  au-dessus  de 
soi. 

"^ulifjOrCn.  touUboumhi,  Passer  le  jour  déterminé. 
Ordonner  de  passer  le  jour  déterminé. 

"^ul^rc^N  toulimhi.  Outre-passerle  temps  déterminé. 
11  a  passé  le  jour  déterminé,  par  exemple.  Le  jour  est 
passé.  On  dit  aussi  ^u^tC^.  toulike. 

''^u'I'G.  toulou.  Le  poitrail  d'un  cheval,  d'un  mulet, 
etc. 

""^  uT  û  r  ■'.  toulouma.  Nom  de  la  peau  de  bœuf  ou  de 
mouton,  etc.,  qu'on  enSe,  etpaxle  moyen  de  laquelle 
on  passe  l'eau. 

"'^  u  r î  /.  toumen.  Dix  mille.  {Ouan  en  chinois.) 
,  ..''^of  i  \^/>  toumende.  Chaque  dix- millième, 

"^uTi  /  -^^V  v-fô-x^*.  touoienùeemken.  Au-dessus  de 
dix  mille.  Par-dessus  dix  mille. 

ï^p+ttto.  toumentchi.  Le  dis-millieme. 
.  iT>!u  fit  /  .2^trf-rV.  toumen  toumen..  Dix  nillQ.  Bt  dik 
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mille.  Terme  général  pour  exprimer  la  multitude.' 

''^uTi  iCV'wo.  toumengueri.  Dix  mille  fois. 

"^uTt  /  VV,  toumen  se.  Titre  de  l'empereur.  Dix 
mille  années.  (Ouan  soui  en  chinois.) 

"^uT^/  "v-r-rr-o^.  toumin  akou.  Qui  n'est  pas  épais. 
Clair. 

"^ufi  /  ^it  i^û  ^  r»x*^  v-rri-CT*\.  tounien  tchalafourt 
tchetchen  aÂou. Comme  nous  dirions  :  ^f^  /ni//e  annos. 

^uh"<  K  toumihan.  Un  peu  épais.  Un  peu  fort.  Ua 
peu  haut  en  goût,  etc. 

•'Hrfrr*-/.  toujniha.he  bout  du  teton.  (Le  mamelon.  ) 

^TrftV,  toumin. Foule, grand  nombre;  comme  lors- 
que les  parents  ou  amis  vont  et  viennent  en  grand  nom- 
bre. Plein.  Qui  est  dans  l'abondance.  Épais,  qui  n'est 
pas  clair-semé.  Quelque  couleur  que  ce  soit  qui  est 
chargée.  Les  choses  comestibles  qui  sont  hautes  en 
goût  On  dit  alors  v-rf^rV  «TrfW.  amtan  toumin. 

''^uji'^ .  toutchi.  Faire  sortir.  Ordonner  de  sortir. 
^Sors:  impératif  du  verbe  suivant.) 

•^•5:^+6^.  toutchimbi.  Sortir.  Cela  se  dit  aussi  des 
plantes ,  grains ,  etc. ,  qui  commencent  à  sortir  de 
terre. 

^^HrnW.  toutchln.  La  sburcé  d'une  affairé.  L'origina 
d'une  cérémonie,  d'une  loi. 

"^w  ''.  touUi,  Ordonner  de  courber,  de  se  courber. 

*totO-<X^  «xi'  SW'wo.  toutehikehgUB  tchirOpi- 
heni.C9\A  est  sorti  en  aussi  grande  quantité ,  si  épais? 
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etc.,  comme  on  diroit:  La  petite  vérole  lui  est  sortie 
en  aussi  grande  quantité  ?  etc. 

'^uj,^ij^^Qt\,  toutckiboumM.  Proposer  <jaelqu'unj 
/aire  sortir  son  nom  pour  quelque  emploi.  Faire  écla- 
ter. Ordonner  de  sortir.  Faire  paroltre.  Sortir  pour  le 
convoi  de  la  cérémonie  des  morts. 

''">uti  rCb.  touiambi.  Courber.  Plier.  Tordre.  Frois- 
ser. Plier,  courber  dii  bois,  etc.  Courber  là  main. 
Plier  les  genoux.  A  l'exercice  de  la  lutte  plier  le  corps , 
etc. 

''^ ui  ' Ob ^Gft .  touiaboumbi.  Ordonner  de  plier,  de 
courber,  de  froisser,  etc.  Lorsque  les  pieds  etles  mains 
sont  courbés,  et  qu'ils  font  de  la  douleur,  eta    ■ 

*T3T^  touiehou.  Espèce  de  poinçon  d'acier  à  faire 
des  trous  dans  le  cuivre ,  l'argent ,  etc. 

"^ui  '  fG^.  touiembi.  Percer,  faire  un  trou.  Se  rejoin- 
dre par  plusieurs  chemins  et  tomber  en  ntéme  temps 
sur  l'ennemi.  La  pointe  de  quelque' ins'tntment  que 
ce  sdit  avec  laquelle  on  peut  faire  un  trou.  Lorsque 
la  pointe  de  la  flèche ,  par  exemple ,  perce  la  cuirasse. 

T^u^'(jb^Cb>  touieboumbi.  Ordonner  de  percer,  de 
faire  un  trou. 

"^ui'  rci^ff^^gn.  touiembouboumbi.  Ordonner  de  sort 
tir,  de  paroltre ,  d'éclater.  Faire  éclater. 

•r^  ui  ;  fC^f^.couiemboumbi.  Paroltre.  Éclater.  Avoir 
une  forme.  Prendre  une  forme.  Venir  à  la  croissance. 
Cela  se  dit  aussi  d'un  secret  qui  éclate.  Cela  se  dît  euh 
core  de  ceux  qui,  étantpauvres,  cachentpendantquel-. 
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que   temps  leur  pauvreté ,  laquelle  se  décela  enfioi 
Cela  se  dit  de  même  de  la  joie  ou  de  la  colère  qui  se  ' 
manifeste  <  sur  1^  visage  ou  à  l'extériiBur  ,    quelque 
chose  qu'où  fasse  pour  la.  cacher. 

^u^'iCgC^.  Couiebouhe.  La  ileche  a  percé. 

''^uw  !  '^A  touiehte.  Nom  d'une  espèce  de  fruit  dont 
la  couleur  est  ronge  et  Je  goût  aoidp.  . 

■  *'T3<'^.toufo.'CbùVerclfe  du  p8t.Nom  d'une  attrape 
pour  prendre  les  fouines.  Cet  instrument  est  fait  com- 
me un  conrercle  de  pot.  On  attache  un  morceau  de 
viande  au  bout  d'une  ficelle  qui  est  liéie  au  couvercle, 
et  qui  le  fait  tombev  sur  la  bel»  èimesur.e  qu'elle  y«At 
tif er  le  morceai^  dejvi^nd^.  , .,  .  :. 

'^'n^  !  i  f(?n .  touhenembi.  Tomber  dans  quelque 
chose.  Tomber  par  derrière. 

ATjCntov-fffto.  ûMiAerj  eyjtefe'.  J^es  petites  c^tes  qui 
sont  près  dei  la  poitrine:  >  ;         ;   .t  ■ . 

**TJ<>>|  "'''X;'  A  'iouhe  efen:  Nom  d'niie  espèce  de  gâ- 
teau plat  qui  est  &it  avec  de  la  farine  de  mais,  de 
l'huile,  et<î.    -■  i     .  ',      ■. 

^'T^y^Q^,  touhembi.  Tomber,  choir,  etc.      '  " 

^^:KSr^.  touAeAe.  Le  soleil  eàl  toiribé.  il  est  tom- 
bé. Cela  est  perdu,  etc. 

■^^rC^çV.  toaAafe. Cela  se  dit  d'un  bablt  dontlebôrd 
passe  ou  est  plus  long  que  l'autre;  la  balancé  qui  pen- 
che d'un  côté.  Cela  dit  aussi  de  ceux  qui  ont  la  lèvre 
pendante.       ■ 
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tJnK.  Proportionner  le  8up- 
nple.  Faite  tomber,  Détermi- 
irer  un  honnête  homme  à  un 
un  honnête  homme  pour  un 

ou.  Digue.  Espèce  de  porte 
K  haut  des  murs;  ou,  pour 
Muricades  qu'on  met  aux  porr 
proches  de  l'Ennemi,  ou  dans 
Espèce  de  bouton  qui  pend 
int  le  chapelet    appelle  sou 

efere.  Nom  d'tm.e  espèce  de 
emble  à  la  chicorée  ;  sa  ra- 
Lts  bâtonnet  :  ses  fleurs  sont 

iblage.  Am.as. 

\ckimii.   Tomber  d'un   lien 

iner  de  porter  quelque  chose> 
,  etc.  (£leve,  place  cela:  im- 
) 

.  Porter  quelque  chose  à  deux 
hose.  Porter.  Un  cheval  qui 
élevé  la  tête.  Porter  quelque 
Drsque  deux  hommes  portent 
osé.  Porter  une  chaise,  etc. 
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^^•vCrT^Gbf^.  tou\ieboujnbi.  Ordonner  de  porter 
quelque  chose  à  deux  mains.  Être  porté.  Être  élevé. 
Ordonner  de  porter,  d'élever.  Être,  comme  on  dit,'eD 
habit  de  piaffe;  on  bien  se  piaffer,  etc.,  tant  dans  ses 
habillements  qne  dans  sa  personne. 

^''•nO. .  'i  '  rCVi,  touhietchentbi.  Louer  quelqu'un.  Don- 
ner des  éloges.  Oter  de  dessus  le  feu  une  eau  qui  bout 
déjà.  Porter. 

■^*^CVrHrT(3,  touTiietchehou,  Amour-propre  par  le^ 
quel  on  s'estime  au-dessus  des  antres.  Louanges.  Élo- 
ges, etc. 

^^'"oCn^iQ'&ri.  toukiehepi.  Il  a  porté  à  deox  mains.  B 
a  élevé.  Il  a  porté ,  etc. 

^^*T30!T^'Kè^.io«4t«jAoM».Élévation.Action  d'âever, 
de  porter. 

•^HrCVr^  "«W,  touhie  ta.  Nom  d'une  plante  sauvage 
dont  la  ileur  s'appelle  ^"i  u  a  ''  u  «',  sorson,  ainsi  que  celle 
de  l'oignon  et  de  l'espèce  de  poireau;  elles  sont  de 
coulenr  rouge  ;  elles  ont  de  l'odeur,  et  on  les  mange 
avec  du  sel. 

^^>nt\^  ffl  'jifCb.  touhipantchimbi.  Les  nuages  se  lè- 
vent. Il  commence  à  se  ibrmcr  des  nuages. 

^=H;CVr*0  v-r^^.  toukiehou  asou.  Nom  d'une  espèce 
de  filet  à  prendre  les  poissons  ;  on  le  met  sur  les  bord^ 
des  ruisseaux  ou  des  rivières.  On  l'appelle  aussi ''^^'*rv^ 
vrVgr  tseng  asou, 

^'■rsCrr^O^  t^^è,  toaUehe  kebou.  Nom  d'honneur 
qu'on  donne  à  quelqu'un.  Sobriquet  honorable.  ' 


,  Google 


«tAv  TOUKI  agg 

*-oCn.  touki,(jTtnen  chinois.) Nuage.  Assemblage 
d'une  grande  quantité  de  nuages.  On  dit  alors  ^^Hr^ii 
v*ttrw.  touki  neiken.  Lorsque  les  nuages  sont  divisés 
les  uns  d'un  côté  et  les  autres  de  l'autre.  On  dit  aussi 
^=*tjCV>  \  '7  I  Ft|^/ ,  touki alhata.  Figures  des  nuages  qui 
sont  sur  certains  habits  de  cérémonies. 

^'HtCV  çW.  touki  ouan.  Machine  de  guerre.  C'est 
une  espèce  d'échelle  dont  le  bas  a  deux  roues  comme 
celles  des  charrettes.  On  s'en  sert  pour  monter  sur  les 
murailles  des  villes  qu'on  veut  prendre. 

^^T3CV\  (TTTrû*f€V\.  fouÂtyîafcAoumii.Espece  de  bruit 
qu'on  entend  lorsque  des  nuages  épais  sont  agités  et 
prêts  à  se  dissiper. 

^^*-oôn  'i-*Oç'<^.  touki  sektéhe.  Les  nuages  s'assem- 
blent. Les  nuages  marchent,  s'épaississent,  etc. 

;ft.oOn  5\^i  I  l'I  I  <  î  /,  touki  haksaha.  Les  nuages  sont 
rouges ,  lorsque  les  rayons  du  soleil  les  pénètrent , 
comme  au  coucher  du  soleil, 

•^^13^  ^u'  A'  ;  '0^  ,  touki  keterenehe.  Les  nuages' 
blancs  sont  comme  des  écailles  de  poisson. 

■'^jCVi  \\ix  \  ^i-^+^.  touki  jour  sembi.  Les  nuages  sem- 
blent vouloir  s'élever. 

A^jÔn  €b^€^}  Lv'  fC.  touki  pombonoho.  Les  nuages 
sont  en  amphithéâtre. 

xvjKV  riC^.  touki  tchegsé.  Il  y  a  du  vuide  entre 
Jes  nuages  qui  sont  rouges. 

»T3^  •VrArrfy^  touM  sumcheha.  Les  nuages  sont 
dissipés. 
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n^^p^T^ifouA»  leteHe.  Les  nuages  siont  enûé- 
rement  dissipés. 

n-o(a.  «o»*o«.  Le  dessus  d'un  habit,  ou,  pour 
mieux  dire,  le  dehors  d'un  habit. 

»Tr3™^crV.  touhou  tchodon.  Toile  qu'on  met  dan» 
l'eau  avec  de  la  cire,  et  sur  laquelle  on  imprime  de» 
fleurs,  et  que  Ton  teint  ensuite. 

T\  ofol  i  rcvi,  toukoulemhi.  Faire  un  dessus  d'habit  oa 
le  dehors  d'un  habit 

StïtcV.  toura.  Colonne.  Ordonner  de  jeter  une  eau 
dont  on  ne  veut  plus  se  servir.  Pieu  ou  barre  de  boi» 
sur  laquelle  on  attache  les  tentes,  etc. 

a^yx-rrro-.,.  tourakou.  Eau  qui  tombe  d'un  liea 
fort  élevé. 

T^^  '>  1 1  M  ^gy^.  touTtime ahamhi.Covrcae  ondi- 


irrr- 


rcrit  en  françois  :  Il  pleut  à  verse,  etc. 

ajjc.fff .  toumki.  Espèce  de  corbeau  qui  a  le  corps 
et  le  bec  petits. 

■A^,  tourame.  Il  est  sur  ses  quatre  pieds  sans: 


*TT!rr 


branler.  Cela  se  dit  des  chevaux  qui  s'arrêtent  tout 
d'un  coup  sans  vouloir  avancer.  On  dit  aussi  ''^  u  *  >  f  V 
vc*TW-r6Vi.  tourame  ilihapi. 

a^TTc-f-f^,  tourambi.  Jeter  une  eau  dont  on  ne  veut 
plus  se  servir.  Verser  le  superflu  du  bouillon ,  etc. 

■^u/.'Cbt^CV'.  touraboumbi.  Qrijonner:  de  verser. 
x^ux/r  toun.  Le  bai  de  la  botta,/0u  la  jambe  de  la: 
botte. 
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'^uAifirOVi.  tounmimhi.  \piès  qp'on  a  iait.Ia-se- 
melle  des  bottes  ou  des  pantoufles,  y  ajouter  le  reste, 
etc.  

*Hnro.  touri^  Espèce  de  ieve  ou  de  haricot.  Ordon,- 
ner  de  louer  une  maison,  une  boutique,  etc.  (Loue; 
impératifde^uji.ifOr'.  tourimbi.) 

'^UA^sv^o'^C,  touri  hoho.  Come,  ou,  pour  mieux 
dire ,  gousse  dans  lacpielle  sont  les  fèves  ou  les  hari- 
cots, etc.  .     . 

''^u*"  rhrC^.  touri  tchetchihe.  Kom  d'une  espèce 
d'oiseau  qu'on  appelle  en  chinois  la  tsoui  tsiao ,  ou  bien 
ou  touna  tsiao. 

*xrro  ito,  touri  tchai.  Nom  d'une  plante  qu'on  ap- 
pelle thé  sauvage  :  elle  a  un  pied  de  haut  environ  i 
ses  feuilles ressembletit  à  celles  des  pois.  On  les  fait  sé- 
cher au  soleil,  et  on  s'en  sert  ensuite  comme  du  thé. 

^vyrfS^^.  tourimbi^  Louer  une. maison.  Louer  quel- 
que cbosè  que  ce  éoii.  Louer  un  ouvrier,  un-champ. 

•^■utct^+STi,.  touriboumbi^  Ordonner  de  louer.  Être 
loué.  Lorsqu'on  laisse  tomber  quelque  chose  qu'on  te- 
noit  entre  ses  mains.  Lorsque  quelqiie  chose  qui  étoit 
attaché  tombé  eh  se  détacltant  comutedèsm-méné. 

^uXvO^  V^i'it^''/.  tourihe  mafpio;  'Ouvrier  qu'on 
loue  ou  qu'on  paie  à  la  journée.  On  dit  aussi  ''^'u  xv(^ 

^  u  Ai^W.  toliriken.  Salaire  qti'on'  d()niiie  à.  oa  C(nr< 
vrier,  à  un  homme  qu'on  a  loué.  Louage  d'une  mai', 
son  ,  d'un  champ,  etc.  Vente  d'une  maison,  d'un 
champ ,  etc. 
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'  '  ^vÀ'C.  courou.  Batidrier,  ceinturon  .  on  Vim.  met 

l'épée  et  le  sabre. 

*Trxjn*-'-fSV\.  touroulambi.FaiTe  le  premier  quelque 
cliôse  que  ce  soit.  Traiter  ou  faire  le  commencement 
d'iihe  affaire. 

"^UAÙ^  *CbfSc\v  touroulaboumbi.  Ordonner  à  quel- 
qu'un de  traiter  ou  de  faire  le  commencement  d'uns 
alfaîre. 

''^uk.''.  toua.  Ordonner  à  quelqu'un  de  voir.  Feu, 
(Regarde  :  impératif  de  ^ui^ifC^,  eouambi.') 

''^m.u".  touatchi.  Ayant  appris.  Ayant  vu.  Cette 
expression  se  met  au  commencement  d'un  discours, 
par  exemple, 

Ti  ij\^'  f  ijn.  touambi.  Regarder,  Examiner.  Faire  at- 
tention, (fihepou  eg  chinois.)  C'est  voir  l'herbe  sveo 
laquelle  on,devine, 

T'ui^iCLlfÇVv.  tpiiabpumhi.  Ordonner  de  voir,  d'exa» 
miner,  de  regarder  lorsqu'on  est  a<)mis  à  la  présence 
de  l'empereur.  Deviner,  Faire  consulter  leâ  devins  ou 
les  médecins  sur  la  maladie  de  quelqu'un.  • 

*VT5T;7é>m4®n.ft)Boioun*>»A».Ordonnçràqiielqu'un, 
d'aller  voix,  px^mi^ec,  etc.  Aller  constilter  les  devins 
ou  les  médeoinfi,  etc. 

"^u^'^' A  ^  3v*T^W.  touachara  httfam  Nom  d'un  man- 
dariiiat;  appelle  'emcfainois  che. shio^ni  c'est-à-dire , 
Mandarinat  héréditaire.        . 

■T>ui^i<ii;pirg^.  touacKatambi.  Voir  avec  attention, 
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Avoir  soin.  Avoir  l'oçil  rar  qnelque  chose.  Toir  les  ap- 
parences de  ç[uelque. chose.  Voir  comment  la  chog« 
tournera. 

'^u'^firy^Sr'^  touachambi.YoïT  ou  garder  à  vue  ^el- 
que  chose.  Examiner.  Avoir  soin  de  quelque  chose  on- 
de quelqu'un. 

''^u^'^i'ip'Cygft .  touachataboumbi.  Ordonner  de 
voir  avec  attention ,  d'avoir  Tœil  sur  quelque  chose  ^ 
etc. 

*Tj^r;-rfSyv,  touanaïtibi.  Aller  voir.  Aller  s'infor- 
mer  de  quelqu'un. 

■^^^^ry-T^^^^ .  touanaboumbi.  Ordonner  d'aller 
voir.  ■         , 

''">  ù^.'  i  ù  fCVi.  touanoumbi.  Lorsque  la  multitude  re^ 
garde. 

•n  u^.  1 1  u  y  touakou.  Spectacles.  Lienz  ou  choses  i 
voir.  •     i 

*>Tn3^w53+6Vi ,  touachaboumbi.  Ordonner  d'avoir 
(oin  de  quelque  chose,  d'examiner,  d'avoir  l'œil,  etc. 

'^u\;C'rH.  touakia.  Ordonner  de  voir,  de  garder, 
d'avoirl'œil.  (Garde,  observe:  impératif  du  verbe  sui- 
vant.) 

^''ur^Crr^^^.  toitahiambi.  Garder  les  moutons,  par 
exemple,  les  troupeaux,  etc. 

*t3^'<\t-'€&*6V\,  touahiaboumbi.  Ordonner  de  gir- 
der,  d'avoir  soin,  etc. 

'^u'^'C\^'i'^0^.  touakianambi.  Aller garder> 
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""^ui^i'uircVs.  touantchtmbi.  Venir  garder. "Venir  s'in- 
former de  la  santé  de  quelqu'un. 

''^uoTu'  'j^rcv.  touqMantchiiiibi,  Venir  garder. 

T^ufG^^f  touakiantounibi.  Lorsque  chacun 
On  dit  encore  ■^7^CVr»TP'^6^.  touakiartoumU. 
^u^'  'AI.CV7W,  touantchihien.  Punition  du  crime  de 
rébellion.  Exhortation  qu'on  fait  aux  rebelles  pour  les 
faire  revenir,  etc. 

■^HnT-rcrTrrv',  touantphiJtit^.  Remontrer  .aux  rebelles 
Jeur  dévoir.  Ordoniier  de  dresser  une  flèche,  par  exem- 
ple, de  remontrer  aux  rebelles,  de  les  exhorter  à  ren; 
trer  dans  leur  devoir.  Redresser  quelque  chose  que  ce 
soit.  {Exhorte,  redresse  :  impér.  de  ''^uo  <is<Si,''^Qt\^ 
tôuahtehihiambi,)         '  .  . 

"^uv.'  'AU  rr^€b^^r^.  touantchihiahoumhi.  Ordonnej» 
de  redresser  qijelqu^  chosg ,  de  rempntreraux  febel- 
les,  de  les  exhorter  à  rentrer  dans  leur  devoir. 
.  "  ,'^u^">.tirTCW  ic^^ctïttV.  touiintchihien  tailan.  Puni- 
tion des  rebelles.  Exhortation  qu'on  fait  ^ux  rebelles, 
pour  les  f^ire  revenir.  Le  premier  de  ces  deux  mots  tar-. 
tares  çst  le  tçheng des  Chinois,  Je  second  est  leuryâ, 

"^Us.'  'AC^i  '  ^CV^,  touantchihiambi.  Redresser  quel- 
que chose  que  ce  soit  ;  une  ileche  qui  nl5  seroit  pas 
droite,  par  exemple.  Redresser  quelqu'un,  le  faire 
l'entrer  dans  son  devoir.  Dresser  un  cheval. 

'^*-ux7^\mrf  AUU  '  r  A  touakiarà  tchouoka.  ■  Soldats 
ou  troupes  qui  vont  4  la  découvert».  Gardés,  Soldats 
qui  gardent  un  poste, 
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■^ui^iiifCV^Sh,  touajigkimbi.  Envoyer  quelqu'un  de 
ses  gens  pour  voir,  etc. 

"^u^'  ^t\v*  rdjh ,  touarrihiambi.  Redresser  quelque 
eKose  que  ee  soit  qui  auroit  pris  un  mauvais  pli,  qui 
seroit  de  travers ,  etc.  Redresser  les  paroles  de  travers 
qu'on  auroit  pu  dire.  Se  mieux  expliquer.  On  dit  aussi 
''^u;.'  'AvC^i'  rcv. pouantçhihiambi. 

'^ui^'fr'^jigOfCJ'c^»  touamkiabctuinbi.  Pardonner  les 
fautes  de  quelqu'un.  Effacer  les  fautes.  Ordonner  de 
redresser  quelque  chose  que  ce  soit 

'^uv.^  s-i-r+V,  touajakg..  Charbon  de  bois.  (7*0»  ho 
en  chinois.]) 

*H3^  n  \  t  '  f  1J.A  /  n  >rrr>^^  touq.y  ahoura  y  ing.  Salle 
d'armes  à  feu ,  ou  magasin  d'armes  à  feu.  ÇHo  ki  yng 
en  chinois.) 

'^u\^t  n  v-n-rT^.io^ajofao.Poudreàoanon.(flbjflo 
en  chinois.) 

^  u^6  ^.  toun.  Étr^ers.  {Ma  teng  en  chinois.) 

"^u^û  ^  ^°^sv'iA^o\.^vi  r.u^  I  ^O^.toundekaifiniam- 
nîambi.  Tirer  de  la  flèche  en  se  servant  des. étriers  en 
guise  de  mire. 

''^  w.ù'l  '  fCV'.  tououlembl.  Être  ferme  sur  ses  étriers. 

s^-otT-fCSrV.  touamhia.  Ordonner  de  redresser  quel- 
que chose  que  ce  soit.  (Redresse  :  impératif  de  touam- 
iuambi,  '^  u^.i  fC\  i  <  f gf ..) 

Am.'f  '  •<'  iCVrV,  touamehanga.  Quelque  chose  que 
ce  soit  qui  est  agréable  h  voir.  Homme  qui  est  agréa- 
ble et  beau  à  voir. 

3.  39 
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-^u^i  fi  rjVi .  touemembi.  Revendre  une  chose  dan* 
un  endroit  différent  de  celui  où  on  l'avoit  achetée. 
Brocanter.  Changer  une  chose  contre  une  îiutre. 

^luJI'iSySV..  touoleboumbi.  Ordonner  de  vendre 
une  chose.  Ordonner  de  changer  une  chose  contre 
une  autre. 

T^u^ixf'.  touori.  L'hiver.  (  Toung  en  chinois,) 

"uO<^  "«'Tlr'M^n.  touori  touogembi.  Entrer  dan» 
l'hiver. 

T>'u  J  xO  ^^WV,  touori  ten.  Solstice  d'hiver, 

^  u s.'  A ^  C'uu  ^C^.  touori  hetounibi.  L'hiver  passe. 

■^^  Oa'  ^Cn.  *ou  ouetchembi.  Faire  les  cérémonie* 
devant  l'étendard  nommé  Cou. 

•^Hs  n  rWYW  .  ^ou  ^  tchanguin.  Grand  mandarin; 
de  guerre  qui  gouverne  les  soldats  appelles  paiara. 

ï^^JÔ:^  >;*VtrfW.  touAt  neiken.  Les  nuages  couvrent 
tout  le  ciel. 

=*T7Pf\  >  t)  I  ?'^/.  touki  alhata.  Les  nuages  sont  se- 
més par  ci  par  là. 

n-CT^-W  y^-Tr/.  touara  nialma.  Devin.  Homme 
qui  devine  la  bonne  fortune. 

^^^TT^.  tou.  Ordonner  de  battre  le  bled,  le  riz,  etc.; 
de  battre  lefer,ror,  1] argent,  le  cuivre,  etc.;  de  battre 
le  lo,  etc.  (Bats  :  impératif  de  ^ufCTo.  toumbi.y 

•'^mC'âfg^.  touboumbi.  Ordonner  de  battre. 

»xrf6Vv.  toumW.  Battre,  frapper  avec  du  bois,  etc. 

:e  de  pâtisserie  bien; 
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"^iaCS  .  touhou.  Instrument  avec  lequel  on  bat  les  . 
grains.  Espèce  de  massue  fort  épaisse,  composée  de 
deux  bâtons  joints  ensemble,  avec  laquelle  on  bat  les 
grains.  On  l'appelle  aussi  WW.  mala, 
^^Hr"  '*^-tr^  CrxC^,  (oui  sere  herguen.     . 

■^*-u<^-^^TT^.  toui  toui.  Lorsqu'une  chose  va  de  bou- 
che en  bouche.  On  dit  aussi  >-p4W  >  O'i  i  /  r>.  oulan 
oulanni. 

"'^uuC^'î  '  fO.  touibalambh  Kaboter.  Se  servir  du 
rabot  pour  applanir  quelque  chose. 

''"'uulj'il  1 1 1  u  V  touibalahou.  Rabot  Instrument  à  l'u- 
sage des  mentiisiers.  Il  y  en  a  de  grands  et  de  petits. 

'^uu'C^^-^ .  touiboumbi.  Cérémonie  superstitieuse 
jdes  MaAtchoux ,  dans  laquelle ,  pendant  la  nuit,  après 
,avoir  éteint  la  lumière ,  il  prient  encore  l'esprit,  etc. 

■^^xrtT6^4"»^^^6V^.  touibalaboumbi.  Ordonner  de  ra- 
boter, 

"^  uv^  '  f  (jV\.  touilembî.  Mulet,  cheval,  etc.,  qui  court, 
hennit  et  galope,  regimbe,  etc. ,  sans  vouloirs'arrêter, 

''^'UiOi  rgr\.  touilembi.  Peler  une  béte  morte,  Oter 
,avec  de  l'^au  bouillante  le  poil,  à  une  bêtq  qu'on  vient 
de  tuer. 

^*TTO**€>*SV>.  touileboumbi.  Ordonner  d'ôter  le  poil, . 
.<le  peler  une  béte  qu'on  vient  de  tuer, 

^TSiAVi  toujfe.  Ordoiinerde  peler,  d'^ter  1«  poil. 
{Pelé:  impératif  désuni  if  gn.foiafeiratfc) 

''^pulilùfCVi.  couUenotanbi.   Lorsque  le  commun 
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ôte  le  poil  à  des  bêtes.  On  dit  encore  '^uiftlf^i^ufCV^r 

touilendoumbi. 

^crx-^  ■'i-nrV  CncCW^  tour  sére  hergueri. 

^^^•cnrs .  tour.  Mot  dont  on  se  sert  pour  exprimer  \sL 
vitesse  d'un  cheval.  Hennissement  d'un  cheval. 

■^'gx*'*'«^'6.^  tourhaCou,  Maigre.  Homme  maigre, 

^UA^  '  A  tourha.  Maigre.  Cela  se  dit  des  bétes  el 
des  hommes.-  Nom  du  petit  rond  qui  est  sur  les  bon- 
nets dPhiver;  c'efst  une  petite  pièce  Jétoffe  d'or,  etc. 

^■UA-'^V  \  "X)  V,  eourha  efen.  Nom  d'une  espèce  dff 
■pâtisserie  qui  ressemble  à  celle  qu'on  appelle  toholio, 
'*=>xr'-hrÎTT6»  avec  la  dilFérence  que  la  première  na: 
point  d'huile,  etCr 

A-ox-^^V.  tourha.  Nom  qu'on  donne  au  rond  qui 
est  au-dessus  des  bonnets  d'hiver.  On  l'af^elle  aussi 
^  u  fTT'i-K  tourha, 

■'^'UA^  ''=>T-îr^.  tour  tar.  Bruitdeplusieurs  iusils  qu'on; 
tire  l'un  après  l'autre.  PaJ^tations  de  cœur.  Bruit 
des  grains  qu'on  iàit  rôtir.  Lorsque  le  cœur  palpite  d& 
crainte  ou  de  peixr.On  dit  aussi  Atnc^'*=*-nr^A4+^,  tour 
tar  seine. 

■^u'x';*W>  tourguen.  Rapidement;  comme  l'ieau  (fun. 
fleuve,  etc.,  qui  coule  rapidement.  Cheval  qui  court 
rapidement.  Maladie  qui  fait  de  rapides  procès.  Alors- 
on  dit  >Tr^+0  -^  .u'xCW,  nimekow  tourguen. 

^■u  xfM-gh' ,  toizrguànBi.  hnàt  ç^é  fontlie^ohevatix- 
avec  leurs  narines;  Éterntter. 

^^-^r/^^^  toupgoun.'  Kïaison  /  cause  pourquoi. 
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-^  ù  >f5^  ©n'.  tourgoun  pi.  Il  y  a  dès  faisons.  Il  y  a 
des  raisons  pour  celtf. 

^^ry^,  toun.  Isle.  C'est  une  terre  ou  une  montagntf 
environnée  d'eau. 

^  u  H  ^^i-tTrV  (NvC'W,  tounjg  sefehefgueti, 

^*T7TT>j  ^  u  n  y  toung  toung.  Bruit  qui  se  iait  lorsqtf'oa 
frappe  sur  le  tambour  et  stfr  toute  autre  chose  sem- 
blable. 

''^u*CV^^.  toutignîmbi.  ï'anser  un  cheval  en  le  sai- 
gnant, et  en  éfanchant  le  sang,  après  avoir  brûlé  sur 
la  plaie  une  bande. de  l'écorce  du  saule  hnmide. 

''^u'CVS,  teungkio.  Espèce  d'huile.  ÇToungyeoU 
en  chinois.) 

'^'u'CuCcifliryi^  ioungnihûumhi.  Ordonner  de  panser 
un  cheval,  etc.,  en  le  saignant,  et  après  avoir  brûlé 
sur  la  plaie  une  bande  d'écorce  de  saule  humide, 

aTTrO  î  '^  I  fCV'.  toungalàmbi.  Heurter  contre  (jtfet 
que  chose.  Rencontrer  quelqu'un,  quelque  chose,  etc. 
Rencontrer  une  bonne  marque  lorsqu'on  tire  pour  le» 
mandarinats. 

PtjC'  '  1^  '(jb^9t\.  toungaïaboumbi.  Rencontrer  s«n» 
le  vouloir  quelqu'un  ou  quelque  chose,  etc. 

"^u'CW  xrrC'Av'  K  toungken  neheîin.  Homme- d'us 
esprit  pénétrant, 

*hjT0O.  toungkoa.  LieO  dans  les  rivières,  etc.,  qù» 
est  plus-  profond  que  les  autres. 
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s^^rf^,  toungïA  Interprète.  Homme  qni  peut  in- 
terpréter les  discour»  d'un  étranger  qui  vient  des  au- 
tres royaumes.  (Toung  che  en  chinois.) 

''^u^f^'J|.'fCV^■  ioan^Mremij,  Interpréter,  Faire  l'in^ 
terprete.  Servir  d'interprète. 

'^U'C^'^i  A'Ob^C^,  toungserebounibL  O^do^ner  d'in- 
terpréter, de  faire  l'interprète. 

A^tO'W  3v  '  r^wi  J  'Or\,  toungse  camtchihapî.  Il  est 
accompagné  de  son  interprète.  Cela  se  dit  des  étran- 
gers qui  viennent  payer  tribut ,  etc. 

"^u'O^^'  '  ^  (èx{^.  toungcheka  kourgou.  Nom  d'une 
béte  sauvage  dont  le  corps  est  semblable  à  celui  du  ti- 
gre, et  la  peau  marquetée;  elle  a  cinq  harpons,  la  face 
large  et  blanche  :  ij  n'y  a  point  d'animal  plus  mé? 
pbant. 

^■^r*^,  /oung/oM.  Verd-de-gris.  (Tounglu  en  chin.) 

''^U'H-^  '*=ï^r-rr>y,  toung  tang.  Bruit  des  cloches ,  du  tam- 
bour, etc.  On  dit  aussi  '^ij'0^uH^'°tTTÇ\^i'ny  toung- 
tong  tangtang, 

"t^b  'rCW.  tounghen.  Tambour,  Instrument  qui 
donne  un  des  huit  sons  ;  c'est  le  son  de  la  peau, 

^u  'OÇW.  tounghuen.  La  poitrine.  (Hiong  en  chin.) 

»^-rCXVV  ffèrrtnH .  tonguen  pohchon.  Nom  de  l'os 
que  les  animaux  ont  an-dessus  des  côtes,  vers  la  poi- 
trine. 

■^^•CT'^XW  ^^h/  \r:C^^^f6Vi .  tounguen  te  nikeboumM, 
Proverbe  ;  comme  qui  diroit  :  J'ai  toujours  cela  dan» 
le  ventre  :  Je  pense  sans  cesse  à  cela.  JPrendre  ^  cpeij^ 
quelque  chose, 
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^u'OCV  '«>TTO0n.  touTtgki  langki.  Comme  qui  mai' 
theroit  sur  un  terrain  peu  uni.  On  dit  aussi  ^  '  »CCr 
■*^=^^"KWn,  tenglti  tanghi, 

'"^u'OCVr^^yg'rv.  toungiieboumbi.  Ordonner  de  ra- 
masser quelque  chose  qui  seroit  tombé. 

"^u^O^o.  fown^At.  Courbure  del'arc.  Plus  la  corde  est 
courte,  plus  la  courbure  est  grande. C'est  un  proverbe. 
Il  a  les  jambes  courbées  en  faucille.  Avoir  les  mains 
courbées.  Les  hommes  ou  les  animaux  qui  ont  l«f 
corps  ou  les  pattes  courbées. 

''^u'CC^'^^'  rCb .  tounghientbi.  Ramasser  quelques 
chose  qui  seroit  tombé  par  terre.  Ramasser  les  cen- 
dres ou  les  os  d'un  mort  pour  les  rapporter  dans  le 
lieu  de  sa  sépulture,  lorsqu'il  est  mort  dans  un  pays 
lointain.  On  dit  aussi  '®trf'Vo-f€Vi.  tomsombi^ 

''^u'Cfô'!  '  l'CiV'.  toutighoutembi.  Brûler  un  bâton  oii 
tine  verge  de  saule  encore  humide  pour  en  avoir  Teau  \ 
laquelle  est  bonne  contre  les  morsures  des  animaux 
sauvages.  On  dit  aussi  "^u'C-Aut^C^n.  toungnionihit 

:=hT»C©  ^ifCW.  tougkou  tetnbi.  Tendre  stir  là  glace 
les  filets  pour  prendre  du  poisson.  Cette  espèce  de  filet 
se  tend  de  la  manière  suivante  :  on  fait  un  trou  dans 
la  glace  à  l'endroit  où  l'on  voit  que  l'eau  coule ,  et  on  y 
met  le  filet,  dans  lequel  le  poisson  se  prend.  On  fait 
encore  un  autre  trou,  et  avec  le  trident,  ou  tel  autre' 
instrument ,  on  attend  que  le  poisson  passe  pour  le 
harponner. 

r>u|  i  'K-rV  (VjKVV,  touh  sere  herguen/ 
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""^  u  1 1 1 1 A  ûC^.  tougetchouhe.Qox  est  à  craindre.  Qui 
est  à  appréhender.  Danger.  Dangereux.  Redoutable, 

"^  u  i  '  '^  '  '  '  A  touksaka.  Bâtard.  Enfant  né  d'un  adul- 
tère. On  dit  aussi  V^O-W.  lehele. 

'"^U'i'H'  636.  touksa po.  Maison  couverte  ou  faite 
avec  du  hoa  pi,  qui  est  une  espèce  de  bois.  On  dit 
aussi  t  i  u^",  tcheoufi. 

"n  y ,  /  T\  (j ,  /  A4^.  fouA  touA  ^«m£.  Palpitation  de 
cœur  lorsqu'on  est  malade  ou  qu'on  a  peur. 

^u;  'VrGb  »  touhchembi.  Craindre.  Trembler  de 
pe.ur.  N'être  pas  tranquille,  et  avoir  des  palpitations  de 
cœur.  Avoir  le  cœur  rétréci  de  peur.  Cela  se  dit  aussi 
des  chevaux  qui»  ayant  beaucoup  marché,  et  étant 
extrêmement  fatigués,  ont  la  peau  qui  leur  tremble. 
Avoir  le  cœur  ému. 

''^Uj  ''^\'  t^CVi.  toukgftemhi.  Palpiter,  Lorsque  le 
cœur  pépite  de  peur.  Trembler  de  peur.  Être  excité, 

"^u;  '^  '  A  touhchan.  Veau,  le  petit  d'une  vache. 

'T^'uiii^iA'!  I  ?•/,  touhtaraha,  Espèce  d'échplle  à  ime 
^eule  branchp, 

^Vrv''  toukte.  Morceau  dp  bpis  h-  quatre  branches 
qu'on  met  dans  le  pot ,  sur  les  viandes  ou  herbes  qu'on 
fait  cuire,  poi^'  les  &ire  tenir  dans  l'eau,  etc. 

''^um;^'  ^.fouhtan.  lie  commencement.  La  première 
fois,  par  exemple.  Le  principe. 

T^u.  1^1  <'^-u6,toMAte«.ffio;JJom  d'une  eapeced'arbre 
qui  ressemble  à  celui  qu'on  appelle  çj"r'^nrrTT-o>. /i«7 
farahou,  mais  qui  est  un  peu  plus  rou^e. 
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'^u;  '^uT  K  touhtouma.  Cuirasse  à  Ttisagedes  cava-- 
iUers,On  dit  alors  ''^uji^uT/  >  ù  ;  ■  'HV.  touktouma  ouk- 
gen. 

■^T3^  ^*-nn''  ^TcCW.  fouj  icre  herguen. 

"Or,^  IrfW,  /OU4  fem«.  Cela  se  dit  des  courroies , 
xordes,  etc,,  (]iii  se  détachent  tout  d'un  coup  du  lieu 
ou  de  la  chose  où  elles  étoient  Uées.  Alors  on  dit  ^'^ 
'K-W  >  û;  '.i'  '  f  /> p}us  semé  ouhtchttha. 

'^u'^  '  ^u  V  /'oimAow. Espèce  de  buiTet  que  l'on  meta 
.la  porte  de  ceux  qui  se  marient.  Sur  pe  buffet  il  j  a 
du  vin  pour  ceux  qui  viennent  visiter  les  nouveaux 
mariés. 

''^uu  ^  ^^TTc-V  C^Tc^W.  tout  sere  herguen^ 

'^i!ii)"\fi.  toutou,  De  cette  sorte.  Ainei.  C'est  pour- 

"^uu'kC  '^^-fV.  toutou  semé,  Quoique. 
'"^uu'uC  fiVW,  toutou pim£.  Quoique,  ete; 
"^uu'^C  ^■T^v?'.  toufoa  o^  C'est  pourquoi.  Cestpour 
cela  que,  etc, 

'^uu'^C  ''i-uxo,  toutou  otchi.  Si  cela  est  ainsi, 

''^uu'^C  \  uiouTC,  toutou  otolo-  Jusqu'4  ce  que  cela 
soit  ainsi, 

"^iJU"uC  ^  uC^i^Cftoutouolioureou,  Fer^-t-il comme 
cela  ? 

Xi\)  u.rj^u>^o  -vVl^ .  toutouche  oso.  {Nota.  Je  trouve 
«eulementdans  l'explication  chinoise  de  ces  mots,  qui 
a.  4» 
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n'est  pas  traduite  en  François ,  ces  autres  mots  tartares 
^ u u ' ^u 'k'.  toutoucke ,  et  j''in"  ''  vtj'i^.  tchagekan 
osOf  c'est-à-dire,  Un  peu  de  ce  côté.) 

*h:^  'i-ôo'  (V)(<>V.  tout  sere  herguen^ 

^utCv^.eou^n.  Conjecture,  prévoyance,  etc. 

''^u'I Cv^6'n.  toulbimbi.  Conjecturer.  Supputer  One 
affaire.  Penser  aux  suites  d'une  affaire. 

^ts^KNt+V.  toulguin.  Cela  excepté.  Après  cela,  etc. 
On  met  avant  ce  mot  la  particule  tO,  ichi. 

^'u^W.  toulhou.  Peau  d'an  agneau  qui  est  déjà  un 
peu  gros. 

^=>TTT(èv.  toulhoun.  Obscur.  Temps  obscur.  Temps' 
couvert. 

^uT(yt4fgVv.  toulhouchembi.  Le  temps  est  couvert, 

''^u^V  ^^-  toulfambi.  Cela  se  dit  des  instruments, 
comme  forets ,  etc,,  qui,  ne  pouvant  pas  percer,  re- 
viennent et  donnent  contre  un  antre  endroit. 

'^u^  ^  ^WttV  Otc^W,  toum  sere  herguen. 

"^ut^C^  ,'  '  '  ^'CTn.  toumbanahapî.  Injure  qu'on  dit  k 
quelqu'un ,  comme  qui  diroit  :  Cet  homme  ne  rougil 
de  rien.  (Prétérit  de  '^ufC^;  'fCVi.  toumbanambij) 

■^*:3  ^^rjcV  Otc^W,  tou  sere  hergiien. 

'^.  tou.  Os  qui  est  au  haut  de  la  cuisse  des  chevaux  , 
etc.  Os  pubit  dans  les  hommes.  Ou  dit  alors  ^'*t5 
V\t,  '  'OCV.  tou  hirangui, 

'^ù'  I V,-  touha.  Porte  de  ville.  Grande  porte  d'une 
maison.  Porte  d'entrée,  etc. 
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'^û>t'^,  tciuha.  Boyau  qui  descend  jusqu'au  bas- 
ventre. 

''^u'  f  ^  ■**=.  touha  tou.  L'amas  du  foie ,  du  cœur, 
de  la  rate,  des  poumons  ,  etc.,  dans  les  hommes  et 
dans  les  animaux. 

^oô*^  '"•TjxK^.  toute toutchihe.  La  fin  de  cette  af- 
faire est  arrivée.  Cette  affaire  est  finie,  etc. 

'"ù(?-^.  toube.  La  queue  d'une  feuille,  d'une  plante, 
etc.  La  pointe  d'une  hallebarde ,  etc.  La  fin  d'une  af- 
faire, etc.  La  pointe  d'une  chose.  L'extrémité  d'une 
chose.  On  djt  aussi  •^"xt^'tjV,  toubede ,  suivant  le  sens 
de  la  phrase. 

''^ùCj^  é'^,  toube  pelé.  Le  germe  du  bled.  Le  bout 
d'en  bas  du  bled. 

'^ûCKW^.  toubeheri.  Dans  le  moment.  Il  n'y  a  qu'un 
moment  qu'il  est  parti ,  par  exemple,  qu'il  est  sorti, 
ietc.  On  dit  aussi  vi->~»-rW.  arkan, 

y^ûÙ^v^  toubehe.  Il  est  mort.  Il  n'est  plus. 

^û(?^  ^''  '  »  u>.  toube  akou.  Cela  se  dit  de  ceux  qui 
ne  finissent  jamais  en  contant  quelque  chose.  Il  ne 
^înit  point,  etc. 

"^  ôljW,  touben.  La  fin.  (Mo,  tchoung  en  chinois.) 

''^ûu''^'^.  toubede.  A  la  fin, 

'^ùCW  '^ix^Cb"^,  touben  teriboun.  Le  commence- 
paent  et  la  fin  d'une  affaire. 

'^0(?iuifA->|.  toubeingue.  De  la  fin. 

^-ô^'-o  i.'A'  A  toubei  tchetchen.  Les  extrémités  d'un 
lieu  éloigijé. 
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^ùC^  '^'1  V,  toubentele.  Jusqu'à  la  fin. 

''^ùtfwfcS^.  toubengue.  Qui  a  une  pointe.  Qui  est 
terminé  en  pointe. 

^'^Tré^ilirOVv.  toubegelembi.  Être  sur  la  fin  de  l'an- 
née. Toucher  à  la  fin  d'une  saison ,  de  l'hiver,  de  l'au- 
tomne, etc.  Être  sur  la  fin  de  quelque  chose  que  ce 
soit. 

»-o^vo  •OrvT^jy^-a-i,  toubei  toUohoun.  La  poignée 
du  sabre. 

''^ûCVgy^,  toubibouitibi.  Travailler  sans  cesse  S 
nne  même  chose.  Faire  traîner  en  longueur.  Ordon- 
ner de  s'accoutumer,  de  s'habituer,  etc. 

*^*à6*ïO-^.  toubihe.  Cela  se  dit  des  oiseaux,  etc. ,  qui , 
allant  prendre  leur  nourriture  dans  quelque  endroit , 
s'y  accoutument ,  et  ne  craignent  point  les  hommes. 
Cela  se  dit  aussi  des  hommes  qui  sont  accoutumés  en* 
semble  par  une  longue  habitude-  Accoutumé,  Habi.. 
tué.  (Apprivoisé.) 

^■ûCVW.  toubûe.  Espèce  de  pâtisserie  Êiite  avec  une 
espèce  de  haricot.  Cette  pâtisserie  est  ronde.  On  l'ap- 
pelle aussi  ^*Tr6VW  v-^7-/.  toubise  efen. 

■^^^  'W4-V.  tou  sele.  Le  fer  qui  est  à  ia  ceinture  des 
soldats,  qtii  touche  la  fesse,  et  qui  sert  d'étui  aux  fie- 
ches  :  c'est  une  espèce  de  carquois. 

''^  v-r<^^.  tou  ergui.  Le  coin  d'en  bas  d'un  habille- 
ment. 

^^Hr'Hrv'!  ■  f  Cn .  tougehilembi.  Porter  quelque  chose 
dans  le  pan  de  son  habit. 
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^^'é'hÔCt  iCHiCf:  tougehileboumbi.  Ordonner  depor' 
ter  quelque  chose  dans  le  pân  de  son  habit. 

^°V1t<V.  tougehi.  Espèce  de  tablier  de  peau  OU  de 
toile  à  l'usage  des  hommes.  On  s'en  sert  quand  on  va 
en  campagne.  Espèce  de  tablier  cuirassé  à  l'usage  des 
gens  de  gderrei  Le  coin  de  devant  de  l'habit.  Le  ba9 
de  rhabit. 

^TT'Vvr'^.  cougehien.  Homme  fortstupide,  qui  ne 
tait  rien  de  rien.  Trouble.  Obscur.  Sale.  Temps  extré' 
inement  obscur. 

•"b^.  toutou.  Nom  d'un  oiseau  qui  ressembleàce- 
lui  qu'on  appelle  ko  ou  pigeon.  Tourterelle.  Nom  d'uit 
officier  de  guerre  qui  est  après  les  généraux,  (et  qui 
«'appelle  aussi  tou  tou  en  chinois.) 

"^'u^'"^  '  f^V  r'^-^^^o .  toutelemé  yaboumM.  Aller  par 
le  plus  court  chemin.  On  dit  aussi  '°fu  i  '  ut  u  Tljo,  toko-' 
loiTibi, 

^■u^/  '^iVC,  toute  tatou.  Petit  chemin  de  traverse. 
Chemin  qui  abrège.  Court  chemin.  On  dit  de  même 
"=*T^  ^ ù I  ■  uk''' .  talou  tchouhoun,  et  **bt*6  <ii  lu/. 
toko  tchouhoun. 

''^'uu  /  r'+f',  toute yenti.  La  chair  qui  est  prés  de  la 
peau  dans  les  animaux  qu'on  a  écorchés. 

ï^  ^°f-/  yt'n^rcVt.  tou  te  kaimbi.  Lorsqu'on  s'exerce 
à  la  lutte,  mettre  la  tête  de  son  adversaire  sous  soa 
aisselle. 

''^'u^C  vrrî<>->|.  toutou  niehe.  Nom  d'une  espèce  da 
canard  sauvage  qui  a  la  tête  noire ,  le  bec  pkt  et  large, 
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et  les  ailes  de  difTérentes  couleurs.  Son  corps  ressenk 
ble  à  celui  de  l'oiseau  qu'on  appelle  6&5c6bCt>  vrrfçv^, 
porbohi  niehe, 

'^uuuA-'r(^.  tautourembi.  Entendre  comme  si  l'on 
n'entendoit  pas,  comme  si  l'on  ne  savoit  pas,  etc. 

'''''u^u/.i^Sh ,  toutourehepi.  Entendre  de  travers, 
Entendre  fine  chose  lorsqu'on  en  dit  une  autre. 

*T3^,  toutou.  Sourd.  Oij  dit  aussi  ''^u^CWto(&.  toutou 
piaihoUf  ou  ^"rtpï^.  npaikou  simplement. 

"'^'u^C  ''^^nj*'.  toutou  tata,  Articulation  d,es  enfants  ^' 
)a  mamelle  qui  commencent  ^  apprendre  à  parler. 

^'u^CV^>  I  .m  i.toulfhpanUi.  L'anjiée  passée.  {Kù 
jtien  en  chinois.) 

''^'u'i'C^  ôrTV,  fxiufelie  pia.  La  lune  passée,  {Tsien 
vue  en  chinois,) 

''^'u'iy.  tou&.  Auparavant.  Avant.  Originairement, 
Après  ce  mot  pu  met  la  particule  C'*t<^.  heni,  pu  la  par, 
ticule  wttto.  nfkai.C'pst  une  espèce  (Tjnterrpgalion, 
comme  si  pn  disoit  :  Origin^ementcela  étoit-ilainsi? 
'^'u'i  V  >  Ou  '^C  VTTTrrO,  toulfi  outou nika^PAucontjaÎTe. 
Par  exemple  :  il  me  dit  de  faire  ainsi  ;  et  lui,  au  con- 
traire, fait  comme  cela.  Wf6^  ^  ù  u  '^C  vV^fi  ^^rrro  v<j 
^'uVi*  ''^uui^C  ^  u"  .*C.-  minibfi  outou  ofo  ^Ichi  i  toulq 
toutou  oho, 

''^'uliO^  ,  toulehe.  ïl  est  passée  La  maladie  ,  par 
exemple ,  est  passée.  Années  passées.  Le  feu  a  passé, 
Lé  feu  a  pris.  (Prétérit  du  verbe  suivant.) 

"rvuT '■  ro.  toulambi.  Passer.  Le  feif  a  pris,  etc.,  ^ 
passé  par  là, 
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^'u1  >  fCbf^t  touUmboumhi.  Faire  passer  le  feu  sur 
quelque  chose.  Détourner  le  /en  de  dessus  quelquei 
chose.  Ordonner  de  passer.  Faire  passer,  Passer  sur 
les  crimes  anciens,  etc. 

''^'u'i  '  ^Cà^^>  toulemhouhe.  ïl  a  ordonné  de  mettre 
le  feu.  Usait  tontes  les  choses  passée».  (Prétérit  du 
verbe  précédent) 

''"''u'!î'rc>CVgn.  touhmbouhepi.  Le  feu  a  passé  par  là', 
a  tout  brûlé.  Il  a  su  toutes  les  affaires  passées.  Tout  a 
ëté  vu  et  su. 

"^'u'î  '  'û' A'A  touîendere.  Particule  qu'on  petit  exprf* 
Iner,  ^areXjde,  Par  excès,  en  siirpasfeant.  > 

''^'uT  ;rA4^.  toulemchekou.  Précipitation.  Faute  que 
l'on  fait  par  précipitation ,  étourderie,  Sans  règle. 

"^'u'î  1'^  na  r .  '»  '  /.  coulan  nîmaha.  Nom  d'un  poisson 
de  mer  qui  n'a  point  d'écaillés ,  qui  a  la  Ijonche  petite, 
le  corps  comme  la  paume  de  la  main  :  il  est  plat,  et  d$ 
la  longueur  d'un  palme  :  sa  peau  est  épaisse;  on  s'en 
sert  pour  gratter.  C'est  une  espèce  de  chagrin, 

"^'u'i  '  r<W-^n .  wulemchembi.  Faire  les  choses  avec 
précipitation  et  sans  règle. 

^•'uTiUlix''»  'u'v  toulemcherahoU.  11  n'a  pas  parlé 
fivec  précipitation  et  sans  règle.  '      ■ 

*»u^t6'&*6V>  .  touliboumbi,'  OrdonUer  de  passer  le* 
nuits  à  quelque  chose, 

™u^tW.  toulime.  Passer  les  nuits  à  faire  qnelqït*' 
chose.  Chaque  nuit  se  dit  ^uCb't;^'^  ifft^'V.tolori  toU^ 
lime.  (Infinitif  de  ''^'uuj'îTo.  touUmbi.f  aster  lés  nuit^') 
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""^'ulv/,  toulia.  La  moitié.  Une  partie.  Le  milien. 
Midi.  Alors  on  dit  ^i;  i  'C^^'u\^,  inengui  touUn. 

'"tulJC^,  touUmba.  Le  milieu  d'un  lieu ,  de  quel- 
que endroit,  etc.  (Tchoung  en  chin.) 

TV>'uT^fgv^ T>**u^i^^i  i^û  / rV  (OTù  **. touUmba  hoalia' 
sounya  koumoun,  Nom  d'une  musique  qui  a  quatre- 
vingt-quatre  parties  ,  et  qui  se  iait  dans  le  tay  miao, 
dans  le  miao  de  Coniucius ,  et  dans  le  temple  du  Ciel 
et  de  la  Terre,  pour  demander  la  fertilité, 

■°t:4tPS^  T*^U'..'Tii''iù  / ^^ (0^6  A  touUmba  holia- 
toun  chao  kourr^oun.  N^m  de  la  musique  qu'on  iait  lors- 
que l'empereur  tient  son  lit  de  justice,  et  le  jour  de 
;a  naissance.  C^tte  musique  a  huit  parties. 

*T34rf6^  rv**^.  touUmba  jr  pou.  Le  pavillon  du  milieu 
lorsqu'on  est  à  la  chasse, 

^'i^iTircVrOft-^.  touUmbangue,  Du  milieu.  Qui  ap- 
partient au  milieu. 

^pWfi^  A+M,  touUmba  sel».  Morceau  de  fer  rond 
qu'on  met  au  roilÎOT  des  baudriers ,  de  l'étui  de  l'arc. 

®T7ÏtS^  n  W^h*.  touUmba  jr  ^nf.houn.  Le  troisième 
doigt  de  la  main  ou  le  me4ius, 

X^û^trCV^  (î)xO'A  't(iultmbatkouroun.  Le  rojaume  du 
milieu  ou  la  Chine.  (Tcbourig  kouo  en  chinois.) 

^'wi"'"',  tdiu'».  Cela  se  dit  4es  chevaux  qui  agitent  la 
tête  de  côté  et  d'autre  lorsqu'on  leur  tire  trop  la  bridât 
Froideur  qu  indifférence  que  l'on  a  pour  ses  parents, 
etc.  Indifférence,  froideur  à  l'égard  de  ses  parents,  . 

•TS  1^3  i!ÇrçefC(^,  touUmbaingue,  Du  mili^p. 
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^'ui'ffibrcVv  touiemioumii,  Êtrepri»  à  l'improvitte. 

Être  surpris  par  l'ennemi  lorsqu'on  s'y  attend  le  moina. 

^rK^-fffn.  toithembi.  Perfectiontier me  ciiose ,  l'a- 
chever. .■■':'  .-.'        ',-• 

^^^tjO  r(7Drcv^.  touhemboumbi.  Abdiquer  une  éliarge 
■pour  ne  plus  vaquer  qu*à  Tentretien  de  son  père,  etc. 
Ordonner  de  Bnir,  de  perfectionner  une  chose ,  une 
affaire  ,  etc.  '• 

^'hsC'^^b^  >  ÛJ^rCb.  teuhemipum*  outckimbï,  En^ 
tretenir  ses  père  et  mers  daa»  leurs  yiewç  joois,  jus- 
qu'à leur  mort 

""^u X 1 1 f LAI* ■  toumJumn.  Fineflleiit.  Les  fma.  fixés 
sur  quelque  chose,  (p^  ^v*'  '^\j^ty:as<f  toffrahoun.) 

'^uA'  •Cfh.  tourangui.  Ivrogne.  Ivre.  Qui  a  perdi} 
la  raison.  ; 

*%xW^V-l4£\l  icoB«»(>gï«ii/»xéj,  S'«|ttvfer.  Boire 
jusqu'à  l'ivresse.  .       .  ^    ■    ■•    'i  ■ 

Sqg,^,  iDiin.  :Herceau:oM  }'<m  met  dfvaù  leti  petits 
eniants. 

.     «TTiçO  ^^  '"•■^iJ(n)''t>.  touriih-tt^tféoH'rtU.  Jtatre 
un  en&iit3l»n8l«(-bei«et«n'J»ïwJe..fe«^Wn»j;.;     ,  ," 

'^'uAirCb.  loùriniii.  Bettét  4ai^eaMtipc»d'r«ad<>iv 
mir.  Enleyer  quelqâe:di<>se<defoiiper . .-■■ 

■^'u jutftlf CVv  totmiouwM.  Ùr»  e«iffl4r«l<e  JfiMce.  Or- 
donaer  ide''iraiendéLfiMMii!.l4jiMl«;^  oÇ^fi'^^tr? 
dans  le  berceau.  .x;.,;    c    'i  : 

:  ^^^hnv^ysieunnm.  Moule  îiUwi^lïlwliWiqw-tllâaiq, 
a.  4' 
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l'argent,  etc;,  fondus.  Figure.  Fonne.Modele.Éqnérre. 

Règle. 

''^'uaO  i*  ''^tiijmui.  touroun  touahou.  Regard  atten- 
tif. Regard  avide.  Suivant  le  modèle,  la  forme,  etc. 
Enipreinte..         ,  ;  '      >     ,    , 

""^'uAU  <'  ^li'i^'fV.  touroun  chendame.  Imiter.  Faire 
tuirant  le  modèle. 

"^'uAÛ  ^  ^  >  \}  /.  touroun  ni  efen.  Pâtisserie  sur  la- 
quelle U  y  a  des  empteiates.  . 

"^'uV*'  toufe.'  Quelqaeihose  que  se  sait  <jui  est  en- 
veloppé et  de  diiTicile  accès.  Débauche  de  vin  et  de 
luxure.  .Ëxcèe.1  Débauche.  Intempérance.  I^uxure. 

'^'uAÙ'yr'  ^ù  K  touroun  fiemouh.  Compas.  (Koueî  ht 
enchinoi^.y  •    !  . 

^^\.%'  ^^  •  toufetembi.  Faire  les  choses  de  tra- 
vers.- Faire  des  «xcés.  Excéder.  Faire  des  débauches 
en  vin,  en  femmes,  etc. 

^ u xù ■  ti-'CVi/tourdm^np».  H  est^oihlipar  les  an- 
nées. 

'^u'{,''^^i  touaU.  Ensemble. Avec.  Delà-compagnie. 
Une  mëhië  e*flecfe.'Owidit:sdo»»  ■vt^-Tt'u.;.»') p,  .emoit 
tou«/£,ldMo«s;deni.ém«  e»p(?ce..i6speçp<,  ,■  ■  . 

•'^'u^tluCVrV.  tôndlilt'^a.  Db-méine.qspecek 

bliâijeen^re  dë^'wûbbl^wuD'hiieibnnQbe-d'arbri» 
en  faire  deux.  ,iir, ^   ;■     ■  '       ,;, 

,  ;  iaT^f^i^iiiirtjlijyp^oaijSi'tine'éspBeevde'poiMtaïquî 
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rassemble  à  celui  qu'on  apppUçe^chiijois  hoaitséeyn. 
Les  plus  gros  ne  passent  pas  deux  pieds  de  long. 

"^^^^  ^^"hr^  C^irÇr-/,  toui  sere  herguen. 
-  ^"rrW.  Quatre.  («S»  en  chinois..)    :. 

"^"uujf>  touitchi.  Le  quatrième. 

■^Tnpxo  k  t"ï  <  / n  \  ufu'îC.  touitchi  tchalan  ni omolo. 
Descendant  à  la  quatrième  génération. 

*Tm-^.  touite.  Chaque  quatrième. 

"^'uuiCVTcO.  touingûeri.  La  quatrieine  fois. 

'^'uuO^'ï  ■  <*.  touiboulen.  Exemple,  Comparaison. 

'^'unCbfCVi,  touiboumbi.  Comparer  une  chose  arec 
une  autre.  Faire  comparaison ,  etc. 

"^"uuC^l  "C^C^.  touiboidebouTt^bi.  Ordonner  4e  com- 
parer. 

*t3tW ■'^rrV.  toiu'n  tere.  Lesquatre faces.  Les  qnatre 
côtés. 

^TTTtV  Jv^TT^.  touin  hocho.  Les  quatre  coins  du. 
monde;  savoir,  le  sud-est,  le  sud-ouest,  le  nord-est, 
et  le  nord-ouest 

"^"uu  /  6Vt-/.  touin  fia,  La  quatrième  lune.  Quatre 
lunes.  (kP«e^Mç  en  chin.) 

'^'i.jui'  v-xfS.  &>ui»  fi'g'iu.  Des  qnatre  côtés.  Les  qua- 
tre côtés. 

^''uu/  >T:ff ,  ^ain  tVcU.  L^  qttatre  côtés.  (  J«e  hia, 
see  hiang  en  chinois.} 

'"''uu'îirch.  touifembi.  Examiner  leboa  et  le  mauvais 
d'une  affaire.  Plaider. 
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«TTtn'  Vwr/.  touin  èrih.  Les  qnatre  Saison».  On  dit 
aussi  '^\i\\  ^  ^^uA^'iu'/.  touin forhoun. 

Wmr/  ''^ua(Î''J'  i*  ft  W^O-tfi  536. town  tourietchen  ni 
Mongou po.Tente  à  quatre  eâtés,  à  l'usagé  des  Moo- 
gonx. 

*Tnrî-^6B+6b .  touileboumbi.  Ordonner  de  juger, 
d'examiner  le  bon  et  le  mauvais  d'une  affaire,  etc. 

''^uA  ^^u  X  '  i  u  K  touin  forhoun.  i(jee  quatre  saisons  de 
l'année.  {See  ki,  see  che  en  chinois.) 

"^'uA^  '^■nrV  r^TC^W,  tour  sere  herguen. 

'^UK\  'y^^,  tour  semé.  Bruit  confiis  de  plusieurs 
personnes  qui  parlent  à  la  fois.  Bruit  confiis.  Avec  con- 
jiision.  Bruit  de  plusieurs  personnes  qui  rient  à  la  ibis. 
Bruit  dé  pliiéieurs  tambours  qu'on  bat  à  la  fois. 

''^'uA  >  ^^-ï-W  \nj{  ^gv^.to^^ semé intchembi. Lorsque 
toiit  le  monde  rit  à  la  fois. 

^*mr>i'**nc>t  'W-W,  tour  tar  sente.  Avec  bruit  et  fra- 
étts;  comble  lorsqu'on  heurte  contre  quelque  chose. 

'^uA'f  f.  tourha.  Fléau  ,  ou  espèce  de  fléau  avec 
lequel  on  bat  les  g;rains.  C'est  un  instrument  composé 
de  quatre  bâtons  attachés  ensemble. 

^'uaC^.  tourbe.  Nom  qu'on  donne  au*  chiens  qnî 
o^t  une  taché  blanche  ou  jaune  au-dessus  de  chaque 
œil.  C'est,  comme  on  diroit,  quatre  yeux. 

^'ij*(î'' j'i  /.  tourietchen.  Angle.  Côté  pointtt. 

^'uaIT' j  '  'Or^.  touri/etchengue.  Qui  est  en  angle , 
comme  lé  bout  de  i'arc,  par  exemple. 
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^^TjVhiOfi .  toursouhi.  Conduite  égale.  Contenance 

semblable,  etc. 

^'ujc^û  i*.    toursoun.    Figure   naturelle.    Modèle. 

Exemple. 

"^UA^KrT^^  '  fCV\.  toursouliiîemhi.  Suivre  un  modèle. 
Suivre  l'exemple.  Imiter.  On  dit  aussi  ^'ua^ù^  'fCf. 
toursouîembù 

''^'ux'njOn  v-rrTTrv,.  toursouhi  ahou.  Il  n'a  point  de 
contenance.  H  n'a  pas  la  contenance  d'un  homme. 

''^'  j  A  ^rV^-y^y^.  toursouhilebounthi.  Ordonner  d'i- 
miter ,  de  suivre  l'exemple,  etc.  On  dit  de  même 
''^'UA-Iû^  iOy^.  toursouleboumbi. 

'^' Q  k\fù  ■^.  tourtoun.  Étoffe  crêpée.  (Tcheou  tseou.) 

''^'uAuû  ^  <W.  tourtoun  cha.  Cha  crêpé,  (rjeou  cÂa 
en  chinois.) 

'^'uA(S^€yi  .  tourguembi.  Trembloter.  Trembler. 
Lorsque  la  voix  tremble.  Lorsijue  le  corps  tremble, 
etc. 

''^'uj.r-ëygn.  tourgueboumbi.  Faire  trembler  quel- 
que chose.  Être  agité  de  manière  à  trembler. 

£iho-5ç<S4V  VT-rTT-rfêV»,  tourguetne  ahtchambi.  Le  ton- 
nerre &it  tout  trembler.  Il  tonne  de  manière  à  faire 
trembler. 

'"'uaÔa'  ^C*:  *ourgu«<cAcm4>.  Être  dans  l'inquiétude 
et  l'agitation.  Lorsqu'on  est  malade  et  qu'on  ne  se 
trouve  bien  nulle  part. 

^'uaCVW.  tourguiay  (minghingy/ùnghingenciùii.) 
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Vénus,  ouantrementrétoile  brillante,  l'étoile  cfor.On 
la  nomme  encore  ^njTcrVn'  v-t^Vrrf-/.  tourguia  ousche- 
As.  Elle  se  levé  le  matinavant  le  jour.  Étoile  du  matin. 

*ftncrvfSV\.  tourguimbi.  Siffler.  Chanter.  Grier.  Ce 
mot  est  consacré  pour  exprimer  le  chant,  le  siffle- 
ment et  le  cri  des  oiseaux. 

"'^'uA^SW  '^'uuC.  tourguire  toutou.  Cela  se  dit  dô 
ceux  qui,  étant  sourds,  répondent  de  travers  et  agis- 
sent de  même. 

^^V  ^>4^  OncCW.  toun.  sere  herguen. 

^TT"^^.  toundan.  La  mangeaille  des  cochons. 
(Tchou  che  en  chinois.) 

'"^'ui^^ifCb.  tountambi.  Donner  à  manger  aux  co- 
chons, 

''^'u  'i^'C^fCV^.  toundaboumbL  Ordonner  de  donner 
à  manger  aux  cochons. 

"^'uu^AryV  rncTr/.  toung  sere  herguen, 

"^'u'v  Y  toung,  (toung  en  chinois.)  Antre.  Caverne 
dans  les  montagnes.  Lieu  creusé  en  terre,  où  se  reti- 
rent certains  hommes  sauvages. 

■^'u'O^*^.  tounhen.  Melon  d*èau.   (Si  koa  en  chin.) 

''^'u'OOn.  toungki.  A  demi  assoupi  ;  comme  quel- 
qu'un qui  s'endort  en  étudiant.  Qui  n'est  pas  prompt 
à  entendre  les  choses  ,  qui  ne  les  apprend  que  con- 
iîisément 

•".'uiCVW  vtt'W,  tounghen  ouse.  Grains  de  melon 
d'eau.  (Koà  tséeen  chinois.) 
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.    ''^■'u;  /  y>-nr/  (>x^W.  touk  sere  herguen. 
■     "^'u;  '^HO^.  touksehepi.  Cela-  se  dit  des  couleurs 
rouges  qui  sont  plus  foncées  que  les  autres  ,  et  des 
hommes  qui  rougissent  de  honte.  On  dit  aussi  touk- 
sambi,  ^u  ;  ■  ''  ■  ^Cr<,. 

'^'ui^'K^ .  toukôhe.  Nom  d'une  espèce  de  fruit  qui 
ressemble  au  raisin  sauvage  ;  son  goût  est  entre  le 
doux  et  le  piquant. 

"^'u;  '^u^V.  touktouhoun.  Gonflé.  Cela  se  dit-de  la 
pâte  qui  se  gonfle  lorsqu'on  la  fait  cuire. 

''^'u;  '^u(a^  '  u'  fC.  touktouhoun  oho.  Le  bled ,  les 
grains  qui  sont  en  terre,  et  qui  commencent  à  se  gon- 
fler, font  soulever  un  peu  la  terre.  Enflé.  Gonflé. 

"^'u;  '^,0(0^  ^\\  t  *  u  A  touktouhoun  poihoun.  Terre 
raboteuse,  pleine  de  hauts  et  de  bas,  avec  des  éléva- 
tions et  des  cavités.  Élévation  de  terre. 

"^u  ;  '  j^fCh",  touktchimhi.  Lorsque  le  commun  parle 
à  haute  voix.  On  dit  aussi  ''^'u;' jtfV  »vr<V€Vi.  touk- 
tchime  tourgitembL 


"^'u;  '^ù'A'  rCVs.  touktourembi.  Lorsque  les  grains  qui, 
sont  dans  là  téfre  commencent  à  pourrir,  et  qu'ils  font 
fendre  la  tette.  Avancer  ;  comme  le  màinélon'  d'une 
femme,  par  exemple.  ... 

^^u^/^ncV  OtçCW,  tous  sere  ^erguen., 

,  ^Vis'^^.,  toushaun.  Quelque  diose  que  oe  soit  qui 
est  obscur,  qui  n'est  pas  clair  ni  brillant:- Borgne.  Qui 
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a  un  œil  plus  petit  que  l'autre.  Qui  a  les  yeux  troubles.' 

Qui  a  Tesprit  obscur,  confus  f  etc. 

*Tr'Ka6ï*Sft.  toushouboumbi.  Ordonner  de  jeter 
quelque  chose  par  terre,  de  graver  des  fleurs  sur  quel- 
que chose. 

*Tr'Kèç'"*€^.  toushoute/nbi.  Se  séparer  de  son  ad- 
versaire ;  se  séparer  de  lui,  voyant  qu'on  ne  le  sau- 
roit  vaincre. 

»Tr''>©*6Vi.  toushoumbi.  Lorsqu'on  est  en  colère  et 
aux  prises  avec  quelqu'un  qu'on  ne  sauroit  terrasser, 
se  débarrasser  de  lui  et  le  laisser  aller  tranquillement, 
ou  s'en  aller  soi-même.  Lorsqu'on  s'exerce  à  la  lutte, 
jeter  quelque  chose  par  terre ,  l'abandonner.  Après 
avoir  lancé  la  flèche,  jeter  la  main  droite  en  arrière. 
On  dit  alors  >  '  f  ■  ''<'  ^'"tr'Kè*^.  amoche  umshoume.  Gra- 
ver des  fleurs,  etc.,  sur  l'or  ou  l'argent. 

''^'uu  ^  ^^TTc-V  vnc^W,  tout sere  herguen. 

"^'uU'?^.  toathe.  Nom  d'une  espèce  de  poisson  qui 
ressemble  aa  poisson  blanc;  ses  écaillés  ressemblent' 
à  celles  du  poisson  appelle  en  chinois  pé  souo  :  sur  ses- 
écailles  il  y  a  des  taches  noires  et  blanches.;  Pièce  de 
bois  qui .  est  en  long  4  <;ôté  d'une  |>ortp,  Qu^d  on  veut 
désigner  le  l)ois.  transversal ,  ou  le  linteau  qui  est  au- 
dessus  de  là  porte ,  on  dit  Vç*<§y.  sitehoun. 

*Tr'  'i-rrV  OtcCW.  tout  sere  herguen. 

^"u"ï  •  '  A  touîha.  A  demi  rempli.  Cela  se  dit  d'un 
vase ,  d'uî»  instrument ,  etc.  Une  partie,  ta  moitié.  On 
dit  aussi  i'^a'W.touiB^''  < 
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'HfuT  I  !  1 1 1 1  i,  toulhakan.  Une  petite  partie, 
*Tj*6^.  toulia.  Homme  qui  n'est  point  attentif, 
nn  sans-souci,  un  étourdi.  Hom^e  neuf  Tout  ce  qui 
n'est  pas  dans  la  grandeur  qu'il  doit  acquérir.  Homme 
qui  ne  sait  rien  de  rien ,  qui  est  neuf  sur  tout 

''"''u'îg'  1 1 1  <',  toulbahan.  Qui  est  neuf  sur  tout,  qui 
ne  sait  rien  de  rien.  Empaqueté.  Hébété,  etc. 
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'^ryr^  CVrCW.  xre  herguert:  :  ! 

"V  1 1 1  ui  /  \n^vi^  A  tahatchan  n^eha,  Nontif  une  es- 
pèce de  poisson  dont  le  coips  est  noir,  la  tête  grosse, 
et  xpii  à  des  écailles.      ■  '   ) 

"V  l' rix'"'.  îahdri.  Nom  d'tine  espèce  d'arbre  qui  res- 
semble à  celui  qu'on  appelle  «obo  mou  ,  lequel  est 
fort  beau,  mais  couvert  d'épine».  Il  est  petit  de  sa  na- 
ture, 

Vi-r+V.  laha.  Terre  préparée  arec  de»  herbes  dont 
on  fait  des  murailles  de  terre  :  on  met  les  herbes  dan» 
la  boue  on  dans  la  terre ,  eSm  de  lui  donner  quelque 
consistance.  Nom  d'une  espèce  de  poisson  qui  a  la  tète 
plate ,  la  bouche  grande ,  la  queue  mince  et  fine ,  et 
qui  n'a  point  d'écaillés  :  les  gros  ont  une  palme.  C'est 
un  mauvais  poisson. 

"V  " 'u^.  lahou..  Qui  ne  sait  ni  chasser,  ni  pécher, 
ni  lancer  une  Heche,  etc.  „ 

Vrgs--^.  Uipa.  Espèce  de  trompette.  {La  pa  en  chin.) 

VtT+ot^.  lahouta.  Nom  d'un  oiseau  qui  est  dans 
le  genre  de  l'épervier  ;  il  y  en  a  de  blancs  et  de  bleus. 
Ils  n'ont  aucune  adresse ,  et  ne  sont  bons  à  rien.  La 
racine  de  leur  queue  est  blanche, 

^-A-nrO  Çt36.  htsari  mo.  Nom  d'une  espèce  d'arbre 
qui  a  les  branches  inclinées.  (Kieou  mou  en  chinois.) 

Vr^v^o,  lapon.  Nom  qu'on  donne  à  de  petites  tasse» 
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de  bois  dont  ronrcrturé  est  rentrante  Nem  dé lacoéf- 
Aire  qu'on  met  sur  la  tête  de  Fo.      ■     ,        ■'   ..il'  i-; 

■  "Wgh.  i^".  Lange»  qii'oti   met  sous  leS'  jsëtits-  en- . 
&nts.  pour  recevoir  leurs,  ordures.  Espèce  de^dé/'ense' 
faite  avec  des  paravents  d)e  cotoii ,  qu'on,  mec  :  suc  leC 
barques  et  sur  les  chariots  pour  se.  g^^tir,des  traits 
de  l'ennemi. ,         ;  .  .  ;  .     ;  ,    ;    ,  ; 

""v-rVi-xo.  lasari.  Nom  qu'on  donne  aax  arbres:  qui! 
ontIesbran<;)^esreçqpi]>é^,  etc.        ,  ,. - 

"Wl  im;  l'if  l'gftj  laMrinàhapL  iGeil  arbre:  est 'bien 
coéSié;  ses  brandies. recourbées- desceqdeot  ài terrej;) 
etc.-  ,  ■  ;  —..  ■....- 

"^  ;  '>  '  i*.  bisan.  Jetez  de  nouveau  l'ostselet.  T^rmo 
usité  au  jeu  de  l'osselet,  pour  dire  qu'il  fa,Ht,  Ap^èft, 
avoir  perdu,  jeter  4^  nonyeaU:^"oss^let,. 

vVKOtW  >  I  à  '  TQn.  lasihim£  arainbi,  ^rire  le», 
Içttre^  courantes,: , 

'W^MN^€b,/<>;sà^ûn£<..S1agiteT  de  cAtë,  «t  d'untse 
lorsqu'on  lutté.  Écrire  çoutamident,  etc»  Ifettrp'ui» 
odirean-stgne  dequelquiçcbosei  ''         .0  '  nu, 

'VAîOii^ifCin.  lagehitambi.  Prendre  quelqu'un 'et 
L'agiter  poifr  le:  faire  alljeiï  déxMui^Mtgnié^  'ponr  l'em- 
meneiv'v    (  .    ;n. /!.    ■■■  1  ■-.,■:  .    \u    '•».>.".     .  ,    .•; 

"WVTi'i^'Cg*^!^.  lagehitaboumbi.  Être  agi'W. ' ÉïiW 
Ixacassë  jusqu'à  l'impofUinité  plu  quelqu'iànv  . .  . 

■  V'-'irn  Ml  u  s .'  la^ehikbu.  Espèce' de  Joikètd'eùfants. 
C'est  un  bâton  dans  lequel  est  erifîlëè  une  espèce'  àé 
boite  qii'on  agite  eo.'feAiuàiit. le  bftttin  qiâ  liiisert  de 
inanche, 
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\-<A^'ri-riT^^^'v^CO^;  lagehikou  tottnken. Espèce  Aé 
peth  tambour  qui  sert.de  jouet  aux  enixnts. 

"Vt^.  lata.  Tard.  Trop  tard.  Cheval  foîble,  presfjue 
inutile.  JManger  lentement.  Cheval  qui  marche ,  qui 
trotte ,  <pà  galope  lentement. 

■  Vr^  '''Ç'.  Iota  tehata.  Homme  sans  talents.  Hom- 
me inutile.  Qui  est  distrait  par  quantité  d'affaires  dif' 
&rentes^  On  dit  aussT  r»^.  tehata. 

Vr^  ^-us6,  lata  moîo.  Tardif.  Lràtemenf .  Foible< 
inutile;  ternies  d'humilité  dont  on  se  sert  pour  dire 
<ie  soi-même  qu'on  éstintitile  etd'aucim  usage. 

"X  1^/ ^  uiC ^  A^'  ^'C  >"'-r"''u^.  lata  moïo ertemou ahou/ 
Qjii  n'a  aiicun  talent.  Qui  est  inutile.  Qui  n'est  "d'au- 
cun iisa^e.  '■  " 

Vr^m-rV.  latahan.XJn  peu  lent.tJn  peu  âoucem  ent , 
etc. ;,■• 

"V  '^uTCh.  latoumbi.  Attacher  quelqtie  chose  contrer 
Bnmur,  paii exemple.  Coller.qùelque  chose.  Arrêter 
quelque  <Jiose.  Recoller  une  pièce  de  bois  qui  seroiti 
tombée.  Tacher  un  h^it,  par:  exemple.  Commettre. 
le.  péché  d(e  If  chair. 

.  y  i^iuij\fpn.-&Up»nteifro&"l  Venir  attaquer,  aller 
provoquer  quelqu'un.  Aller  commettre  le  péché  delà 
ehaif,«tc..^  ••,,  ...       ..-  u 

^  i^,u.'  if  Qr\.,latounambi.  Aller  attaquer  quelqu'un.' 
Aller  commettre  le  péché  de  la  chiai;:.  Aller  .provoquer 
ou,  insult^ .quplqu'-un.   '  ,i  ,  ,         ;,    , ,    , 

'-  "\  i^uIt&l'CrtJ  fatou^umii.Oxdamner  d'attacher,  dci 
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£6ller  quelque  chose,  de  raccommoder,  de  mettre  du 
plâtre  on  de  la  terre  à  une  muraille.  Avoir  commis 
le  péché  de  la  chair. 

"\  lyjui  10  ^  *w^ .  latouhou  sohii  Nom  d'une  plante 
sauvage  dont  les  feuilles  sont  épaisses,  velues,  et  qui 
a  des  fleurs  jaunes  :  on  les  fait  bouillir  et  on  les  mangCf 
Cn  l'appelle  encore  3V«nw+^  '^Tsttt,  hourha  toki. 

Vrçu-rCVrV,  latounga.  Qui  se  mêle  de  c«  qui  ne  lei 
concerne  en  aucune  manière.  Curieux,  qui  se  mêle 
sans  raison  des  affaires  des  autres. 

Vr^g.irT-H',  lalourame.  Prendre  dans  un  tas  de  (ha- 
ses à  tort  et  à  travers.  Remuer  sens  dessus  dessous.Oik 
dit  aussi  Vi^ijr-rfSVv,  latourambi,  lorsque  le  commun 
prend  à  tort  et  à  travers,  remue  à  tort  et  h  travers  plit 
sieurs  choses. 

'V  n,'C  'hsCVi,  lafousoki.  Nom  d'une  espèce  de  légume 
.  appelle  pe  uai  eu  chinois.  C'est  une  espèce  as  chou., 
(ÇrrA^,  paise.) 

"Vn^^,  latihi.  Lambeaux  (l'une  natte  qui  est  déchi' 
r'ée  et  en  pièces. 

Vr^,  toou.  Carquois  dont  on  se  Sert  pour  mettre 
ies  flèche^.  Il  est  fait  de  peau  de  cochon  on  d'autre  ani- 
mal, et  il  se  ferme  pour  que  les  flèches  soient  à  l'àbH 
de  l'air  lorsqu'on  ne  doit  pas  s'en  senrir. 

Vr^V,  lala.  La  fin  du  jeu  de  l'osselet  La  fin  de  quet- 
jqne  chose  que  ce  soit  Petits  gfains  cuits  et  réduit* 
comme  en  pâte.  Riz  cuit  à  l'eau  et  sec.  Laquêce  d'imé 
«bote.  Les  premiers  germes  d'us  arbre.  ' 
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VrW  €è^.  lalapouda..  Riz  sec,  ou,  pour  mieux 
dire,  riz  cuit  ^u  baio-xaane^'  (Tcher^fan  eu  chin.) 

"Wî-rr+V.  lalaha.  Qui  est  délicat  et  ibible, 

\  il  1 1  tui*.  lalahoun.  Un  peu  délicat  et  foibte. 

"Wt-rrrO.  lalantchi.  Très.  Très  fort.  Très  foible. 
Très  uni.  Très  délicat.  Très  fatigiié.  lïès  menu.  Trè* 
maigre.  Très  cuit;  Comme  une  riaàde  très  cuite.Ti'Op, 
nlntium-j  etc. 

"WS-i-rjo  \  uitC/  lalantchi,  çho.  Quelque  cbose  que 
ce  soit  qui  est  très  ibible ,  très  fatigué  ,  qui  n'a  plus 
lie  force.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  est  réduit  en 
pondre ,  en  pâte, 

Vrr-i-rjro  P'i^û!?'^ .  lalantchi  hentouhe.  ïlépéter 
toujours  les  mèmeâ  choses  sans  savoir  ce  qu'on  dit,- 
Parler  ab  hoc  et  ab  hoc. 

"W  \70  'M+V,  la  fy  semé.  ConAision  de  plusieurs 
Toix  qui  se  font  entendre  ài  la  fois.  Bruit  confus  d'une 
multitude.  Sans  délai.  Sans  différpr. 

"W  vo  ^i-T*fV  >'i  I  «u  -1,  la  ly  sfime  akou,  Sai^ promp- 
titude. Sans  diligence.  Négligemmeiif, 

Vr4rT+V,  fqliha,txc^  ^oibji  ppr  k  fajm  et, faute  de 
pommeil,     .  .  ...,.;■, 

"WW.  lama,  Moine» idolâtrés. de- J^ilswJte de ift» 
(La  ma  seng  en  phinois.)  . 

Vrfù-*'.  lamoun.  Bleu.  Couleur  bleue,  (Lan  eif 
chinois.)  ,         .    ,  :  1     •   '   .      :.,     , 

^'»+V yiTTK^.  hma  niehs.'Hom.  d'une: jè«péce.d'Qi# 
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au  plumage  jaune.  On  l'appelle  aussi  v-nrtSx~,  Vrr'A^, 
angiUr  rôeke. 

^  '  f  ù<  '  I  «'■  lùmouhan.  Tirant  sur  le  bleu.  (^Lio  lan 
en  chinois.) 

'Wfû-i'  C^T<VrT4-/,  îamoun  foungala.  Plume .  de 
corbeau  que  portent  ceux  qui  suivent  l'empereur. 

"V  liO  /  ;tM^  !,■''!  /  é^ 6Ôt6  **-•'  ^''b'fO.  Iamoun 
foungala  he  poro  te  hatambi.  Porter  sur  son  bonnet 
d'été  la  plume  bleue. 

"\  t'iiCygn,  Idiaboumbi.  Ramollir.  AlToiblir, 
"V  T^  I  r(jft,  loiambû  Cela  se  dit  des  grains  qui  com- 
mencent à  pousser  et  se  dessèchent,  S'aiïoiblir.  Quel- 
que chose  que  ce  soit  qui ,  étant  dans  l'eau  qu'on  fait 
bouillir,  se  ramollit,  devient  mou. 

"V  '  ;  û  I  "  /,  latchouhan.  Qui  est  grasset  Qui  est  ud 
peu  embarrassé  de  sa  graisse. 

"X'i.  1 1 1  iGVv.  Idiahapi.  Cela  se  dit  des  ileurs ,  des  feuil- 
les, des  arbres  qui  sèchent  et  se  penchent.  On  dit  de 
même  %  i^i  ifiCVv,  laïahapi.  (Fané.  Flétri.) 

"V-i<\'ii  rCb,  lakiambi.  Pendre  ou  suspendre  quel- 
que chose. 

Vrrt .  latchou.  Cela  se  dit  de  ceux  qiii  sont  si  gra» 
qu'à  peine  ils  peuvent  agir.Très  gras.  Quicréve'de 
graisse.  Charge  exorbitante  qui  excède  la  béte  qui  lai 
porte. 

"WVsV.  lahia.  Ordonner'  dé  suspendre  quelque 
clhose.  (Suspends  i  impératif  de  VrO^'V'  fQc\,  lakiambi.  ) 
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"^-ACrÇh^^.lagehiboumbi.  Êtrerejeté.  OrdoîmeE 
de  jeter,  de  rejeter.  Lorsqu'il  tombe  de  la  neige ,  et 

Ïie  le  vent  la  dispçr&e  de  côté  et  d'autre.  Ordontier 
écrire,  de  faire  une  lettre,  un  livre,  et  ceUpromp; 
tement. 

Vr^rv".  lahin.  Choses  pnijuyeuses  .et  rebutantes, 
Salmigondi  de  plusieurs  sortes  de  choses. 

ViCVr'€&+SVi .  lahiaboumbi.  Quelijue  chose  potn 
lequel  on  est  vexé.  Vexer  quelqu'un.  Être  vexé.  Oir 
donner  de  suspendre  quelque  chose.  Un  homme  pau- 
vre et  réduit  à  la  dernière  extrémité. 

VrCSv  'Qim  \  /.  lahin  taha.  Il  a  été  entraîné  dan» 
cette  affaire,  dans  cet  embarras,  etc. 

A-tOu'  '  '  u  ^  T*'iAÙ  I  f  I  t»*.  lahiakou  hatchouhan.  Es? 
pece  de  trépied  de'fer  sur  lequel  on  met  ie  pot  pour 
cuire  le  riz.  Espace  de  trépied  de  bois  sur  lequel  oif 
met  le  plat,  etc. 

,     Vr^B,  lakou.  Culotte  fourrée  de  coton  fort  épaisse, 
pu  l'appelle  aussi  s^M-cn-nT^,.  haloukou, 

Vr(S.  lagou.  Nom  d'une  espèce  d'insecte  qui  ressem- 
ble à  celui  qu'on  appelle  y<'<^'.f  K  hachema ,  mais  il 
est  plus  petit  Cet  insecte  chante  en  été  :  on  le  met 
pour  servir  d'appât  quand  on  veut  prendre  des  moi- 
peaux,  etc,  Il  a  de,s  ^es.  (^  kou  en  chjn,) 

'V-r(ô^y€,  Ipgouyo,  Ulcère  pu  bouton  qui  vient  su» 
la  tête  :  il  est  plus  gros  que  celui  qu'on  appelle  ei[ 
phinois_yn^  teou  kii  tsee. 

iV-TjT^VfW,  lafihien.  Qui  ejt  très  foible,  qui  c'a  pre» 
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que  point  de  force  et  c[ui  n'est  propre  à  rien.  Homme 
grasset 

"Wo  ^^-hr^  OncvW.  lai  sere  herguen. 

"V  ■*»■»  *u^,  laihou.  Enfant  gâté ,  qui  est  très  méchant, 
très  polisson.  Homme  querelleur,  brouillon  ,  mutin. 
On  dit  aussi  Vtîtt+wtc^.  laihoiuif  et\7-<VnrV  WtCVW 
>;p;  T^  i  "^.fangnara  manga  niahna, 

'Wirr^op^.  laihoua.  Ce  mot  a  le  même  sens  que 
le  précédent. 

"Wcr^r-p-ro-^.  laitakou.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau 
dont  la  tête,  la  queue  et  les  ailes  sont  noires.  La  poi- 
tiine  est  blanche.  Il  se  plaît  dans  les  lieux  humides. 
Enfant  tr^s  polisson,  mutin ,  etcV  ^ 

VrTr^r+SV,  laicambi.  Frustrer  quelqu'un  de  ce  qu'il 
auroit  droit  d'attendre.  £n  imposer.  Enfant  qui  pleure 
par  dépit  et  comme  pour  faire  de  la  peine.  Frustrer 
quelqu'un  d'une  chose  qui  lui  est  due.  Mettre  sur  le 
corps  d'un  autre  une  rilauvaise  action,,  etc.,  qu'on  a 
i^te  soi-même. 

'Wtnj'^^^SVi.  laitaboumbi.  Être  trompé.  Être  char- 
gé d'une  faute  qu'on  n'a  pas  faite.  Ordonner  de  frus- 
trer quelqu'un,  d'en  imposer  à  quelqu'un,  etc. 

ViTT^,  laifa.  Espèce  de  grain  sauvage  dont  la  plante 
est  rampante;  mais  elle  s'attache  et  monte,  et  elle  a 
des  gousses  qui  sont  plus  petites  que  celles  des  hari- 
cots ;  elles  sont  fort  plates  :  oh  en  donne  aux  chevaux. 
Petite  espèce  de  haricot. 

!\  '  u\,i  A 1 1 1  '  Oo..  laifarakapi.  Lorsqu'on  est  assoupi 
2.  43 
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etcp'on  a  peine  à  se  tenir.Cela  se  dit  aussi  des  arbres , 
plantes,  fleurs,  etc.,  qui  baissent  et  sont  prêts  à  sé- 
cher ou  à  tomber. 

"V-mr-,  >yTyr^  ^nc<N-^.  larsere  herguen, 

"V-no,  'W+V,  lar  sente.  Qui  parle  sans  diBcontinoer, 
Qui  est  fort  épais;  comme  tine  bouillie  épaisse,  etc. 
On  dit  alors   vi-r^  ■Vr+V  ■ofil  i  fL>,'',  lar »eme  talhoun. 

"v-TK^  ^rr^  ■e.'il  I  Tu.'/,  lar  semé  talhoun.  Colle  fort 
épaisse. 

'Vrr~,'Voc-,'1+W./ar/iriem«.QuiesttotlflB,  épais, 
etc.  Colle  épaisse. 

"V  ixC'  '  '«''■  larpahoun,  Qtli  s'endort  de  lassitude. 
Grande  envie  dedormirquand  on  est  foible.  Foiblesse* 
(Vr)c€^-r+or^  "^''ûuCV^,  ïarpahoUn  tedouhe,y 

VncCW.  îarguin.  Qui  est  embarrassé  ou  plein  d'em- 
barras  de  toutes  sortes  de  choses.  Tracas  de  toutes 
sortes  de  choses.  Embarras. 

"Wxv\ !'«■**.  larguikan.  Qui  est  un  peu  embarrassé, 
tin  peu  dans  le  tracas,  etc. 

"VrV  ^M-)rV  O-jc^W^  /art  Mrc  herguen, 

Vf-*',  iore.  Nom  d'une  espèce  d'herbe  qtii  sert  pour 
teindre  en  bleu  :  on  la  iàit  bouillir  jusqu'à  ce  que  l'eau 
ait  pris  la  couleur  bleue.  On  trempe  dans  cette  eatx 
ce  qu'on  veut  teindre ,  et  on  a  un  fort  beau  bleu. 

"WV  y^'iuTt^.  lan  kaimbi.  Cesser  de  parler.  On  dit 
aussi  "^^'^  y'''uTV  (Vl '0 a ■' TCh.  ten  haime  hisourembi. 
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^'■'^  ^*-'"*r^'M-W.  i««g'fan^«ewi«.  Nonchalamment; 
comme  un  homme  qui  mâche  très  doucement  et  sem- 
ble n'avoir  pas  grand'iaim. 

"WtO-W,  lanhan.  Jonc  qui  a  une  espèce  d'épi,,  etc, 

V^-^O^r-*"*^ .  langamhi.  Faire  nonchalammentqueU 
que  chose  lorsqu'on  est  allé  dans  un  autre  lieu,  etqu'oq 
y  est  si  fort  accablé  par  la  misère,  etc.,  qu'on  ne  san- 
roit  plus  retourner  sur  ses  pas.  Être  retenu  dans  un 
endroit  sane  pouvoir  en  sortir, 

^'"-^T'^-'SbiBr^.  langaboumhi.  Ordonner  de  retenir 
quelqu'un  de  façon  qu'il  ne  puisse  passortir,  par  exem- 
ple. Être  retenu ,  etc. 

"WrCW,  langaé.  Malpropre,  saLe.  Paroles  impures. 
Mauvais  discours  ;  habillements  ,  nourritures,  etc,, 
^i  ne  sont  pas  bons,  qui  sont  mauvais. 

"WtOçS.  langtou.  Marteau  de  forgeron. 

"WtC^  ii^i  rc^^.  langsetambi.  Parler  mal  et  mécham- 
ment. Dire  des  paroles  sales.  Faire  des  saletés.  Faire 
malproprement, 

"WtC\jI!  I  '  f'ip».  langtanahapi.  Le  chef.  Qui  a  la  tête 
grosse, 

"Vt^^W  ^r-uS.  langse  iru>.  Les  deux  côtés  du  fond 
id'une  charrette,  d'une  chaise,  etc,  ;  ils  servent  ^  sou- 
tenir les  planches  de  la  charrette  ,  etc,  :  les  planches 
flui  forment  le  fond  s'appellent  'W'Ç'^V,  aitehoun. 

VrrCVcrrfVW.  langtoungu.  Homme  à  gross^  tête, 
Quelque  chose  que  ce  soit  qui  a  la  tête  OU  le»  extré- 
piités  grosse». 
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.    -w■,(^^.  langfy.  Nom  d'ttn  insecte  qui  se  tiait  dan» 

les.  ordures.  Escarbot. 

■V-rW  ^4TrV  6-t(Vv',  iaA  sere  herguen. 

\i-j-/  'i-rW.  lakseme.  Sur-le-champ.  Atemps. Apro- 
pos.  Tout  à  propos. 

Vrr-/  •W.  /oA  îA  Ordonner  de  faire  vite ,  prompte- 
ment ,  d'user  de  diligence.  (Vite ,  dépêche-toi,  fais 
promptement.  ) 

\  <  1 1^1 1  tu./,  laktahoun.  Recourbé.  Cela  se  dit  des 
épis  qui,  étant  mûrs  ,  commencent  à  baisser,  ou  à  se 
recourber.Quelque  chose  que  ce  soitqui  estsuspendu, 
qui  pend. 

Vryr^T.T+Dr*'  >  u  '  ^C.  loktalwun  oho.  Il  est  suspendu 
du  haut  en  bas. 

"V  *  '  'û'  '  ^u^  ^  -^^-uC^O^.  laktahoun  touheke.  Quelque 
chose  que  ce  soit  qui  penche,  qui  baisse  la  tête,  qui 
est  suspendu. 

"Wf-rxrV,  laktchan.  Brisé.  Rompu.  Cassé ,  etc. 

Vrrrx'-rf-rSb,  laktchahapi.  Il  est  brisé ,  rompu,  etc. 

"Vi  1 1^1 1  >uTr^.  laktahoun.  Quelque  chose  que  ce 
soit  qui  baisse,  qui  pend  ;  comme  les  raisins ,  etc. 
liOrsque  plusieurs  personnes  ont  lié  quelqu'un  et 
qu'elles  l'emmènent.  Alors  on  dit  "^  >  ■  f^'  i  tij.A'0 
\^r\y^-rST>,  laktahouri .fagehapi, 

\  I  ;  1 1^1  A  c^  ^.  '  f  Ci)  '  t  '/,  laktari  nambouha.  Quelque 
chose  que  ce  soit  qu'on  a  en  main  fort  à  propos ,  qu'on 
prend  ou  qu'on  a  pris  à  temps,  à  propos.  On  dit  alors 
"V  iii\^x^\^\j*^/.lahtaritchafahafO\i. bien 'Wr.i^rxO 
V  '\,'(j^'  y  <*.  laktari  tchafabouha. 
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\  l'in^iXf^.  îahutri.  Ce)a âedît  des  ailiiïiaiix,"cO'mme 
oiseaux,  poissons,  bétes  faures,  qui  sont  plis  dani  leb 
filets  ou  autres  instruments,  sans  pouvoir  se  débar- 
rasser. Alors  on  dit  Vtrrngnro  ''=>i-rjt-^,'l(tht0rijg.fta.   ■  ; 

quelque  chose.':  .,  .■         i   .i 

"Wttx^  x-zifrt-/,  laktcha  nimaha.  Nom  d'un  pois- 
son de  mer  dpnt  la  tête  ressemble  à-  çetie  du  iiai  tsée 
j^u  des  chinois  ;■  il  n'a  point  d'écaillés  :  il  a„le.  centre 
gros  comme  une  porcelaine  ;  il  .çst  long  de. trois  ,pai- 
mes  et  quelque  chose  :  il  a  dans  le  ventre  xine  liqueur 
jaune.  Ce  poisson  est  fort  et  courageux,' 
-  ,Vi-rTr'-î^,  lahtcîianibi.  Ilompre ,  Ijriser  une  c^t^^., 
un  cordon,  etc.,  qui  surpasse ^es  autres.  Lpi^squ'on ^ 
achevé  de  se  servir  d'une  chose  ou  de  ]' employer,  et 
qu'il  n'en  resté  plus. 

"Wï-rxW  vt-r-ro-Ni»  laktchan  akou.  Qui. .ne  manque 
point  Qui  est  entier.  Qu'on  n'a  pas  brisé.  Qui  n'est 
pas  rompu. 

"VrW  A^TcV  OncCW.  las  sere  herguen. 

Vi-Vt-?-/  Vr-Vr+V,  lasha  îasha.  Par  parties. 

"Vr^i  f  fj't  f-V,  lashatchamç.  .Rompre,  briser.  Qui  se 
brise  de  soi-même, 

"VVit  f  il  V,  lashala.  Ordonner  de  cesser,  de  Couper , 
court,  de  finir.  (Finis  :  impératif  du  verbe  suivant.) 

VrWft^-f-fÇYv,  lashalambi.  Briser,  rompre.  Briser 
quelque  chose  que  cesoit.  Rortpre  en  plusieurs  mor- 
ceaux. Finir.  Mettre  fin  à  Une  aftairé*  Couj!«r  le  éoiiis 
d'une  affaire. 
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"WAi  f.i1.<i  /'.  lashaiaka.  11  a  interrompu  le  fil  de  es 
«ours,  pgr  exemple.  Il  a  interrompn  ses  études. 

"V'i''>»<i^»CÎ0fOff.  lashalaboumbi.  Ordonner  de  met- 
tre fin,  de  couper,  de  briser,  de  rompre. 

\-r>w4ii-rf^  yfm^^T^-fÇr^ .  lashalame  itchihiambi. 
Faire  quelque  chose  que  ce  soit  par  interruption,  par 
parties. 

"W^*^  ^TTcV  (Vr^W,  lap  sera  herguen. 

VrgNW.  lapsa.  Vouloir  trop  une  chose.  Être  tout  à 
une  chose.  S'épuiser  à  une  chose. 

Vt^^'W  vu-i46,  lapsa  oho.  Être  tout  à  une  chose. 
S'épuiser  à  faire  une  chose.  A  force  de  penser  toujours 
'à' une' même  chose,  ne  savoir  plus  où  l'on  en  est.  Ou 
'dit  'anssi  simplement  "Wg^.  lapm. 

"W6'^  v<Vr*\>>|.  lapsa  fhiehf.  IJ  a  diminué  va 
peu  de  ce  qu'il  aroit  fait  de  trop, 

Vr€>'w+gh.  lapsambi-  ^  pleut  à  vprse.  JJ  tombe  de 
la  neigé  à  gros  flocons, 

"^'  '  C^'C,  laptou.  Beaucoup.  En  quantité, 

"■•'•rÇ^'ii^,  lap  semé.  Comme  un  gonlu.  Qui  nesau- 
roit  manger  doucement.  Qui  mange  gloutonnement, 
avidement,  sans'  s'arrêter  ni  voir  ce  qu'il  mange. 

'WS'J>Tf$V\,  lapchembi.  Parler  ab  hoc  et  ai  hac  dp 
^ut  sans  discontinuer.  Manger  goujument  et  avep 
mavyaise  gr^ee.  Étr^  couvert  d'ulo^es  et  d^  plains. 

y^r^^irrhrGf^,  fapoit^hapi.  Kabit ,  etc.,  couvert  dç 
jtfipji^  «ï^wle-ji  etc,  Cpfps  Donve^  (j'ijJcef  ^, 
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\-'C^'f  t^ST',  U^hemetchemti.  Cela  se  dit  des 
êliiens  qui  mangent  goulûment  ce  qu'on  leur  donne. 

V»€^  Vrg^.  lapta  lapta.  Habits  en  lambeaux , 
déchirés  de  totls  côtés.  Aloïrs  on  dit  'Wélj''  '^•'-'Si^ 
3v'u^' j  I*'  f  ^.  lapta  lapéa  hoatch'àha,         *  ■ 

VrS^'ii-i'.  lapsan.  Gros  flocons  de  neige. 

"V-iC^^i  <V\j,/,  laptahoun.  Lerres  pendantes.  Ce  mot 
se.  dit  aussi  dès  animaux  qui  ont  les  lèvres  et  les  oreil- 
les pendantes.  11  se  dit  encore  des  arbres  dont  letf 
branches  et  les  feuilles  sont  pendantes. 

"V  iC^u'in  /,  laptoukon.  Un  peu  trop. 

Vrff^ir^i-fÇn,  laptoulambi.  Excéder,  Faire  plus  qti^ 
ne  faut.  , 

VrStiT'OCV^i.  laptoungue.  Trop.      ■  .    . 

"\  I  rv  Vb-V  OncCW,  Aî/TO  icre  herguejit 

"V  ifC^,  lampa.  Chaos,'  On  »«  sert  de  ce  terme 
pour  exprimer  le  premier  temps  de  l'existence  dn 
monde.  On  dit  aussi  sv'wf'On  %»fCV^,  houlhi  lampa. 
En  désordre.  Péle-méle, 

\^ 'i^hr^  CmC^,  le  sere  herguen. 

"VrÇwOCV.  lebengui.  Chemin  glissant  parceqn'il  est 
humide.  On  dit  aussi  vrmro .  niari.  Glissant.  '  Boue, 
Boueux,  Humide,  On  dit  encore  "V^^VrOOn  6^.  fc- 
benguipa. 

VS'Vo-fSVi.  leaoumbi.  Cela  se  dit  des  oiseaux  qui  ra- 
sent la  terre,  en  volant,  qui  volent  à  peine;  et  des  chef 
Vaux,  mules,  chameaux,  etc.,  qui  marchent  vite. 
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''\ii'')  ôf'/  il  ù^u't^Vv  lèsoume^chotome.'  Cela,  se  dit  de$ 
cheranx  qui  vont  tout  d'une  traite  sans  s'arrêter,  qui 
marchent  sans  4iscontinuer  toujours  du  même  pas. 

'\-r^'0^^  ûtehoftti..  Homme  (jiii  a  Je  visage  gros,  Iç 
corps  gros.  Quelque  chose  quç.ce  soit  dont  le  haut  est 
gros  et  le  bas  mince  ou  petit. 

Vf^v*  "V  <^/.  lete  lata.  Charge  surabondante,  pesante, 
etc.  Cela  fe  dit  des  tralneufs,  ou  de  ceux  qui ,  ne  pou- 
vant pas  suivre  les  autres,  les  engagent  à  aller  plus 
douceinent. 

'""^f'T^  'ri-fV.  leter  semé.  Flèche  qui  va  doucement , 
qui  ne  va  pas  rapidement.  Oiseaux  qui  volent  douce- 
ment Alors  ori  dit  "V  >u' a  ^  't-r+V  Ç'f.rr^-f^.  leter  semé 
téiembi, 

W  "W  'w-W.  le  lasemei  Lorsque  le  commun  va  et 
vient.  Afllner. 

\-»4<ii  lil)r.'ha  partie  de  la  cuirasse  qui  couvre  les 
aisselles.  Terrain  large. ' 

•  iV-T(N^.  fefe.  Ordonner  d'aiguiser  un  (ioiitean,  etc. 
Pierre  à  aiguiser.  Espèce  de  biscuits  faits  avec  du  miel 
et  de  la  farine,  qui  ressemblent  à  une  pierreà aiguiser. 
(Aiguise  ;  impératif  du  verbe  suivant.) 
.■  .VtCW^,  lèhenihi.  Aiguiser  un  couteau ,  lui  donner 
leffl. 

'V-TOr^^*€V\.  lekeboumhi.  Ordonner  d'aiguiser. 

.,  \^Ç^€b^^.-  leheboumbi.  Ordonner  de  reconnoître 
sa  faute,  de  se  repentir.  Ordonner  d'accuser  de  nou- 
veau. 
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VrCVx-On;  lekerhi.  Nom  d'une  espèce  d'animal  dont 

la  peau  ressemble  à  l'étoffe  dont  les  gens  d'honneur 

font  couvrir  la  selle  de  leurs  chevaux  Les  poils  de  cette 

peau  sont  noirs  et  blancs. 

Vt^,  lefou.  Ours.  Nom  générique  des  ours.  Cet 
animal  a  le  poil  tirant  sur  le  noir;  le  haut  de  la  tète 
large,  et  le  bas  étroit.  Ses  pattes  ressemblent  aux 
mains  de  l'homme. 

VkS+SVi.  lehembi.  Accuser  de  nouveau.  Revenir  à 
la  charge.  Se  repentir.  Faire  malgré  soi.  Désirer  plus 
que  l'on  n'a.  Chercher  à  avoir  davantage.  N'être  pas 
content  de  ce  qu'on  a.  Après  le  jugement  d'une  affaire , 
insister  de  nouveau,  accuser  encore,  faire  des  ré- 
pliques, 

"V-KVW,  lehele.  Enfant  bâtard.  L'enfant  d'une  fem- 
me adultère  se  nomme  VK*^-W  rtro.  lehele  kiu  un  bâ- 
tard de  fille ,  ''^  o  ■  I  'I  ■  1 1'  /,  totiksaha. 

"V-rO  '^uTCV^.  lehentoumbî.  Lorsque  le  commun  in- 
eiste ,  accuse  de  nouveau ,  etc.  On  dit  encore  lehe- 
noumbif  VtO  .''6rcv>.. 

VrCVç^-fSV^.  lehitemU.  Faire  des  évolutions  ,  des 
danses.  Faire  des  évolutions  avec  quelque  instniinent 
que  ce  soit  qu'on  tient  à  la  main,  comme  des  dra- 
peaux, etc.  Lorsqu'on  lutte,  s'agiter  en  se  prenant 
avec  les  mains.  On  dit  aussi  VtgOi^'  ^GV^■  lephicembi. 
C'est  proprement  pousser  l^s  mains  et  les  pieds  en 
haut. 

VJ;^  AW,  lefou  chan.  Nom  d'une  espèce  de  plante, 
».  44 
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qni  n'a  point  de  tronc;  elle  vient  à  fleur  de  terre  ;  ses 
feuilles  ressemblent  à  la  langue  d'nn  chien;  en  àehorê 
elles  sont  blanches ,  et  vertes  en  dedans  :  on  en  &it 
de  l'amadou. 

Vf-x-.,  'K+V,  1er  semé.  Sans  sollicitude.  Trancprille- 
ment.  Qui  a  une  bonne  apparence.  Qui  est  tranquille, 
sans  tumulte.  Cela  se  dit  aussi  des  arbres,  plantes, 
etc.,  qui  viennent  drus  et  bien.  Discourir  en  se  pro- 
menant. 

Vnc-^  'W-W  >  I  liifCîft.  &r  semé  ahambi.  B  tombe 
une  pluie  douce. 

^'-nr^  '►^+t'  &  iji'  fi(7n.  1er  semé  pantehihapi.  Cela 
se  dit  des  arbres,  plantes,  etc.,  qui  viennent  ^Ims  et 
bien. 

-  'V-rr>  "V-nr^i  ^V44^,  1er  Uir  semé.  Qui  vole  ou  marche 
tranquillement.  Qni  est  est  légèrement  agité  par  le 
vent.  Gaiement.  Cela  se  dit  aussi  d'un  nombre  de  per- 
sonnes qui  marchent  gravement, 

'V-rjt>i€Vrr)r>j^*-^4-v'.  1er  piar  semé.  Cela  se  dit  lorsque 
le  commun  marche  lentement  et  avec  gravité. 

"'v^TcCVn^.  lerguin.  Qui  a  une  ^ande  capacité.  Qui 
a  de  l'étoffe,  comme  on  dit,  etc.  On  dit  aussi  Vî-xOrvî-i' 
OrTTTOOtrW.  lerguin  kianghien,  pour  exprimer  oa 
homme  qui  a  de  grandes  ressources. 

rVW  'k+rV  (S(CW.  len  sere  hergiun, 

VW.  len.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  est  granj, 
gros,  etc.  On  dit  aussi  vt46>-^,  amba. 
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"V  i'u^ ^rrV CntÔH.  leng sere  herguen. 

Vl^'i-TOn.  lengsehi.  Quelque  chose  que  ee  soit  qui 
n'est  point  fait  délicatement,  qui  est  hit  grossière- 
ment. Grossièrement.  Homme  gros  et  gras ,  qui  est 
lourd  et  pesant 

'V+»0'>TOn"vrTTu^.fe/^MAtaAou.  Quelque  choseque 
ee  soit  qui  n'a  rien  de  grossier,  qui  est  fait  délicate- 
ment. Homme  déUé,  qui  n'est  ni  pesant  ni  gras,  etc. 

"Vr-rO^i;  ÎC"^.  iengtenehepi.  Cet  homme  est  devenu 
grossier,  lourd,  pesant ,  etc.  On  dit  aussi  'W-'OVsOn. 
lengieK; 

VrrTCW.  lenhen.  Un  peu  grand.  Un  peu  gros.  On 
dit  de  même  ■v-r-fS^T^'^W,  ambakan. 

Vt-tO^  "V-i-OW  ^W-W.  lengle  lankanseme.  Qui  porte 
ses  habits  fort  mal.  Qui  met  ses  habits  de  mauvaise 
grâce.  Habits  mal  mis,  hauts  d'un  côté,  bas  de  l'autre, 
etc. 

VrOs ^ 4 A"/*  OtoW.  ïek sere  herguen. 

VfC^  "Wr^i^,  leJite  lakta^  Cela  se  dit  des  courges, 
des  Éniiti,  etc.,  qui  pendent  de  leurs  tiges.  Cela  se 
dit  aussi  de  ceux  qui  marchent  derrière  les  autres  et 
qui  les  talonnent ,  qui  marchent  de  guingois  et  sans 
gravité.  Cela  se  dit  également  des  feuilles  agitées  qui 
vont  tantôt  d'un  côté  et  tantôt  d'un  autre ,  ou  bien 
même  des  habits  qui,  étant  déchirés,  s'en  vont  en 
lambeaux, 

VrOVro,  leksei.  Lorsque  le  commun  se  remue.  On 
dit  aussi  Chn-*'  'Vr'W  v-r*<Vi4ÇVi,  ienn  itua  achchambi,. 
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VK'*Çt<o-/  ■eWtCnii'fV.  lehtehoun  talibouha.  Qnelqne 
chose  que  ce  soit  qui ,  étant  placé  en  haut,  couvre 
ce  qui  est  dessous  ;  comme  une  treille,  une  tente, 
etc. 

ViOJT0V.  lehtehoun.  Tente ,  couveltore ,  treille  , 
ou  telle  autre  chose  qui ,  placée  en  haut,  couvre 
ce  qui  est  en  bas.  On  dit  alors  ^'-*Oç'<BV  •«(•liCii'  '  i*. 
lehtehoun  talibouha. 

VrOçtTrtO-^.  lekterdie.  On  dit  ce  mot  de  ceux  qui 
ont  aux  jeux  une  liqueur  blanche  qui  les  empêche  de 
voir  clairement  ;  comme  nous  dirions  à-peu-près  :  Il  a 
la  berlue.  On  dit  aussi  VrC^i  ;;  tfv^ ,  lekterekepi.  On 
dit  encore  ce  mot  pour  exprimer  que  les  cheveux  sont 
en  désordre  et  les  habits  de  même. 

"VtOa'CO  K  lektchehoun.  Quelque  chose  que  ce  soit 
qui  va  de  haut  en  bas,  et  qui  bouche  la  lumière  et  le 
jour.  On  dit  alors  VrOrHè^''  '^'1^<  t  /.  lektchehoun 
talibouha. 

Vt€^  ■Vri-v'  Cncf^.  lep  sere  herguen. 

^*-'^  'V^+V.  lep  semé.  Façon  de  parler ,  cornue  '• 
Sans  le  vouloir,  je  l'ai  emmené  tout  de  suite ,  on  dit 
>-^^  ^^44^  \  •  \^t  I  f  /.  lep  semé  tchafaha;  sans  m'y  at- 
tendre ;  je  Tai  enveloppé,  '^^■*-€*\  'H^V  -^W^v^rrr^v^.  îep 
terne  tebeliehe, 

\îC^.(è-/ ,  leptehoun, Lourdaud,  qtri  n'a  aucnn  xa- 
Jeut,  qui  ne  sait  rien  faire.  Qui  est  sans  force  de  corpï. 
On  dit  alors  "'v-^6içt(§t^  \  uW.C.  leptehoun  oAo,  Hébété, 
•    .'VrS^jOT'O'ÇHr  lepterekepi.  Il  est  devenu  ïmbéciUd' 
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S  n'a  âucnn  taleat.U  cm  bien  iâtîgoj.' 

V>^  ^'1  rgn.  ftp&'W/rtfc'  S'agiter  l^s  main*;  et  le» 
pieds  de  différentes  insiiièrës  lors^'od  lattes  Qadil 
cussi  VtOt^tfCtv  lekitembi,- C'est  proprement ,  .pioUasef 
les  maini  cm  les  piedt  en  tàiil.   

"V  ('ul  '''.  feoùfe. Ordonner  à  «Jiielqti'rà'd'édiicoorjl') 
de  converser  sur  qaeltpie  cliose,  de  dialogtteiV  (Impé' 

ratifdu  rérbe  snhant.)  ,... 

•   %'iu'î»rcti.  ièoutembii  Discourir,  s'éiiireténïr,;pairr; 
1er  deqrielqùe.ëïrosë,  éfc,     •  ,  ^ ,  !  i'  j  i  i  ■     .  ,    •  r,  ,', 

"V  i'ùYiCiirgh.feoufefotinit^/.  Oi'dôûiîëi'aés'éttfllett». 
nîr,  de  discourir,  etc. 

VîTrT-r-/,  leoulen.  Diajogtie,  discours.  Ce  liiof  est  oa 

•titstanti/.  :•;-;:   4-- 

.  "V  î  ul  ■  '^u  rC'r\.  teoutendoumbi.  ï)is<Joiirîr^nSeiilbIe, 
dialoguer,  etc.  Où  dit  de  mêmei  "V  'jT'^.'ùfOft,  leauU' 
noumbi. 

Vrtrf^.  leouniii.  Paire  l'éJcercîce  des'  àfiiléS  quoi- 
qu'on soit  à  cteval.  Èkire  des  (bars  de  pàsse-passe  quoi- 
qu'on soit  sûr  un  cheval.  Faire  des  évolutions  mititaires 
sur  un  cheval  pour  provoquer  et  délier  l'ennemi. 

VtttW.  leouse.  Petite  tâtinients  qui  sont  sur  les" rem» 
|>airts.  Etage.  Entresol.  On  dit  aussi  '°''';''^C.  taktoUi 

,    Vr+V  ^^^hrfÇrffy^,  tem.  sera  hergueu. 

-:  Vi-fS^,  lempir  Qui  a  les  cheveux  blancs ^piqtlC! 
îeuoe  encore.  Qui  cQiiMuepc«  à  grisonaer. 
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Vt-F^'Vv',  Umpin,  E^ece  dé  taate  iaits  avec  des 
nattes  ponr  se  garantir  de  b  chaleur.  Es^iece  de  tente 
^te  eVac  des  heHws  .Tentes  pour  mettre  les  animaux 
à  l'abii  des  injoiei  de  l'air. 

'W^S'Vr^O^,  lembinehapi,  TX  s  blanchi.  Ce  )«ma 
hommeablanchi..Onditau8eiA>'Xi'.i''.'ljVi.  tcharana- 

"Vo  '^^-rV  r*Tc<SV.  ly  sers  hergum; 

"Vnl  H-iîfgb,  Ueliembi.  Ne  saroir  qu'à  demi  S'ex- 
pliquer obscurément  quand  on  parle.  Qui  est  obscur 
dans  sa  façon  de  parler,  de  penser,  d'agir,  JÈtre  areu-^ 
gle  moralement.  Aroir  la  tête  embarrassée.  Avoir  mal 
à  la  tête.  Être  troublé,  tomber  en  syncope,  perdre  la 
tramontane.  . 

"WrS^rH^^fSVi.  UeUeboufhbi,  Faire  aveugler  morale- 
ment quelqu'un,  etc. 

^1-^.  i>'.  Nom  d'une  mesure,  d'un  poids  qui  est  la 
millième  partie  d'une  once.  {Ly  en  chinois.) 

'V-n'i'li.^tù^rtgn.to/ijecA^mM Tomber  en  dé^Uance, 
en  pâmoison,  etc.  i  Avoir  perdu  connoissance,  >  ùj'O 
"Vt'i^li'ii^'irg^,  outchou  lïeliechembi,  La  tête  s'affoi- 
bUt. 

'VtitTy^'îQ  /.  Uelwhoun.  Hébété ,  qui  ne  sait  ce  qu'il 
dit.  Pâmoison,  èiat  dans  lequel  àa  est  sans  connois- 
sance. 

"Viiiliiï'^ùrijft,  {(«/iet^untii".  Lorsque  le  commun 
esit  en  état  de  dêfeillaiice,  de  bêtise,  etc,  On  dit  en- 
eore^vjilii'jCifÇVi.  UelienoumH, 
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Vntf€.  llao.  Eqiece  àei  jharioots  dcMt  aa  eon^  les 
thevuax.  C'est  ce  ^aiieui tàaal  'm  iiiea^tt\/bi)Ê»^^Mà 
/ftito  en  cHnois.) .  .  .<       :'         ^ 

"Wro^rrS.  tio/io.  Expression  de  moqaerie;  comme 
lorsqu'on  rit  de  quelqu'un  qui  n'a  pas  de:  talent ,  etc. 
On  dit  aussi  roj6.j'o/o..      ■      ;  ;       ;  >  • 

"Vt^t/  (S^>+»">4V.  i^a  Airaio&t.  lia  ]>îqce,  éto.j  «tt 
entrée,  a  percé. 

'Wmc^'i-î*/.  /iliwiBj««.CeIa8edi«4e<j)ielqaecIwse 
que  ce  soit ,  comme  les  plilegmeS).la  colle,  la  bile, 
etc.  On  dit  "Vi\'.'A'sA4fV  ■Onl'ifu.V,  ijo/-  <e/Me  talhoun. 

■    "\  t\;'  f  C».  lifamU.  S'enfoncer  dans  la  boue. 

"Vt^.  /i^.  La  pointe  de  quelque  chose  que  ce  soit} 
comme  d'une  lance,  d'une  flecliej  d'nne  ^ée,  d'une 
pique, ^tc.,  qui  est  entrée  proloadément.  Alors  on 
dit  "VtV  ^=*'-'-W,  lifa  taha. 

"Vk^'C.  Uteoii.  Haricots  yérds.  Espèce  d«  haricots. 
ÇLu  teou  en  chinois^) 

'Wtv'  •g?u'Vi  I  Z,  /^  togeka.  On  a  pénétré  dans  le 
camp  des  ennemis.  On  dit  aussi  tT""''**'  ""WrrW, 
^aksatogeha,  .  ,    , 

'\t\^>MU'v  Ufakou.  Boue.  Lorsqu'il  y  a  de  la  bon« 
on  ne  sauroit  marcher.  ' 

"Vt^cri+V,  Ufaha.  H  y  a  beaucoup  de  botie.  H  y  « 
de  labone.  

'WtnJ>46h.  Ufatambi.  II  y  a  un  peu  de  boue. 

\i,\jjm'iu'v  U/arahou,  Il  n'y  a  point  de  boue.  L« 
terrain  est  sec. 
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•  '  "Vit\,»id&rC>n.  UfuboumU.  Mettre  q^lqne  'chose  daiw 
la'booev  Jeter  «jùelqiié  ohos»  flàns  la  boue.  Tombes 
ilans  la  boue.  Faire  jeter  dans  la  boue.  ■ 

A.i\ji  I  tu  J  ai\^i  lU  I.  lifahan  tchifahan.  Il  y  a  beau- 
coup de  bouà  Boçe.  ' 

"V^tV,  fi/àn.  Canal  dont  on  se  sert  poui' faire  écou- 
ler le  vin,  ïhuile'etaiilîes  liqueurs  du  vïSe  où  on  les 
fait.  Il  y  en  a  de  pierre,  de  bois  et  d'autras  matières. 

Vnr-,  'Vrr^  Ï^Sc<^-*'.  lir  sere  hergùen, 

'v4y^\itrA^  W-V,  lyrlyqrseme.  Cela  se. dit  d'une 
eolie  bien  faite,  quiii'estni  trop  liquide  ni  trop  épaisse, 
etqui collebien. Onditalors "W^^Vrs-'Tr^''-»^ '^'""'  '  'v'> 
lyr  fyO'rsemfi  tal}tojin,  - 

TrtTT^'Mx-/  ^mcfNn'.  fyng  serei/ieiiguent 

■VrT(^,  lyngsè.  Collet  d'uni  bàbit,  été.  (Içmg  tse  en 
chinois.) 

V»!^  ^M+V.  Ij-ng  semé.  Quelque  chose  que  ce  soit 
qui  est  très  pesant.  On  dit  aussi  VtTri|"Vf-W  v-frrW, 
jh^fig sérne  outchen,    '.■-.'■•.'     .    ^ 

'''r&rC'^y/.lyhgtan,([yngtàhkn  chinois.)  Nom  d'une 
espèce  de  médecine.  Espèce  de  remède  empirique  qui 
{ùt  promptemefot  son  effet;  Remedéde l'immortali- 
té. On  l'appelle  aussi  M;  i\^'  I  \\^\^\i,  nïktan  sikum.  • 

\t^  ^Wtîtv'  Onr^W.  lyp  jten  hetguen. 

"V-rfi"^  ■'M-W.  lyp  semé.  En  enfilât  la  bé  te  avec  la  lance,- 
etc.  R'uoe  ejtfilade.    ■ 

ÎVjÇ^,  fypH.  Cela  8?  dit  d'un  cheval  insensible  aux 
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coups  dé  fouet,  qui  va'toujoors  «W oléine  traln^oi- 
qu'on  le  frappe. 

vt6  'WttV  0'Tt<Vv.  lio  sera  herguen. 
'  '"^1.0'i^C.  KoAo.  Nom  d'un  poisson  dé  mer  qnîres- 
cemble  à  celui  qu'on  appelle  péyn  en  chiiiois. 

Vw<^.  /ju,  (Zu  en  chinois.) fermé  as  musique.  Il  j 
h  cinq  tons  et  six  lu. 

Vo  l-ncV  cVtCW,  lo  sere  herguèn.' 
Vb.  16,  (^lo  en  chinois.)  Nom  d'nne  espèce  de  tanw 
bour  d'airain.  Bassin  d'airain^  instrument  de  musique; 
?fom  d'une  espèce  de  gaze  de  soie. 

VT3T+6,  foAo.  Sabre,  (l^ad  tao  en  chinois.)' 
VuW.  losa.  iliilet.  (Lo  heé  en  éhinois.)  ', 
"V  u'iC  ^ui^u  '  fC.  loJo  fotoho.  Nom  d'une  espèce  de 
saule  dont  les  feuilles  tombent  et  Vont  en  bas. 

"V  u''?uÇSrgh.  tohàhounibi.  tlédaire  l'ennemi  à  ne 
pouvoir  ni  avancer  ni  Reculer.  '  •  ■  ■ 

Vo^.  lopi.  Gourmand,  friand;  comme  l'esprit  ap- 
pelle ^>"vÇVv  wçÊ.  lopi  houtou,  qui  est  le  diable  de  la 
gourmandise.  Goulu  qui  mange  de  tout, 

V:t'>€.  Am<>.  Lorsqu'il  a. beaucoup  plu  et  neigé,  et 
iqu'on  ne  peut  labourer  la  terre 'lii'la  travailler.   • 

Vo  'i-pTv'.  lo  /mutche.  ?^oj)»  d'une  espèce  de  fleur. 
( T'jîteau  ^  en  chinois.)    '  ;  ■    i'  ,     i 

Vug-'  1*.  lotati.  Nom  d'Un  pfetii  bs  de «erf^étc;  C'est 
ce  qu'on  icppéle  TbsselM;  (J'^TrdWv,  Imohoulm.  ) 
a.  "45 
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.     Vo  W  ^W-W,  lo  la  semé.  Manière  de  parler  ponr 

dire  :  à  l'improriste,  sans  y  penser,  etc. 

Vo  "W  JW-f-V  VTTTT-ïn/.  lo  la  semé  otchaha.  Je  l'ai  ren- 
contré sans  y  penser.  Lorsque  j'y  pensoi»  le  moins  il 
s'est  présenté  à  njoi. 
.^    Vç4o.  lomi.  Vieux  riz.  {Lao  mjr  en  cliinois.) 

'^T^.  loto.  Osselet  ou  os  du  jarret  de  cochon.  C'est 
ce  qu'on  appelle  dans  le  cerf  svNaù.'  f  /.  katchouha. 

.  "VulC  1-s+V.  lolo  semé.  A  l'étourdi,  sottement,  bête- 
ment. Cela  se  dit  d'un  homme  qui  ne  sait  rien  faire. 
On  dit  aussi  "V  utC.  lolo,  et  ^nj*6  'V-rV,  lolo  «ère. 

'^y-uv^'^^rfrfvn'Ô^.lorsereherguen, 

"V  ut.\  'WiW,  lor  semé.  Qui  parle  sans  discontinuer. 
En  bavardant,  etc. 

ynmSi^,  lorboto,  Ceirf  de  trois  ans. 

"Vuh^^HttV  OTt^W, iong» Mre  herguen, 

"V  un^  't+fV.  fong'  «emei,  Qni  ne  parle  qu'avec  ohsço- 
rité,  bêtement,  etc. On  dit  encore  Vott\  VuTt^^  '*t^, 
long  long  semé. 

rW^^S.  hngho.  Marpaite  de  enivre.  (Tbung'Aouff 
en  chinois.) 

VoiOr*©^.  longj'emhi.  Parler  étouidiment,  sotte- 
ment, etc. 

'VpTr''imu.i ,  longjehou.  Qui  parie  sans  ordre  ,  i 
Tétourdi,  etc.  > 

;    ^nr<^;  longto.  Corde  «yac  laquelle  on  attache  le* 
bête^  dé  somme,  Lioelv  (Z^/i^'M^h  en  chinois.) 
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"V-o-rOjerï-o+SVi.  langtolombi.  Mettre  la  corde  aux 
chevaux,  les  attacher  arec  une  cordé.  Uettre  le  licol 
AUX  cheranx. 

Vp-rC^uT  uCk)  f  CiV\ .  longtoloboumbi.  Faire  mettre  le 
licol  aux  chevaux,  etc. 

"V  u7  «*  'Knrf  CViCW.  lok  sere  hergueh. 

^  u;  «*  l+f-V,  lok  semé.  A  l'instant,  tout  d'jin  coup. 
Pronfondément  Eau  claire  etprofonde.  Pluie  ç[ui  vient 
goutte  à  goutte.  -  - 

"Wt"''  'W+V  V  h  i  1 1  T  i/  .  lok  semé  ahaha.  Il  à'plu 
tout-à-conp. 

"V  u|  <'  VrW  vvmn-r+V, foA je/he  outcharaha. Tout- 
à-coup  je  l'ai  retrouvé, 

.  "V  o.MiltfOff.  lok/emii.  Parler  en  écolier,  eans  savoir 
câ  qu'on  dit.  Pari»  extravagamment 
:  vu;'1i!  '  <f''Or).iokgenahapi.Céiaseditde  ceux  qui 
ont  beaucoup  engraissé  et  dont  le  visage  est  devenu 
fort  large.  Dire  jsne  es{teoe  d'iqjui&{]coniinè  chez^ous: 
Il  est  gras  comme  un  cochon.]  '  '      -      ' 

"V  u!  f^u<n)f(îfi,  fottoioianAt'.  "Être  incommodé  par 
loaindinaj^oii  tours  die^péssé-piaue de  4{aeiqu'an,    ' 

"V  vi'ip.lokti.  LorsqitélesherBéssoAttré*  épaisses, 
Oa  dit  ïùissi  V&T^.  Zoutou.      r    ■   ■•    ■'■'.■..   -- 

\\j\''<^'\  '•'•^f,  lokto  &*/».  Cela  se  dit  des  gens  gra'i 
qQiin«f)etaTsi;^:pa*'GinArirt>''  '.i  '..'  ;-..'\  •  ••■■,., 

VoTT^jjT+TTv'.  loktokon.  Un  homme  qui  est  assis  sënLi 
On  dit  û-oà  ""i  uy.'^iitu^  '^^>£Vn.  loicobori  tefupi. 
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7*-B*»^i7x<>  laiton.  Lorsqu'on  parle  de-qiielqtf  on  et 
^'il  arrive  toUt-.à-coup.  Ce  qiii  rerientànotre  proverbe 
latin  ;  Lupus  in  fabula.  Vo-r-n^aTK'  vt^vj^»  î  /„  lokton 
i^entchihfi. 

Vcr*^  ^'i^-r^  Cnrt^,  los  sere  herguen.  ^ 

"Ww+W.  loshan.  Panier  fait  arec  des  branches  de 
saule  :  il  sert  à  porter  des  herbes,  etc.  Onl'appelle  anssi 
^''"'^r^V'  f  K  chan^cheha  j  mais  celui-ci  est  plus  petit. 

Vcp6 ^'-nn/  OnoW.  lo  sere  herguen. 
,   '\-u6.;foo.  Prison.  (jÇawj'»  en  ehinoisij 

"V  uu^GV^.  laombi.  Cela  se  dit  des  chiens  qui  vonteC 
Tiennent  en  aboyant  sans  discontinner. 

"V-o  ^  i  X  V  OncfW,  /b«  jcre  herguen.  . 

.  Vô4^foBfo«.  PctitlMMtnoe.Hominèdepwtilefigrir«, 
de  peu  d'apparenoe,  qni  ne  date  de  tien,  etc.  Chi  dit 
alors  Vért^  'HtcV  'wrr>+^,loi^9  sere.i^(^ma.  "VùVC 
'^"nrV,  loulou  sere^  et  *>  O.^'C  '"^yW.  loulou  feiue,.. 

3  ù ' ■  A  itnia.  laies  petit»  <Ia;..(M^  Aaxjiot.nd 
nomme  pas  l'animal,)      >: 

,,  Vtr'lrô  f!>xi6W^.  iwQ«  iA»^*».  Homé'imeesperede 
pâtisserie  fntelavac  df  ia  £i^ia«>  dans  la^xelie  àa<iiiet 
dfis.iipix,  (ip|ii.so^,en(cbinoi».).  ,  ,'     ;,         ' 

"'i  ù'iLifOv.  lousoumbi.  ÈtMe  iatigné ét:iéii>IeL  Étfd 
|oibl,e4e  ÊJtigfle.         ,  • 

'W'>àCV6^.  loMouk^.At  I  NMil  Jelyigna.  Seyamat' 
Jfjç.jjssiftifigpe.,;.-.   -i.,  ..,   ■•;;,.,■,.,■.  ■,,,-_- — -;■■•' 

^V^ ^  ^rijPr^  Ion  ehott'ntmkei.Eaa  distîB4«i,  lod 
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*el  distillé  arec  leqn«l  on  £ùt  le  Veauyàvt   , 

Vùiçtncv,  'V^+V,  loutûur  semé.  Cela  se  dit  de  toutes 
tes  choses  liquides  qui  sent  trop  épaisses.  Alors  on  dit 
">  ù^u'A^  VrW  ^^^-o^rV.  loutourseme  toumîn. 

"V'ù^uX'i  'W+V  sWîk+Dr' ,  loutour  seine  haihoun.  Il 
lait  une  chaleur  humide  et  étouffante. 

'V'ù'ï'G  Vf+V.  loulou  lala.  Parler  ai  hoc  ei  ah  hac. 
Dire  des  choses  qui  n'ont  ni  pied  ni  tête. 

VcAtW  (^-I<\v.J.  loukien  henke.  Nom  d'un  fruit  cU' 
ctu-bitacée ,  d'un  goût  amer.  Courge  longue,  courge 
ordinaire. 

"VùièCW.  louhouken.  Cela  se  dit  des  snlmiraxdont 
le  poil  n'est  ni  trop  long  ni  trop  épais.  Celasé  dit  aussi 
des  herbes,  arbres,  etc.,  qui  ne  sont  ni  trop  épais,  ta, 
trop  clair-semés. 

VùO,  louhou.  Abondant.  Lieu  ah  il  croit  beaucoup 
d'herbes.  Quelque  lieu  que  ce  soit  où  il  croit  beau- 
coup d'herbes.  Animal  qui  a  beaucoup  de  poils,  dont 
les  poils  sont  longs ,  -  épais  et. fournis.  Nom  d'un  insecte 
plus  petit  que  celui  qu'on  appelle  tchang  niéou  tchoung 
en  chinois.  II  a  des  poils. 

\ùiS.  louhou.  Nom  d'une  espèce  de  Aeche  d^nt 
la  pointe  n^est  pas, longue,  inais  qui  va  en  cône. 

"Vg(5T  >  f  CVi,  louhoulembi.  Tirer  de  la  âeche ,  de  cette 
flèche,  doAt  lapoinfe  e»t  en  c6ne. 

..    y,il&fi  iiji>l.Çr^la*th0ikboumtbi,tmetireiàei^Sieche 

^i  a  une  po^nt9  «a  cdne.     ' 

,    r'*-ù(a'l''(î>6rgfi,  loahoiMouhepi.  Aroir  été  bleuie; 
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Contusion.  On  dit  aussi  >  uT'>u  /  ^^r^.  olhonfiie; 

"V  ÛA^ ^^"Tx^  CHc^W.  four iere  herguen, 

Vè-ic>|1-î-W,  lourseme.  Celaseditdecpelqueeanque 
ce  soit  qui  est  épaisse.  On  dit  aussi  Vôtc>,  '*+W  ^'=VfrV, 
/our  semé  toumin. 

'V-cnt<N-/.  hurguin.  Ton  de  voix  fort  et  sonore, 

"VcncArCW.  lourguiken.  Ton  de  voix  un  peu  fort. 

"V  v'^*^  '^•nrV  OncCW.  loung  sere  herguen, 

^ipC^.  loungou.  Nom  du  mâle  de  la  martre  zibe- 
line. 

Vij^  A+ttV  C>r6-V.  louk  sere  herguen. 

Vtrp/ A  i  rv  3vVî-r+T3p/.  fouA 5e7ne halhoun,  ChaleUT' 
étouffante.  Lorsqu'il  fait  bien  chaud ,  et  qu'il  n'y  a 
point  de  vent. 

A  ^;  / 'V44n/'gn1fi  1 1  /, louk seme  talmaka.  Lorsqu'il 
est  tombé  beaucoup  de  brume,  et  que  le  temps  est 
obscur,  etc. 

"V'^i  I  Vrçv\.  loukjerribi,  Cela  se  dit  des  douleurs  que' 
l'on  ressent  dans  une  partie  d^  corps  où  le  pus  com^ 
menée  à  se  former.  Sentir  des  élancements, 

^rirxT^.louhtoa.  Épais ,  touffu.  Cela  se  dit  des  Ser- 
bes qui  croissant  en  gr^nd  nomibrç  dans  un  endroit, 

"V  ù;  '^*C  "**  '  ;  'Çj/.  louhtou  lakéa.  Cela  se  dit  cleS  pep» 
ÏOiples  fort  grasses  dont  la  cbair  tremWeîefSqii'ëlle» 
marchent  On  dit  aussi  ry-n»T3*rT*'€>i.-  tchàhoWiàpt^ 
Cela  se  dit  encore  4u  bruit:que  font  leà  choses  hon 
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îl'œiiTre  qu'on  attache  à  côté  de  la  charge  d'un  mulet, 
par  exemple,  etc. 

"V  Ù!'^u(oV.  louhtouhoun.  Cela  se  dit  des  oiseaux 
qui,  étant  malades,  semblent  dormir,  et  font  la  pe- 
lote  en  écartant  leurs  plumes.  On  dit  alors  ^v  ù;  i^u(5«' 
voi-fS.  louktouhoun  oho, 

"V  ù  j'i^uxiP'^.  ^uAMu/vAe/>i.Celaseditdesoiseaux 
qui,  étant  malades,  écartent  leurs  plumes  et  font  la 
pelote. 

'^^^'^rrf  f^tf^.loussereherguen, 

V^'HBV.  loushoun.  Accablemeht;  comme  lorsque 
l'on  ne  fait  rien,  et  que  cependant  on  est  fatigué  et 
tout  endormi. 

"V-é*-/  >frtr/  Cmf^.  loum  sert  herguen, 

"V  ùro  rCVi,  loumbambi.  Appliquer  de  la  colle  ,  ou 
'étendre  de  la  colle  sur  quelque  chose  que  l'on  veut 
coller. 

Vù+SWtt+i^,  loumbanahajà.  Cela  se  dit  lorsque 
la  boue  a  taché  quelque  chose.  Cela  est  plein  de 
houe,  par  exemple,  etc. 

\u'^0'€ii^^.  lûumbaboumbi.  Faire  étendre  la  colle 
pour  coller.  Faire  coller.  Être  collé,  etc. 

"Vnè-fé^  y  u'i  fO.  loumbou  oho.  Tout-à-ooup  cette  eati 
a  coulé  lentement 

Vfrféô  ^-ôO^.  loumbou  mouie.  Eau  qui  coule  don-, 
cernent 

?v  ùTC^xj  ■  rC^.  loumbourtchambi.  Enfoncer  dans  la 
houe,  par  exemple,  dans  les  lieux  humides,  maréca- 
geux, etc. 
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l+rV  tVîc^W,  sere  herguen, 

W.  ma.  Façon  de  parler  dont  on  se  sert  lorsqu'on 
donne  quelque  chose  à  quelqu'un,  comme  si  l'on  di- 
soit  :  Tiens ,  emporte  cela. 

^  I  ;  1 1  ■  i',  manaha.  Langes  dont  on  enveloppe  ua 
enfant  à  la  mamelle. 

^  '  ;  I  rgVv .  manambi.  Cela  se  dit  des  habits  de  soie  et 
d'autre  étoffe  qui  sont  déchirés. 

*!  Il  <'if  /,  manaha.  Il  est  déchiré.  H  £st  en  lam-- 
beaux, 

^  I  ;  il  *!  <  *  LA'<'.  matiashoun.  Déchirure  d'un  habit,  etc. 
Fin  de  la  lune, 

^  I  ;  I  ■  f  <'  SVs-/.  manafia  pta.la  lune  qui  finit.  On  dit 
aussi  ^i>'l  iO^  ÇtT^,  toulekepia.  La  lune  passée. 

W^fW+rSV*,  manahapi.  Chercher  une  pensée  qu'on 
ne  troure  point.  Penser  sans  savoir  k  quoi  l'on  peote, 
sans  pouvoir  rien  tirer  de  sa  tête, 

Wrrv'  >  n  ^1  n  <  f  y  CvAr^*.  TOato  atarame  piheni.  En 
vérité,  je  ne  sais  comment 

^"n^'nif^r*  ^'l'jifei  l'i  <'■  maharame  sahcaha.  II  est  en 
vérité  bien  vieux,  II  fait  tout  mal.  Il  n'a  plu»  aucune 


maka.  Manière  de  parler  pour  exprimer  ri>^ 
gnorance  parfaite  où  l'on  est  de  quelque  chose  j  ou 
pour  demEwder  lorsqu'on  ne  sait  pas  quelque  chose, 
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par  exemple ,  WrW  y-yrrryr^  \\Trti-/,  mahtt  aîndha 
nialma,  enfin  quel  homme  est  celui-là?  ou  bien 
^r-ryr-/  A-rrrroT^.  maka  sagnioUf  est-il  bon?  etc. 

^■*;'T(j^f^.  Tnanaboumbi.  Devenir  pauvre.  S'appau- 
vrir après  avoir  été  à  son  aise.  Faire  déchirer  quelque 
chose.  Cela  se  dit  aussi  des  choses  que  les  vers  ont 
rongées.  Rongé  par  les  vers. 

^  *  '  N7  i/.  mahala.  Bonnet  d'hiver. 

>  »  '  f '7  ■/  vrr4W,  mahala  ihan.  Bœuf  qui  a  la  tête 
noire  et  le  corps  blanc,  ou  là  tête  blanche  et  le  corps 
Boir. 

^TT-f  u-^.  mahou.  Masque  que  l'on  met  pour  se  défi" 
gurer  ou  pour  badiner.  Masque  fait  avec  de  la  peau 
dont  on  ae.  couvre  la  tét«  jusqu'aux  épaules. 

Wrf-oç5-rf6h»  mahoulambi.  Faire  des  reprochés"  à 
quelqu'un.  Faire  honte  à  quelqu'un ,  l'envergognerj  le 
oouvrir  de  coniusion.  Effacer  un  caractère  qu'on  avoit 
mal  écrit. 

Wr+T3^T-r6^4^,  mahoulaboumbi.  Ordonner  d'effa- 
cer un  caractère  mal  écrit  Faire  couvrir  de  confusion. 
Être  confus,  etc. 

t-r6^.  mabou.  Torchon  pour  essuyer  les  tables ,  les 
porcelaines,  etc.  {Mapou  en  chinois.) 

^-t6^1-V.  maboula.  Ordonuer  de  passer  le  torchon 
sur  quelque  chose ,  d'essuyer.  (  Impératif  du  verbe 
suivant.) 

.    ^rr^^rWf^,  mabQul^^pi^i.  Essuyer,  quelque  chose. 
Passer  le  torchon  sur  quelque  chose. 

a  46 
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^  lC^>^'COfCV^,  maboulabotimbi.  Faire  paner  le  tor-- 
chon.  Être  torché  ou  essuyé. 

CVi-i-fÇh.masamW.  Se  balancer  sur  une  balançoire, 
sur  une  corde  suspendue  à  une  poutre,  par  exemple. 

W^V.  masé.  Gravé  de  petite  vérole. 

Wl  I  II  u  ■,.  masahou.  Balançoire,  ou  corde  qu'on  at- 
tache à  une  poutre  pour  se  balancer. 

WW  voVrW.  masé  ougeka.  Nom  d'une  constella- 
tion chinoise.  (Ho  tap  en  chinois.) 

Ww  vû'^TrW  (\  \^i  I  f  /.  masé  ougeha  y  faha.  Le 
centre  ou  le  noyau  de  la  constellation  chinoise  ap- 
pellée  ho  tao. 

Wli'f  I  <.  Il  I  u  V  magelarakou.  Sans  employer  sa  for- 
ce, aisément,  facilement. 

Ww4i-rTu-,i .  Tipaselahou.  C'est  le  nom  d'nne  at- 
trape à.  prendre  les  oiseaux.  Morceau  de  bois  fourcha 
au  miHeU'  duquel  il  y  a  un  trou  où  l'on  met  une  che- 
ville de  saule ,  ou,  pour  mieux  «lire ,  une  branche  de 
saule,  dont  on  lie  le  haut  avec  une  ficelle,  et  l'autre 
bout  de  la  ficelle  tient  les  deux  autres  bouts  de  la  four- 
che ;  on.  met. au-dessus  un  peti.t  bout  de  bois,  lequel 
donne  sur  un  nœud  coulant  i  on  met  un  appât  où  les 
oiseaux  viennent  se  prendre. 

^-i^Ji  TGK  magelambi.  Avoir  un  peu  trop  de  quel- 
que chose  que  ce  soit. 

WitliCbfOi.  nutgelaiotmii.  Ordonner  de  prendre 
un  peu  trop. 
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!»  '■  1 1  /.  masàn.  La  lie  on  ce  qm  reste  éa  tché  ma 
après  qu'on  en  a  fait  de  l'hoilé.  Le  tcAé  ma  est  le  sesa- 
mum-  f  ou  le  bled  d'Inde. 

WM^rW.  magdame.  En  grande  quantité.  Beaucoup. 
Par  exemple  :  Il  en  a  reçu  en  quantité,  ^r^^ù  i  f  V 
■ffi  I  f  t  Ti^.  mageîanie  paham-hi.  Prens- en  beaucoup.. 
W)i1 1  f  y  ^i\_/,  magdame  tchafa.  Attaches- en  beau- 
coup ensemble.  ^"'■'^tï-i'+^  3v  'L^  0  ^^  ti  '''  ^nagelam.ehouai- 
ta.  En  général,  le  mot  ^  l'Vl  ifV,  magelame,  exprime 
la  quantité,  la  force,  etc. 

WwV  ^'WOr^,  masan  Cehe,  Hameçon  qu'on  met  au 
bout  d'une  ilcelle  longue  de  six  à  sept  pouces,  laquelle 
on  attache  à  une  autre  longue  de  deux  pieds  :  quand 
oh  l'a  mise  dans  l'eau  ,  on  y  jette  du  marc  de  sésame 
pour  attirer  le  poisson  qui  vient  ensuite  se  prendre. 

WW,  mâcha.  Espèce  de  grande  cuiller  de  bois  ,  ou 
espèce  de  seau  de  bois  pour  égoutter  l'ean  d'un  enr 
droit,  ou  pour  porter  de  l'eau  d'un  endroit  à  l'autre  : 
il  y  en  a  de  toutes  sortes  de  matières,  comme  d'ar- 
gent, de  cuivre,  de  fer,  etc. 

K^,  i"}  1 1 1  u  V  Tnachalahou,  Cheville  de  bois  que  l'on 
met  dans  des  trous  qUonfait  aubois  des  iénétres, quand 
on  veut  les  fermer,  et  qu'on  ôte  quand  on  veut  les  ou- 
vrir. 
•  Ç-rfrW  gi  I  f  ifCVi.  machan  pahambi.  Avoir  un  appui. 

WvW  ^  T  f  I X  '  '  ■  ù  •>.  maohan  paharahou.  Sans  ap- 
pui. Qui  ne  sait  où  s'appuyer^  comme  lorsqu'on  porte 
quelque  fardeau,  et  qu'onne  trouve  où  s'appuyer.  On 
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dit  aussi  \rv^  6^  ■  îu.  ■  n  u  yfaktchinpaJumlîou. 

^-^,  mata.  Ordonner  de  courber  quelque  chose. 
(Impératif  du  verbe  suivant.) 

.  ^  1^1  fGyt*  mozamèi.  Courber  quelque  chose,  comme 
les  os,  la  corne,  le  bois,  le  bambou,  etc.,  en  le  met- 
tant auprès  du  feu. 

^  'ip'Ct)'^CV>,  TiiateAoumW.  Ordonner  de  courberquel- 
que  chose. 

^  Hp'  A  '  '  ■  u  ^ .  matàràhou.  Nom  d'une  espèce  de 
bourrelet  qu'on  met  sûr  la  fête  pour  porter  des  far* 
deaux. 

^  Hp'7 1  fCV^*  matalantbi.  Cela  se  dit  des  bœufs,  che- 
vaux, etc.,  qui  écartent  la  terre  en  frappant  du  pied. 

Wçr-if',  TTiatan.  Espèce  de  bouillie  qu'on  fait  avec  des 
grains  qu'on  a  fait  germer.  Cette  bouillie  est  douce. 

^  'Ipi  if^W,  matanga.  Nom  qu'on  donne  à  ceux  qui, 
étant  fort  maigres,  ont  le  museau  pointu  et  les  joues 
enfoncées. 

^  'y^'  fCVt.  matambi.  Amasser  peu>à-peu en usantd'é- 
pargne,  par  exemple,  et  en  faisant  valoir  son  argent. 
Avoir  le  ventre  enflé  de  colère.  Être  bouffi  de  colère. 
On  ditaussi  cela  de  quelque  chose  que  ce  soitqui  s'est 
gonflé  dans  l'eau.  Gonflé.  Retirer  de  l'intérêt  de  sou 
argent. Intérêt  de  l'argent. ^  'i^"f  /  W»CMô^. mataha 
mengoùn. 

-  y^'\ySb^€Xi ,  •matt^hatùnià..  Faire  gonfler  quelque 
chose.'  Reoevoir  de i'iatérét  de  son  argent  Rétirer  du 
pl'oiit  de  quelijae  .chose  que  l'on  vend  bu  que  l'on 


,  Google 


C,^  MALA  365 

prétêi  Faire  goufler  la  pâte  dont  on  fait  le  pain ,  le» 
biscuits,  etc. 

^  '%'^ryif-/,  matahan.  Intérêt  d'un  argent  prêté. 

^-n^<^,  matague.  Nom  de  l'action  que  fait  un 
vieillard,  par  exemple,  qui  aime  un  petit  enfant,  et 
qui  lui  donne  de  petits  coups  sur  le  dos. 

^  ■<\j*'j(.''^  vtjtC,  matari  outckou.  Nom  qu'on  donne 
aux  mufles  ou  têtes  d'animaux,  de  cuivre  ou  de  fer, 
qu'on  attache  aux  portes ,  et  à  la  gueule  desquels  on 
met  un  anneau  ou  telle  autre  chose,  pour  tirer  la  porte 
plus  aisément. 

^-»otV.  Tnatoun.  Nom  d'une  pièce  de  bois  qu'on  met 
sur  les  murailles  pour  que  les  hommes  se  mettent 
dessus. 

Wt-V.  maîa.  Masse  ou  massue  de  bois.  On  dit  aussi 
^^H3T<d.  toukou. 

.  WNi<VrTr>i  T-o  \  maJaJigou  tckai.  Boisson  faite 
avec  du  thé  et  du  sésame. 

'  Wr-rOn»  malahi.  Nom  d'un  animal  qui  ressemble 
au  chat  domestique  ;  sa  couleur  tire  sur  le  roux  :  il 
est  tigré. 

^•r4-n<Vr0>.  jnalangou.  Sésame  ou  bled  d^Indë.  Le 
noirs'appelle^'^  f  «"^vi'V  ^Trr-rCWTr^.  sahalien  malan- 
sou;  et  le  blanc  tt^  Wî-i-rO-ra^.  tchbna  malar^ou. 
(Tche  ma  en  chinois.) 

WWw-fÇV^  ',  maldchambi.  Tuer  les  poissons  qui 
Bont  sous  la  glace.  Cela  se  fait  dans  les  lieux  peu  J)ro- 
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fonds  où  l'on  voit  les  poissons  sous  la  gUce;  on  fir^pe 
-  avec  une  massue ,  et  on  étourdit  le  poisson ,  qu'on 
prend  ensuite. 

W4^.  malou.  Nom  d'une  grosse  bouteille  ou  d'un 
vase  plus  gros  que  celui  qu'on  appelle  WO'Uiu  <* . 
tnongotckoun. 

^  i7  I  O  *  u^  vocV  ^y^^C^  ^T^W^uA^^t  malangouira 
Jigehe  maùê  touri.  Les  cinq  espèces  de  grains  dont  on 
se  nourrit,  le  sésame,  le  bled  d'Inde,  le  millet  jaunA 
de  la  grosse  espèce ,  le  millet  jaune  de  la  petite  es- 
pèce, le  bled,  les  haricots,  les  pois,  etc. 

^  iti  lO-i-u^i  WlrrfV.  manlangou  niseha.  Nom  d'une 
espèce  de  poisson  qui  rient  dans  les  lieux  où  il  y  a 
des  cailloux  ou  des  pierres. 

W^ô-i-Ti-V.  TTialoukan,  En  quantité,  en  grand  nom- 
bre ,  beaucoup.  Il  en  a  eu  beaucoup,  ^  iTO'  "  /  Çr-rt-/, 
mtdoukan  paha. 

^  '  r  /.  marna f  (ma  mu  en  chinois.)-  Grand'mere. 
Nom  que  donnent  les  petits  enfants  à  leur  mere.Nom 
qu'on  donne  aux  vieilles  femmes  ;  comme  nous  dirions 
chez  nous:  Grand'mere,  écoutez,  etc.  Petite  vérole, 
(Tirou  tsee  en  chinois.) 

.   ;  WW  ''"^unfCVi ,  moTna  tautchimbi.  Avoir  la  petite 
yéiole.  On  dit  aussi  WW  >'<.<!  ■fCV',  marna  erchembi. 

■  ^n^  v-xA4<>>|.  marna  erchehe.  La  petite  vérole  pa- 
rolt,  elle  a  poussé. 

y^^  i  %"  f.i,>.  ''■  marna  jratahpun.  La  petite  vérole 
es^  en  petite  quantité,  ellepou8sepeu.de  grains. 

Wfrro,  maman.  Les  grand'meres. 
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^  '  fûO^  »  mamouke.  Lièvre.  On  dit  de  même 
3VTxW-rT+op/.  koulmahoun.  (Vu  en  chinois.) 

^"^fû^VW*  mamoukia.  Nom  d'un  fruit  qui  ressem- 
ble à  celui  qu'on  appelle  j^ti^  tao  (cerise.)  Il  est  jaune, 
d'un  goût  âpre  et  un  pea  doux.  On  l'appelle  aus^i 
VTJ^'yV,  oulana,  et  \Jj^'^7  "^^foulana. 

Wf^  v-rT^rn>i  v^^p-ffi.  mamoun  akou  oho.  Il  est  de- 
meuré tout  interdit.  Cela  se  dit  de  quelqu'un  qui, 
ayant  fait  quelque  chose  à  quoi  il  ne  s'attendoit  pas, 
reste  tout  interdit  et  demeure  comme  muet 

^ffijf^yf  ^'u x* K  mamouhan  toura.  La  colonne 
qui  est  au  milieu  des  deux  maîtresses  poutres. 

v-r^tTT+T-V  A-TfO-fV^  mamouhan  sanga.  Ouverture 
qu'on  laisse  pour  mettre  les  colonnes  qui  sont  dans 
les  murailles. 

Wr^,  matxiba.  Nom  d'une  plante  sauvage  qui  res- 
semble à  l'ail  quant  aux  feuilles,  mais  elle  est  d'un- 
goûf  amer. 

WtV  ^f^T+V,  matcha  touka.  Le  petit  intestin  des 
chevaux,  des  mulets,  etc.,  par  lequel  passe  l'urine.  On 
l'appelle  aussi  S^r^V  ^'rcn-W,  patchaa  touha. 

^  '1' aO.  maîari.  Monceau,  plusieurs  obos«s  l'une 
sur  l'antre: 

Vri<).  jnatchi.  Nom  de  la  pièce  de  fer  qui  est  sur  la 
croupière  des  bétes  de  somme,  à  laquelle  tiennent 
las  courroies,  etc.,  qu'on  ieur  passe  sous  la  queue 
pour  retenir  la  s^le^  etc. 

^T^ij^  6û*'^'gV  mafouta  poukou.  Cerf  mâle  qui  a 
la  peau  du  dos  de  différentes  couleurs. 
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K  ij^i  I  /v  IX'  fCV^.  7natchtkaaranibi.F^relescorAes 
propres  aux  filets.  Faire  des  cordes  pour  des  filets  à 
prendre  les  bêtes  féroces. 

^  uu  '  /.  matckika.  Les  bords  d'une  natte  ;  si  on 
vsut  désigner  le  milieu  de  la  natte ,  on  se  sert  d'un 
autre  mot 

^  utrCTo.  matchimbi.  Faire  un  quarrë  avec  des  her- 
bes. Faire  une  espèce  de  torche ,  et  autres  choses  sem- 
blables, avec  des  herbes,  de  la  peau,  etc.  En  dedans 
ces  herbes  et  cette  peau  sont  sans  ordre  ;  en  dehors 
elles  sont  unies.  Faire  des  coussinets  d'herbes,  etc. 

^-r^ù^.  mafouta.  Cerf  mâle. 

•  ^  ^x\èb^Sv\,  matckiboumbi.  Ordonner  de  faire  des 
coussinets  quarrés,  longs  ou  ronds,  avec  des  herbes, 
de  la  peau,  etc.,  qui  en  dedans  sont  péle-méle  et  sans 
arrangement,  mais  unis  au  dehors. 

^  uûfGV\,  matchoumbi.  Maigrir.  Cela  se  dit  des  ani- 
maux. 

'  W^rrCn  ».  '  V'  ^CVi .  matchihi  tchafambi.  Garder  le 
jeàne  :  c'est  proprement  être  assis ,  uniquement  oc- 
cupé à  méditer.  Jeûner ,  être  immobile ,  etc.  ;  c'est 
une  espèce  de  pénitence  des  ho  chang.  On  dit  aussi 
'g'iAi  1  uù<^  é^  ''^u^'C't'i'fCb.  tarhatchoun  be  loua- 
hiambi.  Garder  les  commandements. 

WV.  maki.  Nom  de  l'espèce  de  perruque  ou  flocon 
de  poils  qui  est  au-dessus  des  grands  étendards. 

^  uO'  '  f.  matchouha.  Cela  se  dit  des  hommes  et  des 
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animaux  qui,  après  aroirmaigri,  tombent  <]ans  la  mé- 
lancolie et  dans  la  tristesse.  (Vuù'  f 'C^.  matchou- 
hapL) 

^  'j'  ^,  matchan.  Nom  d'une  espèce  defleçhe  dont 
la  tête  est  plus. grosse  que  celle  que  l'on  appelle  mi 
tchen  tsien  en  chinois  ;  elle  est  ibrt  courte. . 

WttO^.  matchike.  Un  peu.  Une  petite  partie.  Tant, 
soit  peu,  etc.  , 

^-rjT<V^  >'uf'V.  truUD^ike  ome^ .Un  tant  soitpen.  Un 
petitpen.     '  •  .     ' 

^-rjrtVi,  ^Tjfhjwr"  >  ui  tC.  Tnatchiha  moiusheuhouri 
oAo.  Peu  s'en  est  fellu.  '  ■  -      ■     ' 

,  ^■''W.  Tna'ia.   Cuiller  d'or,  d'argent,  de  cuivré  ou 
de  bois,  qui  a  une  échancrure  ou  une  espèce  de  Canal.' 

^  n  '  rcv^,  maÂamhi.  Une  grande  affaire  .qu'on  né: 
glige  ou  qu'on  ne  prend  pas  trop  à  cœur  diminue  beau- 
coup. Diminuer,  devenir,  petit  S'amoindrir,  coimne 
nne  haine  qu'on  n'écoute  point  et  qui  s' évanouit  peu 
à  peu. 

^  'i'C^^€V^.  maïaboumbi.  Faire  dissiper,  ou  amoin- 
drir, ou  diminuer  quelque  affaire  qu'on  ne  prend  pas 
trop  à  cœur.  Adoucir,  dissiper  les  chagrins  dequel- 
^'un,  etc. 

^  li  M  f  <'.  maiaha.  Cela  a  beaucoup  diminué.  Cette 
maladie  a  beaucoup  cessé.  Cette  enflure  s'est  beau- 
coup affaissée. 

*''!'«'■  maïan.  Le  bras  depuis  le  poignet  jusqu'au 
a.  47 


,  Google 


$70  ^-nro  MARI 

coude,  et  depuis  le  conde  jasqu'an  oommencemeiit 
de  l'épaule.  Sang  qui  ccmle  d'une  blessure  on  d'une 
plaie.  Le  sang  qui  est  resté  au  bout  d'une  flèche  arec 
laquelle  on  a  percé  un  homme,  une  béte,  etc. 

WprV  JWffV.  maïan  sain.  Lieu  où  il  y  a  beaucoup  do 
gibier,  abcfndant  en  gibier.  C'est  proprement  comme 
si  l'on  disoit  :  Ija  chaase  est  bonne ,  on  a  tué  beaucoup 
de  gibier. 

WC^-ir^.  maher.  Nom  d'une  plante  sanrage  de  deux 
espèces;  l'une,  qui  est  blanche  ,  s'appelle  ^*-t"»OCViW 
^ilÔ^/.  changuien  selbete  ;  et  l'antre,  qui  est  TOUge, 
^nrrC^  'i-*^ .  mongou  setou.  On  en  m^nge  la  racine. 
.  ^  lAi'fIjb.  marambi.  Faire  ce  qu'il  ne  faudroit  pas, 
et  ne  pas  faire  ce  qu'il  faudroit.  Mettre  obstacle ,  em- 
pêcher. Ne  pas  faire.  Refuser  de  iàire  quelque  chose. 
Refuser  quelque  chose,  une  charge,  on  emploi,  etc. 

^  'AiQrcrh.  maraboupiU.  Ordonner  de  refhser,  de 
mettre  obstacle,  de  ne  pas  &ire,  etc. 

WjTi-mj-^.  marahou.  Qui  lait  ce  qu'il  ne  dut  pa» 
faire.  Qui  refuse.  Qui  ne  veut  pas  de  quelque  chose. 
Opiniâtre. 

>  iji'y  rCb.  maratambi.  Refuser  à  demi.  Vouloir 
sans  vouloir,  etc. 

^  1*1  "^ufGV^.  mantntoumbi,  IiOrsqne  le  commun  re- 
iiise ,  ne  veut  pas ,  et  s'opiniàtre.  On  dit  encore  mara- 
noumbif  ^-nr»TÛ+€V\.. 

S~nr".  mari.  Une  fois.  Deux  fois,  numérique.  On 
dit  aussi  rhcOr\.  tchergui.  Ordonner  de  revenir,  de  re- 
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tourner  tizr  \ea  pas.  (Impëratif  du  retbe  salrant) 

^  TxtfCn .  marimM, Cela6editde]ap«tite  vérole ^u 
commence  à  tomber.  Tourner  la  tête.  Revenir  sur 
ses  pas.  Retourner.  S'intéresser  fortement  pour  quel- 
^'nn ,  prendre  ses  intérêts  à  coeur. 

Wjr6.  manu.  Un  banc  de  poisson.  On  dit  auss^ 
f'rrC^.  hmgue. 

^••y\(ji rCft.  mariboumii.  Faire  revenir  sur  ses  pa9< 
Faire  tourner  bride.  Faire  tourner  la  tête. 

^  >\f.  mafa.  Gtand-pere. Nom  respectueux  «pi'on 
donne  aux  vieillards.  (7!ïou  en  chinois.) 
^  ■\,'Af.  mafari.  Ancêtres. 

W\;;nc<' Vrrw6.  jm^BT»  m»oo.  Salle  où  l'on  honore  les 
ancêtres.  {Taoù  nàao ,  ttoang  miao  en  chin.)     - 

Wo  ^Mk-V  OntA^.  mai  «»»  A»giMW. 

WkttW,  maikan.  Tente  sous  laquelle  demeurent 
les  Mongonx. 
-    ^-trW,  nuiMÀ  Bled.  (3fiu'Aee  en  chinois.) 

Wn'krrO,  maigeri.  Petit  marteau  de  bois,  on  petite 
massne  dont  on  peut  se  servir  d'une  seule  main. 

^  'iiifi,  maitou.  Massue.  Cest  un  bâton  dont  lé 
bout  qn'on  tient  &  la  main  est  menu,  en  comparaison 
de  l'autre  bout 

*i  m^u<W,  maitoiicha.  Ordonner  de  frapper  avec  la 
massue.  (Impératifde  ^  ut  ^u(>  '  f Ça  maitouchambi.) 

*">  I  m^uA  iCS  f  CK  joaitouchétboumbi.  Être  bafipé arec 
la  massue,  avec  le  bâtQu.  Ordonner  de  happer. 
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^  ni^ul  1  fCVi.  màitoulamhi.  Frapper  quelqu'un  avec 
ttu  bâton.  Donner  des  coups  de  bâton. 

^  m^u<'''  fCb,  maitouchambi.  Frapper  avec  nn  bâ- 
ton, avec  une  massue,  etc. 

^  'ly^u  i*  ;*»-''.  maitoun  ta.  Nom  d'une  plante  sau- 
Vage;  sa  tige  vient  comme  celle  du  lierre,  de  la  vigne, 
etc.  :  elle  s'étend.  Ses  feuilles  sont  comme  celles  des 
pois,  etc.  Sa  racine  est  laiteuse  ;  on  la  mange  crue 
et  cuite. 

■   ^  uit'il'Ci'*'.  matAzioun.  Cyprès,  arbre  dont  les  feuil- 
les sont  plates.      '     '       '        .  . 

^  HiT  I  /.  mailan.  Nom  d'une  plante.  Cette  sorte 
dé  plante  vient  en  grand  nombre  dans  nn  même  en* 
droit  :  ses  feuilles  <sont  plates  ',  et  ses  Heurs  bleues.     . 

^  I  u  f  n^t  rcv^ .  ■  maimatamhi.  Marcher^  nonchalam- 
ment, en  penchant  la  tête  sur  les  épaules,  tantôt  d'un 
côté ,  tantôt  de  fautre. 

^  nJ  I  A^C.  mailarou.  Injure  qu'on  dit  à  quelqu'un  ; 
c'rest  comme  si  on  disoit  qu'il  est  vicieux ,  coquin. 
CKro .WK-^o  vc'y-^  W-/  WlijifV  W+rCVrO.  soui  igefi 
te  igename  mailakinî.) 

j     v-rïrfW,  maiman.1  (mai  mai  en  chin.)  Commerce; 
On  dit  aussi  ^'a;^^.  houda,  et  sv'ro^  WnfW,  houda 


matrnan. 


v-rïTfrA-f-PÇb.  maimachambi.  Faire  le  commerce.On 
dit  encore  3v'iA^'<''fCVi.  houdachambi. 

'^  'W^'Kf  K  'maisahd.  Pièces  de  fer  qui  sont  à  la 
courroie  qui  est  sur  là  croujpiere  des  bétes  de  somme. 
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<;'est  aussi  le  nom  du  petit  fruit  qae  l'on  appelle  en 
«hinois  keou  nai  tsée. 

^-»w<ô.  maihou.  Sourd.  On  dit  encore^  ù^C.  toutou, 
et  "^û^C  ^/-rv^,  toufou  maihou, 

^  uv'i  '  ■  f  /  Jv'it'C n  ^WrrfV,  maisaha  haJou  y  satchif 
■mai  Ragoût  tartare ,  composé  d'huile  de  sésame ,  de 
keou  nai  tsee,  de  farine,  de  sucre  :  on  fait  bouillir  tout 
cela  ensemble. 

^•Wi  1 1  r  /  SN^iVC,  maisaha  haîou.  Keou  nai  tsee  fait 
avec  de  la  farine. 

^  i"y^ ^  'A  V CncCW,  marsere herguen, 

Wx-rrW.  marhan.  Le  petit  d'une  tigresse.  Le  petit 
du  daim. 

^  '  aT  ^  WirrW,  marma nigeha.  Nom  d'un  petit  pois- 
son de  mer  qui  ressemble  à  celui  qu'on  appelle  hen- 
tele, O  ■^'TV,.  H  a  des  taches  rouges  sur  le  corps. 

Wv  ^Wtc^  CvxCW,  Tnan  jene  hergtten, 

Vtt^,  jnanda.  Lentement  Doucement. 

Wr'Vxro.  manioui.  Nom  d'une  espèce  de  soie  sur 
laquelle  il  y  a  des  dragons  en  broderie  d'or,  et  des 
nuages  en  broderie  de  soie  de  différentes  couleurs. 

\  1 1  j  u  A  '  CjO  ^^CV^ .  manCchouraboumbi.  Ordonner  de 
parler  la  langue  mantchou. 

^  I  i^u  I  riCV>.  mantouhapi.  Cet  arbre  a  crû ,  est  de- 
venu grand.  Les  bleds,  les  grains  ont  crû,  sontfor- 
inés.  Cet  enfant ,  ce  jeune  homme  .a  crû ,  est  devenu 
grand ,  fort  et  robuste.  On  dit  aussi  ^  1  '^orOr,  rnan- 
toumbi,  croître ,  etc. 
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*i  ■»j'C.  Mantchou.  Mantchon,  c'est-à-diro  cette  na- 
tion qui  est  la  maîtresse ,  et  qui  domine  sur  soixante- 
«ix  royaumes. 

^  '  'j'C€Wn^.  mantchou  pithe.  livre mantdioii* 
Composition  mantchou. 

^  I  '  j  ù  A  '  r  V,  [^'5V^.]  Tnantchourame f  ("ïpO*  Appren- 
dre le  mantchou.  Parler  mantchou. 
,   ^r^r-rr^^'rT^  On^^,  Ttiang  sere  herguen, 

^-"O-i-rV,  manhan.  Lieu  sablonneux,  un  peu  éle- 
vé. Petite  élévation  de  sable. 

^-'-'C^^  ^.li  u'  **.  manga  nîetchen.  La  peau  de  der- 
rière de  la  pantoufle  on  de  ia  botte,  l'empeigne. 

v-'^O-W  ^-u€.  manga  mo.  Nom  d'un  arbre  qui  est 
Fort  beau  et  qui  a  beaucoup  d'épines  ;  ses  feuilles  sont 
grandes  ;  le  bois  est  très  dur  et  cassant;  il  vient  fort 
haut  :  on  en  fait  des  charrettes.  La  peau  ou  l'éoorce  da 
cet  arbre  sert  pour  teindre  en  noir, 

v-ttO-W  ^-cfin  và^rr+V.  vtanga  mo  y  oucheha.  Les 
graines  de  l'arbre  appelle  tsouo  mou.  Nom  d'une 
étoile. 

t-''^»-*-/.  mtuiga.  Fort,  robuste.  Difficile.  Qui  peut 
beaucoup.  On  dit  aussi  ce  mot  d'un  arc  qui  est  fort , 
d'un  homme  qui  a  de  l'adresse,  de  la  force  pour  quel- 
que chose,  qui  le  fait  bien.  Ce  mot  est  pour  exprimer 
la  manière  bonne  et  excellente  dont  on  fait  quelque 
chose,  eta 

WrO-i-i'  çj^o  Arrrr+or'  ^  ui^.  manga,  fili  àtehihoua 
moto.  Force,  valeur,  fermeté,  courage. 
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'  WiO'  i  A  /.  mangasa.  Grands  hommes.  Botta  et  ro-, 
bnstes. 

KitC'  î  »  ■  ■  ■  /.  mangakan.  Un  peu  difficile.  Un  peu 
fort  Un  peu  robuste.  Un  peu  au-dessus  des  autres. 
•  ^r-r^  i  il  I  ■  I  ('.ntfflngotoAa.il  a  fait  cela  difficilement. 
Cela  est  difficile.  Sa  maladie  est  diffide  à  guérir.  Sa 
blessure  est  difficile  &  guérir.  Sa  maladie  a  empiré. 
Sa  blessure  est  devenue  mauvaise,  etc. 

^■O  ■■OtfCh.  mangachambi.  Cela  se  dit  d'une  at- 
laire  qui  s'embrouille ,  qui  devient  difficile.  Rougir, 
avoir  le  visage  et  la  physionomie  embarrassés. 
-  Wkvw  'Ct^-rCVrV,  manga  tanga.  Choses  dures,  tel- 
les que  les  os,  les  neri^,  etc.,  que  la  dent  ne  sauroit 
mordre.  Difficilement 

WfC'  '  »^  'AÙ'  '  K  Tnangachatchouka.  Difficilement» 
Avec  difficulté. 

WtC  1 1  a  /.  mangara.  Cheval  qui  a  la  tète  blanche. 
Quelque  bête  que  ce  soit  qui  a  la  tète,  les  yeux,  le 
museau  blancs ,  etc. 

^-■-^XfVv.  /nangat.  Particule  qui  désigne  le  passé.  Par- 
ticule de  temps ,  avant  laquelle  on  met  le  prétérit  par- 
iait, qui  se  termine  en  y^.  ha ,  C**-^.  ^,  ou  sV^.  ho. 

WiOCV^,  manguisou.  Nom  d'une  béte  fauve  qu'on 
appelle  aussi  "^lux'  »  u  /.  corhon,  et  WtOCSV^-^.  jnangui- 
soun.  C'est  le  sanglier ,  ou  une  autre  espèce  d'animal 
qui  ressemble  au  renard. 

WtOCSt*^.  manguitchi.  Si  c'est  de  cette  façon,  dans 
ce  temps,  etc.  Ou  dit  aussi  W.<w-V  o  viot<^,  manga 
y  otchi.^ 
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■  WtO^Vt'T'"'-^"'^»  manguianahapi.  Maladie  des  anî- 
manx  qui,  ayant  beaucoup  fatigué  et  peu  mangé,  ont 
des  ulcères  dans  le  gosier;  le  nez  leur  coulealors.  C'est, 
je  crois,  la  morve.  Avoir  la  monte.  .       : 

'^r-r^?i\rrr^.manguian.Morve;  maladiedechevaUx, 
mulets ,  etc.,  dans  laquelle  le  nez  leur  coule.  Sauta 
qiie  font  les  enchanteurs,  lorsqu'on  évoquant  l'esprit 
tigre ,  l'esprit  s'est  emparé  de  leurs  corps ,  et  les  fait 
sauter  en  les  agitant. 

WtO  ■  '^  '  rv ^<  t|pA  mahgalametanda. Donnez-lui- 
en  sur  le  dos  et  le  ventre. 

WtOCSt-^C^hO^,''^v' '  /^manguienouotchekououa- 
geka.  L'esprit  est  entré  dans  le  corps  de  l'enchanteur. 

^  '  u^  ^  UA'  fC  vû^i;  i  TGh.  mang  orho  ousenembi. 
Nom  d'un  tsie  hi  qui  est  avant  le  solstice  d'été,  ç'est-à- 
dire  à  la  quatrième  lune. 
.    WrV  A-nrV  CVk^W.  mah  sere  herguen. 

^ttJKi,  mahche.  Ordonner  de  danser.  (Impératif 
du  verbe  suivant.) 

^111  ^vrCb.  mahckembi.  Danser. 

Wr-r'h-^^^^.  makcheboumbi.  Ordonner  de  danser.: 

^  1 1  i^ij  I  rcv^.  mahchenambi.  Aller  danser. 

WrrArrjT^ôV».  makgentchimbûYemT  danser. 

^  '■■'W.  mahgen.  Danse ,  c'est-à-dire  évolutions  do 
la  main,  du  pied  et  de  tout  le  corps,  qui  se  font  en 
suivant  le  mouvement  de  quelque  air  de  musique. 

^  ';'b''.  makta.  Ordonner  de  jeter  quelque  chose. 
/Impératif  du  verbe  suivant) 
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Wri^rfSVii  màhtàmbL  J«ter le  filet;  Lorsque  l««^;he- 
▼aux  et  autres  bétes  regimbent,  donnent  dapied  çte 
derrière  contre  quelqu'un.  Faire  valoir  quelqu'un ,  le 
louer.  J^ter  quelque  chose.  Lancer  une  pierre.  Laisser 
tomber.  Lancer  l'épervier.  Rejeter. 
;  ^  I  j  ^\^^Gb^S^.  maktabouTnbi.,  Ordonner  de  jet«r ,  de 
lancer  quelque  chose.  Cela  ^e  dit  aussi  lorsque ,  dans 
les  ibntes  de  glace,  il  j  en  a  des  quartiers  qui  roulent 
sur  les  bords  de  la  rivière.  Cela  se  dit  encore  lorsque 
le  Vent  contraire  emporte  la  barque  à  l'oppOsé  de  l'en- 
droit où  elle  dirige  son- cours  ;  Être  loué  par  quelqu'un; 
Quelque  chose  que  se  soit  qui  s'est  perdue.  S'écarter 
du  droit  chemin. 

^  VW^'*^^  mahtachamii.  Lorsqu'on  est  en  colère 
et  qu'on  renverse  tout,  qu'on  jette  çà  et  là  tout  ce  qui 
se  rencontre. 

Wyr^rjrô^.  rmikuitchoun.  Éloges,  louanges. 

^  I  ;  1^1  ifau  ^lJV^■  maktandoumbi.  Lorsque  le  commun 
loue,  donne  des  éloges  à  quelqu'un.  On  dit  de  même 
^  '  !  'ip'  i  û  ^G^,  maktanounibi. 

^  Il  <\^<Sbi+^.  maktabouha.  Il  s'est  écarté  du  droit 
chemin  et  'est  allé  bien  loin  ailleurs. 

^  '  ;  '^'Cb'  ^"'Ijo.  maktabouhapi.  Être  accabla  de  ma- 
ladies sans  pouvoir  remuer  ni  pieds  ni  pattes,  comme 
on  dit.  Être  en  arrière  des  autres  pOur  avoir  pris  un 
chemin  tortueux,  ou  pour  n'avoir  pas  suivi  le  vrai 
<)liemitf. 

Wi-rrW.  maktchan.  Petit  homme.  Wain.  Qui  est 
■Jièe.petit  de  corps.  ...  >' - 

a.  48 
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^  I  !  I  j  I  ;  M  T I  GV^.  maktchanahapi.  Cet  homme  e«t  de- 
venu petît^  son  corps  s'est  raccourci. 

^-"^  'WtcV  Cnrd*-^.  mao  sere  herguen. 

^  lu  '  '  ''■  **.  maohala.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau 
qui  ressemble  à  l'épervier,  mais  il  est  gros  comme  ce- 
lui qu'on  appelle  tiao  ;  son  corps  cependant  est  un 
peu  plus  menu  :  il  se  tient  dans  les  forêts.. 

W5  'l-hrV  Ont-fW.  mal  sere  herguen. 

^  '1'  'w''.  malhoun.  Chemin  sauvage  dont  On  croit 
ne  jamais  trouver  le  bout.  Alors  on  diti.  ù  ■  '  l>  ^  ^  '1  '  ^m/. 
tchouhoun  malhoun.  Ce  mot  se  dit  aussi  de  quelque 
outil  ou  instrument  que  ce  soit  dont  le  bas  est  étroit 
et  le  haut  fort  large.  On  dit  encore  \,'  xi^'  1  f  u  ^.  farta- 
houn.  Chemin  long  et  fastidieux  dont  il  semble  qu'on 
ne  verra  jamais  le  bout.  Épargne,  modération,  éco- 
nomie. 

S  iT  I  fn'C'^'v'. malhounga.  Chemin  désert.  Mauvais 
chemin.  Homme  économe ,  épargnant  Chose  dont 
on  se  sert  souvent,  et  dont  cependant  on  ne  voit  pas 
la  fin. 

'i  itifmi  1 1  /.  nuUhoukan.  Un  peu  trop.  En  assez 
grande  quantité.  En  quantité  suffisante.  ('  lUùui  ■■  K 
laptoukan.) 

\  f'i  *  1  ujb  I  TG'ri.  malhouchambL  User  d'économie  ^ 
épargner  pour  l'avenir. 

^  fi  1 1ij,àrCh^^.  Tnalhouchaboum.bi.  Ordonner  d'é- 
pargner, d'user  d'économie.  ' 

'1 1 1 1  f  u^  '  'ûu  'CVi.  malhouchandoumhi.  Épargner  en 
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commun.  Lorsque  le  commun  use  d'économie.  On 
,  dit  encore  ^  '^1  fm^l'iCifCVv.  malhouchanoumbi. 

y  iT  <  f{j,i*-/,  malkoucha.  Ordonner  d'épargner.  (Im- 
pératif de  ^  iTitm^lifCVv,  maihouehambi.     . 

^  iT  ■  fu^  lu;  u^'C^+V,  malhoun  johtchinga.  Quel- 
que chose  que  ce  soit  de  beau ,  de  bon  et  à  bon  mar- 
ché. On  dit  aussi  simplement  i  u  ;  u^  ■  O-W.  jrohichinga. 

Vr4^  é^TcO,  malca  péri.  Nom  d'une  espèce  d'arc , 
dont  la  face  intérieure  est  faite  de  corne  de  bufHe ,  tout 
d'une  pièce  d'un  bout  à  l'autre. 

WrirT+V,  Tiudtchiha.  Aller  polir  l'osselet  pour  qu'il 
se  tienne  droit  sur  chacune  de  ses  faces. 

^  ■'îipi'.Tnafeg.  Nom  d'une  espèce  de  poisson  de  mer, 
dont  la  peau  est  aussi  épaisse  que  celle  du  tsieng  hoang 
jn:  sa  couleur  est  blanche  ;  U  a  la  tête  d'un  cheval , 
la  bouche  armée  de  dents,  les  narines  ouvertes  et  gar- 
nies de  pean  des  deux  cdtés;  il  nage  arec  la  qnene  en 
travers.  Ce  poisson  a  trois  brasses  de  longueur.  Quand 
il  est  mort,  un  homme  qui  se  met  à  cheval  dessus  son 
corps  ne  touche  pas  la  terre  avec  ses  jambes.  Sa  chair 
et  ses  os  sont  comme  la  chair  et  les  os  de  l'ours  sau- 
vage. 

WW  A-nrV  OtcCW.  matn  sers  herguen. 

^  '  fCTW.  mampin.  Nœud.  On  dit  encore  ^  '  ^\\  v*. 
mamfin. 

Wf6^.  mamjn.  Ordonner  de  &ire  un  nœu<L  (Im- 
pératif de  v"»+^\f^V>.  mampimbL 

^r-rf€^\f€'r\.  mampimii.  Faire  un  nœud,  nouer.  Tres- 
ser un  filet  à  prendre  les  poissons. 
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Wf€'V63*€Vi.  mmn^'^umii.  Ordonner  de  nouer, 
de  faire  un  nœud;  de  tresser  des  filets  à  prendre  les  oi- 
seaux ou  les  poissons. 

^-■-lAi  ■  "  0  ^.  mamguiahou.ProdigaB ,  qui  dépense 
mal'  à  propos. 

WfCVi*  ^CV\.  man^uiam^'.  Prodiguer,  dépenser  mal 
&  propos. 

W(Ott^3*SV>.  mamguiaboumbi.  Ordonnek'  de  pro- 
dEguer,  d'être  prodigue. 

WfcSrTT-rrfSh.  maniguianoumbî.  Lorsqu'on  prodi- 
gue en  commun.  Lorsque  le  commun  prodigue.  On  dit 
encore  W^i  i  i^uTCV^.  mamgaiaruioumbi, 

^-^i  \  I  *  I  '  I  u  V  mamguiarakoti.  Qui  n'est  pas  pro- 
digue. 

^  Vhn/  OtcCW.  rne  sere  herguen* 

^-rr^.:ni«ne.  Certainement,  en  vérité.  On  dit  aussi 

'  ^T.iîAirgb.  menerembi.  Devenir  bébété,  stupide. 
Tomber  en  pâmoison.  Être  hors  de  soi. 

^  *!  '(u  ^.  menehoun.  Stupide,  hébété, 

Wy^TrKVSV»,  msnerehepi.  Il  est  demeuré  sans  senti- 
ment La  main  est  demeurée  immobile,  il  est  resté 
paralytique.  ' 

^-*T<^  ^-rjO,  meni  meni,  Chacou.  Chacun  en  parti- 
■  ciiliel'.  Ou  dit  aussi  -^VirO  ÔntO,  pàiperi,  et  ^  iari;o, 
meimenî. 

^  ';i  /,  mentn.  Paralysie  siir  la  main  qu'on  ne  peut 
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plus  remuer;  On  dit  alors  ^  ■  ;  î  /  ^7^f^.  menen  mime-' 
kou.  Stupide ,  hébété. 

^"h^.  meni.  Nous ,  en  général.  Lorsque  ceux  de- 
vant qui  l'on  parle  ne  sont  pas  compris  dans  la  phrase. 

\  tr^-tCv^.  meningue.  De  nous. 

^  r^'T  {"CV».  metembL  Sacrifier  des  bêtes.  Tuer  des  bê- 
tes pour  les  sacrifices  qu'on  oUfre  au  ciel.  On  dit  aussi 
TÙ^^^  6^^^V\.  tchouleche  boumbi. 

^'•^^,  mete.  Croyance.  Nouvelle.  On  dit  de  même 
^Tg'ô^.  /ncicÂc,  et  ^"rjT^^.  metchike. 

^■■q^r^.  metehe.  Ce  mot  a  le  même  sens  que  le  pré- 
cédent. 

^-rêrJvo,  meteche.  Porteur  de  nouvelles.  Qui  dit  des 
nouvelles.  Qui  entend  des  nouvelles.  ' 

^  'y  At^.  meteri.  La  mer.  (Hai  en  chinois.) 

^-rpnco  vrfT-rW»  meteri  nimaha.  Poisson  de  mer. 
{Haiyu  en  chinois.) 

^  i^^'x"^  ^H-Ç^"^.  meteri  sampa.  Écrevisse  de  mer, 
langouste.  (Hai  hia  en  chinois.  ) 

WçncO  ^-44CWf4-f6Vi.  meteri  melkeckembiJVsipeuTsqai 
s'élèvent  de  la  mer  avant  le  lever  du  soleil  Ces  va- 
peurs représentent  des  hommes,  des  chambres,  eta 
On  dit  aussi  ^\\,ù  »  ù  a  V  ^hjy^u-/,  tchifounoure  souh- 
doun. 

^  'I^'aO  3v-nçcncO.  meteri  katouri^  Crabe  de  mer;  sa  co- 
que a  deux  espèces  d'anses  ou  de  pointes,  et  derrière, 
deux  jambes  qui  sont  inflexibles  ;  au:dessus  du  dernier 
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article  de  ses  jambes ,  il  a  des  espèces  de  poils  ou  de 

petites  pointés. 

^  iliiifCft,  melenembi.  Mener  boire  les  bétes.  Me- 
ner les  bêtes  à  l'abreuvoir. 

^  ?ù'  *^  k  '  '  ■  I  A  ■  r  V.  meteri  tchaharame.  Les  bords  de 
la  mer;  c'est  tout  ce  qui  environne  la  mer. 

^  il  i  rCVi.  melembi.  Se  cacher  de  crainte.  Abreuver 
les  chevaux. 

^  îl  î  tjvfCV^.  melentchimhi.  Venir  abreuver. 

WT4-rro46V\.  meUndoumbi.  Lorsque  le  commun 
abreuve  les  chevaux.  On  dit  aussi  ^  il 'iùfCh.  inele- 
noumbi. 

^  '  f  V  v-rrr^.  même  enie.  Mère  nourrice.  On  dit  aussi 
&0^  n  v-rrr^.  houhouny  enie.  Mère  de  lait. 

^  i1i(n)rGVi.  mdeboumbi.  Ordonner  d'abreuver  les 
chevaux.  Oublier  quelque  chose  que  ce  soit  et  ne 
s'en  appercevoir  qu'après.  Laisser  couler.  Oublier. 
Laisser  tomber.  Lorsqu'on  veut  donner  un  instrument 
ou  quelque  chose  que  ce  soit,  et  qu'on  l'oublie  ensuite. 
Oublier  quelque  chose  qu'on  vouloit  faire,  etc. 

^  '^w  ''.  mélien.  On  emploie  ce  mot  à  la  fin  d'un 
antre  pour  exprimer  qu'il  y  a  apparence  que  cela  est, 
ou  que  cela  n'est  pas.  Par  exemple ,  c'est  à-peu-prés 
comme  cela.  Alors  on  dit  %  '^uf  i^^i'  A  latoumelien. 

^  if  V  \  I  r  «',  même  ama.  Père  nourricier. 

^  t  Ti  A  ■  rCb.  memeremhi.  S'obstiner,'  s'opîniâtrer. 
Mettre  un  frein.  Oomter.  Vouloir  obstinément.  J)e- 
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sirer  ardemment  Désir  de  concupiscence.  Ne  point 
se  rassasier.  Vouloir  de  plus  en  plus,  par  exemple. 
Plus  on  a,  plus  on  voudroit  avoir,  etc.  VrSijS  é^ 
^  ifîAÎ^f  \.^!."C^)ij,('^  "V  '1  "jo  ^  ù^'*'  "u-i.  lapdou 
be  memerejî  niangoume  Uiîantcki  mouterakou. 

\  i  r  t  A  ■  ^  V  k  '  "'^'  f  C^ .  memereme  tchafambi.  Prendre 
avec  avidité,  avec  effort,  avec  beaucoup  de  diligence. 

^  *  rtx'fd.  Tnemerekou.  Naturellement ,  sans  effort. 
Être  dans  un  lieu  avec  plusieurs  personnes,  sans  s'em- 
barrasser du  pour  ni  du  contre. 

Wf^T+^l^+ôV».  memerechembi.  Faire  quelque  chose 
que  ce  soit  tout  d'une  haleine ,  s'obstiner  aie  faire.  Ne 
pouvoir  pas  prendre  quelque  chose  à  la  volée,  comme 
on  dit. 

W^-nn"*"fSV\.  melertchembi.CTaindTe  comme  un  rat, 
un  chien,  etc.,  lorsqu'ils  volent  quelque  chose.  Être 
sans  cesse  sur  le  qui  vive  par  la  crainte  de  quelque 
accident  Trembler  de  peur  d'être  vu,  etc. 

^-*TTf^.  metchike.  Nouvelle.  Chose  qu'on  entend. 
Chose  qu'on  veut  savoir.  On  dit  aussi  ^■î'^»<Vj.  meteke. 

^rrrrC^  6^.  metchike  pa.  Lieu  où  l'on  entend  les 
nouvelles. 

WttO-W.  (netcAiAefe.  Ordonner  de  demander  des 
nouvelles.  (Impératif  du  verbe  suivant.) 

,  ^TT^N  7  i  f  gy\.  metchikeUmèi.  Demander  des  nouvel- 
les ,  s'informer. 

^ttÔ  T  ■  es  I^Qf.  metchikeUboumbi.  Ordonner  des'in- 
former,  de  demander  des  nouvelles. 
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VriTC*W  3v'iurGy*>  metchihe  haimhU  Demander  dés  ■ 
nouvelles,  s'informer. 

'  ^•ttO->|  3v'^nr'>^.  metchihe  kaisou.  Informez-vons  de 
cela.  Demandez  des  nouvelles  de  cela,  etc. 

^tO  ;>r(7n.  niehenimbi.  Jouer  de  la  bombarde ,  ou , 
pour  mieux  dire,  du  kin  de  bouche. 

WjtO-^ 3v''uC^^^.  metchike  kaiboumbi.  Ordonner- 
de  s'informer,  de  demander  des  nouvelles. 

W 1. 1  '^^1  rgv>,  m£  tchafambi.  Tàter  le  pouls ,  toucher 
le  pouls  pour  connoitre  la  maladie. 

^  \'\>(jbf^.  me  tchafaboumbi.  Faire  tàter  le 
pouls  par  un  médecin. 

^-TT^.  méie.  Le  frère  de  la  femme,  le  beau-frefe, 
Le  mari  de  la  sœur  atnée  ou  cadette. 

^  ■ti^i',  méiete.  Beaux-frères. 

^  >\  îT  îCB^^.  meïelebouTntii,  Ordonner  de  couper 
par  morceaux,  de  partager  en  plusieurs  parties. 

^  u<  ^.  mein.  Un  rang  de  troupes  lorsqu'elles  sont 
en  marche.  Une  page ,  un  article ,  un  feuillet  d'un  li- 
vre. Lorsque  les  troupes  vont  au  cdnïbat,  "  et  qu'elles 
sont  divisées  par  quartiers.  Un  quartier.  Une  bande. 
Une  troupe. Un  rang^Uit  nlotceau.Unei pièce  de  bois, 
ou  de  telle  autre  chose.  Une  bande  de  gehs  qui  vont 
de  compagnie,  une  troups.  OiJ  dit  aussi  v4«6  jv^uOn. 
emou  hoki, 

C^rW  Vl.!'/  ri.  mein  mein  ni.  Par  troupes.  Par  com- 
pagnies. Par  rangs.  Par  morceaux.  Par  pièces, 
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i  i.\  îi 'T'f^C^.  mei^Umbi.  Couper  par  morceaux  <juel- 
que  chose  que  ce  soit.  Diviser.  Partager. 

^"tO^.  meke.  Le  côté  élevé  de  l'osselet  dont  les  en- 
fants se  servent  pour  jouer. 

■'  ^-*Ot^.  Tnekem.Kin  de  bouche  >  ou  bombarde 
4e  fer  ;  ceux  qui  sont  faits  de  bambou  ou  de  corna 
s'appellent  sv'ux'C.  hourou. 

^r^r^.  mehele.  Inutilement.  En  rain.  Perdre  son 
temps  et  sa  peine.  On  dit  encore  ^  ù'^utijA^.  ountqu-t 
hourif  ou  VTmçU<ax<^  viT^.ou7îto«Âour(  oAo, àvuide. 

^-?0*î(?ù)rCi'n.  mehereboumbi.  Battre  quelqu'un  de 
corte  qu'il  ne  puisse  plus  remuer  ni  pieds  ni  pattes. 

^^f^OrrTÇ^S^  *  mekerehepi.  Cela  se  dit  d'un  fruit  qui 
est  passé ,  qui  tend  à  la  pourriture  ;  et  d'un  hqmme 
qui  a  été  battu  si  rudement,  que  sa  chair  en  est  pres- 
que pourrie. 

^0-y  mehe.  Truie  châtrée.         , 

^J^rrW,  mehetchen.  Truie  qui  a  mis  bas. 

^-n*^.  mehete.  Homme  qui  a  la  lèvre  supérieure 
courte. 

^-»(ô.  mekou.  Champignons  qu'on  mange  après  les 
avoir  fait  cuire.  (Mo  kouea  chinois.) 

^"HOa"''  u  ^.  rnehourahou.  Sans  se  courber. 

^-nrv',  mère.  Bled  sarrasin,  ou  bled  noir.  (^Tsiao  mai 
en  chinois.) 

,    ^-*<è*6V>.  mehoumbi.  Se  dresser  sur  ses  étriers  lors- 
({u'on  est  à  cheval,  et  qu'on  veut  saluer  quelqu^un. 
a.  49 
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Courber  la  tète  et  le  corps ,  se  baisser.  Sâlner  es  s* 
courbant  f  ens'incUnant. 

^■H5(r5rC^'.  mehouboumèi.Oid»tinetdeeeooatbei^ 
de  s'incliner,  etc. 

■  t+irV  ri-&8'V/.  mère  tcbempm.  Espec»  de  gâteau 
^n'on  &it  arec  du  bled  sarrasin  nourcaw  ^  «t  qu'«t) 
offre  aux  esprits. 

'    ^-ho/vif  nftV.  mew  ninuutgut  Greùl.;  oeige  qnî 
tombe  à  demi  congelée. 
•    t40  •'M-jrV  O^j^W;  »i«  «re  hérguen. 

^-TO-çV.  mtite.  Ordonner  de  partager  en  dettx.  (lœ- 
pératif  du  verbe  striTant) 

Vin^i  rgn.  méitembi.  Partager  quelque  cbose  qne  ce 
soit.  Couper,  partager  en  deux  également. 

^  >u^'Cio^^.  meitehoùnibL  Ordonner  de  partager,, 
de  couper  en  deux. 

^▼wW.  meile.  Ordonner  de  couper  en  morceaux 
une  béteJUorte.  (Impératif  du  verbe  suivant.^  . 

Wn^<-f0r\.  m^t&mii.Conper  en  morceaux,  par  quar- 
tiers ,  une  béte  qu'on  vient  de  tuer.. 
; ,. ■Si'*\\^  ■{{j&^€^f  jryfil^i^i^L  Ordonner  de  couper  enr 
morceaux,  par  quartiers,  ui^e béte  qu'on  vient  de  tuer. 

^iuf  iyp  ;  meimeni^  CHacnn  en  particulier.  Tout 
Je  monde.  On  dit  aussi  o^tc^  Bnr^ .  péri  péri,  et  ^-rro 
vt-tO,  meni  menu 

^'uj  !  rCfv.  meitchem,hi,Kéà^3^e  en  petites  parties^ 
en  petits  morceaux. 
•'  '^  ùuHàiifG'ft,  mettcheboumii^  OviaoBilT  d«  mMO;* 
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^-nr^^  m0>^.  La  sixième  heure  chinoise.  (See  ché 
en  chin.)  Serpent.  (C^  en  chio.) 

^<ii\j'  ^.  mej(%n.  Le  cou.  I^Po  tfae  en  chinoi^i) 
^-!TrC^->(*Ts6.  mei'Ae^o.  Nom  d'une  maladie  chinoise. 
C'est  un  amas  de  petits  boutons  rouges  de  la  grosseur 
du  millet,  qui  environnent  le  corps  ;  c'est  pourquoi 
«nl'appelle^uloeredis  serpent. 

WirO-i|  5*TS(V  jv«T*»+pn.  meihs  houn  halambi.  Gela 
se  dit  des  serpents  qui  changent  de  peau.  Il  change  de 
peau. 

^-nrC>^6ï)1iJi  |fCV>.  màh»  poulourmtr^i.  Cela  se  dit 
des  serpents  qui  entrent  dans  leurs  trous.  On  dit  aussi 
>-u  ■  ; ^  1  y.  raZ^reiéjOuVu  !  ;u  î  a  '»'.raienîere,quiestunnou- 
veau  mot  On  appelle  ainsi  le  serpent  qui,  en  hiver, 
est  sans  mouvement  et  engourdi;  il  couvre  de  sa  bavô 
l'ouverture  du  trou  où  il  est. 

Wir;S->l  (N*40.  mdhe  kelekou.  Espèce  de  chanvre 
dont  la  graine  sert  à  aire  de  l'huile, 

Wr(*v^.  meihetou.  Anguille.  Il  y  en  a  de  blanches 
qu'onappelle<'i-"KTVr»-i'  WrOnjE.  chtmguien  meihetoa, 
Û  y  en  a  de  jaunes  qu'on  appelle  lùys""^  ^"WSjS, 
fouaien-  meihiiou. 

^■nr(V^  CSvri<W,  meihe  Urangm.  C'est  une  espèce 
d'injure  ^u'onidit  à  quelqu'un ,  comme  si  on  l'appel- 
ioit,  os  de  serpent. 

^-mv^  A'A^CV^.  mèihe  tchetohihe.  Nom  d'un  oiseau 
dont  la  tète  ressemble  à  celle  d'un  serpent  ;  sa  langue 
est  fort  longue. 
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Çrô<S>|  Att(<.  meihe  chari.  Nom  d'une  plante  san- 
vage  d'un  goût  amer,  qu'on  appelle  en  chinois  ngo 
eulh  che.  (xiuO.ii  1 1  fV  fv  6*^.  niongniaha'ipe.'y 

^'■mànr^,  meihere.  Ordonner  à  quelqu'un  de  porter 
sur  seis  épaules  quelque  chose  que  ce  soit.  (Impératif 
du  verbe  suivant.) 
•  ^-TirCWî-fSb.nieiAeremii.  Porter  quelque  chose  que 
ce  soit  sur  ses  épaules  ou  sur  son  dos.  ' 

^-nK^'A'CtirOn,  Tneihenboiimbi.  Ordonner  de  porter 
sur  ses  épaules. 

^-™0-ir*<S€V\.  meiherehepi.  H  est  allé  en  portant  ceU 
«ur  ses  épaules.  Il  l'a  porté  sur  ses  épaules. 

\  K^A  '  ^  f^  rrrCCW.  meiren  ni  tchanguin.  Nom  d'un 
mandarinat  de  guerre  qui  répond  an  grade  de  lieute^ 
nant  général.  (Fou  cou  toung  en  chinois.) 

^  'HA'^O.  meiretou.  La  partie  de  la  cuirasse  qtri  cou- 
vre le  dessus  de  l'épaule. 

^  iuA'  ^  (NtttOcS.  meiren kirangtà. L'««  de  l'épauléi 

^  'u\,'  ^  ^^T^^'-'-'^rÇh ,  meifàn  pouhtakapi.  Avoir  le 
torticolis,  ou  te  cou  plié,  pour  avoir  dormi  dans  une 
posture  gênée.  - 

^  '<v\}  I  "«^rSv+n  \,u  I  f;  n  I  {QtK.  mâfen  tahali  niant- 
niambi.  Tirer  de  la  âeche  du  côté  de  l'épaule;  comme 
lorsqu'on  est  à  cheval,  er  que  l'ennemi  eu  la  bète  se 
présente  de  côté. 

^  'nV'C*-^. meifehe.  Le peiichaiit d'une  colline,  d'une 
montagne. 
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^*àA'V.  meiren.  L'épaule.  Ce  mot  désigne  aussi  les 
mandarins  de  côté  ou  assesseurs ,  les  petits  drapeaux, 
qui  sont  à  côté  des  grandes  bannières ,  les  deux  bouts 
de  Tare,  les  deux  parties  du  chapelet  des  mandarins 
qui  sont  sur  les  épaules. 

^'^hr^^^-hr^  CnçC^ ,  mer  sers  herguen.   ^ 
^-rsc'i-î-/.  m^^Tj.  Petites  taches  qui  viennent  sur  le 
visage. 

v-hcO^^  merguen.  Vertueux.  Sage.  Habile.  Qui  sur- 
passe les  autres  en  vertu,  en  habileté,  enadresse.Un 
chasseur  qui  tue  plus  de  gibier  que  les  autres. 
.  ^-hc^W-iTTO^.  mersenehepi.  Cela  se  dit  des  étoffes  de 
soie  qui,  ayant  pris  Thumidité,  se  chargent  de  taches 
de  différentes  couleurs.  Prétérit  de  ^  ■'■a-^Ht-^  f GVi.  mèr- 
senembi.  Avoir  de  petites  taches  sur  le  visage.  Cela  se 
dit  aussi  des  instruments  de  fer  qui  se  chargent  de 
rouille ,  qui  prennent  de  petites  taches  de  différentes 
couleurs. 

^-rx^^-W.  merguese.  Sages. Vertueux.  Qui  suçassent 
les  autres.  (Pluriel  de  WxÔ-V,  merguen.) 

^"n(<^|j*f('rn.  m.erguetembi.  Cela  se  dit  des  chasseurs 
qui  surpassent  les  autres,  des  pécheurs  et  autres  per- 
sobnes  qui  surpassent  les  autres. 

t-hcÔ-V  TrrrO^,  merguen  tchetchike.  Nom  d'un  oi- 
seau de  proie.  Espèce  d'épervier  qu'on  appelle  autre- 
ment CVr*"''TT3r*' t^ttO^.  kiahoun  tchetchike  ;  il.estun 
peu  plus  gros  quecélUi  qu'on  appelle  ^  \j\;v  ■  fC\x  '  '  Tu  / 
y^O~N  souaien  kiahoun  tchetchike. 
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^-hf^.  mer/te.  Petit  peigne.  Peigne  finà  6ter'les 
ponx. 

^-^>:^'-P6V^.  tnerkembù  Peigner,  ' 

^-ncCVf€^n.  merhimbi.  Se  rappeller,  ou  chercher  à  se 
rappeller  une  chose  qu'on  auroit  oubliée  ;  l'avoir, 
comme  on  dit,  sur  le  bout  de  la  langue. 

WxA^^^SV.  merheboumbi.  Ordonner  de  peigner. 

W)cOrv^  ^  î  r  V  S''  '*'>■'■'  u  ^  ■  merkihe  semé pahartt- 
Aow. Quoiqu'on  l'ait  cherché  par-tout,  on  ne  l'a  pas  pu 
trouver.  Je  cherche  en  vain  à  me  le  rappeller. 

Wv  VrirV  O-rfW.  men  sere  herguen. 

^'"^K  mende.  A  nous.  Par  nous.  De  nous,  (Datif 
fitablatif  de  ^^  pe^  nous.) 

^  î  '^iC^.  Tnentehe.  Édenté ;  celui  à  qui  les  dents 
de  devant  manquent.  On  l'appelle  également  ^  ûfùxf 
t+tç*0->j,  moumouri  mentehet  et  ^  '  '^'C^,  sentehe. 

^  i'^'n'C*^.  menderehepi.  Il  a  parlé  en  homme  dé- 
erépib  Cela  se  dit  des  vieillards  qui  radotent,  et  qui 
disei^t  ce  qu'il  ne  faudroit  pas. 

^'i'^C.  mentou.  Espèce  de  gâteau  qu'on  fait  après 
avoir  &if  fermenter  la  farine  ou  la  pâte. 

^  ■  '^ufgV.  mentouhoun.  Sot,  qui  n'a  point  de  ta.-. 
lent. 

^  ''^u(c)^'''rCf\,  mtntouhouumbi.  Devenir  hébété , 
«ot,  etc. 

■>  '  '^u(ua  '  TGV*,  mentouhourembi^  Parler  mai. à  pro- 
pos ,  sans  savoir  ce  qu'on  dit. 
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^rr-rxo ,  Tnentchi.  Plus  que  nous.  Par  nous.  De  nous, 
«te.  (Ablatif  de  6^.  pe,  nous.) 

^  i'j".  mentchi.  Nom  d'une  espèce  de  plante  qu'oij 
mange  salée  :  ses  feuilles  sont  grandes  ;  sa  racine  est 
un  peu  ronde.  {Man  tsing  en  chinois.) 

Wrr»^^WTcV  OncCW,  meng  sere  herguen, 

^-*"»0'^.  mengse.  Couverture  on  enveloppe  sous  la- 
quelle on  met  les  habits  qui  servent  pour  l'évocatioa 
des  esprits.  Aideaux  de  soie  ou  de  toile. 

VfrOçV.  mengte.  Fenêtres  ou  châssis  immobiles 
qu'on  ne  sauroit  ouvrir. 

^rr^^iTUPn.  m«n^te/emi>.  Attacher  quelque  man- 
che que  ce  soit  avec  force.  Qui  est  bien  attaché ,  bien 
uni  avec  le  reste ,  qui  ne  sauroit  branler.  Quelque 
chose  que  ce  soit  qui  est  bien  solide. 

^rrrC{^,  mengoun.  Argent,  (^n  en  chinoijS.) 

V+^TK&V  -Mil  t  /,  mengoun  nigeha.  Poisson  d'ar- 
gent. (f»j'«  en  chinois.) 

^-rC\  ^4-ic^  Cndt^,  meh  sere  herguen. 

^rirC^.  mehte.  Ordonner  de  mettre  sur  jeu. 

^->C^'  r(jVt .  metembi.  Mettre  sur  jeu  une  gageure  f 
par  exemple ,  etc. 

^ru'^["CV\,  mekceboumbi.  Ordonner  de  mettre  stir 
le  jeu  la  somme  dont  on  est  convenu. 

^  '!  'Ai*i^".  mehtcherefi.  Il  est  devenu  voûté.  Il  est 
resté  courbé. 

^  '!  'A'xi^^f  vitii  jigh,  mehtcherefi  ilihapi.  Il  est 
demeuré  courbé,  voûté,  etc. 
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■    K-T^  'VnrV  Onc^W.  me/  jare  herguen. 

C-»4SV0.  melbihou.  Rames  dont  le  manche  est  court 
et  le  reste  long  :  un  seul  homme  s'en  sert  à  deux 
mains. 

Ç-rt-6VfSï\.  nielbimbi.  Ramer  dans  une  barque. 

^  ilfi  ^,  melmen.  Sang  extravasé ,  comme  il  airive 
après  avoir  reçu  quelque  coup ,  etc. 

^  ilfi;  i^»£^. melmenehepi.Le sang, ouquelqu'autrè 
chose  que  ce  soit,  qui  est  figé,  arrêté,  qui  ne  sauroit 
plus  couler. 

^  il  jî  fCV^.  meltchembi.  Etre  témoin  d'un  combat. 
Disputer  à  qui  l'emportera,  se  débattre ,  tâcher  de 
vaincre. 

^rr^rn^b^Sr^,  meltcheboumbi.  Ordonner  d'être  té- 
moin d'un  combat ,  d'une  dispute ,  d'être  attentif  à  qui 
l'emportera. 

WKVV.  me/Aen.  Vapeurs  qui  s'élèvent  de  la  terre,  et 
qu'on  croit  être  comme  une  espèce  de  rivière  en  l'air, 

v4^KVHi-f^,  melkechembi.  Cela  se  dit  des  vapeurs 
qui  s'élèvent  de  la  terre  dans  les  airs,  et  de  celles  qui 
s'élèvent  de  la  mer, 

^  '  r  /  A^TrV  Otc^W,  ment  sere  herguen; 

v4.f6^.  membe.  L'accusatif  de  ^^v^.  mousCf  nous.' 

vo  ^^rrri  r^-scCW,  rni  sere  herguen, 

WtO,  mini.  De  moi. 

^iji'OÇ^.  miiiingue.  De  moi.  Appartenant  à  moi. 
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mihan.  Cochon  de  lait.  Petit' cochon. 

Wr+ryW.  mihatchan.  Petit  sanglier.  Sanglier  de  lait. 
■  ^;'  ?n^i  ^Oc\^  mihatamhi.  Criailler.  Se  chamailler.  Se 
battre.  S'entredire  des  injures  à  voix  forte.  Cela  se  dit 
aussi  des  chevaux  qai  se  débattent  pour  n'être  pas  mon- 
tés ou  attachés. 

W'r^.  mise.  Arc  débandé ,  comme  lorsque  la  corde 
est  lâche. 

Wr>t-/,  misen.  Grande  jarre  dont  l'ouverture  est  très 
grande. 

WhW,  jnisoun.  Espèce  de  moutarde  chinoise,  ou 
composition  pour  mettre  dans  les  ragoûts  en  guise  d'as- 
saisonnement. (Kiang  en  chin.) 

Wï-cW  €b7Q,  misounpotcho.  Couleur  brune,  comme 
celle  de  l'assaisonnement  chinois  appelle  kiang.  On 
l'appelle  aussi  v^rCw  6^16.  ethen  potcho;  comme  qui 
diroit,  couleur  d'âne. 

W''^  3v'u.V'  f  /.  mSsou  hougeha.  Nom  d'un  fruit  qui 
vient  dans  les  forêts  ;  sa  couleur  est  rouge  ;  son  goût 
est  âpre  ou  aigre  ;  il  a  de  l'odeur  :  il  vient  par  grappes 
comme  le  raisin. 

W^.  mita.  Les  clous  de  fer ,  ou  les  boucles  qui 
tiennent  la  croupière  des  chevaux.  Faire  débander 
l'arc. 

^  ;  ^'  rcVt.  mitambi.  Débander  l'arc. 

Wçré^^SVi.mjfaAoumW.Ordonnerdedébanderrarc. 

W^  -rijif^.  mita  ouche.  La  courroie  qui  est  sous  la 
queue  des  bétes  de  charge. 

W^  rtjS-  "ùta  tchafou.  La  courroie,  ou  telle  au- 
a.  5o 
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tre  chose  semblable  qu*on  met  sous  la  queue  des  che- 
vaux. 

Wij»^,  mitata.  Nom  d'une  plante  saurage  qui  res- 
semble à  la  chîcorrée  ;  sa  racine  est  bonne  à  manger; 
elle  est  un  peu  douce 

^  ^t  '  A  ■  ["CV\>  milarambi.  Faire  l'ouverture.  Ouvrir  le» 
deux  battants  d'une  porte.  Ouvrir  quelque  chose  que 
ce  soit.  Faire  place  à  quelqu'un ,  par  exemple ,  sur  le* 
chemin  duquel  on  se  trouveroit,  se  ranger  pour  le  lais- 
ser passer ,  se  séparer,  si  Ton  est  plusieurs  ensemble  , 
etc. 

^n^'T'jfTGb.  mitaîtchambi.  Aller  en  zigzag.  Aller 
en  serpentant.  Cela  se  dit  aussi  des  enchanteurs  qni , 
en  évoquant  les  esprits ,  remuent  leurs  corps  en  mille 
façons  différentes. 

W^r-r4V,  mitaha.  Nom  d'un  insecte  d'eau. 

Wï-/.  mila ,  (impératif  de  ^-t^-nrrf6V^.  milarambi.') 
Ordonner  d'ouvrir,  de  faire  place,  de  laisser  passer, 
d'ouvrir  la  porte.  On  dit  aussi  WK^,  milata.  Quel- 
que chose  que  ce  soit  qui  est  ouvert,  etc.  On  dit  alors 
Wr-/  \rrnC^,  mila  neihe.  Myrrhe.  (Mila  en  chinois.) 

WT-r)r»"rW,  miîaraka.  Le  cheval  s'est  détourné  du 
droit  chemin  et  a  pris  de  côté.  Us  se  sont  séparés  pour 
laisser  passer  quelqu'un.  Quelque  chose  que  ce  soit 
qu'on  a  séparé. 

m-nri^^+S^.  milaraboumbi.  Lorsqu'on  est  à  la 
chasse ,  ordonner  àquelqu'un  de  revenir  à  la  queue.  Se* 
parer  quelque  chose  qui  seroit  trop  serré.. 
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.  ^i1-j  l'T.my.  milahaun.  GuTertiire  de  quelque,  chose 
que  ce  soit.  L'ouverture  d'un  instrument  quel  qu'il 
^it. 

^ififO.  mimimbi.  Couvrir ,  mettre  une  couverture. 
à  quelque  chose.  Fermer  la  bouche.  Boucher  l'ouver- 
ture de  quelque  chose. 

^t(<i.  mimi,  (impératif  du  verbe  précédent.)Ordon- 
ner  de  fermer  quelque  chose^  de  fermer  la  bouche.^ 
Kom  d'un  insecte  qui  ressemble  à  la  mouche,  il  est 
un  peu  plus  gros. 

^rrx*€.  nuCcAeou.Nomd'uneespecedepiecede  soie.- 

W:nr^\  '  ^.  mitckihien.  Homme  qui  aie  cœur  étroit, 
qui  ue  sait  se  mettre  au-dessus  de  rien,  que  tout  em- 
barrasse. SuperficieL 

^^cû"*6Vi .  mitchoumbi.  Se  concentrer  de  crainte. 
JUarcher  à  quatre  pattes ,  comme  les  petits  enfants , 
par  exemple. 

'  Wxà6^*6V^.  mitxihoi^umhi.  Cela  se  dit  de  ceu^i 
qui,  à  force  d'avoir  été  battus,  ne  sauroient  se  rele- 
ver, et  se  traînent  seulement.  Ordonner  de  marcher  k, 
quatre  pattes. 

'itAÙi^i  fOn.  mitchoucamii.  Se  concentrer  de  crainte. 
Marcher  à  quatre  pattes. 

Wrcnrrf^.  mitchourambi.  Marcher  en  traînant  les 
pieds  et  lentement.  Revenir  sur  ses  pas  poiu-  se  placer 
moins  avant  quel' onn'étoit. Retourner  à  sa  vraieplace, 

^u  ùx  'tjB^^V^.  mitchouraboumbi.  Cela  se  dit  de  ceuf 
quij'  À  £»ced' avoir  ét^.battus,  ne  peuvent  plus  se  re- 
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muer,  sont  très  foibles,  etc.  On  dit  aussi  ^uU'CbfC^r 

mitchireboumbi, 

Wr*^.  miang.  Cris  des  petits  enfants  lorsqu'ils 
pleurent. 

^Tt-rrr^  Wt^.  miang  ming.  Pleurs  de  plusieurs  pe- 
tits enfants.  Bêlements  des  agneaux,  brebis,  etc. 

Wrr^ofTT-rfgVi ,  miagerilambi.  Larmoyer.  Avoir  la 
larme  à  Toeil. 

Wn-'hnji-f^^  Ttiiagetambi.  Marcher  de  guingois ,  en 
se  laissant  aller.  Cela  se  dit  d'une  flèche  iju^on  a  lan- 
cée, et  qui  va  en  brandillant,  c'est-à-dire  qui  ne  va 
point  roide,  etc. 

Wt-'"'^'.!^'  fCh.  miagehitambi.  Marcher  courbé  et 
en  se  brandillant  par  foiblesse  des  reins. .  On  dit  aussi 
^v^T^^-i^Tf6Vv>  miagetambi,  et  ^ivVCn  Vrrr'hrOr*,  /nio- 
geki  miagehi. 

Wr-i-frr'-i-rV,  miamiaha.  Nom  d'un  ornement  de 
tête  à  l'usage  des  femmes.  C'est  une  pièce  d'argent  ou 
d'autre  métal  qui  est  sur  le  devant  de  la  tête,  qui  sert 
à  contenir  les  cheveux. 

^u"  'u  V  miahou.  Nom  d'une  bête  &uve  qui  res- 
semble au  daim  ;  son  corps  est  un  peu  plus  petit  ;  sa 
couleur  tire  sur  le  noir  :  il  porte  le  musc.  C'est  la  ci- 
vette. 

\vi'f f\.<lTi-ru^^  miamichakou.  Musqué,  attifé,  qui 
aime  à  être  paré.  Freluquet,  qui  veut  paroître  beau 
et  joli ,  etc. 

^■vi'T^véi^^^,  nUaUboumbi,  Ordonner  de  mesurer. 
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^rrrWSVv .  mialimbi.  Mesurer  les  quantités  et  les 
dimensions.  Mesurer  avec  un  pied,  par  exemple ,  des 
cordes ,  etc.  Mesurer  avec  un  boisseau ,  etc. 

^  t  i  I  h(ni  f  CV>.  miamiboumbi.  Ordonner  de  s'attifer, 
de  s'ajuster,  de  se  parer,  de  se  farder. 

Wri-WSVi.  miamimbi.  Se  parer,  s'ajuster,  se  farder, 
user  de  déguisement,  couvrir  ses  défauts  sous  un  bel 
extérieur. 

>ii  ■  A\^T>r>,.  miar  mir.  Criaillement  de  plusieurs  pe- 
tits enfants  qui  pleurent  à  la  fois. 

W'^cV.  mialin.  Mesures  dont  on  se  sert  pour  me- 
surer les  grains.  Il  y  en  a  de  cinq  sortes;  le  hou,  le 
teou ,  le  cheng ,  le  ho  et  le  tchao  ;  la  première  con- 
tient 10  fois  la  seconde;  celle-ci  10  fois  la  troisième, 
ainsi  des  autres,  en  proportion  décuple. 

^TTTjr^  ^u  '  A  ^.  miar  miar.  Cris  des  petits  enfants  à 
la  mamelle  lorsqu'ils  pleurent.  Cris  des  agneaux,  des 
de  biches,  pour  appeller  leurs  mères. 

WrHô  ^^~t*~^'  miekou  efen.  Nom  d'une  espèce  de  pâ- 
tisserie faite  avec  de  la  farine  de  millet;  on  met  cette 
farine  dans  de  l'eau,  et  on  fait  cuire  le  tout  au  bain 
marie  :  on  exprime  la  trop  grande  quantité  d'eau  dont 
cette  farine  est  imbibée,  etc. 

WrKdr^r^.  miehounehe.  Pellicule  qui  se  forme  sur 
le  hifan.  Cela  se  dit  aussi  des  vieillards  décrépits  qui 
ne  sont  plus  bons  à  rien. 

^'uiuuA'  K  miaotchan.  Fusil.  (Niao  tsiang en  chin.) 

V^-H^^•*^>6'c^,  miehounehepi.  Ce  vieillard  est  décré- 
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^it,  il  ne  saurait  plus  rien  faire.  Cela  se  dit  aussi  de 
quelque  jus,  bouillon,  et  autre  chose  liquide,  sur  la 
surface  de  laquelle  il  se  forme  une  pellicule. 

^uuC.  miao.  Temple.  Ce  qui  n'est  pas  bien  clair. 
Ce  qu'on  ne  voit  qu'à-peu-près.  {Miao  en  chinois.) 

^^iUU^UAuCi^^6V*. miaochoroboumbù  Faire  faire  un 
bâton,  ou  telleautrechoseenzigzàg,  en  colonne  torse, 
par  exemple. 

^;iuuA'  ^  n  A  u  u  '  f  ^.  miaotckan  ni  tchouoha.  Fusi- 
liers. 

^  1 1 0  uj.  '  1  '  t^Cft.  miaotchalambi.  Tirer  un  fufil,  etc. 
'  ^  t  i  u  UA  '  1  '  Cygh.  miaoCchalaboumbi.  Ordonner  de 
tirer  un  iiisil. 

M'iuuA''i  '  'ûu  ^G^.  miaotchalantouTnhi.  Lorsque  le 
commun  se  sert  de  fufd,  tire  des  coups  de  fii/U.  Ondit 
encore  Wr^Tj^rï-rycr*^.  miaotchalanoumbi. 

Wmc-'-'-f-*'.  miaraha.  Avoir  le  cœur  troublé,  Ètrs 
jaloux. 
,    ^-ïV  A+TrV  OneO^,  min  sere  herguen. 

^-mjV.  minte.  A  moi.  De  moi.  Par  moi.  (Datif  et 
Ablatif  de  6Vi.  ypj,  je ,  ou  moi.  ) 

^T*T<^.  mintchi.  Plus  que  moi.  Il  n'est  pas  plus  fort 
-que  moi,  WrxO  v-gV)c<*>,  mintchi eberi.  (Ablatif  de  €Vi, 
pi,},e,  ou  moi,) 

^Trr^  ^  ÎA  V  (\xC*^.  ming  sere  herguen. 

WtO-e-rV.  mingan.  Mille,  looo,  (Tsien  en  chinois,) 

■^T^O  ''lo^.  mingata.  Chaque  mlUe, 
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^T^'^'^f*.  mingatchi.  Par  mille.  Depuis  mille. 

VTrO-rrV  "^  u  f  i  ■f.  mingan  toumen.  Mille  ouan.  Dix 
millions.  {Tsien  ouan  en  chinois.) 

^rCW-TtOOnrf ,  mingangueri.  Mille  fois. 

vrt-V  ^>-rx^  CncCW,  ?7w*A  jere  kerguen. 

^T^TTT-/.  miktchan.  Musc.  On  l'appelle  aussi  mctV, 
tcharin.  (^Ché hiang  en  chinois.) 

W^  Vt-jcV  Cm^S^,  mis  sers  herguen. 

W>T-?T-fGV>>  mishambi.  Se  ranger,  faire  place. 

^T^W^T^^^^n,  mishaboumbi.  Ordonner  de  s'écarter, 
de  se  ranger,  de  faire  place. 

Wi»f '^  '»  '  u^  sv^Doc-rr-/,  mishalahou  hourha.  At- 
trape qu'on  fait  avec  des  cordes  pour  prendre  des  bête» 
fauves. 

^^■'■^W>  mishan.  Mesure,  corde  pour  prendre  des 
alignements.  Corde  qu'on  eAduit  d'encre  pour  mar- 
quer sur  le  bois,  corde  à  l'usage  des  menuisiers. 

WitN'îirGV\.  mishaîambi.  Tirer  un  alignement 
avec  une  corde  enduite  d'encre ,  etc.  Mesurer.  Tracer. 

Ww+T^T^o-f^.  mishalaboumbi.  Ordonner  de  tra- 
cer, d'aligner  avec  une  corde  enduite  d'encre. 

■  ^6 '^-hcV  Cr)c<*W.  mio  sere  herguen. 
Wcr^\'fL\^>  miogehoun.  Qui  a  le  cœur  sans  droi- 
ture. Doctrine  mauvaise  ,  fausse  religion.  Mauvaise 
pensée.  De  travers.  Qui  n'est  pas  droit.  Qui  n'est  pas 
conforme  à  la  nature,  etc. 
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^v(j^fT4up/  "^n-jv-V,  tniogehoun  tatckin.  Mauvaise  le- 
çon. 

^Tr'iTr*Tji^crf6V\ .  miosgehotombi.  Parler  de  travers. 
Agir  de  travers. 

^Tc^'Dro.  miogeri.  Sourire;  comme  lorsqu'on  entend 
quelque  chose  qui  fait  plaisir,  et  qu'on  remue  les  lè- 
vres, etc. 

^vu^vjnT  'TCTn.  miogerUambi.  Rire  sans  éclat,  en  re- 
muant un  peu  les  lèvres.  Sourire. 

^tu^Wt<^  ^TCT'Wrï-i45h .  miogeri  miogerUambi.  Avoir 
une  physionomie  riante. 

^rayàuTcuf^,  m,iochoroko.  Cela  se  dit  de  quelque 
chose  que  ce  soit  qui  s'est  déjeté ,  qui  a  gauchi,  qui 
s'est  mis  de  travers.  On  dit  de  même  ^lu^uxufCVt. 
m.iochoro7nbi. 

Vui^uxO  ^i.u;^u'xO .  miotori  miotori.  Cela  se  dit  de 
ceux  qui ,  ayant  mal  auK  reins  ,  marchent  en  se  je* 
tant  tantôt. d'un  côté,  tantôt  de  l'autre, 

WW  ^TxV  OnrCW,  niim  sere  herguen. 

^T^é^.  mJmJbe.  Accusatif  de  €^.  pi,  je,  ou  moi. 

^  ^^-T-K^  OncÔ-V.  tno  sere  herguen. 

^.  TTiO.  ^ste.  Pacifique.  Cela  se  dit  aussi  de  quel- 
qu'un qui ,  regardant  un  autre  en  face ,  lui  dit  quel- 
que raillerie.  Alors  on  dit  ^  'Vî+V  0  'i^ut"(^>  mo  semé 
hentoumhi. 

^  ujvp.  moniou.  Singe  Cet  animal  n'a  point  de  rate, 
Vy»-fv^»  mohon-  Fin,  terme  d'une  affaire. 
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>'ui'fij^u'lC.  mohototo.  Jusqu'à,  lai  fin.  Jusqu'à  l'ex- 
trémité de  cela,  etc. 

^  uiTufCfi ,  mohombi.  Être'  &tigué.  Être  épuisé. 
N'avoir  plus  de  force.  N'avoir  plu»  rien  à  dire.  Cesser 
déparier.  Finir.  Se  désister.  Klaxaùi  plus  laiorce  de 
faire  quelque  chose.  La  pauvreté  fait  faire  bien  des 
&ute8.  Wt+otO  \  ùu"  fio  Ç>4to  \  ufGV^.  mohotchi 
outhépaiaitm^bi, 

•  VI»  fuAO  ^,u»l'UA«*,  mohori sohori. ] Garraliétemènt. 
-Par  'eoEcmple  y  lorsqu'on  reçoit  quelque'  étranger,  et 
qu'on  ne  lui  offre  que  des  choses  viles  et  ordinaires; 
ne  le  recevoir  pas  avec  honneur.. 

^  uifolO;  mohoh.  Bttîuf  qui  ii'a  point  dé  cofnes.  ■ 

W'+o-'-fn€V\.  mohohopL  Avoir  fini  de  parler.  Avoir 
épuisé  ,  fini  quelque  chose  que  ce  soît.  N'avoir  plus 
ies  facultés  ni  la  .force  de  &ire  quelque  chose  qu'on 
voudroit  bien,  p^. exemple. 

"i  u*)!!  ifgn.  moje&imfc'.  Être  assis  le»  jambes  croi- 
sées. Broyer  quelque  chose.     . 

^-o-rfo€^*^jmoAoÔDU/»&ê.Coiiper  la  .paroled  quel- 
qu'un, le  réduire  à  ne  pouvoir  rien  dire.  Réduire 
quelqu'un  ài«  demiererextréihités;  Ordonner  de  fi- 
nir un  discours,  par  exemple,  qu'on  ne  veut  plus  eu- 
tendre.  Être  réc|uit  d^ijis  un  éta^  à  ne  pouvoir  plus  par- 
ler, à  ne  ppuvflir  Sje  Tejnuer,^  etc. 

'i' u 't  il  I  f  Z  'r>  ■  f  On.  iàoadimie  tembi.  Être  assis  le» 
ïambes  croisées  à  la  mamere  tartare. 
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.  S  ^\il  iin'i  uJy'mojttiaAaifc  PTelre'ÀinoiidreleiBgràïns.' 
Moulin. 
.    ^/u^il  ■Of6>cv.  iift^mpumH,  faite  moudre. 

^  u^'  y  \0''i  fV;  sntotanilha.  Fleusqaiestb-péo-prés 
comme  les  pivoines.  On  la  ooiiime  ici  ià  xeine  des 
fleurs.  ^Mûu  tan  en  chinois.j) 

^  j  Tu  '  'U  ^.' mornolion.  '  Interdît  ^  confus.  Qui    est 

embarrassé  de  sa  personne  et  ne  sait  ^lnsc[no  dire. - 

'  ^  u^O.  rijoïo'.  CHevai  pesant,  (iBr,-etTjni  h'e«t  pm  dé- 

'liéi  Qui  parle  et  agit  pesamm'ènt.  Qlii  n'a  point  d%- 

dresse.  Lonnland,  pétant,  etc.  . 

WJ6.  molo.  Nom  d'utie  ésj)e<;è  ile'îrois  fiirt/în^ 
on.ft'^q^rt  pç>Hr,^i^  des,  jjuof ei^js^dç.  chaiiettes.'  Ce 
bois  est  d'une  couleur  tiràiit  siir  le  jaune  ;  ses  feuilles 
ont  cinq  côtés  pointus  on  trois  seulement  :  on  peut  les 
faire  bouillir  comme  le  thé.  Sa  racine  sert  à  iàire 
dés  roues,  et  des  libliii/'pouf  mettre-  aux  flecbes  dont 
on  se  sert  pour  l'exercice^'Ite  bôife  fest  réinë. 
-  '■  ^lai)  ui^u'fCh.' moioatTAii,'  Coller  quelque  t9io«e ,  le 
rendre  solide  et  ferme. 

Wwo-ffiK  tttçmjotwttU.'  Iiista  <jù  ton  est-conti- 
nuellettient  assis.  Être •contifinellcmeKt dons  un  même 
Heu.  Owdit'aaisi^'^rTCW'.^'UiisuiK'Ji  tCVI.  uhei monicbir- 
■chambi.  ■    ^     ■    < 

t-o+oi+tnrf'.  feiontbfcortVCela  se  dit  lorsqu'un  nom- 
bre de  personnes  soiït:  aiiifîsdi  éirMri  liiéhilé  ïièn  sans 
-dire  qàcd' <j«éi '«e  'Soit.'On>«iit  de  jiéme^  M'f 0 1 rLu.o 
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■   vuj,v''"Ci vtMchilutu; De  travers. Qui liettyM dcoit. 
(C^rîd.  ouaikou.) 

^  ojv  '.  motchin.  Nom  d'une  espèce  de  toile  4e  cou- 
leur noire.  (Afao  tan^jBoi^  en  cliiioi*,]^     '  .   ,    ,        , 

^7i6.  "«ctcAp,. Qui  agit  j  p^^le,  etc.,  peffimmetit. 
Qui  a  la  mâchoire  pesante.  Cela  6e,dit  ^ussi.  de  ceiuç 
qui  ne  savent  rien  faire ,  qui  n'ont  aucun  talent  ;  des 
femmes  qui  ne  savent  ni  coudre,  ni  filer,  comme  on 

^''  .,  .      ■       ■■     ■  ,  '■  '  ,'.'"''',''  "■'  '"'. 

v-uxo^crt^.  nibtckotohihi.  Âgîf  OU  parler' d^ilnié  ma- 
nière pesante,  'iiv»:    !  '.h;  _.::,..., ' 

^  uaC  'H^Cct^.  motchô  simhoiin.'he  deuxième  doigt  de 
la  malii  oii  l'index.  On  raj)pcllè  iiii6Û"''-rii!y'-^''>rééH\ 
tergue  simhoun  ^  et  njrrrV  ^^rf(o-^.  tchofiré  simkoù'n.    : 

^  u  jv  Vrr^ .motchihien,  Gùrs  qui^est  delà  plus  petite 
espèce,  et  qu'on  appelle  ours  chien.  En  hiver  il  fait  sa 
demeure  dans  des  creux  d'arbres.  C'est  aussi  le  noni 
dVne  aut^e  béte  «ttuvâgeqneles  Chinpisappellent^i. 

^ïiriV.  Wwn/i.  fihfevàî. 'C''esi  àrfsisi  fe  ii<îmd'utie 
heure  chinoise.  (Ma  en  chinois.) 

^-ci€.  moïo.  Cela,  èe  dit  des  éiilants  âuxqiiels  ilvient 
des  boutons  jpar  tSut'ie  cb'rps,  cilnùMë  s'ÏU  àvbtentlà 
petite  vérole-iCelâ  sfi'dit  ws«i,iilw,Ja.iB«Si4e:coiitealix, 
d'épées ,  de  flèches ,  «tc.,idQ!?t  Ifls  ]i(>i0t«s  et  les  tjcaa- 
ohantsisoiktémoussét-' !■:.;;! 

^  uxi'O-H', moringa.  CavaJiefii^fl cstàcheva). 
-:■  .W)n^-rffftii(  nioriîimihf^oiAvr  ;à-.qb«Talr  Aller  à 
ohevtl.    ;.,  ■!      ■„  ■.!•,, Il -'„;  ;■;■)  •    '■■: .  ,v  , 
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^  UAiT'CD'lJfi .  morilaboumhi.-  Ordonner  d'aller  2i 
cheval. 

^■o-ctW.  morila.  Ordonner  de  monter  à  ckeral.  (Im- 
pératif de  Wxt*''"f€Vv.  i^ïori/oTOA/.) 

- ^nyymOrW  jù'u ' f  Kmoringa tohoitoha. Leïcaraliers 
de  la  btoniéré  verl«.       '      i         I   '       ' 

^-TrjcrrO-»^'Wr»VW,/no«n^ouA'^e/ï. Les  cuirassiers; 
(JMa^ia  en  chinois.) 

^  ^'•^  ^•■'^' \J)lQ^>^^^orin J(a^hiii[tèî,  Dirieer  «on  che- 
val contre  le  but  où  l'on  vise. 

^.u*i^./),v4'-^iJp..  morin  çhendambi.  Cela  se  dit  des 
cavaliers.,^ijLL.&>ift  p^tjU'leurs  pheyanx,  ç[ui  donnent  le 
galop  au  cheval.;  ;    .  ...      . 

^  uM^  6Vyrv;|,rÇijf., morin parguiambi.  Après  Fexep- 
cice  de  la  Heche,  arrêter  son  cheval ,  ramener  son 
cheyali  ,,..,^  ;.  ,  ,,  ,  ,  ^  -i,.,,\  „  • 
.  .^aTiH  yrf'C'r^,  m<yml<>iimff*/.Now^  (d'un  fll^^re  .qui 
vient,  à,(a,|bom;l^ç  à^e»  fl^ti^  epf^tij,  gt  .qu'on  appelle 
dent  de  cheval.  ^  >[■,  ■]•'    .-o -, ^  '  ^   .    *  .  ."  i 

Wt^.  y^^^V^i^  *'^\l^\Qt)'  rr^orfn  oufîhe pantchiha- 
/»VUlHies,tven(i]',v4çjre,appell^,i^çi»ij<ïçch§y^.  ; ,  .^ 

■  ^i-r:^i^'°4lr^.'niêkiiw»^m:  Jtoîhtfmneptatit» 
satavagé  dbJft  teS'8«ttrs'«Bàtj*lme«3ebj>^sJmMentan 
pied  d'un  cheval  :  on  s'en  sert  4ans'<lB^m^ecine;  On 
i'apJ)ell)e'»:*ire**>j^ia9i*«'<iD  .!'>^,i,vxo.ii ,>~-''. ■.•;-rr .' 

-  ^irW'o»tni»^.  «*<*»<»»'Î!o«49>  'A«tte  mâfeinale  ap- 
pellée  si  sin  en  chin.  C'est  la  même  que  la  précédente. 
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-y  ^f-&y:r^  ri^^.  morin  tchalmin.  I7om  d*tme  plante 
dont  la  racine  ressemble  à  celle  de  l'espèce  de  chanvre 
appellée  en  chinois  tien  ma  chou.  On  l'appelle  aussi 
leao  hoa,  et  loung  houngtsao.  La  fleur  de  cette  plante 
s'appelle  ^irrO^  vtr-r^V,  soiUhe  ilha. 

■  v-DPTp/  Ac^-f'W.  morin  chelmen.  Espèce  de  poule  sau- 
vage dont  le  mâle  est  plus  gros  que  la  femelle. 

^'uxC.  rhoro,  (cheng  en  chin.)  Ladbdeme  partie  d'un 
boisseau  :  il  faut  \o  ho  pour  iaire  un  cheng,  i  o  cheng 
pour  faire  un  boisseau.  Tasse.  £cuelle.(Ouanenchin.) 

vg-jcrV  n  rr+rV  (jra^C^,  morin  ni  tchaUn  ouotchembi. 
Cérémonie  par  laquelle  on  offre  pour  les  cheva,ux  au 
printemps  et  en  automne ,  après  les  sacritices  d'usage 
pour  ces  deux  saisons. 

^ncô  Ott^W.  moro  hiase.  La  dixième  partie  d'un 
boisseau,  qu'on  appelle  aussi  Wx6,  m.on}. 

S  ux  u""  ^  O"/».  morohon.  Gros  yeux,  ronds.  Alors  on 
dit  sVW  \  u X u' f  u  •f.jrasa mqrohon. 
•    Vtn('a''tf  uV  yiiwfC^ ,  inorohon  neimèi.   Ouvrir  dç 
grands  yeux;  ronds. 

W«n^*trV  'Hm^fipiyn,  TnJ9>\>^on  ffouami/i  horsqviaà 
est  en  éblere  -et'  qu'on  -  oïrvi'e  de  ■  grandi  jeikx.  '(p^ 
^UAU^^u  ^  '^uv  ^Qr\,jyasa  mo^okôPi  t'ouam&i:)>  ■/  "■   ' 

^■u't^'crx^<j'f'(?t>.  momorfcAôwrAt.  Lorsqu'on  tircde  la 
Aetdifi'à.  oheivaL,  lë/faire. avec  gr^ae.  Tirer  d^a^âeche 
a\^ec,gra.ce.  '.-,     ,..,,..,.  ;  •:         ,-..-■■  ;.,•  ,.    • 

Vct^  ^WdtV  rVx^W.  rnon  sere  herguen,  '      ■. 
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'    ^  u'MU  ^.  mora«cfe>».  Nœud  dé  soie  qn'oir  met  àu- 
dessns  des  bonnets. 

^  uijo  .  montchi.  Ordonner  de  froisser  entre  se» 
mains  une  peau  ou  telle  autre  chose,  pour  la  rendre 
plus  douce  et  moins  roide. 

^  u  iji^gv^ . ■  montckimbi.  Froisser'  une  cliose  entre 
ses  mains  pour  la  rendre  plu&  douce  ou  phis  foible. 
KamolUr  une  peau  en  la  frottant  entre  ses  mains.  Ra- 
mollir, froisser,  etc.  Se  frotter  les  mains  l'une  contre 
l'autre,  comme  lorsqu'on  a  envie  de  se  battre.  Frot- 
ter ou  froisser  quelque  chose  entre  ses  mains.  Pétrir 
la  farine.  Froisser  les  feuilles  de  tabac.  Fouler  aux 
pieds. 

^  u' j^CJ^^a.  nwntchiboumbi.  Ordonner  de  froisser 
entre  ses  mains,  de  ramollir,  de  fouler  aux  pieds,  etc. 

^  u' j^A'  rCb.  montchirambi.  Pétrir  de  la  iàrine  avec 
les  mains.  Froisser  entre  ses  mains,  lorsqu'on  se  met 
étt  colère  étant  assis  et  qu'on  se  levé  brusquement. 

^rrjTTcè-r-fSVi.  montchirchdmU^Loîsqu'on  est  assis, 
et  que  j  de  colère,  on  se  levé  brusquement,  iorsqtfoa 
estencolere,  et  qu'on  s'en  va  brusquement  pour  éviter 
la  rencontre  ou  Ja  iTiedeqitelqn'n».  Lorsqiià  J'exer- 
ciee:de  la  lutte  ou;  ne  donne  «aucun  joi^r. à  so;i,  adverr 
saire,  et  qu'on  le  culbute.  .  .    . 

Vu  iL?^ 'VnrV  CncÔ'V, 'mong  fere herguen: 
■  WK>+è .  Mongaui  Mongou'  ouiTaidare  Aeddeùtat 

VTjrC-i-tr'V^.  Mongouaou.  Mongoux.  (Pluriel' du  mot 
précédent)  ■  -    - 
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Ç'ptO  iu'tuf'A  \^rSri,'^mongourome,(mii.)  Apprtn- 
dre  le  mongou.  Parler  mongou. 

^■^O  iuxuf  y  "'^  •  rCo.  mongourome tembi.  S'asseoir 
k  la  manière  deeMpngonx;  c'est-à-dire,  mettre  le  der-. 
riere  sur  les  pieds. 

^tttO  '  u  a  u  f  C(^  .  mongourombi.  Jouer  an  rolant 
comme  lesMongoux,  en  se  servant  du  pied  en  guise 
de  raquette.  S'asseoir  sur  un  pied  comme  les  Mongoux. 

.^■D^'UKuC^^GV^»  mongouroboumhi.  Ordonner  de, 
parler  Mongou ,  de  jouer  au  volant  comme  les  Mon- 
gonx. 

-  î-^t-CVtÇ  aiT^T^V,  jnon^u  tchouoha.  Troupes  tarta- 
res-mongoux.  ^ 

.    ^r<^  €VirKV|.  mongou  pithe.  livre  mongou, 

W<^-*66î^.  numgou  pouta.  Mets  i  la  mongou  ; 
c'est-à-dire,  de  la  viande  cuite  avec  du  riz. 

^nr<C^  €b€.  mongou  po.  Tente  à  la  mongou; 
Tente  ronde. 

'  ^s'tO-^ô  'Wi^;  mongou  setou.  Nom  d'une  platite 
sauvage  de  couleur  rouge.  On  l'appelle  aussi  carCVrrV 
1-**év^.  ^oulguien  selbede.  Celle  cpii  est  blanche  s'ap- 
peUe  W^nrS.  mater.  On  mange  la  racine  de  l'une  et 
de  l'autre. 

W»C*^  «11+V.  mongou  tala.  Pays  des  Mosgoux.  ^ 

^-u-tC^+6 6\Sx^  ^.  mongou pourên.  instrument  on'es- 
pèce  de  trompette  k  l'tisage  d£s  lamas;  -elle  lessemlble 
aux  trompettes  chinoises.  Le  milieu  de  cette  espèce  d« 
trompette  est  de  bois  et  les  deux  bouts  de  cuivr«. 
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■    WtC  'uau  '  'Us.  mongourokou.  Manche  ajoatëe  i 

un  habit. 

^-o-rCVrfi  Tt^W.  mongou  tchipif.  Nom  d'une  espèce 
d'oie  dont  la  couleur  tire  sur  le  noir  :  elle  est  plus  pe- 
tite que  les  oies  qu'on  appelle  tseeyen.  On  la  trouve 
au-delà  de  la  grande  muraille. 

W<'"'uiuV.  mongoutchon.  Vase  à  contenir  les  li- 
queurs :  il  a  le  cou  menu ,  et  est  plus  petit  que  celui 
qu'on  appelle  WJ^.  malou,  Nom  d'un  vase  dont  on 
se  sert  pour  les  sacrifices. 

^frr^C'^'urru'r'r^^  ArjrCVpW.  mongourohou  sitchihten^ 
Veste  ou  habit  qui  a  un  collet  et  des  manches  d'une 
couleur  différente.       . 

^-errO  'U^^fCb.  mongouUmbi,  Pendre  quelque  chose 
à  son  cou,  comme  le  chapelet,  par  exemple,  etc. 

^-u^  îu'îv  '  u^.  mongoulikou.  Collier  d'or  ou  d'ar- 
gent à  l'usage  des  femmes.  Collier  qu'on  met  aux 
chiens. 

W^'  '  u'ïvCT&^SVs .  mongouliboumbi.  Ordonner  de 
suspendre  quelque  chose,  de  pendre  quelque  chose  & 
son  cou. 

Vo-fCVroV  js'u'ii'  '  u  *iv  mongoun  housikou.  Casque 
qui  embrasse  le  cou.  Collet  qui  est  attaché  i  l'habit.' 
Collet  que  les  femmes  mettent  quand  elles  ont  â'oid. 

.Vu-rO  î  u  ■f,  mongoun.  Le  devant  du  cou.     . 

WK^tu'fu  f,  mongniohon.  Sanglot ,  soupir.  Cela 
arrive  lorsqu'on  a  quelque  afSiction ,  et  qu'on  ne  8'ex.> 
haie  point  en  plaintes.  On  dit  W^uu-i  f  u  /  >  u  i  f C. 
mongniohon  oho. 
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v-cfW  ^i-nrV  Onc{W.  moA  sere  herguen. 
^■u-TT^ .  rnokso.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  est 
en  deux  morceaux.  Une  chose  en  deux  morceaux. 

^  j  *■*'>€  ^V^^V^-  mokso  AencAc.  Quelque  bois^  quel- 
que chose  que  ce  soit,  qui  8*estmis  en  deux  morceaux. 

^  u  '  *  Vpt  u  ^GV».  moksolombi.  Briser  ,  couper;  ou  , 
pour  mieux  dire,  rompre  quelque  chose. 

^  uj  '.lU'  fC.  [^€V\].  moktokoho ,(mbi.')  Mettre  quel- 
que chose  en  deux  morceaux. 

^  u;  'içpv  mohto.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  a  la 
pointe  émoussée,  qui  n'a  point  de  pointe.  Qui  n'a  pas 
de  force,  de  valeur,  de  cruauté,  ou  de  férocité.  Qui 
n'a  point  de  queue. 

^-cr6  ^l-hcV  CncCW,  mo  sere  herguen. 

W6.  tno.  Nom  d'un  instrument  dont  on  se  sertpour 
punir  les  coupables. Arbre.  Bois-  {Chou,  mouenchin.) 

^-c6  ^  >rcTrrV.  mo  y  noran.  Am^as  de  bois  sec  qu'on 
range  par  étages.  Monceau  de  bois.  1 

WS  3vVrf-/.  mo  karma.  Nom  d'une  espèce  de  fle-. 
che  dont  le  bois  est  ouvragé  ;  il  y  a  quatre  plumes 
qu'on  colle  auxiquatre  cdtéç.  On  TappeUe  la  flechedu) 
coq.  '  i.',> 

^t6  n  yv^u^^p-/.  mo  y  hodon.  Muraille  de  bois.  * 

K-a6  vt-rr-r-v'.  mo  ihan.  Nom  d'une  espèce  de  bœuf 

qui  se  troiivè  dans  lé  Vhen-sy.  et  daiis  le  Set^tcbouen  :  le 

poil  qiiil  a  sous  le  cou  et  sur  le  genou  est  très  long; 

celui  qu'il  a  à  la  queue. est  très  iifi  :.  on  «'en  sert  pour 
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faire  des  houppes  de  bonnets  j  après  les  avoir  teinCs^, 

On  en  met  aussi  au-dessus  des  étendards ,  etc. 

Çxr€  f\  3v*tAo.  mo  y  hache.  Espèce  de  iruif  auquel 
on  a  d<mné  le  nom  de  figue  eaque  ;  il  est  un  peu 
plus  applati  qu'une  orange  :  il  est  jaune  et  doux  :  il  j 
en  a  de  plusieurs  espèces.  On  ne  peut  pa^le  manger 
au  sortir  de  Tarbre ,  il  faut  le  laisser  mortiiîer. 

^TT^n^VxO^  moyperL  Arc  dont  on  se  sert  pour  tra- 
TaiUer  le  coton, 

^•ct6  ■'l-nnni'  \rvi'T^  f V,  mo  satchire-nialma ^Bûcheron^ 
celui  qui  coupe  le  bois. 

^-u€n  rû^.  rnojr  tchoun.  Bois  propre  à  £ure  des  Ott- 
rrages.  Matériaux  de  bois, 

^?6  ^tj'aW,  nto  morin.  Cheval  de  bois  dmit  les  enf- 
ants s'amu«eut;  ils  font  en  devant  une  tête  de  cheval^ 
et  par  derrière,  la  queue  ou  la  croupière  d'un  cheval- 

^j6  n  ^û;  'ip''^  **>  moyfouktaîa.  Nom  d'une  espèce; 
d'arbre.  C'est  aussi  le  nom  d'une  plante  sauvage.  Cet 
arbre  conserve  sa  verdure  «n  hiver  comme  en  été  ;; 
ses  feuilles  sont  plates  et  longues  ;  son  iruit  es-t  rouge». 
on  le  fait  cuire  ou  bouillir,  pour  en  nourrir  les  bœujfe. 
Quand  on  dit  simplement  \p  \  Hq'^  '^rfouktaîay  on  veut 
désigner  l'herbe  appellée  kiue  tsai  en.chinois. 

>-o^  ^^^Tfr^  0-3cO^^  mol  sere  herguen. 

■  ^  u'T  '  fC.  mo/i^o.  Boyau  gras  des  9aHgJiçrs«Lebo)^i^ 

gras  des  cochcms  s'appelle  ^-ûi^V  ^'^^^crrP-V..  moua  couha.., 

^r-ô  ^-ncV  CVx^W,  m,ou  sere  t 
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^.  mou.  Un  mou  de  terre.  Un  arpent  de  terre. 

^■DTf'T-fT^V>  Tnounahoun.Cela.  se  dit  de  ceux  qui  sont 
hors  d'eux-mêmes  de  colère.  Blême  de  colère. 

^  p-T-f  T^w-V.  mouhachan.  Taureau  ,  bœu£  Ce  mot 
ne  se  dit  que  des  mâles  qui  sont  entiers. 

^  0'  f'Tu'fC^.  itKmkaiiambi.  Amonceler ,  mettre 
en  monceau^ 

^■^J^fT^^'ï^■i«g^fg^^^,  mouhaîtaboumbi.  Ordonner  d'a- 
monceler, de  mettre  en  monceau. 

Vût-y-'^v^-' V.  mouhaUen.  Crains  du  chapelet  que 
les  mandarins  portent  pendu  à  leur  c6u.  Un  petit  mon-> 
ceau  de  quelque  chose.  Balle  de  fonte,  ou  de  plomb  ^ 
&u  d'argille.  On  se  sert  de  ces  denieres  pour  tirer  arec 
l'arbaléte.  Quelque  grain  que  ce  soit  qui  est  rond. 
Fonte  ou  grains  de  plomb  dont  on  se  sert  pour  tuer 
les  oi&eaux.  On  appelle  ces  grains  de  plomb  ou  de 
fonte  £sien  leanjg  en  chinois. 

^  û  '  r  '  A^  '■  ^Qt\ ,  mouharehambi.  Cela  se  dit  du  mal 
«qu'on  ressent  aux  yeux  lorsqu'il  y  est  entré  quelque 
fétu  ou  de  la  poussière. 

^■q-r+i-v  «i-r'i-r+v.  mouhan  oisha,  T't^e  mâTe. 
{Kounghou  en  chinois.) 

^  0  T"?-»  </  rnri-W.  mouhanyarha.  Autre  espèce  de  ti- 
gre appeIIéey?^io  en  chinois.  Mâle  dans  cette  espèce. 

^' ji^^rq^^gfffl^,  mouhantoumbi.  S'accoupler. Ce  mot 
est  consacré  pour  les  tigres  qui  s'accouplent  en  hirer^ 
pour  les  chats  et  pour  les  taureaux. 
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^ûi  'U,fGw. moukoumbi. Remplirsabouchedebouil- 
lon  sans  pouvoir  l'avaler.  Ne  pouvoir  ou  ne  vouloir  pas 
avaler.  Garder  dans  sa  bouche  de  Tean  ,  du  bouillon, 
etc. 

v-crr+W  A-rff'V^O-,^.  mouhan  sepsehe.  Nom  d'un  in- 
secte qui  est  de  couleur  de  cendre  mêlée  de  noir  ;  il 
n'a  point  d'ailes;  son  ventre  est  gros  et  ressemble  à  ce- 
lui de  la  sauterelle  :  il  n'engendre  point  à  la  façon  de» 
autres,  mais  du  milieude  son  ventre  il  sort  comme  une 
espèce  de  soie  qui  est  un  ver  de  la  même  espèce.  On 
l'appelle  aussi  "^'ir^WB  ^  1 1^'  ■  ?  »'■  tongou  mitaha. 

v-CTT-r^çV  ^^1 1 1  f  ^.  moukounfalha.  Une  ikmille.  Pa- 
rents de  même  nom,  en  ligne  droite. 

\'Ci  1 1  m  /.  moukoun.  Amas  de  barques  qni  vont  de 
compagnie.  Flotte.  Famille.  Un  village.  Un  hameau. 
On  dit  aussi  V'^^'  tfenin. 

>  û  '  Fi^xf^.  mouhouri.  Une  chose  ronde.  Une  maison 
dont  on  a  coupé  les  angles  pour  l'arrondir.  Quelque 
chose  dont  on  a  coupé  les  extrémités  qui  excédoient, 
qu'on  a  égalisé. 

^^f^v  mouse.  Nous. 

^  01  i  ■  rx^ ,  mousengue.  De  nous.  Appartenant  à 
nous. 

^  "u T  uv  < OC^.  mouseingue.  De  notis. 

vùlifGVv.  mousembi.  Cela  se  dit  de  ceux  qui  se  dé- 
sistent d'une  bonne  affaire  qu'ils  avoient  entreprise  , 
q«ii  reculent  mal  à  propos  après  s'être  avancés.  Cela  se 
dit  aussi  de  quelque  chose  que  ce  «oit  qui  se  déjette 
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comme  le  boî&,  et  qui  se  courbe  comme  le  fer,  etc. 

^  ù  ^  '  ^Ch^S^,  moiwemAoumè», Ordonner  àquelqu'un 
de  revenir  à  soi,  de  se  tranquilliser,  faire  déjeter  du 
bois.  Faire  courber  quelque;  chose. 

^-cr-VW,  mousen.  Arc  courbé.  Enveloppe  de  la  bière, 
ou  première  bière  dans  laquelle  ou  m  et  celle  où  est 
le  mort, 

^xr'i-tO-^Vi.  mousehepi.  Il  a  quitté  sa  première  idée.  H 
s'est  désisté  mal  à  propos  de  son  premier  sentiment. 
Quelque  bois  que  ce  soit  qui  s'est  déjeté. 

^-ô-'K'^  mouche.  Bouillie  qui  se  fait  avec  de  la  iarine 
délayée  dans  dâ  l'eaù  ou  à&v£&  du  bouillon. 

^-cr'^  C^r^-  mouche ouehe.  Nom'  d'ane  espèce  da 
pierre  qui  vientsurlesmontagQesappelléesC/teou-cÂan, 
Tsing-tien  et  Tien-tayi  elle  vient  aussi  dans  d'autres  en- 
droits: elle  est  fort  unie,  et  d'un  grain  fin.  Si  on  racle 
cette  pierre,  ses  raclures  ressemblent,  parleur  blan- 
cheur ,  à  de  la  fine  farine.  On  l'appelle  tou  tchou  che , 
ou  pierre  à  cachet.  Lorsqu'on  s'est  coupé ,  on  met  sur 
la  plaie  de  la  raclure  de  cette  pierre,  et  on  est  guéri  en 
peu  de  temps. 

W'^rCn.  moujehi.  Instrument  à  piùser  de  l'eau,  qui 
a  un  long  manche. 

•i-tr^  vi4-rrr-v',  ntouchou  alhan.  Filet  à  prendre  le* 
cailles;  il  estpIuspetitqueceluiqu'onappellev-crî-'+cifW 
V  I  "î  ■  î  I  /,  oulhouma  dlhan.  Filet  àprendre  les  petits  oi- 
seaux. 

^ri^t^  Cr^nH  vtV6.  mouohou  hitara  asou.  Filet  à 
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prendre  les  cailles;  un  seul  homme  le  tend:  il  a  qua- 
tre pieds  de  long  et  quatre  pieds  de  large  ;  aux  deux 
càtés  ily  a  deux  bâtons  ou  bamboux.  Onl'appelle  aussi 
\  '^  '  i  '  A  alhan.  Filet  à  prendre  les  oiseaux. 

^-dAxt©t<i.  mouchouhouri.  Ni  plus,  ni  moins.  Ou 
ditauS8i^'u(jM>x<'.  toubeheri.  Je  l'ai  atteint  justement 
Il  ne  s'en  est  fallu  de  rien  que  je  ne  le  manquasse  ; 
^■iÔ'^'ÔWt<^  ^  '  r.LtCLl"f  K  mouchouhouri amtchabouha, 

^-Tir<^,  mouchou.  Caille.  (^Ngan  tchoun  en  chin.) 

^  ù^ÙAtd.  mouchourhou.  Nom  d'une  espèce  de  pois- 
son de  mer. 

\  ù^  û  A  f^.  mouchouri.  Espèce  de  toile  qu'on  Êùt  en 
Corée;  elle  ressemble  aux  toiles  de  chanvre. 

^AtKo.'  moucJiouhou.  Excrescence  qui  vient  sur  les 
arbres  :  dans  cette  excrescence  il  y  a  une  madère  fort 
sèche,  et  qui  prend  feu  aisément;  on  en  fait  de  l'ama- 
dou. On  l'appelle  aussi  vtS^,  ipte,  et  ^p'i&.fouskou. 
On  fait  aussi  d'autres  choses  avec  cette  excrescence, 
et  en  particulier  des  vases  à  boire  et  à  manger.  Alors 
on  l'appelle  ou  on  appelle  ces  vases  c°'^h3(§.ybi«)Aou- 
hou  ;  d'autres  les  appellent  ^pr'^^^'àQ ,  fouhsouhou ,  e^ 
^pyrrrt.fortchin.  Loupe-  Goitre, 

^  ù^'  /  \  T  A  t  rCn,  moudan  arambi.  Aller  et  revenir. 
Se  courber  et  se  redresser  comme  lorsqu'on  pétrit. 

^  ù^'  /  n  6^,  moudan  ni  pa.  Lieu  qui  va  en  pente, 
On  dit  aussi  ^  ùi^'  A^u'' fC.  moudan ^oho. 

Ç-o^r-»'  S'^^,  moudan paha.  Il  a  sué;  il  a  fait  une 
crise.  Cela  se  dit  de  ceux  qui  ont  la  pleurésie  ou  I4 
fièvre  maligne, 
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V-è^rV  \  ÔTJ  "^.  moutan  moutan.  Par  fois.  Une  fois. 
Deux  fois. 

^  Ln^'''^^fV.  moudàlime.  Par  détours,  aller  par  dé- 
tours. 

^-^^W,  moudan.  Chemin  tortueux,  qui  n'est  pas 
droit  Morceau  ou  pièce  de  bois  oblique  qui  est  sur  l'ins- 
trument  dont  on  se  sert  pour  tirer  les  petits  oiseaux. 
Qui  est  incliné ,  qui  va  en  talut  Ton  de  voix.  Une  fois, 
deux  fois.  Manière  de  parler  de  quelqu'un.  Pâtisserie 
faite  avec  de  la  farine  de  millet,  grand  ou  petit,  qu'on 
fait  cuire  avec  de  l'huile.  Accent,  etc. 

\-D^r-i/  ■orTx<^.  moudan  tari.  Chaque  fois,  à  chaque 
fois.  On  dit  aussi  ^  Cn^'  ''  '*=%^.  moudan  tome.  Toutes 
les  fois. 

^'■éi^T-/  ^rO,  moudan  ouai.  Lieu  de  la  montagne  qui 
est  en  talut,  en  ribe  taillade. 

^  Oi^'A"^.  moudari.  Sans  interruption.  Aller  et  reve- 
nir sans  cesse,  sans  prendre  de  repos.  On  dit  de  même 
^ùi^^^  '^'  moudali. 

^-û^'-ÏT+6Vt,  moudalimbi.  Aller  par  le  chemin  le  plus 
long.  Aller  par  de  longs  détours. 

^■p^CVr^t"€^n.  moudahiembi.  Aller  par  détours. 

^^TT^rrCVi-/ ,  moutanga.  Quelque  endroit  que  ce  soit 
qui  n'est  pas  en  droite  ligne,  qui  va  par  détours.  Quel- 
que arbre,  etc.,  qui  est  tortu. 

^-CT^rrO-rV  rO"''  u  1^.  moutanga  tchouhon.  Chemin 
tortueux,  qui  n'est  pas  droit. 

^-û^r+ôVi.  moutembi.  Qui  peut.  Qui  a  de  la  capacité 
pour  les  affaires ,  etc. 
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^  ù^'aC^  "^'nO  V,  moutèri  teUe.  Suivant  ses  forces  et 
sa  capacité. 

^-TÎPprô^^^ ,  mouteboumbi.  Ordonner  de  iaire  les 
choses  suivant  sa  capacité,  de  tout  son  pouvoir. 

^  ù'p'  ^,  nibuden.  Pouvoir,  capacité,  puissance.  Art. 
Les  six  arts. 

^  ùu'  >'  >  "  T  u  ^.  mouden  akou.  Qui  n'a  point  de  ca- 
pacité. Qui  ne  sauroit  rien  faire. 

VTT^D-*^,  moutoumbi.  Croître.'  Cela  se  dit  des  en- 
fants qui  croissent,  et  des  arbres,  plantes,  etc. 

^  û^u*  f 'GV\.  TOoufowÀûyai. Quelque  chose  que  ce  soit 
qui  a  crû,  qui  est  devenu  grand, 

^  ù^u  A  moutoun.  Ce  qui  est  de  surplus  en  long,  en 
large,  dans  quelque  chose  que  ce  soit. On  dit  de  même 
VTJ^uCn.  Qufouhi, 

^g^ùxf^.  moutoun.  Dragon,  animal  dont  les  yeux 
sont  ronds ,  qui  a  des  cornes  comme  celles  du  cerf, 
des  écailles  de  poisson  ,  des  oreilles  de  bœuf,  la  tête 
d'un  chameau,  je  cou  d'un  çerpent,  les  pieds  d'un  ti- 
gre ,  et  les  serres  d'un  épervier.  C'est  aussi  le  nom 
d'une  heure  chinoise ,  depuis  sept  heures  du  matin 
jusqu'à  neuf  heures. 

^•DipÛT.*^  ^  UU  Jiv  >''  ^^  ^'■'itT^,  moutoun  sorin  te  ouO' 
g'emè*.  Monter  sur' le  trône. 

,  >TT^rrV  ^ùIq^.  moudoun  fouta.  Instrument  à  battre 
lés  che  ly'soun  pour  "en  rèndxe  la  peau  meilleure.  On 
dit  aussi  à^^,  cheben.  Alors  c'est  lé  filet  avec  lequel 
on  prend  ceô  ahimaVix,     .■'■■' 
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ame  toslia  mourame.  Cri  du  dragon.  Hurlement  du 
tigre. 

W^-r^.  mou&i/t.  Etcabeau  pour  monlet  à  cheval  :  il 
7  en  a  de  ronds  et  de  quarrés..  Fer  dont  on:  se  sert 
pour  repasser  le 'linge,  les  habits,  , 

^  ù^u^ljV^.  moutoumbi.  Limer  de  la  corne,  du  bois,' 
etc.  Polir.  Polir,  limer  l'arc,  le  dehors  de  l'arc,  le  bout 
de  l'arc.  Limer  quelquechose  que  ce  soit  '   ' 

^'xri^e^^moudoun.'L.e  sommet  de  la  mpntagne.où 
l'on  trouve  des  pierres  qui  sont  faites  en  limes  ;  elles 
sont  plus  épaisses  que  les  limes  ordinaires ,  niais  elles 
liment  mieux.  Lime  à  bois.  Liine  à  limer  la  corne,,' 
les  os{  elles  sont  plus  épaisses  ou  plus  grossières  que 
les  limes  à  fer,  mais  elles  vont  plus  vîte.  (atm^'AV. 
hoara.) 

^  ùTn  I  f.  mouUen.  L'endroit  de  la  joue  qui  est  sons 
l'oreille  ,  c'est-à-dire  le  contour  de  la  mâchoire.  Lé 
creux  de  la  joue.  Le  contour  de  l'aile.  Lebout  de  l'ailé 
des  oiseaux. 

^  û^Û!  ùfGft .  moulouTioumbi.  Élever  une  poutre. 
Placer  l'arête  du  toit 

^  ùln'  «'  <1i  Y'iii  ■?  Z.  moulien  i^kchaha.  Les  joues; 

^  ûVC,  moulou.  L'épine  du  dos.  Le  milieu  d'une 
peau  dont  les  poils  sont  plus  longs,  etc.  La  maltresse 
poutre.  La  poutfe  qui  soutient  le  toit.  L'arête  du  toit 

^  ùfÙA'^  ^  ■ 'b'C^.  rnovmouri  mentehe,  Édenté,  & 
a.  53 
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qui  il  manque  les'  dents  de  deTHât.  On  dit' de  même 

Ç-T-r^T^^^  jn«n/eA«,  et '^+»^<^.  jenttAe. 

^ùf  ' .'  '  t^Cn,  moumanambi.  Cela  se  dit  des  faons  de 
biche  qui,  s'étant  reautrésidana  de&  lieiix  humides,  se 
sont  couverts  >de  boue. 

^  lOrûA^.  moumourii  Émènssé.  Cela  se  dit  aussi 
d'une  chose  quarrée  ou  triangulaire  qui,  se  détruisant 
peu  à  peu,  a  les  angles  usés.  Cela  se  dit  encore  d'un 
vieillard  qui  a  perdu  ses  dents. . 

^  0^6(0.  mouinouhou.  Ballon  à  jouer.. 
.    ^orOj-irCb.  moumourembi.  Regimber.  Les  bétes 
qui  se  cabrent ,  qui  regimbent.  Cheval  qui  s'abat  des 
deux  pieds  de  devant 

,.^ùj!'  'utv  moutchakou.  Excellent.  Très  bon.  Véri- 
tabl<!ment.  Sincèrement  On  dit  aussi  ^'  '  Tijyo.  tembâ. 

^  û  ^ûxc^  >!  uî  ^C.  moumouri  oho.  Cela  se  dit  ies 
choses  qui,  à  la  longue  ,  se  sont  émcnissées;  comme 
les  coins  ou  les  angles  de  quelque  chose,  etc.  Cela  se 
dit  encore  d'un  vieillard  qtii  a  perdu  ses  dents. 

^  ùx*  K  moutchen.  Marmite. '"N^e  à  faire  cuire  quel- 
que chose.  Vase  à  contenir  le  feu,  on  s'en  sert  en 
guise  de  trépied. 

.  ^  CiA^'  f  K  moutchiha.  La  partie  du  milieu  d'une 
natte  :  on  a  d'autres  mots  pour  exprimer  les  bords. 
Les  nattes  sont  faites  de  bamboux  coupés  finement , 
ou  de  joncs. 

^■cnW.  moutchan.  Menuisier.  {Mou  Uiang  en 
chinois.) 
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<  TTwutchanga.'YéxitaAAement'-CerteàïiG- 
ment  Assurément. 

^  jjT-'O'^ .  moutchangou  P  Cela  est-il  bien  vrai  ? 
bien  certain  ?  L*assuï"ez-vous  ? 

vijto,  moutchi.  Espèce  de  bled  plus  gros  que  le  blecf 
ordinaire.  Froment.  {Ta  mai  en  chinois.) 

v6:ir^W,  moutchilen.  Le  cœur,  (lymenchin.) 

>  û-i'^^-r-tCO~ymoutchilengue.  Homme  de  cœur. 

>  ùa'C»  moutchou.  Kaisin.'  (Pou  ^o  en  chinois.) 

^-àrrfôVs.  moutchimbi.  Cela  se  dit  de  ceux  qui ,  étant 
grièvement  malades,  ne  peuvent  plus  parler,  et  ne 
font  que  sangloter.  Il  se  dit  aussi  de  ceux  qui ,  dans 
une  grande  affliction,  ont  la  parole  coupéepar  les  san- 
glots, etc.  ;  et  de  ceux  qui ,  étant  malades ,  ne  peuvent^ 
pas  s'exprimer  par  la  force  de  la  douleur. 

^Ùj'C  €bTU<^  rrru6  6V»t^,  moutchou  potckoi  tchiao 
ping.  Espèce  de  pâtisserie  faite  arec  du  sucre ,  du  jus 
de  raisin,  et  de  la  farine,  qu'on  fait  cuixe  ensemble.. 

'^  û-i'G  ^*''T'C  C\  ^'*AvP  v*  moutchou  halou  y  satchima. 
Espèce  de  pâtisserie  iaite  syec  du  jus  de  raisin,  de 
l'huile  de  chanvre,  de  la  farine  deharicot,  etdûaubre 
bhmc. 

-  ^-'^'ô-j'ûig^  moutchouhou.  Espèce  de  carpe.  Carpe.  On 
l'appelle  aussi  >''a<^''  'u  v  hartakou.  Ce  poisson  n'a 
jamais  plus  de  tFois-pi'edade^long;  les  écaillesqxiisont 
le  long  de  son  ventre  sont  au  nombre  de  36.  Les  pe- 
tits de  oette  espèce  de  poisson  s'appellent  ^^vrO>  sin\ 
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^-ûtV.  Ttùfuia,  ha.  paille,  ou  les  épb  vuides  de 
grains  qui  restent  après  qu'on  a  battu  le  bled. 

Vùi'  TiSV^.  mouiambi.  Cela  se  dit  des  cris  que  iàit 
le  dragon;  et  de  ceux  qui,  étant  en  colère,  se  démè- 
nent, ou  sautent  de  côté,  et  d'autre  sans  parler. 

^-ûO->\.  mouke.  Eau.  Un  des  cinq  éléments. 

^  ùiTi  f  u/  v-'-'-nT^.  mouiahoun  akou.  Qui  n'est  pas 
entièrement  fini.  Qui,  n'est  pas  achevé. 

^  ù^TT-Tu^<  mouiahoun.  Quelque  chose  que  ce  soit 
qui  n'a  aucunes  raies.  Ouvrage  achevé,  fini,  parfait. 
On  dit  aussi  (^*W^.  koulhoun. 

^-ÔC'^  \  ^  C^'  K  mouke  îptan.  Nom  d'un  arbre  dont 
l'écorce  ressemble  à  celle  de  l'ormeau. 

^-crO->|  ■v-çu-''  ^^  <W'V«-f-f4-r^STT-y',  mouke  edoun  de 
chajehalabouha.  Eau  emportée  par  le  vent. 

yàC^  >  UA»rC^  ^-r^^^b^  O-rOCV^ev.»  mouke  orho 
te  adabouji  kengkekepi.  L'eau  qui  est  bue  avec  avidité 
par  les  bêtes,  se  mêle  avec  les  herbes  qu'elles  viennent 
de  manger,  et  les  fait  tousser. 

j     ^tO-ï^  vrr+W,  moukei  ikan.  BufQe.  Cet  animal  a  le 
"torps  gr08,i  les  cornas  longues,  et  le  poil  court. 

Ç-é-CV^  -«vVw-PV,  mouke  iasha.  Nom  d'une  espèce  de 
poisson  qu'on  appelle  aussi  >  \^i  '^y  eteng. 

^-ôO^  \7ffW,  mouke  faisé.  Brique  qui  n'est  pas 
cuite,  on  n^iatiere  dont  on  fait  la  brique. 

^-ôO^  n  3vVki  ,  mouke  y  hache.-  Nom  .d'une  espèce 
de  mélongene. 

S-ôC^  '^^TT^"  NaO,  moitke  tasahari.  "S^om  d'un  oi- 
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tetal  aqiiatîque  qui  est  fort  gros  ;  ses  plumes  ne  sont 
point  chères.  Il  vient  dans  les  lieux  où  il  y  a  beaucoup 
d'eau.  C'est  aussi  le  nom  d'un  oiseau  aquatique  dont 
la  tête  et  le  cou  sont  sans  plumes,  qui  a  les  yeux  rouges 
et  le  cou  long  :  il  mange  les  poissons  et  les  serpents^ 

^njO-rrr^CW,  moukelieken.  Un  peu  rond. 

^nâO-rrrî-V.  moukelin.  Rond  comme  la  lune  danâ 
son  plein.  Quelque  chose  que  ce  soit  de  figure  ronde. 

^r'-^rr+V  ^J6.  moukelin  mo.  Nom  d'une  espèce 
d'anneau  qui  est  sur  le  derrière  des  bêtes  de  charge. 

^-crOnr*-/.  mouheren.  Roues  de  charrette.  On  dit 
aussi  "^^'o'  ?uaC.  tokoro.  Anneaux  que  les  femmes  por- 
tent aux  oreilles:  Anneaux  qu'on  porte  dans  lés  chape- 
lets à  l'usage  des  mandarins,  bonzes,  etc.  Pièce  de 
bois  qui  est  sur  le  derrière  des  charrettes. 

VèCVr^.  niouhin.  Fin.  Extinction,  etc. 

^-ôA<Vr+6V> .  mouhechembi.  Cela  se  dit  des  hiron- 
delles qui  font  leurs  nids.  On  dit  aussi  6Bw+un''  6^ 
.Vij<VrT46V ,  poihoun  be  moukechembi. 

^?nrW  rrV.  mouheren  tchan.  Nom  d'une  espèce 
de  flèche  plus  longue  que  celle  qu'on  appelle  M-o  ry^, 
siche  tchan  :  elle  a  trois  trous. 

^-crÇVr^.  mouhie.  Ordonner  de  cesser,  de  lînir,  d'at- 
teindre. (Impératif  du  verbe  suivant.) 

Ç-qOc^r-fSh.  moukiembi.  Éteindre,  extinguere y&iiiTj 
cesser.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  se  refroidit. 

^-DCVr+6^^^ .  moukieboumbi.  Détruire  un  endroit, 
une  ville,  les  enne^nis.  Éteindre  le  feu.  Éteindre  quel- 
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qne  cHose.  Éteindre  une  lampe  en  la  soufflant  Fùrs 

refroidir  une  chose  chaude. 

^-dA<.  mouhi.  Espèces  de  jabots  qu'on  met  aux  ha- 
bits de  peau ,  et  qui  sont  faits  arec  une  peau  plus  pré- 
cieuse que  celle  de  l*habit  même ,  comme  de  queue  de 
zibeline,  etc.  Nom  d'un  bois  en  demi-cercle  qu'on  met 
sur  les  charrettes,  par  derrière,  pour  serrer  les  cor- 
des qui  tiennent  la  charge.  Espèce  de  crochet  de  bois 
par  le  moyen  duquel  on  suspend  une  balan^ire  dont 
les  enfants  s«  servent  pour  se  divertir. 

^  ûx'  '  'u  -i.  mourahou.  Espèce  de  sifSet pour  appel- 
1er  le  cerf  lorsqu'on  est  à  la  chasse.  11  se  nomme  aussi 
(u^  ù  "^  ^  ûx'  '  lu  •).  houîoun  mourahou. 

^fr:^.jnouhou.  Élévation  de  terre.  Monceau  de  terre 
qu'on  met  au-dessus  des  sépultures. 

^■DWirS.  mouhourou.  Nom  d'un  poisson  de  mer; 
c'est  la  femelle  de  celui  qu'on  appelle  irW.  tchime, 

^  ÛA'fC^.  moummbî, Crier,  bramer,  meugler,  etc., 
comme  les  cerfs,  les  bceufs,  etc.  Hurler  comme  les  ti- 
gres. Braire  comme  les  ânes,  les  chameaux.  SifBer 
pour  appeller  les  cerfs. 

^  Cl  «.  I  ^.  mouran.  SifSet  à  appeller  les  cerâ. 

^  Cl  A  f^.  mouri.  Ordonner  de  tordre  une  corde ,  une 
ficelle,  un  cordon,  etc.  (Impératif  du  verbe  suivant.) 

^  \jk\^0^.  mourimbi.  S'opiniâtrer  à  quelque  chose, 
le  vouloir  absolument,  ne  pas  en  démordre.  Aller  droit 
à  son  but.  Tordre  quelque  chose  pour  en  exprimer 
l'eau.  Vouloir  traiter  les  affeires  dès  autres  k  sa  fa» 
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taisie.  Tendre  une  cotde ,  etc.  Lorsqu'à  l'exercice  de 
la  lutte  on  se  prend  les  mains  avec  force,  et  qu'on  les 
tord  à  son  adversaire. 

^  ÛAv<  '  u  V  mourihou.  Nom  de  l'instrument  avec  le- 
quel on  tend  les  cordes  de  l'espèce  de  vielle  dont 
jouent  les  aveugles.  Homme  opiniâtre.  Cheval  ou  mu- 
let qni  n'a  point  de  bouche ,  qui  est  indocile  au  frein. 

^  ÛAv  'u  >  ^nyS.  mourikou  mo.  Nom  du  morceau  de 
bois  ou  de  la  cheville  par  le  moyen  de  laquelle  on 
tord  les  cordes  qui  tiennent  la  charge  sur  un  chariot. 

^  Oa  ■  /  n  vt^^ .  mouran  j  aha.  Cercle  qu'on  fait 
en  chassant  le  cerf.' 

^  ÙAHp'".  mouritai.  Opiniâtrement.  Bon  gré,  mal- 
gré. Malgré  vents  et  marées ,  s'en  tenir  à  ce  qu'on 
veut. 

^  ù  A^*^  '  ?  LA  ^.  mourishoun.  Inflexible,  Coniùs.  Qui  a 
reçu  de  la  confusion  Sans  y  avoir  donné  sujet.  Opi- 
niâtre. Jugement  injuste,  inique. 

^  û  A^  '  ?  '  A  moitrihan.  Chemin  qui  n'est  pas  droit. 
Chemin  tortueux. 

K  0  Ai6^^^.  mouriboumbi.  Ordonner  de  tordre  une 
corde,  etc.  Ordonner  de  calomnier  quelqu'un.  Être 
calomnié.  On  dit  aussi  ^  ùavClIi  f'CV\.  mourihouhapi, 

^-nTcrm-fSti.  mouYintchambi,  N'être  pas  d'accord 
avec  les  autres.  S'opiniâtrer  à  son  sentiment. 

^-ÛTcW  '^H-xrV,  moulin  tarin.  Par  ruse.  Par  finesse. 
D'ime  manière  discordante,  sans  union. 
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^  û  ji'C.  mourou.  Apparence.  Qui  a  une  ligure.  Mo- 
dèle. A-peu-prè». 

^ùa'C  ''^u^.r^.  mourou  toutchihe.  Il  commence  à 
avoir  quelque  apparence.  Cela  se  dit  de  ce  que  l'on 
fait,  quand  il  commence  à  avoir  sa  perfection  ou  à 
être  fini.  Manière  de  parler  pour  dire  :  Il  y  a  quelque 
apparence  de  cela  ;  ïl  y  a  quelque  ombre  de  cela. 

^  ûa'C  >  '  ■ .'  u  ■).  mourou  ahou.  Lorsqu'on  fait  quelque 
chose,  et  qu'il  n'a  pas  la  forme  qu'il  faut.  Homme  qui 
n'a  aucune  politesse  ,  auctme  conduite.  Lorsqu'on 
parle  de  quelqu'un  et  qu'on  blâme  sa  conduite,  en 
disant  qu'il  n'a  pas  l'apparence  d'un  bomme ,  par 
exemple. 

^  û  A  û^  '  rCV^ ,  Ttiourouchembi.  Lorsqu'on  apprend 
une  chose,  et  qu'où  commence  à  la  savoir  à-peu-près. 
Quelque  chose  qui  a  de  la  ressemblance  avec  une  aiitre. 
Lorsqu'on  se  souvient  de  quelque  chose  confusément, 
qu'on  n'en  a  qu'une  idée  confuse. 

^  ù  A  û'O'^-v'.  mourounga.  Qui  a  quelque  ressem- 
blance, quelque  apparence.  Lorsqu'on  agit  ou  qu'on 
parle  à  propos. 

^  ù  *.  û  1 1  y  mouroung.  Nom  d'une  béte  fauve  plu» 
petite  que  le  che  lisoutif  et  plus  grosse  que  le  lièvre  ou 
le  chat  sauvage. 

*  û^/.  moua.  Épais,  grossier,  gros. 

y-û^  ^<^.  moua  ouohe.  Pierre  grossière.  Pierre 
à  gros  grains  qu'on  ne  sauroit  polir. 

%  ÙV^  '  f Cïi.  mouachambi.  Agir  grossièrement,  pe- 
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sammeittQui  est  empaqueté:  Faire  grossiérémeDt  un 
bois  de  flèche,  par  exemple,  et  quelque  chose  que  ca 
soit, 

^  û^i  '  1 1 'i*.  mouakan.  Un  peu  épais.  Un  peu  gro«- 
sier,  etc. 

^-D^  ""^'u  I  f  /,  moua  touha.  Le  gros  intestin  dans 
les  hommes.  Le  boyau  gras  des  cochons ,  .des  mou- 
tons, des  chevaux,  des  mulets,  des  ânes,  etc.  On  dit 
alors  ^-rrV  ^hrrf-/,  matcha  touha. 

C-è^  Tv'uiiO .  moua  hontchi.  Peau  de  mouton. 

^  ù^O^  ■  K  moufouin.  Grossier  dans  ses  manières. 
Grossier.  Qui  à  l'esprit  pesant  et  obtus.  Qui  est  em- 
barrassé de  tout.  On  le  dit  aussi  de  quelque  chose  qua 
ce  soit  qui  est  gâté,  qui  est  passé,  usé,  etc. 

^  ù^^  >  ùu  ^  ^m.,'  ^C^,  moua  edoun  touambi.  Faire 
ses  nécessités.  On  dit  aussi  ^u"!  V  O  .•  *  ^CV^►  toule  Ad- 
nemè/,  et  3v  ^  I  Ciçji  rCVt .  hamtamhi. 

^  v\Jji  '  ^  ^T^.  moufouin  moto.  Hébété,  qui  estpres- 
que  stupide. 

^-cnr^-W  ri-rcrrr*^.  moutchilen  tchantcliouhoun^ 
Qui  n'a  rien  à  se  reprocher.  Qui  a  le  coeur  net, 

^rirr^^^-^nr^  C^'xC^.mouj^sereherguen.    ' 

^  ô  A  >  "^-^noi  ^W-W.  m-our  mar  semé.  A  l'étourdie  , 
comme  un  sot.  On  dit  aussi  ^-ctW  ^"T^  'Vf+V.  mouk 
mak  semé. 

tixirW.  moursa.  Plaque  de  cuivre  ,  eto;,  gravéei 
Grosses  raves  dont  il  y  a  de  deux  espèces ,  des  rouges 
et  des  blanches. 

a.  H 
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K  iJAip'''''>jt'/,  mourtashoun.  Homme  broUlHon ,  qui 
ne  s'accorde  pas  aTec  les  autres ,  qui  est  de  mauvais 
accord ,  qui  fait  tout  selon  qu'il  lui  plaît.  Chose  quar- 
rée  qu'on  a  arrondie.  Cela  se  dit  aussi  des  interroga- 
toires que  fait  un  juge  qui  a  été  gagné,  et  qui  veut 
épargner  le  coupable, 

^  0  Aj  ^.  mourCcha,  Chevillede  bois  par  le  moyen  de 
laquelle  on  serre  la  corde  qui  lie  une  charge  sur  une 
charrette.  Tourniquet 

^-^^cCVfSV^.  mourJiimhî.  Arrondir  une  chose  qui  avoit 
des  angles  ou  qui  étoit  quarrée. 

^r-àr>\\6b^^.  mourkiboumbi.  Ordonner  d'abattre  ou 
de  couper  les  angles  de  quelque  chose  pourl'arrondir. 

^  û  A  3  \»  A  '  î  LA  A  mourhou  Jurhoun.  Quineconnoît 
pas  clairement  quelque  chose.  Qui  ne  voit  ou  ne  sait 
que  confusément  une  chose.  Obscur,  confus.  Être  en 
suspens  sur  quelque  chose,  indécis,  tantôt  d'une  fa- 
çon, tantdt  d'une  antre.  On  dit  aussi  OntO  t'-ro.  heri 
■fari. 

^  ÛH-^  'i+xV  C^fW.  ifioung sera  herguen. 

^-cn<N-*V.  mounga.  Lieu  fait  en  rond  .et  un  peuéle^ 
vé.  Sépulture  des  empereurs.  La  cour.  Le  lieu  de  la 
cour.  Lieu  où  l'on  met  les  morts  en  terre,  qui  va- en 
montante  Elévation,  etc. 

^  j'.^  Wrr^,  moung  mang.  Cri  des  cerfs,  des  bœufs, 
Btc.  Brnitd'un  cerfqui  brame,  oud'uRbœufquimengle. 
>  ^>.^  \M  n-^^Vr4^.  moung  mang  semé.  Cri  du  cerf. 
Bruit  qu'on  fait  lorsqu'on  nous  ferme  la  bouche  pour 
nous  empêcher  de  parler. 
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^Tr<\B.  moungou.  Poisson  d'argent  qui  est  gelé  au 

milieu  de  la  glace.  On  l'appelle  aussi  svVrTrri^,  ho- 

nohtay  et  sv^r-rw^arS.  hongotcho. 

^"irH  ^^^nr^  CmC^,  mouk  sers  herguen. 

^7"V  WrV  'VrW,  mouk  mak  semé.  Agir  en  sot,  en 

stupide,  en  étourdi.  On  dit  aussi  Wx-^  ^-nr-^  'Hî-W, 

mour  marseme. 

^-j-ri-Ai'-v',  mouAchan.  Perche.  Bâton.  Baguette- 
\  ÙM^'T'T-fcjv».  m.oukchalambî.  Donner  du  bâton. 

Frapper  avec  un  bâton. 
.  ^•\i\  '^''^  ^Cj^^Vv.  moukckalaboumbi.   Ordonner  de 

frapper  avec  un  bâton,  de  donner  du  bâton. 

^■èrrr^-T'/  ÇT5,  moukchanfou.  Nom  d'une  espèce  de 

poisson  qui  ressemble  à  celui  qu'on  appelle  tounyn, 

mais  il  est  un  peu  plus  rond,  plus  petit,  et  nage  avec 

rapidité. 

^ù;^i^'f(jBv^.  mouktembouhe.  Il  a  donné  dans  le 
but.  Celaseditdes  cavaliers  qui  tirent  de  la  flèche  con- 
tre un  but  fait  de  peau,  de  la  figure  d'un  bonnet.  Ren- 
verser. Faire  lever.  S'élever. 

^  ^vy^Cro,  mouhtemrbi.  S'élever.  Augmenter  en  hon- 
neurs et  en  richesses.  Cela  se  dit  de  quelque  chose  que 
ce  soit  qui  s'élève,  qui  croit,  qui  augmente;  du  $oIeil 
quiest  haut,  qui  est  élevé,  qui  monte;  des  oiseaux  qui 
volent  fort  haut.  Croître,  augmenter,  abonder, 

^û^^gK^.  moukteke.  Il  s'est  ^évé.  Il  a  augntenté  en 
biens  et  en  honneurs.  Le  soleil  s'est  élevé.  Cette  plante. 
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cet  arbre,  etc.,  a  crû.  II  s'est  enrichi.  Cela  a  crû,  s'est 

élevé,  etc.  Cet  oiseau  a  pris  son  toI  fort  haut. 

^  ij;'y(Sv.  mouhtehen.  Racine  d'arbre  qui  est  sèche 
et  morte.  Mort-bois ,  c'est-à-dire  arbre  qui  n'est  bon 
que  pour  brûler.  Terre  préparée  pour  la  première 
fois.'Terre  nouvelle.  Arbre  qui  n'a  ni  feuilles  ni  tiges. 
Tronc  d'arbre. 

^  û  j 'û'  K  moukden.  La' cour,  le  lieu  où  sont  les  em- 
pereurs. Lieu  de  l'origine  des  Mantchoux.  C'est  Foung 
Tien.  S'élever.  Croître.  Crue.  Élévation.  Opulence. 
Vers.  Composition  en  vers.  Action  de  se  lever. 

V-àyminrO  \  û  j  •  J  ù x^ ,  ntouktchouri  niouhtchouri. 
Lentement;  comme  un  petit  homme,  une  petite  béte 
qui  va  très  lentement. 

^  ù;  'AÛ(u  ^.  mowAfcÀouAown, Homme  voûté,  qui  va 
en  avant.  On  dit  aussi  (àhrù(ù^ ,  houmtckouhoun. 
Quelque  chose  que  ce  soit  qui  est  courbé,  qui  va  en 
avant. 

^  6*  'jùxf^  >  ■  ;  ' J  '  A ^.  mouktchouri  maktchari.  Cela 
se  dit  dé  ceux  qui  parlent  toujours  d'une  manière  à 
rebuter  les  gens ,  ah  hoc  et  ab  hoc, 

^;  '^u  <'.  moukdoun.  Espèce  de  rat  de  campagne. 
Ratde  terre  qui  ressemble  à  la  belette,  ou,  pour  mieux 
dire,  à  la  taupe  :  il  a  les  yeux  petits,  les  jambes  cour- 
tes, les  griffes  longues;  il  s'en  sert  à  creuser  la  terre. 
^-cP  ^l-hrv*  OtoW,  moul  sere  herguen, 
^  j"!  I  >unO.  moulhcUri.  Vache  qui  n'a  point  de 
cornes. 
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^  L-T^u^V.  moultoule.  Nœud  qui  se  défait  de  lui- 
même. 

^  ùT^ul' rOn.  mouhoulembi.Ceht.  se  dit  du  mors  do 
la  bride'qui  revient,  qui  est  trop  lâche  et  qui  tombe. 
Cela  se  dit  aussi  des  nœuds  qu'on  fait  de  manière  qu'ils 
se  défont  d'eux-mêmes. 

vô-TijuT+'f6V^,  mouUoutchemhi.  Cela  se  dit  de  quel- 
que chose  que  ce  soit  dont  on  se  dépouille  ,  dont  on 
se  défait.  Cela  se  dit  encore  des  flèches  qai  sont  sorties 
de  la  partie  de  la  corde  où  elles  appuient  ;  ou,  pour 
mieux  dire,  lorsque  la  corde  de  l'arc  est  sortiede  la  pe- 
tite échancrure  dans  laquelle,  appuie  le  bout  de  la 
flèche. 
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^i-hcV  (St^W,  sere  herguen. 

xV,  tcha.  Soutien  de  la  tente  et  d'autres  choses 
semblables.  Nerfs.  On  dit  aussi  ^Hj-uv-^.  soube,  et  ^'■ûé^ 
rv*.  soube  tcha.  Nerfs  du  cou.  Bâton  don  t  on  se  sertpour 
soutenir  les  fenêtres.  Monter  un  arc.  On  dit  de  même 
■«v*^.  tabou. 

xrr-t-iC^,  tchanangui.  Avant -hier.  Le  jour  d'aupa-- 
ravant 

x^rrr-/.  tchahan.  Livre.  On  dit  aussi  6Vu^r^.  pùhe, 
et  6^0*0^  a^T  î  t  V.  pithe  tcfiahan, 

j.  f  r?  T  X  V.  tchahara.  Espèce  de  baril  qu'on  porte  en 
voyage,  dans  lequelil  y  a  une  petite  provision  d'eau. 
Vase  à  contenir  de  l'eau,  espèce  de  coco. 

a-ry-ff  ATy^T-?tCV>.  tchaharanahapi.  Cela  se  dit  des 
chevaux  qui  ont  la  morve. 

jTTt  u-^.  tchakou.  Chien  qui  a  le  cou  blanc.  Espèce 
de  corbeau  ou  de  corneille  qui  a  le  cou  blanc. 

TT-rhT^,  tchakou.  Femme  méchante,  qui  a  mauvaise 
langue. 

j'^'UXT  A  tchakouran.  Nom  d'une  espèce  de  bois 
qu'on  appelle  en  chin.  tan  mou;on  en  prend  les  branches 
fourchues  dont  on  fait  des  manches  de  couteaux.  On  en 
fait  aussi  des  selles  de  chevaux,  des  charrettes,  des  man- 
ches de  flèches,  etc.  Cet  arbre  est  de  deux  sortes,  la 
première  a  des  fleurs  noires,  la  seconde  des  fleurs  rou- 
ges, L'écorce  de  cet  arbre  est  par  couches. 
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x<Wf6\r, .  tchahouchambi.  Cela  «e  dit  des  fem- 
mes qui  parlent  ab  hoc  et  ab  hac^  et  qui  ont  mauvaise 
langtie. 

irg'p.  tchapi.  La  peau  qui  est  entre  les  caisses  des 
animanx,  ou  entre  les  jambes  de  devant. 

.i'C^rCV\ ,  tchaboumbi.  Ordonner  de  dresser  ,  de 
soutenir  quelque  chose,  de  mettre  la  corde  sur  les 
deux  bouts  de  l'arc. 

.1  ■  Cl  I  ?  /.  tchabiha.  Morceau  de  bois  que  l'on  met 
à  la  corde  dont  on  se  sert  pour  la  pèche  des  poissons; 
ce  morceau  de  bois  est  à  quelque  distance  de  l'hame- 
çon, et  sert  de  signal  pour  avertir  quand  le  poisson  est 
pris. 

r^'K'.  tchache.  De  côté.  Un  peu  plus  haut.  Un  peu 
de  ce  côté.  On  dit  alors  zrr^^  "v^r^fi .  tchache  oso.  Allez 
un  peu  comme  cela,  iVK^  C^r^-  tchache  kene.  Descen- 
dez un  peu  comme  cela,  r^^  '•^-u^h.  tchache  obou. 

yAo  ^u'aG.  tchache foro.  Ordonner  à  quelqu'un  de 
se  tourner  d'un  côté,  de  tourner  la  face. 

yi-W,  tchaîa.  L'autre  côté.  Quelques  années  aupa- 
ravant. On  dit  aussi  mcf^.  tchargui, 

■f ,  tchajehan.  Un  peu  de  côté.  On  dit  alors 
vtt'VS.  tchajekan oso, et '^uu'^u'><'' y-u'^, lou- 
touche  oso. 
.  r*^-r+6v»,  tckalambi.  Errer,  se  tromper. 

A'"!  'Cy^.  tchalaboumbi.  Être  trompé.  Être  induit 
en  erreur.  >■ 
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STT-réV+V.  tchalaiouha.  U  a  erré.  H  s'est  trompé. 
■    ^'^  '^x'  '  '  u  V  tchaiahourakou.  D  ne  sauroit  errer/ 

jiliCBV.  tchalaboun.  Erreur,  faute. 

AiTii  TiC^o.  tchalihapi.  Il  a  pris  la  chaleur,  et  est 
tombé  en  pâmoison. 

A'T;'  ^ij^Ktchalihoun.  Nom  d' un  oiseau  qu'onappelle 
rouge-tête  :  il  ressemble  au  moineau ,  avec  la  différence 
que  ses  plumes  sont  rousseâtres,  et  sa  tête  est  rouge. 

rmcO .  tchatchari.  Espèce  de  tente  faite  avec  des 
nattes. 

xrirfgVv.  tchalimbi.  Cela  se  dit  des  hommes  et  des 
animaux  qui,  étant  très  fatigués  d'avoir  couru,  cher- 
chent à  se  retirer  dans  leurs  maisons ,  ou  dans  leurs 
tanières.  Cela  se  dit  aussi  de  ceux  qui  sont  pris  de  la 
chaleur  et  qui  tombent  en  pâmoison.  Fatigué.  Être 
fatigué.  Cela  se  dit  proprement  des  chevaux  qui  sont 
prêts  à  tomber  de  lassitude. 

■  1'  f  V  CVrn^.  tchame  ketcJiehe.  La  rivière  est  ge- 
lée de  tous  câtés.  Tout  est  pris.  Tout  a  gelé  dans  la 
nuit. 

J'j'x"  6^.  tchatchari po.  Nom  d'une  espèce  de 
tente  qui  a  quatre  côtés  ;  au-dessus ,  ce  sont  des  nattes  ; 
aux  quatre  côtés  il  y  a  de  la  toile. 

AU' A«  I  f  u  -,.  tchatcharahou.  Nom  d'un  insecte  qui 
est  de  couleur  de  cendre  ;  le  dedans  de  ses  ailes  est 
rouge  :  il  chante  en  volant.  On  l'appelle  aussi  y-à'/ré 
€^u  '  vu  ^.  ouf  en  ppchoh0u. 

XT^.  tchata.  Ordonner  de  mettre  un  peu  de  ficelle 
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«u  bout  du  fouet.  Ordonner  d'attacher  avec  une  Hcelle. 
.  (Impératif  de  Tn^»'+€V^,  tchatambi.) 

'rrrcrfS'n.  tchatchoumbi.  Faire  des  libations  auxido* 
les.  Verser  du  vin  en  l'honneur  des  idoles  ou  des  es- 
prits.Verser  goutte  à  goutte.  Cela  se  dit  aussi  de  la  cé- 
rémonie que  font  les  nouveaux  mariés,  qui  consiste 
à  jeter  quelques  morceaux  de  viande  en  l'honneur  de 
l'esprit,  après  les  avoir  offerts,  et  à  répandre  quelques 
gouttes  de  vin  avant  de  faire  manger  les  convives. 

TTTçr6^^^.fcAafcAo«5ou77îii. Ordonner  à  quelqu'un 
de  verser  du  vin.  Ordonner  de  répandre  quelques 
gouttes  de  sang.  Ordonner  de  faire  des  libations ,  de 
répandre  du  vin  et  des  mets  en  l'honneur  des  esprits 
lorsqu'on  se  marie,  etc. 

x▼^'-fSv^.  tchatambi.  Cela  se  dit  des  arcs  qu'on  colle 
ou  qu'on  lie  avec  une  ficelle  ou  un  cordonnet  de  soie, 
quand  ils  sont  décollés  ou  fendus  quelque  part  Met- 
tre une  ficelle  au  bout  du  fouet.  Faire  les  barreaux 
des  cages  des  oiseaux;  Employer  des  morceaux  de 
bambou  pour  faire  des  barreaux  de  cages.  Lier  un  arc 
avec  des  cordons  de  soie.  Alors  on  ditS'nrO  n  jt^^f  T  V. 
péri,  y  tchatatne. 

T^^éb^S^,  tchataboumbi.  Ordonner  de  lier  quelque 
chose  avec  un  cordon  de  soie.  Ordonner  de  mettre  une 
ficelle  au  boutdu  fouet. 

TTOnc<^.  tchakiri.  A  moitié  crud.  Cela  se  dit  de  quelque 
chose  que  ce  soit  dont  une  partie  est  cuite,  tandis  que 
l'autre  est  encore  crue.  Peau  quelle  qu'elle  soit  sur  la- 
quelle il  7  a  quelques  poils  blancs. 
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ar^W.  tchakin.  Grenier,  ou ,  pour  mieux  dire,  cais- 
ses rangées parordre  dans  lesquelles  on  met  le  riz  dans 
les  greniers.  Caisses.  Planches  de  caisse.  Séparations 
qui  sont  dans  les,  caisses,  dans  les  greniers.  Morceaude 
bois  qu'on  met  dans  les  rivières  pour  prendre  les  pois- 
sons dans  les  filets.  Greniers  pleins.  Salled'arraes.  Lieu 
où  l'on  tient  les  armes."  On  dit  alors  "'W^  xnW , 
tsang  tchahin, 

xnW  n  v-à'W.  tchahin  ni  ougen.  Terrain  que  huit 
personnes  cultivoient  anciennement  en  commun. 

■smH  vtttt^,  tchara  ania.  L'année  d'auparavant.  Il 
y  a  deux  ans. 

srrW.  tchara.  Espèce  de  plat,  d'assiette  ou  de  bassin 
d'or,  d'argent  ou  d'autre  métal,  qui  a  des  pieds,  et  qui 
n'a  point  de  couvercle.  Cheval  blanc ,  qui  a  la  bouche 
et  les  yeux  blancs.  On  l'appelle  également  rr-rCV-rV, 
tchanga. 

y  A  v*  vcT^T-V.  tchara  ihan.  Bœuf  dont  la  peau  est  de 
différentes  couleurs. 

j.'A*C.  tcharou.  Faire  mettre  dans  l'huile.  Faire  cuire. 
(Impératif  du  verbe  suivant.  ) 

u  '  A  û  ^Gt\,  tcharoumbi.  Faire  cuire  quelque  chose 
que  ce  soit  dans  l'huile.  Faire  cuire  quelque  chose. 

a-nrf-r-rrfr^.  ccharanahapi^  La  peau  des  mains  et 
du  visage  est  pleine  de  taches  blanches.  Il  lui «st  venu 
des  taches  blanches  sur  les  ongles.  On  appelle  commu- 
némentces taches  du  nom  de  hoei  ki  hing  en  chinois. 
Cela  se  dit  aussi  de  ceux  dont  les  cheveux  devien- 
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nent  blancs  lorsqu'ils  sont  encore  fort  jeunes.  (Lem- 
binehepi,  'W^S'V^^^^^^») 

ar-x-ûtJB^n,  tcharouboumhi.  Ordonner  de  mettre 
dans  l'huile ,  de  faire  cuire. 

x'\jOf.\x*\JjA  N,^i-î-*-V.  tchafour  tchafour  semé.  Cela 
se  dit  de  ceux  qui  mâchent  goulûment. 

r^Vr»  \  I  I  I  u  >  v-6"^o  >  t  nu-i .  tchache  akou  epche 
txJiou.  Ne  pas  aller.  Ne  pa^  venir, 

xV  WrCVrV.  /cAa  manga.  Qui  s'accorde  difficile- 
ment avec  les  autres.  Qui  pense  différemment. 

ttO  hirrri  Cnr'S-/.  tchai  sera  kerguen. 

tttO,  tchai,  {tcha  en  chinois.)  Thé,  boisson. 

xrO  v-rg;N".4-/.  fc/io/  optafia.  Feuilles  de  thé. 

mr'W.  tchaiséy  {tchai  tsee  en  chinois.  )  Grattoire,  ins- 
trument destiné  à  se  gratter,  àl'usage  des  femmes  :  il 
est  plat  par  un  bout  et  fourchu  par  rautre, 

3-nr-i  ^'•^TT''  O'^O^.  tchar  sere  herguen. 

rnr^  'V+W,  tchar  sente.  Avec  précipitation,  par, 
exemple. Courir  à  perte  d'haleine.  Douleur  très  vive, 
comme  celle  que  l'on  ressent  lorsqu'on  reçoit  sur  le 
corps  de  l'eau  bouillante.  (^rrr\  ■'Vr4^/  y>f  i  fCTn.  tchar 
semé  iiimembi. 

rncrvT'-'-T-rSVi.  ichartchinahapi.  L'eau  ne  fait  que  de 
geler.  Nom  d'une  espèce  de  maladie  qui  consiste  en 
plusieurs  boutons  qui  rendent  une  eau  rousseàtre.  Cela 
se  dit  aussi  de  l'eau  qui  a  gelé  par  parties,  ici  un  peu , 
là  un  peu. 
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rrrCY,.  tcharhi.  Nom  d'nn  instrument  qui  a  quelque 
rapport  avec  nos  castagnettes  ;  on  s'en  sert  dans  le» 
musiques  chinoises  et  à  la  comédie. 

mcOï^»"*^.  tcharhitambi.  Jouer  des  castagnettes. 

mcO  **-orfSb.  tcharhi  toumbi.  Accorder  le  bruit  des 
castagnettes  avec  le  son  de  la  voix. 

mcC^+SV^.  tcharUmbi.  Cela  se  dit  du  bruit  qâs^nt 
les  pierres  précieuses  qui  pendent  au  bout  de  Ja  cein- 
ture, lorsqu'elles  frappent  l'une  contre  l'autre.  On  dit 
aussi  mcCVW  (t)J  fCf\.  tcharkime  kouombi.  Parler  sur 
deux  sons  de  voix  différents. 

mcOn.  tchargui.  Auparavant.  De  l'autre  côté.  Avant 
l'amnistie.  Ordonner  de  tirer  des  pétards. 

mcCVi€vr^.  tchargui  pia.  La  lune  passée,  ou,  pour 
mieux  dire,  la  lune  qui  étoit  avant  celle  qui  vient  de 
Hnir. 

TDc^  *V  €V>,  tchargui  te  pi.  Cette  chose  est  aussi 
longue  d'un  côté  que  de  l'autre.  Mesurez  un  côté , 
vous  saurez  la  longueur  de  l'autre. 

xnrCNT  '  "  u  -i.  tcharguilakou.  Pétard,  fusée.    " 

rrr^  roc^,  tchar  tchir.  Bruit  de  la  chair  qu'on  fait 
cuire  sur  la  braise.  Bruit  des  coups  qu'on  reçoit,  com- 
me lorsque  quelque  pierre  ,  ou  quelque  morceau  de 
fer,  tombe  sur  quelqu'un. 

TT^  ^f^iKrfQn:0~f,tchansereherguen. 
tW.  tchan.  Nom  d'un  instrument  qui  ressemble  à 
un  bassin;  au  milieu  il  y  a  une  élévation.  Il  y  en  a  de 
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gros  et  de  petits.  Tasse  de  porcelaine ,  dont  le  haut 
est  large,  et  le  bas  étroit. 

TTTj-irW.  tchantchoura.  Ordonnerde  saluer  à  la  ma- 
nière chinoise.  (Impératif  du  verbe  suivant.) 

rrrTçnr»46Vi.  tchantchouramhi.  Saluer  à  la  chinoise. 

.ti  t jÛA 'i7&^€V^.  tchantchouraboumbi.  Ordonner  de 
saluer  à  la  manière  chinoise. 

jW  >.Ji  ■  '  /.  tchan nimahan, Nom  d'une  espèce  de 
poisson  qu'onappelle  en  chinois  lounghanju.  On  l'ap- 
pelle aussi  en  tartare  Irr^'y^rr^  vT'  t  fV.  chankan  ni~ 
maha.  Le  foie  de  ce  poisson  est  très  cher. 

.i*  'i\  ^  *  A  V  O-xTW.  tchang  sere  kerguen, 

j".-^Ai  iiy  tchang  tchang.  Bruit  que  fait  une  cloche 
qu'on  sonne  ou  sur  laquelle  on  frappe. 

Tf'C'-r-^.  tchanka.  Il  a  manqué  le  but ,  comme  lors- 
qu'enlançantunefleche,  on  va  au-delà  du  but  sans  le 
toucher.  C'est  le  nom  qu'on  donne  aussi  aux  chevaux 
blancs ,  qui  ont  les  yeux ,  le  museau  et  la  bouche 
rouges.  {-mH.  tchara.) 

tttO  I  f  fOf.tchangambi.  Prendre  une  pierre  etla  je- 
ter avec  force  contre  les  petites  pierres  qui  sont  au  fond 
d'un  ruisseau  peu  profond ,  et  tuer  ainsi  les  poissons 
qui  sont  cachés  sous  ces  pierres.  On  dit  aussi  fong^am- 

4»,  «n-rCWr+S^.. 


^,tchangai.  3' en  tenir  à  sesprjemieres  paro-, 
les,  à  ses  premières  actions.  Dire  et  faire  comme  au- 
paravant. (rrT<VrTO  ^TTcmjS.  tchangai  toutou.) 
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tttO  { iTo.  tchangaîi.  Trèi  foible.  Qui  se  fatigue 
d'abord  et  aisément. 

T-rrCV+f^rfô'a,  tchangàlimbi.  Épuiser  ses  forces.  Etre 
très  fatigué. 

xrrr^^WW.  tchang  semé.  Arc  fort  et  dur,  qui  fait 
un  bruit  assez  fort  en  se  débandant.  Quelque  chose 
qui  est  dur. 

^''■u\  'l-^-f-V  vi-rCV4V.  tchang  semé  maw^a. Très' fort. 
Très  difficile. 

XT-iT>^  ^h^-W  Orc'O-y  tchang  semé  ketchehe.  II  a  gelé 
très  dur,  très  fort. 

a'-yg^ irrr>^. ichang tching.  Bruit  que  feit  une  doche 
sur  laquelle  on  frappe. 

a-^rCn.  tchangui.  Seulement.  De  cette  manière 
seulement.  C'est  le  même.  Il  est  ainsi  seulement  Cela 
se  dit  aussi  de  toutes  les  choses  dont  il  y  a  un  grand 
nombre  qui  sont  de  même.  Ce  mot  a  quelque  rapport 
avec  ^-ntW,  teile. 

xttCWx^  VnrO.vTT-^  A  tchanguir  nioungniaha. 
Nom  d'une  espèce  d'oie  qui  se  trouve  parmi  les  sept 
espèces  ordinaires  :  elles  viennent  du  côté  de  l'ouest, 
Jans  le  f3w  vt;'u'X'v  H&uhôu  nour. 

x"»-/  VnrV  Pnc^W^  tchak  sere  herguen. 

s-r-p'  ■'W4V,  tchak  semé.  Quelque  chose  que  ce  soit 
dont  on  ne  se  sert  pas ,  et  qu'on  enferme  avec  soin. 
Oft'ditàùssi*^W  'w*^  vM3f&*6^»  /oAûA:  jeirtc  ôuiioumbi. 
Qui  à  Ik  mine- rf'aVOir  grand  froid.  Arec  force.  Quel- 
que chose  que  ce  soit  qui  est  attaché  avec  force.  Cela 
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se  dît  encore  dé  ceux  qui  sQUt  à  la.  chasse,  et  qui, 
après  avoir  pris  la  béte ,  se  rassemblent  tous  au  même 
lieu. 

jT'TTVi-rv  (ôc*"f6^^rs  .  tchaksame  kQuomboumbi. 
Frapper  les  deux  espèces  de  bassin  l'un  contre  l'autre. 
C'est  un  instrument  de  musique.    . 

a-»-^  •'''-nrV  S^t<B;7-V,  tchak  sere  peikoun.  Très  grand 
froid.  Froid  violent. 

■sT-r-w^i-S^  ,  tchakjembi.  Cela  se .  dit  de  ceux  qui 
jouent  aux  osselets;  chacun  choisit  un  lieu  propre  :  oij 
met  sur  le  jeu  ce  dont  on  est  convenu  ;  on  jette  l'os- 
selet ,  ou  on  iï-appe  sur  l'osselet.  Témoigner  son  ad- 
miration lorsqu'on  voit  quelque  chose  de  beau  ou  qui 
plait.  Ce  mot  se  dit  aussi  en  parlant  du  cri  des  pies. 
Cela  se  dit  encore  lorsqu'on  sent  des  douleurs  aux  os. 

a^^TX' vf  u^  A  tchaktchahoun.  Effort  inutile  ;  comme 
lorsque  l'on  veut  tendre  un  arc  dont  la  corde  est  trop 
courte.  Effort  inutile  pour  bander  un.  arc. 

j.  *  «  *  j  I  r  V  C'^J^T■f^5V^,  tchaktchame  keCchembi.  Faire  des 
efforts  inutiles. 

rr^  ■'WTrV  0-)f<*W.  tchas  sere  herguen. 

x^  'Vr^.  tchas  semé.  Par  hasard.  Je  l'ai  entendu  par 
hasard,  t*^  '"W-fV  '^'utj^i^  y*,  tchas  semé  tontchiha. 
Bruit  qu'on  entend  lorsqu'on  déchire  de  la  toile,  etc. 

ar'-Vr-T-CT-''  v-^crV.  tckashoun  edoun.  Vent  en  pouppe. 
Vent  qui  souffle  par  derrière. 

yj-V  ;i-;4v  'CnTTrrr+-/.  tchas  semé  tontchiha.  J'en  ai 
entendu  quelque  chose.  Je  viens  de  l'apprendre. 
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^■1i  r^l  ircVv.  tçhashoulambi.  Aller  contre  la  droite 
raison.  Tourner  le  dos  à  quelqu'un.  Payer  d'ingrati- 
tude un  bienfait  reçu. 

^  1 1 1  f  IJ.1  '  (Â)  f Ch,  icttashoulaboumbi.  Être  payé  d'in- 
gratitude. Faire  payer  d'ingratitude.  Faire  tourner  le 
dos  à  quelqu'un.  Se  tourner  mutuellement  le  dos. 

gT^  I  r  ;/,  /,  tchashoun.  Le  dos.  Par  derrière.  En  ca- 
chette. 

jili  >u,^  I  rv  ^'^lfCV^.  tchashoulame  tembi.  Être  assis 
dos  contre  dos. 

3!^^  ^J-hrv'  OtcCW,  tchap  sere  herguen, 

X  '  C^'  A  ^.  tchaptara..  Cheval  rouge,  qui  a  la  crinière 
et  la  queue  blanches.  Cheval  bai,  qui  a  la  queue  et  la 
crinière  blanches.  (rr&i^rx-V  Wxr/,  tchaptara  morin.) 

a-rô  ^^^nrf  Cnr^^.  tchao  sere  herguen. 

rr6  ^i-î-W,  fcAoo  jem«.  Tout  droit.  Se  sauver  tout 
droit  Prendre  le  droit  chemin  en  courant,  en  se  sau- 
vant, 

7n~>  'WtcV  Onc^W,  tchal  sere  herguen. 

Ai1  '  '  > kO,  tchalhari.  Paresseux,  fainéant,  qui  fait 
les  choses  nonchalamment  Éloigné  des  affaires.  Éloi- 
gnement.  Séparation, 

t'^tW,  tchaltchin.  Eau  qui  coule  sur  la  glace  lors- 
que dans  le  printeinps  il  commence  à  dégeler. 

rr^t\^,  tchalguin.  Eclaboussement  de  l'eau  que  le 
vent,  qui  soufBe  violemment,  emporte  de  côté  et 
d'autre.  Glace  profonde.  Glace  sur   glace  ;  comme 
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lorsqu'une  rivière  gelé  à  différentes  reprises.  Embou-, 
chure  d'une  rivière, 

.  w^-T<VfO^.  tchalguimbi.  Cela  se  dit  de  l'eau, qui, 
poussée  par  un  vent  fort,  éclabousse  de  côté  et  d'au- 
tre. Cela  se  dit  aussi  du  vent  qui  pousse  l'eau  avec 
violence.  •  Cela  se  dit  encore  de  quelque  eau  que  ce 
soit  qu'on  verse,  qu'oii  renverse,  ou  qu'on  répand. 

7rrK\6h^^^  tchalguiboumbi.  Étrepousséparlevent. 
Cela  se  dit  de  l'eau  d'une  rivière  qui  est  poussée  par 
le  vent.  Faire  renverser,  faire  répandre  l'eau ,  etc. ,  qui 
£eroit  dans  un  vase. 

A't\,A  tchalfa.  Nom  de  l'éoorce  de  l'arbre  appelle 
hoapien  chin.  Cette  écorce  est  rouge.  On  l'appelle 
aussi  çjctïÔptW  \-rW-/.foulguien  alan.  Quelque  chose 
qui  n'est  pas  encore  sec. 

T'f"^  'VnrV  Otc^*^.  tcham  sere  herguen,_ 
a'T-fCVi.  tchamhi.  Cela  se  dit  des  chevaux  qui  n'ont 
point  de  bouche,  qu'on  ne  peut  faire  arrêter  lorsqu'il 
en  est  besoin ,  et  qui  vont  toujours  leur  train  quoiqu'on 
leur  tire  la  bride  avec  force.  Cela  se  dit  aussi  de  la 
flechequi,  ayant  atteint  le  but,  va  au  delà.  Faire  tenir 
quelque  chose  droit.  Soutenir  quelque  chose ,  comme 
une  fenêtre,  avec  un  bâton  qu'on  met  dessous. Élever 
un  poids  hors  de  terre.  Dresser  les  tentes.  Monter  un 
arc.  Bander  un  arc.  Ne  pouvoir  faire  arrêter  un  che- 
val qui  court,  qui  galope. 

a-'f.'''T6V^>  tchamnambi.  Cela  se  dit  des  éperviers  et 
oiseaux  de  proie  qui  prennent  pour  la  seconde  fois. le 
2.  56 
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gibier  qni  leur  ëtoit  d'abord  échappé,  et  qtù le  serrent 

fort  de  peur  qu'il  ne  leur  échappe  encore. 

.11  fi  fiy,/.  tchamhata.  Ce  mot  se  dit  des  bétes  fau- 
ves, des  poissons,  et  de  toute  autre  chose  dont  l'exté- 
rieur est  tacheté. 

.1'  r^o.  cchamtchi.  Nom  d'un  habillement  intérieur 
qni  tient  lieu  de  veste  on  de  robe  piquée,  à  l'usage 
des  hommes  et  des  femmes.  Celui  des  hommes  s'ap- 
pelle en  chin.  tchang  mien  ngao,  et  celui  des  femmes 
tchenj^. 

XT%V.  tehamta.  C'est  le  nom  de  cette  vapeur  qni 
s'élève  de  la  terre  lorsque  le  soleil  est  assez  fort  pour 
l'attirer,  et  qui  ressemble  à  l'eau.  Caisse  faite  de  peau 
de  bœuf  ou  de  tel  autre  animal. 

ff-V  ^WtcV  OncCW.  tche  sere  herguen, 

tV.  tche.  Eux,  ils.  Registre,  on  le  livre  couvert  de 
papier  jaune ,  sur  lequel  on  écrit  le  nom  des  tribus. 

T*T^.  tcheni.  D'eux. 

a'H'CXN^. tcheningue.  Appartenant  à  eux. 

A  '  ;  V.  tchene.  Nom  de  la  pivoine  dans  la  langue  de» 
Mongoux.  On  appelle  cette  fleur  en  mantchou  <iu^i  < 
SO  »  t  /.  chotan  ilha. 

.t'T  V.  tchele.  Ordonner  de  carreler,  de  mettre  de» 
carreaux  quelque  part ,  de  paver.  (Impératif  dn  verbe 
suivant) 

T^^î-r+ôVi.  tcheiemhù  Carreler,  mettre  des  carreaux. 
Paver.  Mesurer  avec  le  pied,  la  toise ,  etc.  Cela  se  dit 
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aussi  de  ceux  qui,  ayaatfaitua  long  trajet,  se  trou- 
vent très  fatigués. 

A'T'Ctlt^CV'.  tcheleboumbi.  Ordonner  de  carreler,  de 
paver.  Ordonner  de  mesurer  avec  le  pied ,  etc.  Après 
avoir  fait  un  long  trajet,  être  très  fatigué  à  son  retour. 

AïliCW.  tchelehen.  Pavé.  Lieu  pavé  de  briques  ou 
de  pierres. 

j.î"ï  iO^  V  0  '  '  LA  A  tcheîehe  tchouhoUn.  Chemin  pavé  ï 
c'est  celui  qui,  en  particulier,  est  dans  le  milieu  de» 
cours  du  palais,  etpar lequel l'empereiir passe. 

.^îT  'O.  tcheleJiou.  Mesure  dont  on  se  sert  pour  sa- 
voir si  un  homme  est  de  taille  pour  la  guerre  ;  c'est 
une  espèce  de  perche  avec  laquelle  on  mesure  ceuic 
qu'on  veut  admettre.  Pied  à  prendre  les  dimensions. 

.tu' Aî  rCh.  tchetcherembi.  Faire  effort  pour  baudet 
un  arc  qui  est  fort  dur.  Tirer  à  soi  quelque  chose  que 
ce  soit  avec  force.  Après  avoir  été  quelque  temps  sans 
voir  quelqu'un,  le  serrer  entre  ses  bras  lorsqu'on' vient 
à  le  rencontrer.  .        , 

ttO'^.  tehekemou.  Nom  d'une  espèce  desoie.  (Ouo 
toan  en  chinois.) 

ïTxnrW-ffiVi.  tchetcherchemhi.  Bander  un  arc  diffici- 
lement parcequ'il  est  dur.  Trembler  de  colère,  comme 
lorsque  l'on  est  fâché,  et  que  les  mains  et  les  jambes 
tremblent.  Se  conduire  d'une  manière  ridicule  et  ex- 
traordinaire. 

j.iA'AAiJO^.  tchetchertekouke.  Haine  qui  se  mani- 
feste toutes  les  fois  qu'on  voit  la  personne  qui  en  est 
l'objet. 
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rhn-rv^.  tchetchike.  Oiseau.  Nom  générique  de» 
petits  oiseaux. 

t+ttO^  "^  %*a  /  v-r^.  tchetchike  tatara  asou.  Nom 
'd'une  espèce  de  Hlet  à  prendre  les  oiseaux  ;  il  a  dix  pat 
mes  de  long.  Les  trous  du  filet  sont  fort  petits,  le  mi- 
lieu est  par  replis  qu'on  met  siir  une  cheville  ;  les  deux 
côtés  touchent  à  terre  :  on  arrête  le  tout  par  le  moyen 
4'une  cheville,  à  laquelle  on  met  un  long  fil  d'arohal 
qu'on  tire  lorsque  l'oiseau  est  dessus  le  bâtonnet. 

xrirC^  ttfo ,  tchetchike  mimL.  Nom  d'une  plante 
sauvage  qui  rampe  et  s'attache  aux  autres  ;  elle  est 
couverte  de  petits  poils  :  on  en  mange  les  feuilles  tou- 
tes cruçs.  ; 

•    T*(9.  tchekou.  Croupière,  machine  sur  laqueUe  on 
60  balance  pour  se  divertir. 

A'AvO^  S'^  ^ttHSt^tcV  ^  1 1  î  I  K  tchetchike  be  foid- 
guiere  sihan.  Sarbacane  dont  on  se. sert  pour  tuer  les 
oiseaux..  .     ,  .       , 

mrrC*-^  é^  "V  i^uC^T-y  '^''A'fi/.k.'  *'■  tchetchike  he 
'îatouhoute  tarhoiuin.  Long  bâton  ou  perche  au  bout 
de  laquelle  on  met  de  la  glu  pour  prendre  les  petits 
oiseaux. 

^M'Af.  tcÂeCcien. Nom  d'une  espèce  de  toile  faite 
de  soie. 

x*^W,  tchelin.  Jarretières  qui  lient  les  bottes  à  la  cu- 
lotte. On  les  appelle  aussi  x+^  -t-ùM,  tchelin  oucha^ 

ji'ji  K  tchetchen.  Le  haut  de  lit  poitrine. 

AM'  ''  v-i-ttW  i'iQfO^»  tchetchen  aname  iaboumbi. 
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Aller  la  poitrine  élevée  comme  les  orgueilleux. 

A'J''  ^  '^'1  ^Ciy6v^.  tchetchen  teleboumbi.  Lorsc[no 
toute  la  poitrine  fait  mal. 

xHD^'l"CVi.  tchehoutembi.  Se  balancer  sur  une  crou- 
pière. 

j+r^.  tcheke.  Le  côté  de  l'osselet  qui  a  un  trou. 
Petit  Aoo  tse  de  peau  de  cerf,  de  tigre  ou  d'autre  animal. 

xHoV.  cckehoun.  Avoir  la  poitrine  oppressée  ou 
pleine  lorsqu'on  a  beaucoup  mangé,  et  qu'on  n'a  point 
digéré. 

XTx-^i  '1-hrV  CncCW.  (cher  sere  herguen, 

Tryrfy^ .  tchergoue.  OEufs  de  poisson  ou  d'autres 
animaux.  On  les  appelle  aussi  a  ■  xvX^K  tcherhoue. 

xrxKB^  i^'"ïu  '  TGh.  tchergoue  oualiambi.  Pondre  ses 
cetifs,  comme  les  poissons ,  etc. 
^  rncOO  '■  '  ^^"^  '  tcherhouonehepi.  Le  panaris  est  for- 
mé ;  c'est  lorsqu'il  fait  de  grandes  doiUeurs. 

rrV  ^1-hrV  OtcCW.  tchen  sere  herguen. 

T+V.  fcAew ,  (tchen  en  chinois.  )  Poussière  accumulée. 
Grande  poussière  qui  s'élève  dans  les  chemins. 

.^t  IL  /.  tchende.  Le  datif  de  x^.  'fcA^,  qui  signiiie  cu«. 

A'  VU'  ^Gh.  tchentembi.  Eprouver  quelque  chose.  Es- 
sayer. Examiner  si  une  chose  est  bonne  ou  mauvaise. 
Voir  si  ujie  chose  est  bonne  ou  non. 

.lii^.gygn,  tchenteboumbi.  Ordonner  d'essayer, 
d'éprouver. 
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^''ù'^^ *îV  'W+gy»,  tchentehe  te  sanibi.  En  éproù- 
Tant,  en  essayant,  on  sait  de  quoi  il  s'agit.  On  ditaussi 
\  iLi  Al  I  '  u  -^  ^^^46>^,  enterakou  sambi. 

jt'  '^'  ry  '^u^.'A' .'  '''.  tchenteme  touatchana.  Essayez 
pour  voir. 

j:r-r^r(^-^pT^^,  tchentekouchembi.  Quoiqu'on  sache 
bien  une  chose ,  la  demander  encore ,  comme  si  on 
i'ignoroit. 

i'  '^'.'OrCh.  tchentenoumbi.  Essayer.  Eprouver  en 
commun.  On  dît  de  même  iS  '^'  '^ufCfi,  téhendeit- 
doumhi. 

x*TrO.  tchentchi.  Plus  qu'eux.  Par  eux.  (Ablatif  de 
'tV.  tché,  eux.) 

irrr^  ^  '  A  V  O-xfW.  tcheng  sere  herguen. 

rrOW.  tchengme.  Nom  d'une  espèce  d'étoffe  de 
laine.  On  l'appelle  aussi  6&ir6.  pourou,  (Pou  loti  en 
chinois.) 

a'  ;  ^  ^^-ncV  Otc^W.  ;cAeA  jere  herguen, 

.ti  j  ui*o  ,  tchektcheri.  Petite  marmite.  Vase  de 
cuivre  à  faire  la  cuisine. 

.iî  1 1  jifO  A  tchektchakoun.  Homme  qui  porte ,  qui 
a  la  poitrine  haute,  élevée. 

inS\  '^-ncV  Cnc^W,  fc^^  j«re  herguen, 

xtSC^  xtSv.i-v',  tchephe  tchapka.  Trier.  Chose  qu'on 
a  triée  en  étant  le  mauvais. 

T^  ^*^ir^  CtcCW.  tchd  sere  herguen,,  .. 

^tT  fî  xo,  tchelmeri.  Propreté  sur  son  corps,  c'est-à- 
dire  sur  sa  personne  et  dans  ses  habillements. 
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7T^  ^rrV  Cnc^W.  tchem  sere  herguen, 
TT^é^,  tchembe.    L'accusatif  du  pluriel  rV,  tche , 
eux. 

yo  ^W-jcV  C^Tc^W.  fcAï  jere  herguen. 

tO.  fcA».  (Marque  de  l'ablatif)  de,  du,  par.  Prépo- 
sition qui  exprime  la  comparaison.  Numérique  qu'on 
met  après  les  nombres  ordinaux,  comme  le  premier, 
le  deuxième,  etc.  Vernis.  Comparaison  :  Il  est  plus 
mauvais  que  toi.  '^vrx^  >-^^ir^,smtchieben.Èlégam- 
ment.  Rang  de  soldats  composé  de  cinq  hommes.  On 
l'appelle  aussi '^.  si.  Armée  rangée  en  bataille,  bien 
rangée  par  ordre.  ^  Vr^i+V  r»é>f6t\.  si  chendame 
yaboumbi.  Vous,  allez  par  ordre.  Vous  allez  à  votre 
rang.  On  dit  de  même  xo  Ki\^^V^  féà^S^.  tchi  chen- 
dame iaboumhi. 

aT7"â"''*T3^»  tchinouhoun.  Vermillon.  (Kn  tchou  en 
cUnois.). 

Ai.'û"  'laT  '  rCTn.  tchinouhouîambi.  Mettre,  appliquer 
le  vermillon.  Teindre  en  rouge. 

sTf-W.  tchiha.  Volontiers.  Volontairement.  A  sa  vo^ 
lonté.  On  dit  aussi  a>'  *'  ^.  tchihan.  Aller  à  sa  volonté. 
Faire  à  sa  volonté ,  3v*u!^  ''  n  yrr+rO  r-r^^^Çtt ,  kounin 
ni  tchihai  yaboumbi, 

srrfro.  tchihai,  A  sa  volonté.  Comme  il  voudra,  etc. 

.iM  fili  fC^c^.  tchihalambi.  Faire  à  sa  volonté.  Cber- 
cberles  défauts  de  quelque  chose.  Chercher,  exami- 
ner les  fentes,  les  ouvertures,  les  crevasses  de  quelque 
chose. 
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3rr+TWl-t-F5V\.  tchihalachambi.  Dire  des  Injures  à 
quelqu'un  et  lui  reprocher  ses  défauts.  Faire  à  sa  vo- 
lonté. Chercher  à  se  procurer  ce  qu'on  aime. 

STTÎ-i+rV.  tchihalan.  Concupiscence.  Amour  excessif 
de  quelque  chose.  Gourmandise.  On  dit  aussi  €^t-W 
;tvTJT'jt  ■i^pouin  tchihalan. 

ïrr*iTTtr^,  tchihakou.  Avec  quelque  sorte  d'inquié- 
tude. Involontairement,  contre  son  gré,  etc. 

^r»  Nt^VtV,  tchihanga.  De  sa  propre  volonté.  De 
son  propre  mouvement. 

aT6w+rT<^.  tch^hatchi.  Rehgieuse  de  l'ordre  des 
lama. 

TT^b^Sv),  tchiboumbi.  Être  empêché.  Ne  pouvoir 
passer  outre  à  cause  de  l'embarras  ou  du  peu  de  lar* 
geur  de  l'endroit.  Ou  dit  aussi  tc€^^^.  tchoboumbi. 

st6W,  tchipin.  Nom  d'une  espèce  d'oie  qui  a  sur  la 
queue  quelques  taches  rouges. 

■x^'Hj<^,  tchisoui.  En  particulier.  De  soi-même.  Cer- 
tainement. Sans  doute.  On  dit  alors  vtto  jr'Viso .  îni 
tchisoui. 

;n'V6  6W^.  tchisou  peita.  Affaire  particuUere.  On. 
dit  aussi  •x^'Ht^  S^tt^^  tchisoui  peita. 

st'^'G  "^  "  «  u  ^.  tchisou  akou.  Qui  n'a  rien  de  particu- 
lier. 

:n^-iT^-rfgb ,  tchisûulembi.  Agir  particuUèrement, 
Agir  en  particulier.  Faire  en  son  particulier,  suivant 
son  inclination  et  sa  volonté. 
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•x^,  tchise.  Terre  propre  au  jardinage,  à  y  planter 
des  herbes. 

3tW,  tchile.  Ordonner  de  vernisser,  de  mettre  du 
vernis.  (Impératif  du  verbe  suivant.) 

A^  '  fCV<.  tchilembi.  Mettre  du  vernis  sur  quelque 
chose.  Vernisser,  etc. 

xC*\G^^Qt\.  ichileboumbi. Ordowier  de  vernisser,  de 
mettre  du  vernis. 

3ï^M6V\,  tchiUmbi.  Avoir  difficulté  d*avaler.  Ne  pou- 
voir pas  avaler. 

jr^rrr^r^,  tchilikou.  Difficulté  d'avaler;  comme  lors- 
qu'on est  blasé  et  qu'on  ne  sanroit  rien  avaler.  On  dit 
aussi  A'.^v^^u-^ >T^-K9.  tchilikou  nimehou. 

TT^ncO.  tckimari.  Demain.  Le  jour  de  demain. 

3rPt-rW^  tchimaha.  Demain. 

ir^TTCT^-f-W,  tchimarilame.  S'assembler  le  matin.  Le 
matin.  A  la  pointe  du  jour. 

arf-î-r^  Ônc'-rOCV.  tchimeke  kirangui.  Osselet  qui  est 
aux  pieds  des  cochons  ;  les  jeunes  filles  s'en  servent 
pour  jouer,  en  l'enveloppant  de  morceaux  de  soie  de 
différentes  couleurs.  Le  petit  os  de  la  jambe  de  quel- 
que béte  que  ce  soit. 

T^,tchime.  Nom  d'une  espèce  de  poisson  qui  vient 
dans  les  mers  d'Orient;  il  ressemble  à  celui  qu'on  ap- 
pelle ^  0(0aO,  oukouri.  Le  mâle  s'appelle  '^'■'^'  '  ?  ^,ta^ 
faha,  et  la  femelle  ^j^r^C^^fnieketche.  (^-ô(ox^>  mou- 
hourou,  ) 
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irWW.  tchimilan.  Nom  d'une  espèce  de  sifflet  dont 
on  se  sert  en  aspirant  l'air. 

Aii'liCti^CV'.  tchialiboumbi.  Ordonner  à  qnelqn'un 
de  tirer  par  les  cheveux,  de  traîner  ^elqu'un  par  les 
chereux  en  se  battant,  etc. 

ïttO  yujo.  tchitchi  kotchi.  Ne  savoir  à  quoi  se  dé- 
terminer. Ne  pouvoir  ni  avancer  ni  reculer. 

A^i  ''^v'ûufCV^.  tchialindoumbi.  Se  itattre  mutuelle* 
ment.  S'entre-battre. 

.n^iAfOi.  tchialimbi.  Lorsque  les  hommes ,  en  se 
battant,  se  prennent  aux  cheveux.  Pouf  les  femmes, 
lorsqu'elles  se  prennent  aux  cheveux ,  on  se  sert  de 
ç;â7TrK>^-^-f€^  ,_founieheiembi, 

.t.i'ilui  ny  tàanliung.  Paiement  on  solde  qu'on 
donne  aux  troupes  tant  de  pied  que  de  cheval.  {Tsien 
leang  en  chinois.) 

srCMB.  tchikekou.'Nom.  d'une  espèce  de  nattes  qu'on 
appelle  communément  hi  mi  tsee ,  parcequ' elles  ont 
des  espèces  d'épines. 

irCWr+6h.  tchikechembi.  Boiter  un  peu.  Cela  se  dit 
des  chevaux ,  etc.  Ce  terme  exprime  moins  que  nike~ 
chembi,  "vwCVW-fSb,. 

itCtjto,  tchihetei.  Mulet  sauvage.  (Ye  lo  tsee  en 
chinois.) 

TTOrr<^  vrr-fO^.  tchikin  niehe.  Nom  d'une  espèce  de 
canard  sauvage  ;  an- dessus  du  bec  les  plumes  sont 
blanches:  son  corps  ressemble  àceluidu^°^ç6  yrr*A-Y 
toutou  niehe. 


,  Google 


wW  TCHIRA  4S1 

ïrCV)pO.  tchikiri.  Raclure  du  bois  blanc  dont  on  fait 
les  bâtons  des  flèches.  Petits  poils  qui  sont  sous  les 
longs  poils,  poils  foUets  ou  duvet.  Nom  d'une  espèce 
de  chiens  qui  ont  les  yeux  gris.  Chevaux  aux  yeux 
gris,  etc. 

irCVrO  '^*v€'r?r\.  tchikiri  topihi.  Renard,  ou  peau 
de  renard  qui  est  très  bien  fournie.  Duvet  de  la  peau 
du  renard. 

ïtOt+V.  tchihiha.  Quelque  chose  qui  est  juste ,  qui 
s'adapte  bien  à  la  place  où  il  doit  être ,  etc. ,  comme 
une  cheville,  etc. 

sr<VTTTny>,.  tchikirakou.  Cheville  qui  ne  sauroit  en- 
trer dans  son  trou.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui 
n'est  pas  juste,  etc. 

a^CW.  tchikin.  Les  bords  d'une  rivière.  Le  courant 
d'une  rivière.  Les  bords  de  quelque  chose  que  ce  soit. 

jrOv  A  '  f  y.  uhikirame.  Les  bords  de  la  semelle  des 
bottes  et  des  pantoufles.  Suivre  les  bords  de  la  rivière. 
On  dit  alors  ïKVr-rfn/  i  i(jùrGï\.  tchikiratne  jaboumbL 

arCV^.  tchike.  Pou.  Puîex.  (Che  tsee  en  chinois.) 

3rCVr6-*-f6b.  tchikirckambi.  Cela  se  dit  des  femmes 
qui,  par  respect  pour  leurs  supérieurs,  comme  père, 
grand-pere ,  etc. ,  rougissent  en  leur  présence. 

TTyH\^OnrK*€^.tchirafeherekepi.  La  colère  lui  a 
passé,  son  visage  s'est  remis. 

TncV,  tchim.  Cela  se  dit  des  chevaux  qui  ont  la  bou- 
che dure.  Couleur.  Couleur  du  visage.  Honneur.  Vir 
«âge.  Qui  est  tendu  ou  serré  de  près.  Sans  relâche  au 
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Jeu  de  la  lutte.  Cheval  fort  et  robuste.  Rigide,  sëvere^ 

etc. 

arW  ^-"O'-W,  tchira  inanga.  Personne  dont  la  cou- 
leur dénote  la  tristesse,  etc. 

snc-/  ^v^^TT?  /.  tchira  chendaha.  Il  a  pris  des  cou- 
leurs. Cela  se  dît  de  ceux  qui  sont  dans  Tembonpoint. 

•xrrrr^'rSà^^^ .  tchiralaboumbi.  Ordonner  de  pren- 
dre un  air  sévère,  d'examiner  de  près. 

irW  v-^^OO-^  >  u  '  fC*  tchira  elheken  oho.  U  a  pris 
peu-à-peu  ses  couleurs. 

;trW  "*"»''  A  1^  \^  i  >  "î  r  /,  tchira  takara  nialma.  Hom- 
me qui  se  connoit  aux  pK^sionomies.  Devin, 

arW  \  fi  ji  »f  /.  tchira  altchaha.  Il  a  changé  de  cou- 
leur. On  dit  cela  lorsque  la  colère  ou  la  peur  se  ma- 
nifeste par  la  couleur. 

irx-'^T+Çh^  tchiralambi.  Examiner  de  prés ,  s'enquê- 
ter, s'informer  exactement. 

Tvx"0-*-V.  tchiranga.  Couleur.  Qui  a  de  la  couleur. 
Couleur  noire  ,  ^^^^•>\\r  •  aDcWW-V .  sahatien  tchi- 
ranga. Couleur  blanche,  ^i-^-'O^Vr»-/  sornO-ry.  ckan- 
guien  tchiranga. 

grx-D-^^.  tchiroumbi.  Etre  couché  ;  c'est  lorsqu'on 
est  étendu,  et  qu'on  appuie  la  tête  sur  le  chevet  ou  sur 
toute  autre  chose. 

srrôïsô^^.  tchirouboutnhi.  Étre'couché.  Ordonner 
à  quelqu'un  de  se  coucher, 

A\\j  >  f  »  /,  tchifahan.  Plein  ou  enduit  de  boue.  Oa 
dit  aussi  irfe'-rfV.  tchifaha. 
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m\,<  '  f  i*.  tchifaha.  Endnit  dé  bdue.  Cette  muraille, 
par  exemple,  est  enduite  de  boue. 

■nV  fCVv.  tchifambi.  Enduire  de  boue,  de  chaux,  ou 
de  plâtre ,  une  muraille  en  pierre  ou  en  brique. 

ir^76^*Sh.  tchifaboumbi.  Faire  enduire  de  boue,  de 
chaux,  de  plâtre,  etc. 

ïry-rTyè.  tchifengou.  Salive ,  crachat. 

ïT^T^-î-fSVi.  tchifeLemhi.  Cracher. 

x\\Ji  /  îVTtrfSV».  teA^ounAaimb'.  Recevoir  les  droits 
de  la  douane. 

is\(i  I.  cchifoun.  Douane ,  droit  sur  les  marchan- 
dises. 

ïrt+rOïTT+TO,  tchihai  tchihaù  Avec  plaisir.  "Nfelon- 
tairement. 

jrf-ncO  v-x^,  tchimari  erâe.  Demain  matin. 

f .  tche,  (tche  en  chinois.)  Nom  d'un  instrument 
à  vent.  Pied.  Mesure,  Nom  d'tuie  espèce  de  bâton  dont 
on  punit  certains  coupables  :  ce  bâton  est  de  bois  de 
rotin  ;  le  gros  bout  a  denx^»  sept  ly  de  diamètre, 
et  le  petit  bout  xmfen  sept  ly.  Il  est  long  de  trois  pieds 
cinq  pouces.  C'est  pour  des  fautes  asez  légères  qu'on 
emploie  cet  instrument. 

Jvt  ■  fgo.  tchelembi.  Donner  du  bâton  appelle  tche. 
Donner  du  rotin.  • . 

IC\  i  cygV».  icheleboumbi.  Ordonner  de  donner  des 
coups  de  rotin.  Recevoir  des  coups  de  rotin. 

Ji Tl II  y  tchewÙTig,  (tche  ming  en  chinois.)  Nom 
d'une  espèce  de  mandarinat  qui  est  au-dessous  du  si- 
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xieme  ordre.  Le  mottche  mingàgajSie,  à  la  lettre,  or- 
dre de  l'empereur  par  écrit. 
■  Tnr^  '^*wV  (>x<SV,  tchir  sere  hergusn. 

A^A'  t '^  '  fu./.  tchirhashoun.  Qui  a  le  corps  roide. 
Quelle  chose  qui  est  ramassé  ,  qui  n'est  pas  large. 

A^A«  î  iCiy^.  icAi'rAaioumA*. Avoir l'haleinecQupée, 
ne  pouvoir  pas  respirer.  Empéclier  l'eau  de  couler , 
l'arrêter,  en  arrêter  le  cours, 

A^x'^u^G^.  tchirhoumbi.  Lorsqu'on  est  sur  le  point 
de  lancer  une  flèche,  ne  pas  la  lancer,  et  laisser  douce- 
ment détendre  l'arc.  Parler. 

.lU'  fL^C)O^CV^.  tchirhouboumbi.  Lorsqu'après  avoir 
bandé  l'arc,  quelqu'un  est  sur  le  point  de  lancer  la 
flèche,  l'en  empêcher,  et  lui  dire  de  détendre  tout 
doucement  l'arc.  Parler. 

inc-^  'M+V.  tchir  semé.  Cela  se  dit  de  l'eau  qui  coule 
sans  discontinuer  d'un  petit  trou  ou  d'une  fente  , 
et  qui  fait  comme  un  filet.  Uniment  et  sans  discon- 
tinuer, et  très  vite.  Alors  on  dit  xnr>,  'K-W  3v'm^u  /. 
tchir  semé  houdoun.  Constamment  vite. 

ïrx>|'l-!-W  îv'm^ui'.  tchir  semé  houdoun.  Aller  cons- 
tamment vite. 

xrr^.  tchirgue.  Ordonner  de  battre  les  fondements 
d'une  muraille ,  etc.,  avec  la  demoiselle.  (Impératif  du 
verbe  suivant.) 

in!<'^-f6V>,(cA»/gT«»t4t.Débanderrarc.Détendrerarc. 
Battre  le  paré,  etc.,  avec  k  demoiselle.  Battrela terre 
avec  la  demoiselle. 
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sncO"6B^6V^.  ichirguehownhi.  Ordonner  de  battre  le 
pavé,  la  terre,  avec  la  demoiselle. Ordonner  de  détenu 
dre,  de  débander  Tare. 

ïTT<SO.  fcAtrgiieAou.  Demoiselle. Instrumenede bois 
dont  on  se  sert  pour  battre  ia  terre  ou  les  fondements 
d'une  muraille. 

arxO.  tchirkou.  Chevet,  oreiller.  On  l'appelle  aussi 
itTTCr-r-/  TnrO,  changa  tchirkou. 

TnrO  CwOf^.  tchirkou  hengue.  Courge  qu'onmange 
en  hiver.  (TouTi^Ada  en  chinois.) 

^ncO  W6.  tchirkou  mo.  Nom  d'une  pièce  de  bois 
qui  est  à  côté  du  seuil  de  la  porte ,  il  y  en  a  une  k  cha- 
que côté  :  on  met  quelquefois  une  pierre  de  chaque 
côté.  Le  trou  dans  lequel  appuie  le  fer  sur  lequel  la 
porte  tourne  s'appelle  '^r\v^''*'crv  sihiakou. 

tdtO  ^^0->^.  tchirkou  ouohe.  Pierres  qu'on  place  à 
chaque  côté  du  seuil  de  la  porte. 

3tV  'l-ncV  0-x<*W.  tsin  sert  kerguen. 

itV,  tsin.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau  qui  ressemble 
au  cygne,  mais  qui  a  le  corps  plus  petit;  il  se  tient  dans 
Teau,  et  se  nourrit  de  poissons.  Appartements  d'hon- 
neur ;  ceux  qui  sont  au  nord ,  et  dont  la  porte  est  au 
midi.  Vers  le  midi. 

•grf  n  ^^TH-rV,  tsin  ni  touha.  Porte  du  milieu ,  porte 
d'honneur. 

sr/  0  ébS.  tsin  nipo.  Appartement  d'honneur,  ap- 
partement tourné  au  midi. 

•ji\i^f'^-f"^  tt6V\»  tsintahan  tchapi.  Nom  de  la  peau 
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que  les  vieux  lierres  ont  entre  les  cnisses  et  son»  le 

ventre. 

ji'Ai^  /.  t«'ni«/a.Ordonnerdevoir,  d'examiner  avec 
attention.  (Impératif  de  j^u^T  '  tCn.  csiatsUambi.) 

3rr^»T+W.  tsinlahan.  Nom  qu'on  donne  aux  vieuic 
lièvres  blancs;  leur  peau  est  fort  d'usage;  elle  devient 
blanche  en  hiver,:  et  est  grise  dans  les  autres  saisons  ; 
cette  espèce  de  lièvre  se  tient  dans  les  forêts. 

j.Ki'i'?  '  (Or\.  tsihuilambi.  Regarder  scrupuleusement. 
Voir  avec  attention»  Examiner  soigneusement. 

.11 . Atl  I es !'CV^■  tsintsilaboumbi.  Ordonnerdevoiravec 
attention,  d'ëxaininfer  avec  soin ,  etc.    ' 

■xrrr^^^^rr^  Vn^Ô^t^tsing  aereherguen. 

ipr(V-*€n.  tsingnembi.  Armer  un  bois.  Mettre  an 
bout  d'un  bâton  ou  d'une  verge  de  bois,  une  pointe  de 
fer.  Armer  une  flèche. 

ST^  ''lo'*^  **-  tsinganuila..  Plein  et  bourré.  Vase  ou 
caisse  pleine  et  bourrée ,  etc. 

ïrO-TT^i-rW,  tsinganchame.  Remplir  un  instrument, 
tin  ustensile  jusqu'à  ce  qu'il  ne  puisse  rien  contenir. 
Qn  dit  alors  arrCVi-rAT+v  A-^g^+gv^.  tsinganchame  te- 
boumbi, 

ïr<v»-,€îK^.  tsingànboumbL  Être  rempli  jusqu'au 
bout,  d'un  bout  à  l'autre.  , 

■ .  ittO  1  i  fCVi,  tsingambi.  Remplir  une  peau  de  renard, 
de  rat ,  ou  de  tel  autre  animal ,  avec  de  la  paille,  etc. 
Manger  jusqu'à  être  rassasié.  Alors  on  dit  anO  ■■  f / 
r*0-^.  tsingame  tchehe. 
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f .  tsingai.  De  très  loin.  Profondément.  Plus 
profond  que  les  autres.  Très  différent  des  autres.  On 
dit  alors  T^T<^-*-rO  \  i^'C.  tsingai  entchou.  Cela  se  prend 
en  bonne  part,  comme  lorsque  l'on  veut  dire  qu'un 
homme  l'emporte  surlesautres  par  sa  bonne  façon  de 
penser. 

am^A'  H'^.  titng  uang.  Bruit  qu'on  fait  en  cassant 
la  glace,  en  s'agitant,  ou  en  agitant  quelque  chose. 

xrTT>y  'i-t+V.  tsing  semé.  Sur-le-champ ,  tout-à-coup , 
comme  lorsque  le  feu  a  pris  quelque  part.  Alors  on  dit 
Kr"T>y  'W-W  "ofT^^.  tsing  semé  tamJ>i, 

irrr^  Vf-fV  Ç^r-rrc*^.  tsing  semé  pantchimhi.  Cette 
maison  s'est  enrichie  tout-à-coup. 

arrr^  ^^t4-V  'c*tt+V^  tsing  semé  taha.  Le  feu  a  pris 
tout-à-conp. 

irrp^  oCd  ^-c'i<^ .  tsing  kou  moutchi.  Nom  d'une  es- 
pèce de  grain  qui  vient  du  côté  de  l'ouest,  et  dont  ily  a 
une  grande  quantitéaujourd'hui  en  Chine.  C'est  l'orge. 

arrOCST^.  tsinguia.  Court  Trop  court  Homme  qui 
aie  cœurpetitetétroit.  Chemin  étroit.  Étroit  Serré. 

TnOCVrrrrW.  tsinguiahan.  Un  peu  étroit  Un  peu 
serré. 

yprCXS^t'i  II  lu  V  tsinguialahou.Nôm  d'un  instrument 
de  musique.  C'est  une  espèce  de  petite  cloche  dans  la- 
quelle il  y  a  un  petit  battant  qu'on  fait  agir  avec  la 
main.  Cette  cloche  est  de  cuivre.  Concorde.  Harmonie. 
Cloche  qui  est  dans  les  miao  chez  les  bonzes.  Cloche - 
qu'on  met  dans  les  lieux  élevés. 

3.  58 
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irrV  Wto/  (Sr<V('.  tsik  sere  herguen. 

3Tp/.iMA.Unpoint(.).Marque qu'on  met  ponr  distin- 
guer une  phrase  d'avec  une  autre.  On  dit  aussi  ^K^.  su 

rrr^  'w+V.  tsik  semé.  Tout-à-coup ,  etc.  Lorsqu'une 
pensée  vient  tout-à-conp. 

Trr^  ^W-W  5^'u.!^'  f  K  tsik  semé  kouniha.  Il  s'en  res- 
souvint tout-à-conp.  Tout-à-coup  la  pensée  mevint 

irp-'W.  tsiksin.  Robuste.Fort  comme  un  homme  de 
trente  à  quarante  ans. 

.ii;  •'!'.<<'  /,  tsikgekan.  Homme  qui  est  parvenu  à  l'âge 
de  trente  à  quarante  ans,  qui  a  toute  sa  crue ,  toute  sa 
force.  On  dit  aussi  .k^;  >*".'  >  ign. tsikgekapi.  Lorsque  le» 
nerfs  et  les  os  ont  pris  toute  leur  consistance.  Lorsque 
les  grains  ont  acquis  toute  leur  dureté  ou  leur  matu- 
rité. 

jv;  I  VfCV.  tsikjembi.  Lorsque  les  grains  ont  acquis 
leur  degré  de  maturité,  de  dureté.  Lorsque  les  hom- 
mes ont  tonte  leur  crue ,  et  toute  leur  force. 

i\\  'ip'  A'  '  ■  K  tsiktaraka.  Il  a  pris  toute  sa  crue. Il  s'est 
remplumé.  Il  s'est  enrichi.  Il  a  tout  ce  qu'il  faut  chez 
lui.  Il  ne  manque  de  rien. 

irr-r^W.  tsiktan.  Nom  général  des  cinq  devoirs  ca- 
pitaux de rhomine,leym , ïy, le U, le tche^le sin,  (C\i'  K 
kien;  arrr^rV  CVr»-^.  tchiktan  kien.) 

M\  '^1  /,  tsikten.  Kan  en  chinois ,  c'est-à-dire  les  dix 
caractères  qu'ils  combinent  avec  les  deux  tche  pour 
former  leur  cycle.  Tronc  des  arbres,  des  plantes,  etc. 
yV  •^T+V,  tsik  tsak  sème:  En  chuchotant,'tout 
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^  ^v>  I  j 'T  '  '  f'CV^ .  tsiktchalahapi.  Il  a  germé.  Cela  se 
<lit  lorsque  le  germe  n'est  pas  encore  sorti  de  terr& 
On  dit  aussi ^ùj  •!  '  '  '  A  soutchanaha. 

xrp/  ïtW  Vi-W  T^'u.'^fGV^.  f«A  f«A  je?n«  kounimbi, 
Penser  continuellement  à  quelque  chose.  Lorsqu'on 
ne  voudroit  pas  penser  à  une  chose ,  et  qu'elle  se  pré- 
sente continuellement  à  l'esprit. 

arp/nW^W-W.fii'A  tsikseme.  Sans  discontinuer.  Con- 
tinuellement. Habituellement. 

sî6*^  'W-x-V  CncCW,  tsip  sere  herguen. 

ït€^  1-î-W.  tsipseme.  Comme  un  trait  d'arbalète  qu'on 
n'apperçoit  pas  quand  il  est  lancé  avec  force.  En  si- 
lence ,  comme  lorsque  plusieurs  personnes  sont  danj 
Dn  même  endroit,  et  qu'on  n'entend  aucun  bruit. 

jtg^V'Ç^i  rcV\.  tsipchetambi.  Penser  habituellement  à 
quelque  chose.  Avoir  toujours  une  même  chose  dans 
l'esprit. 

ïiff'hrW,  [^-SV^.]  tsipcheme,(mbi.)  S'entretenir  à  part- 
soi  de  quelque  chose.  Penser  habituellement  à  quel- 
que chose.  Être  enfoncé  dans  une  idée,  ne  pas  l'aban- 
donner, s'en  occuper  continuellement.  Revenir  sur  ses 
premières  idées.  S'en  tenir  à  la  même  chose. 

3T6^"Wrô7+6V\.  tsipchendouTnbi.  Lorsque  le  commun 
s'occupe  continuellement  d'une  même  chose.  On  dit 
«ncore  jcS^^j  ûfCTn.  tsipchenoumbL 

i\(j\.u<^.  tsiptoui.  Alternativement,  sans  disconti- 
nuer, toujours,  etc.  On  dit  aussi  >ÛTrcrO.  ouroui. 

TcrS^  xt€^.  tsip  tchap.  Respectueusement.  Propre- 
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ment.  Avec  propreté.  En  silence.  On  dit  encore  it6^ 

7rr6^  'Vî-ïn/.  tsip  tsap  semé. 

xr^  ^W-jrV  O-x^W.  tsil  sere  kerguen. 

iï*€^.  tchilba.  De  même  nom.  Lorsque  deux  per- 
sonnes portent  un  même  nom.  On  dit  aussi  ^^r^-S^. 
silba. 

j,C\C^!f,o,  cchUbouri.  Courroie  qu'on  attache  au  coa 
des  bétes  de  somme.  On  l'appelle  encore  i  ''7.\,û  ^.  jar- 
foun^ 

T?'x\"'f.  tchiltchin.  Avives  ,  maladie  des  cKeraux. 
Nom  qn'on  donne  aussi  aux  boutons  qui  viennent  sur 
les  épaules  ou  sur  d'autres  parties  du  corps  humain. 
On  dit  en  chinois  sien  kou. 

xCix'^i  '  '  ?'CVn.  tchUtchinahapù  H  a  des  boutons.  Ge 
cheval  a  les  avives,  etc. 

ar^rm^,  tchiltchika.  Flux  et  reflux  de  la  mer ,  ma- 
rée qui  revient  régulièrement  chaque  jour. 

ir^TcrV  >  '  Mu^>  tchiltchin  akou.  Paroles  claires  et 
exactes  qui  n'ont  aucun  défaut.  Qui  parle  sa  langue 
avec  pureté.  Qui  tire  proprement  de  la  flèche.  Qui  fait 
ou  traite  les  affaires  avec  grâce  et  honneur.  Qui  iàit 
bien  tout  ce  qu'il  fait.  Qui  fait  bien  et  promptement 
une  pièce  d'éloquence,  etc. 

3rFV  ^î/,  V  CncO-*',  tchim  sere herguen, 

xrfCVw-PV.  tchimkichame.  Sans  goût.  Manger  sans 
goût.  On  dit  alors  •XTK'i^y-r^  rr+oo.  tchiinkichame 
tchembi, 

jro  ^1-hrV  CnçfW.  tchou  sere  herguen* 
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uu'  'C.  tchoko.Nom  d'une  heure  chinoise.  Poule  ou 
coq.  Cet  animal  a  cinq  sortes  de  vertus  :  il  a  de  la 
roix,  de  la  fierté,  du  courage,  de  l'amour  pour  les 
siens,  de  la  fidélité. 

AU'  *C  vçî-rfV.  tchoko  Uha.  Nom  d'une  espèce  de 
fleur  dont  la  tige  est  basse,  velue  et  de  couleur  pour- 
pre. C'est  un  poison  pour  les  poules. 

au'  'C  ^1.  ■  1 1 1  f  CV'.  tçhoho  nakambi.  Les  poules  se  cou- 
chent ,  c'est-à-dire  le  soleil  est  prêt  à  tomber.  , 

ÀU*  'G  ^-Hô.  tchoko  megou.  Nom  d'une  ^espèce  de 
champignon  dont  la  tige  est  blanche  et  le  chapiteau 
noir  ;  il  vient  dans  une  terre  où  il  }r  a  beaucoup  de  iù- 
mier  et  de  bois  pourri. 

.lu'  'G  >  ùT'  '  '  ^  o  "^u  '  fuT^iG .  tchoko  oumhan  m 
toholieou.  Espèce  de  gâteau  fait  avec  des  oeufs,  du  su- 
cre ,  de  la  farine ,  et  des  amandes  d'abricots  ou  de 
pèches. 

AU'  f  u^y.  tchohome.  Pour  cela.  Pour  cette  raison. 
En  droiture.  Aller  à  côté  de  quelqu'un,  au'  fuT'/ 
^  'i^'CjOrv.  tchohome  ataboume.  En  chef  et  en  second. 
(au'  ïufCV\.  tchohombi,) 

AU'tu^jUf'.  tchohotoi.  Pour  cette  seule  raison.  Pour 
cela.  En  chef.  Principalement 

AU'  fuxG.  tchohoro.  Nom  qu'on  donne  aux  chevaux 
qui  ont  le  crin  de  différentes  couleurs  comme  le  tigre. 
Cheval  tigré ,  que  nous  nommons  ordinairement  che- 
val pie.  On  dit  aussi  '°'ulj\oU'  'G.  toptoho. 

Au'fuijj.  tchohoto.  Nom  d'une  espèce  de  fourche 
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faite  de  cuirre  ou  d'ëtaia ,  âVec  laquelle  oir  joue  k 
Fosselet  :  cette  fourche  a  deux  branches.  Elle  s  ap^ 
pelle  aussi  àiTx^(d^.  chourdehou. 

Tcr6"''-T^**^.  tchobalambi.  Lever  avec  un  levier  de 
Fer  ou  de  bois  ;  ou ,  pour  mieux  dire  ,  soulever  avec 
un  levier  quelque  poids  que  ce  soit  pour  en  faciliter  le 
maniement. 

ïtT6''-*-'^^*6V^.  ichobalaboufnbi.  Ordonner  de  se 'ser- 
vir du  levier,  de  soulever  avec  un  levier. 

Ta6W.  tchoban.  Levier,  instrument  de  bois  ou  de 
fer  dont  on  se  sert  pour  soulever  les  gros  fardeaux. 

xu^.  icAo/o. Ordonner  de  fricasser  de  ia  viande  ou 
toute  autre  chose,  de  faire  un  ragoût,  etc.  (Impératif 
du  verbe  siiivant.)- 

TTj^-^^.  tcholambi.  Faire  un  ragoût.  Fricasser. 
•xiS^-'Cb^S^,  tcholaboumbi.  Ordonner  de  fricasser, 
de  faire  un  ragoût. 

,  Tu^T-Sb^^^.  tchoUboumbi.  Ordonner  de  graver,  de 
creuser  quelque  chose,  etc.;  de  percer  à  jour  quelques 
gravures. 

xq^M^.  tchoUmbi.  Graver.  Percer  à  jour.  Graver 
des  fleurs  en  filigrane.  Graver  une  pierre  précieuse, 
de  l'argent,  du  fer,  etc.  Cette  gravure  est  à  jour.  Graver 
à  jour.  Ciseler. 

.  ffu^G.  tcholo.  Nom  honorifique.  Donner  un  nom 
honorifique,  xirî-ô  6"è^6^.  tcholo  boumbi. 

TO^tT^i  tohotoU.  Homme  fûté,  adroit,  spirituel, . 
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mais  vain ,  et  qui  fait  parade  de  ses  talents.  Cheval 
qui  est  bon  et  vtte,  mais  qui  n'obéit  pas  aisément,  etc. 

Tu^f~/,tcho7nan.'HoTn  qu'on  donne  à  une  espèce  de 
vase  ou  de  tasse  de  porcelaine  dont  l'ouveiture  n'est 
pas  évasée,  et  qui  est  profonde.  Va^e  cylindrique. 
.  ToOr> .  tchohi.  Homme  qui  a  le  front  pointu  et  le 
cou  long,  etc.;  comme  qui  diroit,  cou  de  grue. 
■  AUA' A'  ^GV».  tchotcharambi.  Avoir  mal  jpris  ses  ifte- 
snres;  comme  lorsque,  dans  une  affaire  que  l'on  aroit 
conclue,  la  rétissite  ne  répond  pas  à  ce  qu'on  s'étoit 
promis.  Cela  se  dit  aussi  des  troupes  qui  vont  toujours 
en  avant  sans  attendre  les  ordres ,  qui  avancent  mal 
à  propos. 

TU36.  tchotcho.  La  verge,  etc.  (Yangou  en  obin.) 

TDCV<^n.  tchohimbi.  Planter  la  pique  ou  l'esponton 
dans  la  terre. 

juaC.  tchoro.  Après  demain. 

xOTTcni'.  tchoron.  Nom  d'une  espèce  d'instrument  de 
musique  à  l'usage  des  Tartares.  C'est  une  espèce  de 
trompette  à  quatre  trous. 

^UAU  ^  sv'u.i^'  '  ^.  tchoron  kotchiha.  Qui  a  le  ventre 
rétréci,  comme  les  chevaux,  etc.,  qui  n'ont  pas  man- 
gé depuis  long-temps. 

yuTcaV  "g^iip'  A  tchoron  tatan.  Espèce  de  tente  qui 
sert  de  maison ,  qui  est  faite  en  chevalet,  et  dont  tous 
les  côtés  touchent  à  terre,  à  l'exception  de  l'ouvertura 
qui  sert  de  porte. 
.  lUTt-i^M-rV  rv-xTW,  tchortere  herguen. 
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Aux>  te.  tchorho.  Espèce  de  canal  de  boi»  dont  oa 
se  sert  ijuand  on  distille  l'eau-de-rie.  Plaque  ronde  de 
fer  qui  est  âu-dessus  du  casque.  Entonnoir. 

aruTO,  '^T-fV,  tchor  semé.  Avec  rapidité,  comme  une 
eau  qui  coule  rapidement  et  constamment. 

lUTfljcrfSb.  tchorcombi.  Faire  la  musique  à  la  mon- 
gou,  c'est-à-dire  jouer  d'une  espèce  de  bombarde, 
d'un  cornet  à  bouquin,  et  autres  instruments  sembla- 
bles qui  s'accordent. 

xv^  ^WttV  Otc^W.  tchon  sere  kerguen. 

jU'^oU'  fC.  tchontoho.  Cela  se  dit  des  murailles  qui 
se  sont  un  peu  ouvertes  ou  éboulées  par  le  haut. 

au'^u'  fujuTG^.  tchontohotchomhi.  S'ouvrir.  S'é- 
bouler. Cela  se  dit  des  murailles  qui  s'ouvrent  ou  s'é- 
boulent par  le  haut. 

xw^  ^,  tchoun  tcha^  (tchaan  cha  en  chin.)  Nom 
d'une  étoffe  légère  qui  a  des  fleurs ,  et  qui  ressemble 
à  celle  qu'on  appelle  tchoun  tcheou  ;  on  s'en  habille 
l'été. 

TTTTr^  W6.  tchoun  mo,  {tchoun  chou  en  chinois.) 
Nom  d'une  espèce  d'arbre  dont  les  feuilles  ressem- 
blent à  celles  du  pécher;  elles  sont  également  longues 
et  larges.  On  colle  contre  l'arc  là  peau>  tendre  de  cette  ' 
espèce  d'arbre.  On  s'en  sert  aussi  pour  coller  contrç 
les  manches  des  couteaux,  les  gardes  des  sabres,  etc. 
Cette  espèce  d'arbre  est  appelle  le  roi  de  ses  sembla- 
bles :  il  diffère  de  celui  que  l'on  appelle  hiang  tchoun 
en  chinois,  en  ce  que  celui-ci  a  des  feuilles  que  l'on 
mange. 
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xo"^  'ï-rjrV  CncCW.  tcHong  sere  herguen* 

rcrrO"*"pO.  tchonghai.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau 

qui  ressemble  à  celui  qu'on  appelle  rryr'Vrx-t-rW.^aA- 

sarhan;  ses  œufs  sont  aussi  gros  cpie  ceux  des  canes, 

et  son  corps  est  un  peu  plus  gros. 

TUfCCr$b^^t\ ,  tchonguiboumbi.  Faire  battre  des 
cailles.  Piler  le  riz  dans  un  mortier. 

yurOCVW^-rxr»!.  tchonguichahou.  Pilon,  instrument 
avec  lequel  on  pile  dans.un  mortier,  du  riz,  par  exem- 
ple, etc.  Mortier. 

xcrT0(VW+6Vi,  tchonguichambi.  Béqueter.  Cela  se 
dit  des  oiseaux  qui  piquent  avec  le  bec  les  grains , 
etc.,  qu'ils  veulent  manger.  Piler  au  mortier. 

3Tr<XVf6^.  tchonguiinbi.  Cela  se  dit  des  oiseaux  qui 
béquetent,  qui  prennent  avec  le  bec  ce  qu'ils  veulent 
manger.  Cela  se  dit  aussi  des  combats  des  cailles ,  des 
coqs ,  etc.  Piler  au  mortier. 

TcrrH  ^^^nr^  OncCW.  tchoh  sere  herguen. 

3:u';f^ioC .  tchohto.  Fier,  orgueilleux, 

j.uj'ipu'ÎTjfCj^,  tchohtolombi.  Être  orgueilleux.  Faire 
l'orgueilleux. 

.1  u  ;  uv rt-r*-/.  tchoktchihien.  Pic,  lieu  élevé  sur  le 
commet  des  montagnes. 

^u;'^u'''fu  K  tchoktchokon.  Qui  va  en  montant. 
Lieu  qui  va  eu  montant. 

ay^^A-Ln  ?p  y  ;s>^u^w»-*u  V,  tohoktchphon  kçUohon. 
Montagne  escarpée  et  fort  haute. 

3.  5^ 
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TTuB  ^^-hr^  OtcCW,  tchouo  sera  herguen, 

xu€.  tcko.  Espèce  de  pelle  de  fer  dont  on  se  sert 
pour  remuer  la  boue. 

TUTT"*-^.  tchouoha.  Troupes.  La  guerre.  {Ping,  Ku. 
Ou  en  chin.) 

Tcrcn-f-'-ï-'-ï^.  tchouohaîajnhi.  Employer  les  trou- 
pes. Faire  la  guerre.  Lever  des  troupes. 

^uu*  f ^t^  ^TTs-'-WV.    tchouohai    nialma.    Guerrier. 
Homme  de  guerre.  {Ou  che.  Kun  che  en  chîn.) 

auui-?TO  3vV^i-/.  tchouohai  hafan.  Mandarin  de 
guerre.  {Ou  koan  en  chin.) 

xo-o-i-f-ro  vr-fÇW.  tchow>hai  umban.  0£Scier  général. 
(Ou  ta  tchan  en  chin.) 

yg-jT'>i-o  ^  ù  X  '  *  '  i/'.^cAouoAat  fcAour/^an.Tribunaldo 
la  guerre.  {Ping pou  en  chin.) 

a^-o-i-TTO  ■<=vTzr/,  tchouohai  tain.  Régiment  de  cinq 
cents  hommes.  {Kun  lu  en  chinois.)' 

ro"aT4TO^TTTV.  tchouohai fien.  Contenance  des  trou- 
pes. Campement. 

auu»  *'  ^  Vï^^^ui,  A  tchouohai  nashoun.  Troupes  de 
réserve.  Troupes  secrètes,  {Kun  hi  en  chin.) 

T-g-cn"*V  6^'»"A't^,,  tchouoha  peterehe.  Les  troupes 
sont  de  retour. 

hu'O'^tO  "Yi^f^ô  A  tchouohai  fafoun.  Punition  mili- 
taire. Code  militaire.  {Kun  fa.  Kun  ki  en  chin.) 

u  u  u  '  f  /  vtj€^^  t^TT^V.  tchouoha  oboure  oueile.  Faute 
qui  mérite  un  exil  perpétuel. 
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JiOu*  t  •'  vrr6^+S'n.  tchouoha  oboumbi.  Être  exilé  aux 
confins  <Je  l'empire  pour  y  servir  en  qualité  de  soldat. 

Auu'fy  iv-VyrCv>.  tchouoha  kotchimbi.  Licencier 
les  troupes.  Rappeller  les  troupes. 

A  u  u  '  f  ^  gVyC\  ^ .  ^Qt\.  tchouoha  parguiambi.  Ramas- 
ser ses  troupes.  Faire  une  levée  de  troupes. 

Auu'  *'  A  tchouohan.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau  qui 
ressemble  à  celui  qu'on  appelle  lou  see  en  chin.  ;  son 
corps  est  petit  :  il  se  tient  dans  les  lieux  aquatiques. 

lumrr»^ .  tchotchiali.  Nom  d'un  oiseau  qui  a  quel- 
que ressemblance  avec  celui  qu'on  appelle  ^oAjarAan, 
^T*T'V.  A-'-iW.  il  a  le  bec  long,  la  queue  courte,  et  les 
jambes  hautes. 

TrTrj<tT^,  Tchokien.  LaCorée,  qu'on  appelle  aussi 
>\\SifAO,  Solho.  (Tchao  sien  en  chin.) 

'xuS\ ^^^nr^  Cnc<W.  tchop  sere  herguen. 

■Tu€\,  tchop.  Le  pic  de  la  montagne.  Le  lieu  de  la 
montagne  qui  est  le  plus  élevé.  Quand  il  n'y  a  pas 
long-temps  que  quelqu'un  a  quitté  la  compagnie,  les 
autres  peuvent  dire  tu€^  'W-W  ''^uj.vO-^.  tchop  semé 
toutchike,  U  est  sorti  à  Tinstant.  On  emploie  la  même 
phrase  en  parlant  de  quelque  chose  qui  est  tombé  dans 
i'eau,  et  qui  revient  tout-à-coup  au-dessus. 

TTj^^.  tchopto.  Lorsqu'on  met  la  main  sur  quel- 
qu'un pour  se  saisir  de  lui,  et  qu'il  s'échappe  tout-à- 
coup.  On  dit  alors  tuS^  ^'■\rjvC^.  tchopto  soutchouhe, 

auGV^uju  fCn .  tchoptotchombi.  Accrocher.  S'accro- 
cher; comme  lorsqu'un  habit,  ou  telleautrechose,  s'est 
accrochée  quelque  part. 
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TcS^  xuS^.  tchopto  tchopto.  Tout  criblé.  Tout 
percé;  comme  lorsqu'un  habit  est  tout  percé.  On  dit 
alors  Ttr6^  ffu€^  5\V^'J"'  /.  tchopto  tchopto  houa- 
tchaka. 

jra-^  '^■rx^  C^rt^*  tckol  sere  herguen. 

au")  '  'u  ^.  tckolkon.  Les  flots  de  la  mer,  les  vagues, 
etc.  éb^rnW  au^  "  u  A  poUchon  tchotkon. 

Tcrrr+cn'',  tchoîhon.  Le  pic  d'une  montagne.  Le  lien 
le  plus  Haut  de  la  cime.  C'est  une  pointe  qui  s'élève 
au-dessus  de  la  montagne,  etc. 

Au'^  I  fuAU'  'C.  tcholhoroko.  Qui  l'emporte  sur  les  au- 
tres. Qui  surpasse  les  autres.  Qui  est  plus  élevé  que 
toutautrelieu.  Endroit  qui,  parmi  les  lieux  élevés, l'est 
plus  que  tout  autre.  Cela  se  dit  des  hommes ,  des  anir 
maux,  et  des  choses  qui sontau-dessus  des  autres,  qui 
sontplus  élevés, etc. (Onditaussiru^  rfo-A-u^T  uCK^cAq/- 
horokopif  Atj^  •'^\iK\i'*'*^,  tcholhoroko  y  etAU'^  'f  uau^CjVv* 
tcholhorombi, 

au""  '  f  ujk'u'  '  utC^^.  tcholhorokongue.  Qui  surpasse 
ceux  de  son  espèce.  Qui  est  plus  haut,  au-dessus ,  etc. 

■  au'T^Tu  v^  xttCV^.  tcholkon  tchétchUte.  Nom  d'une 
espèce  d'oiseau  dont  le  dos  est  noir,  le  bec  long.  Il  se 
nourrit  des  graines  qui  viennent  sur  le  genévrier  et 
autres  arbres  semblables, 

x^'VnrV  OtcCW.  tchos  sere  herguen. 

Tu^,  tchos.  Bruit  de  quelque  chose  qui,  étant  res- 
serré, parvient  à  s'échapper. 
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j.u^  '  rC*  tchosho.  Le  feoïit  de  fer  qui  e&t  éTU'basdu 
bâton  de  la  pique.  Sounette,  Crochet  de  fer  par'  o& 
les  chevaux,  etc.,  trônent  la  charrette ;,  «a ,  j^ur 
mie\tx  dire,  crochet,  ou  boucle  de  fer  quj  qccrochp 
les  courroies  ou  cordes  qui  traînent  la  charrette. 
xcr(-/  ''^Tri'  cStcCW.  tchom  sers  herguen, 
AufCJtil'o.  tchomboli.  Les  côtes  foihles;' Cheval  qui 
a  les  reins  foibleSj'qui  a  les  côte»  foible». 
t6  ^i^hr^  OneCW.  tchou  sere  herguen.  '  '     ' 
^,  tchou.  Bruit  qu'on' fait  pour  chasser  un  cEieii 
ou  pour  lui  faire  faire  quelque  chose.  Bruit  qu'on  fait 
■pour  chasser  un  chat,  etc.  On  dit  aussi  ro  '"i-^+V;  tcJiôu 

semé.  '  

■    vb  T^.  tchou  wAa,  Chuchoter.  Brttit  de  plusieurs 
personnes  qui  parlent  bas.  '    ■'   ■ 

t6  wttS,  tchou  nirou.  Flèche  de  feu.  Signal  de  feu. 
'  A  0  "  I/.1  'C.  tchoukoulou.  Myope ,  qui'  à  là  vue  courte. 
Cela  se  dit  de  ceux  qui  ont  les  yeux  de  façon  qu'ils 
ne  voient  plus  sur  le  soir.  Alors  on  dit  O-KTVrîn/ 
au'  '  LA^'C.  kenguin  tchoukoulou.  Cheval  qui  a  le  train 
de  devant  court  et  qui  marche  tête  baissée. 

xût-i-or^  '^■'u  '.^v^^.  tchoukouji  tontéhiji.  Écouter 
avec  une  très  grande  attention  et  d'une  maniere^  mo- 
deste. 

iiti  nj.fCb.  tehfiulfoumbi.  Méditer  profondément 
Demandexavec  humilité.  Baisser  k  tête.  S'humil,ier 
en  baissant  la  tête  jusqu'à  terre. 

ytn-roîîW-fSV^ .  [^.j  tchoukouchambi  f  (me.)  Aller 
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:6oatmi« sans  t'embarragaer des  inconvénients  qni  peu- 
vent arriver ,  etc. 

xiirS^;  ichoupa.  Nom  d'une  espèce  de  manteau  de 
t;érémonie  à  l'usage  des  femmes ,  sur  lequel  il  jades 
dragons  en  broderie  ;  il  n*a  point  -de  manches. 

Tc6^'HTi(>rrt'.  ichoupa sitchihien.Nom  d'un  habil- 
lement à  l'usage  des  mandarins ,  il  ressemble  à  des  ai- 
les de  chauT.e«-souri(:  on  le  met  par-dessus  les  autre» 
habillements. 

Tn6>f€Vi,  tchouboumbi.  Fendre  la  presse  ;  comme 
lorsque,  dans  un  chemin  étroit,  il  y  a  beaucoup  de 
monde,  et  qu'on  ne  saurpit  aller  en  avant.  On  dit  aussi 
7T€b^€^v  tchiooumbi, 

TÔé^V^.  tchoubouha.  Il  a  fendu  la  presse.  Il  a  en- 
fin passé ,  etc.  On  dit  encore  :!rëb<S-y  tchibouhe. 

Tà^,  tchou$e.  Cuisinier,  {tckou-tsee  en  chin.)  Hora 
d'une  espèce  d'étoffe  de  soie  inférieure  au  satin  et  au 
damas.  {Tchéou  tsee  en  chinois.) 

Tarifa  ^■u6.  tchouse  mo.  Bambou.  (^Tchou  tsee  en  chi- 
nois.) 

n^W^TOônvr^  tchouse  mojrj^Cou.Coqdebrajeie. 
(Tchou  H  en  chinois.) 

TÙ^  Vo6  r»  >  û'yCW,  tchouse  mojr  ouentehen.  Bam- 
bou ,  pu  bâton  dont  on  bat  les  coupables. 
■     aTr(d*6V\.  fcAouAowm^i.  Faire  nonchalamment.  Agir 
nonchalamment.  Dormir  de  fatigue,  ou  s'endormir  de 
fatigue. 

yù^  WS  f^  ^  «  a'^Û'^.  tchouse  moy  arsoun.  Rejetons 
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de  bamboux  qu'on  mange  en  ragoût.  (Tchou  soun  ta 
chinois.) 

Tcnr6  vrxr^,  tchoutchou  tchateha.  En  chuchotant , 
comme  si  l'on  ne  vouloit  point  être  entendu. 

AÛi^'  K  tchouan.  Barque.  Vaisseau.  {Tchoan.Tchéou 
en  chinois.) 

axrfd.  tchoukou.  Lorsque  deux  personnes  sont  assises 
en  un  même  lieu,  et  que  celle  qui  veut  se  lever  trouve 
queTautre  est  sur  ses  habits,  ellelafaitlever aussi  pour 
se  dégager.  Nom  à'nne  espèce  d^  biscuit  fait  avec  de 
la  farine  de  millet,  etc.,  (xàO  ^  V  ^.  tchoukou  ^fen.) 

xù{&-r*^.  tchoukouhepi.  Il  est  très  fatigué.  U  n'en 
peut  plus  de  fatigue.  Il  tombe  de  somm^eil. 

rô'fci-^-fg'r*.  [^.]  tchoukouîemhi ,  (me.)  Semeflazi- 
zanie.  Animer  ou  exciteràla  discorde.  Lancerun chien 
et  l'animer  à  poursuivre  un  lièvre ,  etc.  Animer  un 
chien  contre  quelque  autre  bête. 

xù^'/  \7<3+6h,  tchouan  fekoumhi.  Sauter  sur  une 
barque, 

iû^7»CV'-f^(V  tchoungnambi.  Ravager  les  terres,  les 
maisons.  Piller,  etc. 

rcrO 'Vt-x-V" OtoW,  tchoui sere  herguen. 

xiJïîCW,  tchouiken.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau  qui 
ressemble  à  celui  qu'on  appelle  TOTnrrr^ .  tchouo- 
tchiali  ;  il  est  plus  gros  et  ne  chante  que  lorsqu'il  doit 
pleuvoir. 

yuyN|  'W-K-V  OnaW,  tchour  sere  herguen. 
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: .  Ttnr^  ^^■^^,  tchpifr  jan^ie.  Bruit  d'une'  fusée  gui  part 
Bruit  de  ceux  qui  glissent  sur  la  glace. 
,  ^  û  X I  f  u  ^.  tchourhou.  Petit  du  poisBon  appelle  A^ou- 
chen,  O-ô^fT-/" 

TD-rr+wy.  tchourhoun. .  Cela,  se  dit  des  faisans  et 
autres  oiseaux  qui,  d'une  tire  d'aile ,  vont  d'uji  lieu  à 
un  autre.  Une  tire  d'aile.  Un  vol.  Alors  on  dit  v4^ 
aùx*?ij>v* f>  <S^C^,  emou  tchourhoun  ni kenehe.  Il  est 
allé  là  d*un  seul  vol.  , 

Tcnr>,  ''>4W  CW4Cr^»  ichour  semé  kenehe.  H  est  allé 
à  tire  d'aile. 

XDTrCVfSb.  tchourguimbi.  Parlerplusieurs  ensemble, 
parler  tous  à  la  fois  :  soupirer;  lorsque  plusieurs  oi- 
seaux chant'eiit  tous  à  la  fois. 

■  xchcCVr^a+6Y\ ,  tchourguindoumbi.  Lorsqu'un  grand 
nombre  depersonnes  parlent  toutes  à  la  ibis  tumul- 
tueusement. Parler  confusément,  plusieurs  ensemble 
et  à  voix  basse.  , 

TÔTcCW  vi-"-o->|.  tchourguin  akou.  Ils  ne  parlent  pas 
tous  ensemble.  Inégalement. 

Tcà~^  ^^^^  O-xO-*',.  tchoun  sere  herguen. 

arrV  xû^  n,  tchoun  tchoun  ni.  Peu-à-p.eu.  Il  s'est  enri- 
chi peu-à-peu.  II  s'est  appauvri  peu-à-peu.  On  dit  en- 
core VxmS-rr^  vxrKVr»^  n.  oulhin  oulhin  ni. 
.  TÔ-rrrS.  tchountcheou.  Nom  d'une  espèce  d'étoffe  de 
soie.  (Tchoun  tçheou  en  chinois.) 

rcrrr^ 'VrrV  CrjcCW.  tchoung sere  herguen. 

TÔTT^^  'i-f-W,  tohoung  s^me.  Téfe  baissée.  Aller  de- 
vant soi  tête  baissée. 
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■xô-O-T^r^w-W .  [^-6V\.[}  tchoungouchame  ,  (^nibi.) 
Aller  tête  baissée  contre  quelqu'un.  Donner  de  la  tête 
contre  '  quelqu'un. 

TÛ^O(^T^.  tchoungourou.  Nombril.    On  dit  aussi 

VTr7'tH0(^,  oulengou. 

TCT-'Of&T*^  vrrK^.  tchoungQur  niehe.  Nom  d'une  es- 
-  pece  d«  canard  sauvage  qui  se  nourrit  de  poisson.  H 
&  le  bec  petit  et  pointu  ;  sa  chair  est  puante  ,  ou  ne 
sauroit  la  manger. 

■xûj^  ^^-rr^  O-x-CW,  tckouk  sere  herguen. 

xùjrrà^^.  tchouktchouhoun.  Moue  ;  comme  lors- 
que quelqu'un  est  en  colère  ,  et  qu'il  alonge  les  lè- 
vres. On  dit  alors  vriO-W  Tcrprrôto^  v  u-i^C .  anga 
tchouktchouhoun  oho.  Cela  se  dit  aussi  des  hommes 
«t  des  chevaux  qui  ont  les  oreilles  droites. 

AÙ';  u'  '  r  1^ i^irrO^,  tchouktchaha  oueihe.  Surdent, 
dent  qui  vient  par-dessus  une  autre. 

xÔT^  T-r^  '"W-W,  tchouk  tchak  setne.  Comme  chiea 
et  chat;  lorsque  deux  personnes  se  disputent  et  qu  el- 
les sont  en  querelle. 

3xr5  ^T  A  y  CncCW,  tchoul  sere  herguen. 

rô-î"f*-^,  tchoulhan.  Exercice  militaire.  Exercice. 
Assemblée.  Fidélité  qu'on  se  jure. 

aO^  '  **"^ \-fXT+6^.  tchoulhan atchambi. S'assembler. 
Cela  se  dit  des  assemblées  que  les  Mongoux  font  en- 
tre eux ,  lorsqu'il  s'agit  de  traiter  quelque  grande  af- 
faire qui  regarde  leur  horde.  Juger  les  coupables. 
Exercer  les  troupes- 
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A  û"l  '  '  I  rCVi.  tchoulhambi.  Eiercer  les  tronpes.  Faire 
faire  Teiercice  aux  tronpes.  On  dit  de  même  aùT  i  !  i  rf 
\  M'  ^On.  tchoulhan atchantbi.Faïre  la  revue géuérale^ 
tant  des  troupes,  que  des  armes  et  bagages. 
Tir^  'W-rV  0-x<S^.  Cchoum  sers  herguen, 
TÔ-fxrpW.  tchoumtchoume.  Être  assis  en  se  tenant 
les  genoux  avec  les  mains.  Être  accroupi.  On  dit  alor& 
yû"fxcpW  "^  I  rcVN,  tchoumtchoume  tembi. 

AÛ^AÛx'  rcv^ .  tchoumtchourambi.  Se  sauver  tét© 
baissée;  comme  lorsque  quelqu'un  est  en  faute,  et 
qu'il  voit  venir  le  mandarin.  Se  sauver  à  toutes  jam- 
bes. Cela  se  dit  des  bé  tes  fauves  qui,  voyant  quelqu'un, 
se  sauvent. 
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^^•hr^  (>TtW,  sere  herguen. 

W.  tcha.  Quelque  chose  qui  est  à  bonmarché ,  qui 
est  aisé. 

'.'.■■  f  CV^.  tckanambi.  Nom  qu'on  donne  aux  espèces 
de  paroles  évocatoires  que  dit  renchanteur  en  brûlant 
<les  papiers  en  l'honneur  des  esprits,  etc. 

v  '  '  /  ^hr^ .  tchahu  dtolo.  Fente  au  travers  de  la- 
quelle on  peut  voir  ce  qui  se  passe  au  dehors,  etc. 

ri-i-rV,  tchaka.  Choses.  Plusieurs  choses  ensemble. 
Venir  dans  le  moment.  Ondit  alors rrï-v*  r»-"-/.  tchime 
tchaha.  Fente.  Aller  dans  le  moment  se  dit  O';  '•'^'■^ 
r-»-rW,  ketieme  tchaka. 

iTn  'A'TGh^  tchakammbL  Se  séparer  d'avec  ses  pa- 
rents. Mettre  les  choses  chacune  à  sa  place.  Quoi  que 
ce  soit  qui  a  des  fentes,  qui  est  percé  à  jour.  Faire 
des  fentes,  des  ouvertures  à  quelque  chose. 

\<  1 1  '  A''[jy^.  tchakaraboumbi.  Faire  percer  A  jour. 
Faire  faire  des  fentes  ,  des  ouvertures.  Faire  mettre 
les  choses  en  leur  place^  Séparer  plusieurs  choses. 

vt  <i  1  A*  1'?-/.  tchakaraha.  Cela  se  dit  des  intervalles 
de  bien  qu'ont  les  malades ,  de  la  cessation  de  leurs 
douleurs  pour  un  temps. 

rT-rrT+6Vi.  tchakambi.  Échancrer  la  poutre  sous  la- 
mielLe  on  m^et  ia  colonne  lorsqu'on  fait  des  bâtiments. 
Faire  à  la  poutre  un  grand  trou  dans  lequel  on  ajuste 
le  dessus  de  la  colonne. 
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ri-n-rx-rW.  tchaharame.  Côtoyer  la  mer ,  nne  ri- 
vière, etc.  Faire  une  bordure,  un  ourlet  aux  habits. 
Côtoyer  un  lieu,  une  province,  etc. 

\\<\\;\<t  t,  [^-SVv,]  tchahanaha,  (rnbi.)  Il  s'est  fen- 
du. Il  s'y  est  fait  des  fentes,  des  trous,  etc. 


rr-r^fir^.  tchakade.  Particule  qni  exprime  la  compa- 
gnie, la  raison  pourquoi,  le  temps,  etc. 

(.111111  Ch^c>.  tchakanabouTnbî.  Faire  semer  la  dis- 
corde, la  division  entre  plusieurs  familles.  Faire  don- 
ner de  faux  avis  pour  diviser  plusieurs  personnes. 

\\\\  /  6^Trf6^.  tchakapaimhi.Cii&Tt^eT  les  dé&uts 
de  quelqu'un.  Chercher  des  fentes ,  etc- 

>.'''■  /.  tchakan.  Il  n'y  a  qu'un  moment,  tont-à- 
rheure.  Place  déterminée.  Chaque  chose  à  sa  place, 
en  son  lieu.  On  dit  aussi  ^  ■  "  ^.  tchaka^  A  présent. 
Présentement. 

k  '■  ■  1 1  j  '  ^C^,tchakaichamhi,  S'informer  exactement. 
Demander  scrupuleusement  l'explication  exacte  d'ua 
livre,  d'un  point  de  doctrine,  etc. 

\  1 1 1 1 1  j  I  f  V  ^u  '  J^fCV^ .  tchahantchame  Jbntchimhi. 
Demander.  S'informer  exactement  etscrupuleusement 
de  quelque  chose. 

rr-r^,  tchaha.  Petit  bateau  qu'on  fait  avec  un  cou- 
teau pour  s'amuser.  Nom  d'une  espèce  de  petit  ba- 
teau dont  le  devant  est  pointu  et  le  derrière  plat  :  il 
y  en  a  d'un  seul  tronc  d'arbre,  et  d'autres  qui  sont 
^ts  de  plusieurs  planches. 
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0.  tckahari.  Pierres  qui  se  trouvent  sur  les 
bords  des  rîvierea.  Caillouz. 

\"TiT  /,  tchahaXa.  Cheval  dont  la  crinière  est  touf- 
fue,  dont  les  crins  sont  épais  et  mêlés ,  n'importe 
de  quelle  couleur  ils  soient. 

T*TT-DP^.  tchakoun.  Huit.  (Pa  en  chinois.) 

'  S'TT^y  tchakoun pia.  Huitième  Inné. 


TTTjtr^.  tchakouta.  Chaque  huitaine. 
TTrjrx^,  tchakoutchi.  Le  huitième.  ■ 
r-jjrf  y^ny^,  tchakoun  kousa.  Les  huit  bannières 


sous  lesquelles  sont  les  troupes  tartares.  La  première 
est  jaune ,  la  seconde  jaune  chamarrée  y  la  troisième 
blanche,  la  quatrième  blanche  chamarrée,  la  cin- 
quième rouge ,  la  sixième  rouge  chamarrée,  la  sep- 
tième bleue,  la  huitième  bleue  chamarrée. 

VTTtu'j'C.  tchakountchou.  Quatre-vingt.  (JPa che 
en  chinois.) 

r'^'Tu^'^  ^  o\^'K  tchakoun  moudan.îje&  huit  sons  dif»- 
férents  qui  sont  dans  la  nature  :  i".  le  son  du  métal; 
2°.  celui  de  la  pierre;  3*.  celui  des  cordes  de  soie; 
4*.  celui  du  bambou  ;  5*.  celui  de  la  courge;  6".  ce- 
lui de  la  terre  ;  7*.  celui  de  la  peau  ;  8*.  celui  du  bois  : 
c'est- à-dire, le  sonde  la  cloche,  celui  du  king^dukin  et 
du  ché,  des  flûtes ,  du  cheng,  du  hiun ,  du  tambour,  et 
du  bois  sur  lequel  on  frappe,  dont  l'instrument  s'ap- 
pelle tchouo  en  chinois. 

M  '  '  u^ /  v-â€^  ^^^  '^'u^u  '  /  (ô^.  tchakoun o ubu  /e 
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u>g^a  koung.  Nom  d'une  espèce  de  comte  an-dessous 

des  comtes  du  premier  ordre.  (^Pafen  haung  en  chin.) 

■  r»*TTxnTÔ^.  tchahountchoutè.  Chaque  quatre-ving- 
tième. 

rT-'-^-orrrxr<^.  tchakountchoutchi.  Le  quatre-ving- 
tième. 

u  '  'u**  3Vt3îW  =W  Jv-i-fir^^T+V  Voîî-î-crV.  tchakoun 
housa  te  kamtchibouha  oulet,  Eleuht  dispersés  dans 
les  huit  bannières  comme  les  Mongoux.  £ZeuA£  qu'on 
emploie  à  la  chasse  ou  à  la  guerre.  Eleutk  ,  nom 
d'un  peuple. 

rtTt  u^TrO-m,  tchakoungueri.  Huit  fois. 

T^  AT-r^  /,  tchabaraha.  Bordure  ou  cercle  de  fer 
qu'on  met  à  un  instrument  ou  à  un  vase  quelconque 
pour  le  rendre  plus  solide.  Plaque  de  fer  qu'on  cloue 
autour  d'un  instrument  ou  d'un  vase  pour  le  rendre 
plus  solide. 

r»^.  tchabou.  Ordonner  de  répondre,  de  donner, 
de  faire  une  réponse. 

rT€^f6Vi.  tchaboumbi.  Répondre.  Faire  une  réponse. 

TT^b^,  tchaboume.  Réponse.  Réponse  à  une  de- 
mande. 

v'^h'^b^^^,  tchabouboumbL  Ordonner  de  répon- 
dre ,  de  faire  une  réponse. 

rréb^f  tchaboun.  Réponse, 

rpf^V  iV''T^fG^.  tchaboun  kaimbi.  Recevoir  une  ré- 
ponse. 
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rr^V,  tchasé.  Limites.  Extrémités  d'an  ro}raume. 
Entrée  ou  bouche  d'un  endroit.  Les  bords  d'un  état, 
les  barrières. 

r"^  rrr*-/,  tckase  tchetchen.  Frontières  d'un  état. 
Limites. 

rr^r<^.  tchache.  Ordonner  de  porter  une  assurance , 
d'aller  porter  un  certificat,  des  lettres  testimoniales. 

rrW^,  tchajimhi.  Donner  une  assurance.  Assurer 
quelque  chose.  Donner  ou  porter  un  certificat,  des 
lettres  testimoniales. 

l'I^'  f  ^.  tchajeha.  Il  est  allé  assurer.  Il  est  allé  por- 
ter une  nouvelle  assurance,  des  lettres  testimoniales, 
un  certificat. 

\'^KCb^Q^*  tchajebouTTibi.  Ordonner  d'assurer,  de 
porter  une  nouvelle  assurance ,  de  certifier ,  etc. 

rr^ri-î-rV,  tchajehan.  Certificat.  Lettres  testimonia- 
les. Lorsqu'on  envoie  dans  les  lieux  éloignés  des  cer- 
tificats ,  des  lettres  testimoniales ,  etc. ,  on  se  sert  du 
mot  rrVr4-T-i/.  tchajehan;  mais  quand  c'est  assez  près, 
on  se  sert  du  mot  €VcnO^.  pithe.  Quelque  chose  que 
ce  soit  qu'on  porte  en  témoignage,  ou  comme  un  si- 
gne que  cela  vient  de  la  personne  qui  envoie. 

rr^.  tchata.  Homme  vulgaire,  qiii  n'a  rien  d'extra- 
ordinaire, qui  est  sans  talent.  On  dit  aussi  ^^-^rr^. 
lata  tchata. 

k  iÇj"  f  K  tchataha.  Estropié. 

i.ii^i  I  f  iT  I  .TiCK [W,^-6V\.] tchatahalahapi,(me,mbi.} 
U  est  estropié. 


,y  Google 


-48o  rr^r  TCIÏAM 

r/^TT^7f6VN.  fcÂa  touambi.  Voir  aisément.S'apper- 
cevoir  aisément.       ■    -  - 

rrW.  tchala.  Entremetteur  ou  entremetteuse.  Fai- 
seur de  mariage.  Muraille  basse.  Muraille  de  sépara- 
tion. 

'■■'i  <(j^.  tchalapi.  Petit  intervalle  de  repos.  Repos 
d'un  moment,  etc. 

ri'iT-*  <-V.  tchalaka.  La  maladie  ^  la  douleur  s'est  un 
peu  appaisée. 

rr^T^ù-rOr-W.  tchalafounga.  Homme  qui  a  vécu  long- 
temps.  Vieillard. 

rrr-nr^-ro^.  tchalarahou.  La  douleur  p'a  pas  cessé 
d'un  moment,  n'a  point  diminué ,  ne  s'est  point  ap- 
paisée. On  dit  aussi  k''^*^i^' x*'^-'  u  v  tchalantarakou, 

rr+^^nrV.  tchalafoun.  Longue  vie.  Vieillesse.  On  dit 
aussi  rr^-ri-r-rV  sv'ci'i  f >. />  tchalahau  holtnin, 

v'^'  A  tchalan.  Le  monde.  Génération.  Race.  Un 
âge.  Une  branche  d'arbre ,  d'arbrisseau.  Un  brin  d'her- 
be. C'est  aussi  un  nom  qu'on  donne  aux  compagnies 
des  bannières.  Far  exemple ,  dans  un  nirou  il  j  a  cinq 
tchalan.  La  première  de  ces  compagnies  s'appelle 
\} k  V  ^rt T'Aère  tchalan^  la  deuxième  "^^^'w+çr^W n 
^^uATy.faj/ioifonmm.etrenJatroisiemer-^G^'^-ynWrnr^, 
ichepele  y  meiren ,  la  quatrième  ■*=*^"^-'-?Tirï7-V  O'^uG^, 
tashouan  ni  toube,  et  la  cinquième  r^^^^  n  "'^' u  C?^. 
tchepele  y  toube,  etc.  Génération;  Génération  de  père 
en  fils ,  etc. . 

rr^W  0  ^rrfCt^^,  tchalan  ni  Cchanguin.  Compagnie 
dans  les  bannières. 
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*  o.  tchalan  tchalan  ni.  Par  étage.  Par 
degrés.  De  génération  en  génération. 

i'I'iy  A"'u>  tchalantarakou.  La  maladie,  la  doit- 
kur  ne  s'est  point  appaisée,  etc.  (u  1  '  j.  '  ■  1  u  -i.  tchala- 
rahou.) 

r-f  ^°î-/  B'^^'nrri-nj^.  tcha  te  paharakou.  H  n'est  pas 
^sé  de  l'obtenir. 


'  ^.  tchalan  si.  Un  rang  de  soldats  composé 
de  cinq.  On  dit  aussi  rrK-v',  tchalan. 

t'^  I  <'  '^omH  3v''\j'  ^.  tchalan  sirara  hafan.  Man- 
darinat héréditaire. 

^  'T  •  î  lyT  '  rc^t .  tchalaktalambi.  Dans  la  musique , 
après  le  repos,  reprendre  et  continuer  de  jouer.  Inter- 
rompre ou  prendre  les  repos  dans  la  musique. 

mT  '  ■  '^p'T  I  ■  it^,  tchalahlalahapL  Cela  se  dit  des 
oiseaux  dont  le  plumage  n'est  pas  entier ,  dont  les 
plumes  sont  arrachées,  qui  n'ont  pas  toutes  leurs 
plumes. 

AiTi  i^T-V,  tchalanga.  Degrés.  Rang.  Génération. 
Race,  Modération.  Tempérance,  etc. 

ii1i  iCVW  CrC^.  tchalanga  hehe.  Femme  qui  garde 
la  chasteté.  Vierge. 

^  '1v  /*.  tchqXin.  Pour.  A  raison.  Pour  cette  affaire. 
Pour  cela  ',  etc. 

rrrO.  tchali.  Nom  d'un  fruit  rouge  qui  vient  par 
bouquets  :  ce  fruit  n'est  pas  bon  à  manger.  Débauché. 
Trompeur.  Séducteur.  .  ' 
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mTv'P'-t-/^  tchalinga.  Mauvais  garnement  Méchant 
homme.  Perturbateur.  Réfractaire.  Turbulent.  In-, 
quiet.  Séducteur.  Brouillon,  etc. 

rrrc-rO-W  Sv  \^\\^ ^^  o , (ckaUnga  koueimalL  Brouillon, 
Perturbateur.  Homme  inquiet  et  turbulent. 

^  Tlc»<Vr-/  ^p-€W.  tchalinga choupan.  Mauvais c^pu- 
pan.  Chicaneur,  qui  entend  tous  les  détours  de  la  chi- 
cane. 

vilvi^i  fC^t  tchalitambù  Se  servir  de  toutes  sortes 
d'artifices  pour  tromper,  pour  séduire ,  pour  nuire  à 
quelqu'un. 

wVC,  tchalou.  Plein.  Rempli.  Quelque  chose  qui 
est  très  abondant. 

\  *"»  û  ^Cà,  tchaloumbou.  Faire  remplir. 

r^-î-ô46^4^,fcAa/oumioBmii.  Ordonner  deremplir.. 

ri-Kr^*^»  tckaloutala.  Plein.  Rempli. 

\^'}  ii^GT\,  tchaloumbi.  Remplir. 

^■t't'gtiV^  tchdlouha.  U  est  rempli.  Quelque  vase  t^e 
ce  soit  qui  est  plein.  Remplir  son  temps.  Scm  temps 
est  rempli.  Le  temps  est  expiré.        , 

r-'-rtrCVr-V.  tchalouhia.  Ordonner  de  remplir  le  nom- 
bre. On  dit  encore  ■>■*'''  'ûCVr-'^^^n,  tchaloukiaboumbi^ 
(Impératif  du  verbe  suivant.) 

r-rï-ôOtiTfCV».  tchaîoukiambL  Remplir  le  nombre. 
•  r-i-ï-û^nr/,  tckaloutara.  Pleine  Iiine. 

yT-f-T'jrt-fgh.  tchaaiarambi.  Se  quereller..  X)ispnter. 
Criailler.  On  dit  aussi  m  f  '  a<M^,  tchamarckambL 
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r^fvxrry^lO^,  tchamarandoumhi.  Lorsque  le  com- 
mun se  querelle ,  criaille,  dispute.  On  dit  de  même 
rr(-rxTrû+6ï^.  tchamaranoumhi. 


V»  tchaman.  Querelle,  dispute,  criaillerie. 

T^^^' tchame.  Lorsque  renchanteur,  après  avoir 
brûlé  du  papier  pour  la  guérison  du  malade,  dit  la  prière 
qui  commence  par  \  »  f  >.  tchame. 

^'T  f 'G.  tchamou.  Nom  d'une  couleur  rouge,  comme 
qui  diroit,  couleur  de  pêche ,  couleur  rouge  foncée. 
Nom  d'une  espèce  de  fruit  de  couleur  rouge ,  d'un  goût 
doux ,  dont  les  fleurs  sont  très  odoriférantes ,  et  qui  est 
très  beau. 

T-^^'G  \-i  ^-f-v*.  tchamou  tchalma.  Rose,  ou  rosier  qui 
vient  par  différentes  tiges  qui  sont  couvertes  d'épines; 
les  fleurs  sont  rouges  et  très  odoriférantes. 

-r»T^  'WÇijô.  tchatchi  laptou.  En  très  grande  quan- 
tité. 

rryo  jvrrfVfi.  tchatchi  komso.  Très  peu. 

rrro.  tchatchi.  Très  souvent.  Très  fréquemment 
C'est  presque  toujours  comme  ceci,  rnco  %  vu  t^G.  tcha- 
tchi outott.  C'est  presque  toujours  comme  cela,  rryo 
^  u  u^C.  tchatchi  toutou.  Très.  Très  fort,  marque 
da  snper^tif. 

nrco  \-DT+u^,  tchatchi  ohode.  Presque  toujours. 
Continuellement  ainsi  ? 

rrK'  vit-^èv.  tchatchi  elehoun.  Être  très  froid  à  l'é- 
gard de  fies  parents.  . 
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rrro  \'if\>,^  v-r+6^.  tchatchi fahoun amha.  Trè» 
mauvais  sujet.  Cest  une  phrase  ironique,  comme  qui 
diroit  :  Voilà  un  grand  sujet,  un  très  grand  homme. 

rrjr^,  tchacchin.  Le  second.  Le  deuxième  fils ,  ^  ui  / 
«rôo.  tchatchin  ku.  Le  second  frère,  rrtW  *nr6.  teA«- 
fcAtn  feou,  etc. 

rV  rV.  teAa  fcAo.  Bruit  qu'on  fait  poiw  faire  fiiir  le» 
petits  enfants ,  pour  les  chasser  ;  comme  si  l'on  con- 
trefâisoit  quelque  bête  féroce.  Bruit  que  font  les  moi- 
neaux, etc.,, quand  on  les  prend  avec  la  main. 

\  'j  **.  tchatcha.  Ordonner  à  quelqu'un  de  porter  un 
autre  sur  ses  épaules.  (Impératif  du  verbe  suivant.) 

1 1  j  1  rc"(\.  tchatchambi.  Porter  quelqu'un  siu'  ses  é- 
paules.  Porter  un  enfant  sur  ses  épaules. 

^  '  j  I  gygn.  tchatchaboumbi.  Ordonner  de  porter  sur 
ses  épaules.  Être  porté  sur  les  épaules  de  quelqu'un. 

M  j  >  ■  î  ■  Gh.  tchatchahapi.  Il  a  porté  sjir  son  dos. 

rrrn"'-'"*'»^.  tehatckanahapi.  Il  l'est  allé  porter- 
Cela  se  dit  aussi  de  la  grande  quantité  de  monde ,  de 
choses ,  etc.  Tout  est  plein.  Tout  est  plein  de  four- 
mis, d'insectes,  etc.  Prétérit  de  1. 1  j  ■ ."  fC^,  tchatcha- 
nambi. 

rV  to.  tcha  tchi.  Bruit  confiis  d'un  grand  nombre 
de  personnes  qui  sont  ensemble,  etc. 

rr^o,  tchatchi.  Parole  de  caresse  oudedoncenrqu'on 
dit  aux  enfants  pour  les  empêcher  de  pleurer. 

iuvTi  rCb.  [W.J  tchatchilambi,  (me).  Faire  un  treil- 
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lis deroseaiix,  d'herbes,  etc.  Entrelacerplnsienis cho- 
ses les  unes  avec  les  autres.  ■      ■' 

iijil  igbrCVv.  tchatchUaboumbi.  Ordonner  d'entrela- 
cer plusieurs  choses  les  unes  arec  les  autres. 

rr^rOn,  tdiatchihi.  Nom  d'une  espèce  de  poisson 
dont  la  mâchoire  est  recourbée  en  haut;  il  est  blanc  j 
ses  écailles  sont  fines  :  c'est  un  poisson  fort  précieux.. 

mrV  fcAaicAïTi.  Treillis  d'herbes,  etc.;  herbes  qu'oii 
a  fait  monter  par  étages  en  les  soutenant,  etc. 

mn/r'4o.  tchatchin  iali.  Chair  qui  est  entre  1^  coi^ 
et  la  mâchoire  du  cochon  ;  il  y  a  du  gras  et  du  n^aigre. . 
.  rrr^ro.  tchatchouri.  Forêt  épaisse  où  il  y  a  une 
grande  quantité  d'arbres  de  toutes  grandeurs,  etc. 

r»W.  tchaia.  Nom  (ju'on  donne  à  une  espèce  de  petit 
bateau  dont  la  proue  etlapouppe  ont  la  pointe  recour- 
bée en  dedans.  On  l'appelle  aussi  '^u'I  '  fu  ''  ^t^w. 
tolhoun  oueihoUf  w^-i-V  ^nr(a.  alan  oueihou, 

k'i'fOn.  tckaiambi.  Fendre  avec  un  couteau  la 
gneule  d'une  bête  qu'on  vient  de  tuer. 

\'i'C'ûfGV^.  tchaiaboumbi.  Ordonner  de  couper  ou 
de  fendre  avec  un  couteau  la  gueule  d'une  béte  qu'on 
vient  de  tuer. 

rrr"-/.  tchaian.  Les  deux  côtés  de  la  mâchoire  où 
finissent  les  dents,  où  il  n'y  a  plus  de  dent. 

mcW,  tcharin.  Civette.  On  l'appelle  aussi  ^-rr-nrW. 
mihtchan.  C'est  proprement  le  musc  ;  car  la  civette  a, 
un  autre  nom. 
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■"  ir+rrfSh.'  tchdnniiii.  ChMitef.  C'ejUe  chant  de  fen- 

chanteur  lors(ju'il  prie  l'esprit 

t'V'  ^'^'  ichafarfibi.  Conduire  un  char.  Prendre; 
comme  lorsqu'un  épervier  a  pris  sa  proie.  Prendre  une 
bète.Prèridi-e  les  céndtes' d'un  mort  qu'on  a  brûlé. 
Prendre  de  l'argent.  Lier  arec  des  cordes  un  criminel. 
Se  saisir  d'tiiï  criminel.  Prendre  arec  la  main.  Se  sai- 
sir d'un,  lieu  commode  lorsqu'on  s'exerce  à  la  lutte. 
Prendre  les  droits  de  la  douane.  Prendre  ;  comme  qui 
diroitj  l'eau  est  prise  ,  lorsqu'il  commence  à  geler. 
Prehdré'eri  général.  {ÙfHH  \  < \<  f'gcv.  pouUmH  tcha- 
/amii,  Amonceler.) 

^  ''  \;'  Cy6b;  tchafaboumhi.  Ordonner  de  prendre  , 
depretadreles  droits  de  la  douane,  de  prendre  les  cen- 
dres d'un  mort  qu'on  a  brûlé. 

•\  •^ù'ï'C.^Ao/'bwraou.Ordonnerdes'exerceràlalutte. 
Ordonner  de  lutter. 

rr^^ÛTcf^^.  tchafounoumbi.  S'exercer  &  lalutte. Lut- 
ter. Lorsque  deux  homtees  'éprouvent  leurs  forces. 

V  '^û.'  ùCb^Srs  ,  tchafounouboumbi.  Ordonner  de 
s'ïkércer  à  la  lutte ,  de  lutter.  Ordonner  à  deux  per- 
sonnes d'éprouver  leurs  forces. 

V  i\^Hq>  fCVi.  tchafatambi.  Rappeler  quelqu'un  à  son 
devoir,  lorsqu'on  craint  qu'il  ne  s'égare. 

i  '\^'yj/.  tchafata.  Nom  d'une  espèce  d'épervier  qui 
ressemble  à  celui  qu'on  appelle  jao  csee.  [Je  crois  qu'on 
n'appelle  ainsi  Cet  oiseau  que  lorsqu'il  sort  de  soû  nid 
pour  la  première  fois.  J 
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^'V""i^  V  tckafakou.  Manche  de  quelque  cKos^  que 
ce  soit.  L'endroit  dç  l'arc  qvt'pn  Uçflt  à,  1^  i^i^ain^  , , 

'■  '  V,"  "J  %  îNA'^i-f^h.  tchafahou  hatambi.  Ajoutèi" 
■an  manche  ,  ou,  pour  mieux  dire,  armer  un  arc  de 
pièces  de  corne  qui  le  tiennent  par  le  milieu ,  afin  de 
le  rendre  plus  élastique.  Emmancher. 

rr\W,  tchafan.  Argent  que  la  maison  deceluî  qui 
doit  se  marier  donne  à  la  maison  de  la  fillequ'ildoit 
épouser  :  c'est  l'opposé  de  ce  que  nous  appelions  dot,- 

T  *  \^*  V  v-rt-T-o-^.  tchafan  ahou.  Il  n'a  point  donné 
d'argent  à  la  famille  de  la  fille  qu'il  a  épousée.     •  ' 

rr^T-ô-*-''.  tchafangà.  Chose  .prise.  .  , 

^■^'^^^w4gV^.  tchafachatnbi.  Tenir  entre  «es  mains 
sans  lâcher  prise.  Ne  pas  se  désister  d'une  affaire.  Te-t 
nir  mordicus  pour  un  point  de  doctrine ,  etc.  On  dit 
alors'  C^'Tû,*  i^  ■  r-r'^^^Av+ÇV^  ;  kemàùnttchàJacKàrnhî. 

rr-r-rTT<^.  tchakatchi.  Du  lieu  de  sa  demeure. 

■       ■■'  '     .     -      ■'     ■'  .      .'     .         .--•'7 

r^G.  tchafou.  Feutre  qu'on  met  sous  les  coussins. 
Espèce  de  drap  ou  de  feutre  fait  avec  du  ppil  de  bœuf 
où  dé  la  laine!  ''-:'■      • 

T  '(jû  ï  »  »  î  '  (Jn'.  tchafounahapi.  La  laliie  est,  misé  en 
œuvre.  Le  poil  est  uni  comrpe  dans  le  feutre. 

TTT^jjT^njTCy^^.  tchafouhouiiga-.^^Qni  sait.faii;e  usage, 
de  ses  biens  sanp  trop  dépenser. 

rV  \  ■  yL>\jt:fiha  akçi^.  Manière,  de  parler  pour,  exn 
primer  la  difficulté  de  quelque  chose  ;  ceja  n'est  pas 
facile,  etc. 
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■  ^  1 1 1  u  /  Y.'u'ô'  ^*  tchakounfaitan.  Les  huit  arrange- 
ments dès  musiciens  on  des  dansenrs.  Les  huit  rangs , 
etc. 

,    rr^TTjTr+y.icAo/oBtcAiAo.VenirofFriràrempereur. 
Venir  offrir.  Cela  se  dit  d'un  inférieur  envers  son  supé- 
rieur.' 
i    rrO >^Trr/ OryPr-Z^tc/taisereherguen. 

rro.  tchai.  Derechef.  De  nouveau.  De  plus^  En  se- 
cond lieu.  Deux.  {Eulh  en  chinois.) 

rrO  rhc^.  tchai  tchergui.  Second  rang.  Second 
ordre.  i  ■ 

rm  >t;  îiCXV,  tchai  inengui.  Le  jour  d'après.  Le  se- 
cond jour.  Demain.  On  dit  aussi  jivf  *  xt^."  tchimàri. 

•rro  xttt6.  tchai  tchoro.  Le  troisième  jour.  Lé  sur- 
lendemain. 

rrOrrçTTT/  yrrr^,  tchai  .tchitwe.arua.  Dans  deux 
ans. 

rrvrxà,ichaitchi.  Le  deuxième. 

rro  (.  il  I  /  n  \  u  f  u'^G.  tchai  tchaian  ni  omoîo.  Des- 
cendant à  la  deuxième 'génération.  Ârriërerpetit-iils. 

t'ii^/.  tchaita.  Couteau  de  cuisine.  Couteau  à  ha- 
cher lès  herbes."    '  '  ,'   '    '  ,  ,' 

vu  1^1 1 1  u  V  tch'aitdkou.  Bassins  de  ciiivre  qu'onfrappe 
fiin  contre  l'autre  dans  les  musiques  chinoises. 

^n^l  t  fCVv,  tchaHanibi.  Éviter  qùelqu^uri.  Eviter  la 
présence  de  quelcpi'ùn.  Ne  vouloir  pas  se  présenter, 
ni  être  vti|  etc.  •      ' 

iHil  iC)&*6Vi,  tchaUaboumbi.  Ordonner  d'éviter  quel- 
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qn'nn,  de  se  cacher.  Cacher  quelque  chose ,  le  déro- 
ber à  la  vue  des  autres. 

HqI  rCn.  tchailatambi.Cacherf  tantôt  d'un  côté, 


tantôt  de  l'autre,  quelque  chose  qu'on  veut  dérober  à 
la  vue  des  autres.  On  dit  aussi  mr^-nc-rW,  tchaiîa~ 
rame. 

rTTï^-r€^4-y  ^  t  *  r  t  rCh .  tchaiîaboume  palhaTnbi. 
Lorsque  les  enfants  çont  menacés  de  la  petite  vérole, 
sacrifier  un  cochon,  des  biscuits,  pour  obtenir  des  es- 
prits que  la  petite  vérole  ne  sorte  pointa  On  dit  aussi 
6'm  '  f  '  rg^.  palkambi. 

rm^.  tchaila,  (Impératif  de  r^rî-rfGh,  tchaîlambi.) 
Ordonner  à  quelqu'un  d'éviter  la  présence  d'un  autre, 
de  cacher,  etc.  Onditaussi  S^v-ncV.^o/vx. 

k  luT  I  iL,u  rCV»,  tchaiUindoumbi.  Lorsque  le  commun 
évite.  Éviter  en  commun  quelque  chose ,  la  présence 
de  quelqu'un.  On  dit  aussi  i.  '  u'î  1  ;  û  TCb.  tchailanoumbi. 

•rrrnH.tchaira.  Petite  ourse,  c'est-à-dire  ourse  chien- 
ne. Nom  d'une  espèce  de  béte  féroce  qui  ressemble  à 
l'ours. 

t.tu'v^i  A  tchaifan.  Amas  d'eau.  Lieu  où  s'amassent 
les  eaux  de  plusieurs  rivières.  Confluent  de  plusieurs 
rivières. 

mr>  'W-rV  Cm^^.  Ichar  sere  herguen. 

rrr>|,  tchar.  Son  de  voix  de  ceux  qui  font  quelque 
effort  pour  tirer  quelque  chose.  Cri  des  sauterelles  et 
d'autres  insectes  semblables.  Bruit  de  l'os  qu'on  met 
3.  63 
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quelquefois  au  bout  des  flèches  lorsqu'on  fait  l'exer- 
cice. 

me»,  mr^.  tchar  tchar.  Cri  des  insectes  et  des  sau- 
terelles. Bruit  que  font  les  vers. 

TTr-^TOT^.  tchar  tchir.  Bruit  confus  des  oiseaux  quand 
ils  chantent  le  matin  à  leur  réveil, 

viAi  >u  ^ .  tcharhou.  Nom  d'une  bête  sauvage  dont 
la  couleur  est  jaune,  et  qui  ressemble  au  chien  :  c'est 
le  loup. 

mcÔtW,  tcharguima.  Sauterelles  qui  chantenL  Cet 
insecte  a  le  corps  tirant  sur  le  noir,  les  ailes  longues, 
mais  il  ne  peut  pas  voler  bien  loin  ;  son  cii  ne  vient 
pas  de  sa  bouche,  et  c'est  en  battant  des  ailes  comme 
la  cigale ,  qu'il  produit  le  son  qu'il  fait  entendre. 

rW  ^^-nrV  CncCW.  tchan  sere  herguen, 

rrV.  tchan.  Nom  du  boutd'une  flechè  ou  du  bouton 
d'os  qu'on  met  au  bout  des  flèches  qui  servent  à  l'exer- 
cice. 

v  uû'  fuv^.  tchantchouhoun.  Doux.  D'un  goût  très 
doux.  Ce  goût  est  comparé  à  l'élément  terre. 

M  >AÛ  I  yl^^  O-»0O->,.  tchantchouhoun ^hengue.  Me- 
lon, (rien  Aoa  en  chinois.) 

1 1  lAÛ  '  fu\^  \  û'^Li  f  A  tchantchouhoun  ousha.  Châtai- 
gne. ÇLjr  tsee  en  chinois.) 

n-rrô"f+or^  ru€.  tchantchouhoun' yo.i  Nom  d'un 
ulcère  d'où  il  coule  une  eau  rousseâtre. 

\|  'AÛ.i  ftM'  '^O  '  iCCVi .  tchantchouhoun silengui. Ro- 
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6ée  fertile.  Rosée  favorable  qui  vient  à  propos.  Lors- 
que cette  rosée  tombe,  l'herbe  de  la  félicité  (c'est  uns 
espèce  de  champignon  incorruptible)  croît  en  abon- 
dance.  H  UU'  ?LM'  •W+'Orh  ^T^trrW    "Wt^j  ?0  \  UA"'C 

S'  '  j  v  y  A  tchantckouhoun  sUengui  ouajeka  Ung  tçhe  • 
orho  pantchiha, 

•^  ^''  x'V  OncrW,  tckang  sere  hergtien, 
.  tchang,  {tchang  en  chinois.)  Nom  d'tine  me- 
sure chinoise.  Nom  d'une  espèce  de  bâton  dont  on 
punit  les  criminels  ;  le  gros  bout  a  trois  lignes  ^  de 
large,  et  le  petit  bout  deux  lignes  ^  de  large.  Il  est 
long  de  trois  pieds  cinq  pouces. 

n-rOW  >mr6 .  uAanga  nirou.  Nom  d'une  espèce 
de  bouton  qu'on  met  au  bout  du  fer  des  flèches. 

rrrO'  i  iliTCb.  tchangalimbi.  Réduire  quelqu'un  aux 
dernières  extrémités,  le  serrer  de  tous  côtés,  de  sorte 
qu'il  ne  puisse  pas  échapper. 

r^-O  '  it^(!?ùl^GVt.  tchangaliboumbi.  Être  réduit  aux 
dernières  extrémités.  Être  pressé  de  tous  côtés  sans 
pouvoir  se  sauver. 

rfrO'  '"'•i'  rch.  tchangaltckambi.  Célaseditdesche- 
vaux  agiles  et  robustes  qui  marchent  bien  et  ont  bonne 
grâce.  Faire  bien  et  d'une  manière  agréable  tout  ce 
qu'on  fait 

r»-0  'u  V  tchangou.  Nom  d'une  espèce  de  faux  à 
l'usage  des  soldats.  Sabre  à  long  manche. 

ry-C'  '  t>  (.'  K  tchanghoan.  Herbes  salées.  Herbes  as- 
saisonnées. Nom  général  qu'on  donne  à  toutes  les 
herbes  salées. 


,  Google 


493  rr^  TCHANG 

rrrCVai^.  tchangtouri. CoqdeyiUBge.  Le  cbef  d'un 
village. 

v-rC^Tf£^.  tchanglambi.  Donner  du  bâton  appelle 
tchang. 

TTTCî-ré^fS'r».  tchanglaboumbi.OTàarmeT  àe  donner 
à  quelqu'un  du  bâton  appelle  tchang.  Recevoir  des 
coups  de  bâton. 

rrrCarO,  tchangtchi.  Espèce  de  manteau  qu'on  met 
pardessus  ses  habits  ordinaires  lorsqu'il  pleut  ou  qu'il 
tombe  de  la  neige.  Habits  de  laine  ou  d'autre  poil. 

rr-r;-^  wn^.  tchaug  tching.  Cri  ou  chant  des  oiseaux 
quand  ils  veulent  appeller  leurs  compagnons.  Concert 
des  oiseaux  lorsque  plusieurs  chantent  ensemble. 

rr-rOCNV.  ichanguin.  Nom  d'une  espèce  de  manda- 
rinat qui  a  inspection  sur  quelques  personnes,  tant 
dans  les  armes  que  dans  les  lettres. 

rr-rCXVW.  tchanguisa.  Le  pluriel  de  r»-»OÔn'',  tchart- 
gain.  Mandarins  qui  ont  inspection  sur  quelques  per- 
sonnes, tels  sont  les /an^^cAoun^;  comme  qui  diroit 
les  conseillers  d'un  tribunal,  \e&yuen  ouaiy  qui  sont 
aussi  des  espèces  de  conseillers ,  mais  au-dessous  des 
premiers,  \&&tsang  ling,\es  tsouUng,  etc.,  qui  sont 
des  espèces  de  lieutenants  de  compagnie,  etc. 

rnrO(SV  5\^n^i  t  fi  >.  tchanguin hatahan. Nom  de  la 
clavette  qui  retient  les  roues  de  la  charrette  dans  leur 


aissieu. 


rr^''V>  tchangtsee.  Nom  qu'on  donne  aux  fils  des 
régulos  du  deuxième  ordre.; 
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\  I  iV  ^>^rr^  Cnt^W,  tchak  sere- herguen. 
n  1 1  ^  1 1 1  /.  £chaksaka.  Lorsque  les  nuages  couleur 
de  feu  ont  couvert  le  ciel  du  côté  de  l'horizon. 

.  A'  j  ''*"  '  'Cn,  tchaksakapi.  Lorsque  les  ilepxâ  ont 
tout  le  rouge  qu'elles  doivent  avoir,  et  qu'elles  sont 
parfaitement  épanouies. 

A  '  !  '  *!  ■  r  V.  tchahsame.  Quelque  chose  que  ce  soit.qui 
est  d'un  rouge  foncé  et  beau. 

i  '  ;  'Çj'  Ktchaktan.  Pin,  ou  espèce  de  pin..  . 

rrpV  Ç-06.  tchak  mo.  Noni  d'une  espèce  d'arbre  qui 
vient  dans  les  lieux  sablonneux  ou  parmi  des  rochers; 
aie  voir  d'un  peu  loin,  on  croiroit  qu'il  est  mort: 
il  s'élève  à  la  hauteur  de  deux  tchang  ou-  deviugt 
pieds  :  il  est  de  couleur  Qbscure  :  il  brûle,  même  étant 
encore  fort  verd,  comme  si  c'étoit  du  charbon.  Se» 
feuilles  ressemblent  à  celles  de  la  plante  appellée 
6î)^uA''fO'.j  K  pouCourhouna. 

V I  ■  I  j  1 1  f  ij.y.  ijchnktckahoun.  Fente,  ouverture  qui 
se  fait  à  quelque  chose,  à  quelque  meuble.  On  se  sert 
de  ce  mot  lorsque  l'ouverture  ou  la  fente  est  consi- 
dérable. 

rrW  rT^.  tchak  tçhik.  Cri  eu  chant  d'une  troupe 
d'oiseaux  qui  volent  ensemble. 

vr^  ^W-x-V  CnrC^,'  tchap  sere  herguen. 

rr6w-o->j.  tchàpkou.  Carquois,  instrument  à  contenir 
des  Bêches  ;  il  est  plus  petit  que  celui  qil'on  appelle 
'^^r-^.  2aia»  /  et  n'est  que  pour  les  petites  flèches. 
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rrS*^.  tchapchan.  HeuTenx  événement.  BotUietiT. 
Avantage. 

rrô^w-y  €>Tt*€V>,  tphapchan  paimbi.  Souhaiter  dn 
bonheur,  quelque  heureux  événement.  Chercher  ou 
espérer  de  grands  avantages.  Faire  des  châteaux  en 
Espagne.  ' 

rroyVp4SV\.  tchapchambi.  Recevoir  de  l'avantage. 
Avoir  du  bonheur.  Recouvrer  quelque  chose  qu'on  a 
perdu.  Lorsqu'on  acheté  qiiel^e  chose,  l'acheter avet 
profit,  avec  avantage. 

T-rgAiCbfGh.  tcA>ij7c&>io  umU.Ordonneràquelqu'nn 
de  faire  son  profit,  son  avantage ,  lui  souhaiter  ou  lui 
procurer  du  bonheur.  .  i      ■  .  ■ 

'ciQinCf^.'tchapchahi^'TTèi  avantageux,  tt&s  heu- 
reux événement.  On  dit  alors  v^^^'iOTTS^VrC^.  apche 
tchapchahi. 

Il  gj  ■  K  tchaptchan.  Espèce  de  gros  serpent. 

rrS>ra6^*6V\ .  tchaptouboumhi.  Ordonner  d'em- 
ployer, de  se  servir  avec  avantage  de  quelque  chose. 
Ordonner  de  faire  son  profit ,  de  profiter,  etc.,  d'à. 
voir  du  repos. 

r'^u'  f'  I  lu  .|.  tchaptouhakou.  Il  a  manqué  son 
coup;  comme  lorsque  le  cheval  court  à  toute  bride,  et 
que  le  cavalier  n'a  pas  pu  tirer  la  flèche.  Qui  n'est  pas 
tranquille,  qui  a  des  inquiétudes.  On  dit  de  méâne 
\  I  OÇj  1  î  I  /  \  t  n  u  .,,  tchaptouhan  akou. 

A'C^uAi  '  iu>|.  tchaptoumJuju.  Sans  ^v^tage,  San» 
profit.  Arec  inquiétude.  Sans  tranquillité. 
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•  \  'C^uC^x»  '  «  u  "^ .  tchaptoubourahou.  Ordonner  à 
quelcju'un  de  laisser  son  profit.  Faire  perdre  à  quel- 
qu'un son  avantage  et  sa  tranquillité. 

M  C^u  '  !  '  /.  tchaptouhan.  Repos.  Tranquillité,  etc. 

i  'Oauû  ''.  tckaptchatchoun.  Admirable.  Repentir 
d'une  faute. 

v^x*  '^u'CV\.  tchaptchandoumbi.  Lorsque  le  com- 
mun se  repeut  d'une  faute,  se  plaiiit  de  quelque  chose. 
On  dit  encore  r^A  '  ;  i,  TCp.  tchaptchanoumbi.  Se  plain- 
dre mutuellement. 

rT6V»"f^.  tchaptchambi.  Admirer.  Trouver  extraor- 
dinaire. Se  repentir.  Lorsqu'on  a  passé  les  bornes  du 
devoir,  avoir  du  regret  de  s'être  ainsi  conduit.  Cela  se 
dit  aussi  des  mouches,  fourmis  et  autres  insectes  qui 
sont  attroupés  sur  quelque  chose  qu'ils  veulent  man- 
ger. On  dit  au  prétérit  1 1  Qa  "  >  ■  CV> .  tchaptchahapi.  Se 
plaindre,  etc. 

i  •  Q\)'j  fOr\,tchaptoumbi.  Avoir  du  loisir.  Nepas  man- 
quer son  coup  en  tirant  de  la  flèche.  Avoir  à  la  main' 
ce  qu'on  souhaite. 

»■'"!'■'  A  tchalhan.  Vie.  Destinée.  Destin,  Fatum. 

rri-rrr-/  sVnWrv'.  tchalhan  kolmin.  Longue  vie. 
Longue  destinée. 

i>1i  îifGV»,  tchalhambi.  Rajuster  plusieurs  mor- 
ceaux de  fer  ou  de  bois,  etc.,  d'unepiece  qui  seroitrom- 
pue.  Rejoindre  deux  ou  plusieurs  morceaux  d'une 
pièce  de  fer  ou  de  bois.  Recoller  ou  coller  le  bois  de 
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la  flèche  loraju'il  s'est  rompu.  On  dit  aussi  olififCV», 

tchalhambi. 

rr^^ffnco.  tchalbari.  Ordonner  de  prier,  de  supplier. 
(Impératif  du  verbe  suivant.) 

vrtgmfCyi.  tchalbadmbi.  Prier.  Supplier.  Deman- 
der avec  instance. 

ï-r^^T+SVi.  tchaltambi.  Attraper  quelqu'un, Tromper 
quelqu'un.  Duper  quelqu'un. 

rrMrV,  tchalmin.  Nom  d'une  espèce  d'herbe  qui  n'a 
point  de  feuilles ,  elle  n'a  que  des  espèces  de  germes- 
Cette  herbe  est  le  symbole  du  malheur  chez  les  Chi- 
nois. 

rr4<^u.i  rCft.  tchalguiambi.  Ajouter  à  la  petite  por- 
tion ce  qu'on  ôte  dé  la  plus  grande  pour  les  rendre 
égales.  Ajouter  quelque  chose  de  plus  pour  faire  ub 
prix  juste,  lorsque  l'on  acheté.  Augmenter. 

rT^ii'CL)rGV\.  tchalguiaboumbi.  Ordonner  d'ajou- 
ter quelque  chose  pour  rendre  le  prix  raisonnable.  Or- 
donner d'ajouter  à  la  plus  petite  portion  pour  égaliser 
les  deux  ou  plusieurs,  etc.  Ordonner  d'augmenter. 

r»4C\  1 1 1  j  t  rCb.  tchaîguiantchambi.  Rendre  égal. 
Egaliser  plusieurs  choses.  S'accommoder  mutuelle- 
ment. 

rrrA  ^  ^  '  j  '  Cb^^',  tchatguîahtchaboumbî.  Ordonner 
de  rendre  égal,  d'égaliser  plusieurs  choses,  de  s'ac- 
commoder mutullement. 


>  UAi  fQ.  tchalmin  orAo.  Herbeqjùestlesym- 
bole  du  malheur.  (Xeoo  en  chinois).  On  l'appelle  aussi 
l'herbe  des  chevaux.  WîcvVrrr+rV.  morin  tchalmin. 
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r<-W  >iînr^  Cnrf^,  tcham  sere  herguen. 

rrfSVi.  [W.  ^,]  tchamhi,  {me, fi.)  Lors^e  l'en-f 
clianteur  ofjfre  du  papier  et  prie  pour  le  malade. 

rr+ff'W.  tchampan.  Rideaux.  Tour  de  lit. 

rV  'MtcV  PTtfW,  /cAe  fere  herguen. 

rV.  tcA/  Manière  honnête  dont  les  inférieurs  ré' 
pondent  quand  leurs  supérieurs  les  appellent.  Ma- 
nière honorable  de  répondre.  Nom  du  petit  millet 
qu'on  donne  aux  chevaux  pour  les  engraisser,  en  le 
mêlant  arec  l'herbe  sèche  ou  le  foin. 

kiiOrCb,  tchenoumbi.  Lorsque  le  commun  mange.' 
Manger  en  commun. 

rré^^,  tchebele.  Carquois.  Aile  droite.  Qui  est  k 
la  droite. 

^tf^t  V  sv'iT  /.  tehepele  kola.  La  droite.  La  main 
droite.  Qui  est  à  la  droite  dans  les  bannières ,  c'està- 
dire  dans  les  quatre  suivantes  ;  la  bannière  jaune,  la 
rouge,  la  rouge  chamarrée,  et  la  bleue  chamarrée. 

ti(j'iT  V  ^nu'  K  Ichepéle  meiren.  La  troisième  ban- 
nière. 

^'^'aV  >ù'^^.  tchetere  ouende.  11  n'a  pas  encore 
mangé. 

r*^V+Tro.  tcheseri.  Nom  d'une  espèce  de  flèche  à 
tirer  les  oiseaux  :  on  adapte  un  fer  au  bout  d'un  mor- 
ceau de  bois  ;  à  l'endroit  où  sont  les  plumes  on  met 
de  la  bourre  de  soie  qu'on  attache  avec  de  la  colle. 

r'T  ■  i*.  tchelen.  N'être  pas  encore  déterminé.  Être 
dans  le  doute.  Être  en  suspens.  Douteux. 
a.  63 
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vî''Tx-V  (nm^TtCVr*-"''  >crr»-î-(V,  tcketere  JlantcJUhîen 
niaîma.  Homme  qui  mange  peu.  On  dit  aussi  CtxW, 
hitchan. 

\  *û*'(5g^,  tchetebouîe.  Nom  d'une  espèce  de  chan- 
son à  l'usage  des  MantcHoux. 

kî^  irv  xrirC^.  tcheUme  tchetchike.  Moineaux  do- 
mestiques. On  les  appelle  aussi  \^^  ^  '  'i  '  >  **  t^tcC^.  fias~ 
hatchetchihe;€^^ i\^  f  ^.pountchiha:et^TrCrrH,tching- 
tchara. 

\  u  '  K  tchetchen.  Frontières,  Fentre-deux  de  deux 
provinces,  de  deux  royaumes,  etc. 

i^  r'6>  cchêlou.  Nom  d'une  espèce  de  poisson  qui 
a  le  rentre  blanc,  les  écailles  Hnes ,  le  dos  et  les  flancs 
parsemés  de  rouge ,  la  bouche  garnie  de  dents  :  il 
vient  dans  les  eaux  vives  et  très  claires.  C'est  un  ex- 
cellent poisson.  Les  petits  de  ce  poisson  s'appellent 
r^-r6^.  tchelbe. 

rh^  '^'*TïV^  tchetchen  talin.  Les  bords  d'un  ruis- 
seau, d'une  rivière,  etc. 

rrrb&vro,  tchetchouhouri.  TÈtrè  en  suspens,  dans  le 
doute.  N'être  pas  déterminé. 

r*xôWT<^  \7iO-r^,  tchetchouhourifehonhe.  Marcher 
à  côté  du  chemin,  sur  les  bords  du  chemin. 

rTxû^TT*~f6V\ .  tchetchouhountchembi.  Douter.  Etr» 
en  suspens.  Ne  pouvoir  se  déterminer. 

rrn^.  tchetche.  Père.  On  dit  aussi  vt4V,  ama. 

rrr^,  tchein^  Le  taillant,  le  coupant  d'un  couteau  , 
d'une  hache ,  etc.    . 
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rV  rV  ^^44^.'^  tché  tcka  sème.  Parler  à  haute  voix,  à 
tue-tête.  Bruit  de  plusieurs  personnes  qui  travaillent 
ensemble  avec  effort.  Ton  de  voix  de  plusieurs  per- 
sonnes qui  se  querellent.  Ton  de  voix  colère,  etc. 

rrï-rT^T-v'.  tchelahan.  Commencement  de  la  cessa- 
tion de  la  pluie.  On  dit  alors  v-i-rî-V  ^Nnfi  /.  aha  tche- 
lahan. 

Hv?-/  ft  '"''u(?^>  tcheïnnîtoube.  Tranchant  d'un  cou- 
teau, d'un  sabre,  etc. 

rV^rOO^.  tcheiengue.  Qui  a  un  tranchant. 

rK^.  tcheke.  Qui  a  mangé.  Il  a  mangé. 

rrO'Tt  u>  tichekekou.  Qui  n'a  pas  encore  mangé. 

ttCt^^  tchekene.  Ordonner  à  quelqu'un  d'aller  man- 
ger. (Impératif  du  verbe  suivant.) 

T^O-rri^'  tchekenembi.  Aller  manger. 

rrO'-rn+GVi ,  tchekentchimbi.  Venir  manger. 

r4-pr-rr6.  tchehentchou.  Appeller  quelqu'un  pour  ve- 
nir manger.  (  Viens  manger.) 

rK^i'i^'  '  ^  A  tcheke  yatahà.  Altercation  de  plu- 
sieurs personnes  qui  se  disputent  quelque  chose. 

rKV.  tcheki.  Prier  quelqu'un ,  inviter  quelqu'un  à 
manger. 

T-K%^  i^i^i  if  /  Ô^^r^.  tcheheyataha  hèAehe.  Sefié- 
parer  des  autres  en  faisant  voyage,  ou  en  allant  quel- 
que part 

r+0->^  r+^r-""^  n  ^Trû^-rr^V.  tcheke yataha  y  paûrou- 
laha.  Se  séparer  dfes' autres  pour  arriver' le  premier. 
Il  est  arrivé  le  premier. 


,y  Google 


5oo  rfr  TCHEIÎ 

r*0^  è^-x^.  tchekeperi.  Nom  d'une  espèce  d'arc  dont 
la  corne  qui  est  au  milieu  ne  peut  toucher  les  bouts. 

rr(B.  tchekou.  Les  grains.  Panicum,  sorte  de  grain 
semblable  au  millet 

ri©  Tv'n  A  tchekou  hara.  Nom  d'une  plante  qui  a 
nn  épi  comme  le  bled.  Ses  grains  sont  petits  et  durs. 

r»(3  ^^WrVhï-TO^.  tchekou  telgelehe.  Lorsque  les  épis 
du  bled  sont  mtîrs,  et  qu'ils  commencent  à  pencher. 

r*©r'<VSf^>  tchekounehepi.  Cela  se  dit  de  tous  les 
boutons,  pustules,  etc.,  qui  commencent  à  mûrir,  on 
à  montrer  qu'ils  renferment  du  pus. 

r*0  é^  Y'xiiCAi'  'f  ''■  tchekou  be  faringuiaha. 
Mettre  par  monceaux  les  gerbes  qu'on  n'a  pas  encore 
liées,  immédiatement  après  la  coupe  des  grains. 

VIA'  K  tcheren.  Nom  d'une  espèce  de  chèvre  beau* 
coup  plus  grosse  que  le  cerf;  sa  couleur  tire  sur  le 
blanc. 

rnrrV.  tcherin.  Le  bord,  le  tour  d'un  instrument, 
de  quelque  chose  que  ce  soit.  Enclume.  Le  bord ,  le 
tour  de  la  table,  du  lit,  etc. 

rV  \iT  I  i*.  tchefalan.  Aire,  lieu  où  l'on  bat  le  bled. 

t  î^'C.  tchefou.  Faire  manger  quelqu'un. Dire  à  quel- 
qu'un de  manger.  (Mange.) 

t4{3  \  1 1  î  /,  tchekou  aha.  Nom  d'un  tsie  kia. 

rnr>,  *+icV  Cnc^W,  tcher  sere  herguen. 
■  rncô^.  tcherbe.  Nom  d'un  ulcère  qui  vient  sur  la 
lèvre.  On  l'appelle  aussi  v-xé'V.y  erbe. 
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rSTTçV.  tcherte.  Cheval  roux  foncé.  Cheval  tirant  sur 
le  rouge.  On  dit  alors  rht^  WxrV.  tcherte  morin. 

rhc(V^"^^6Vi.  tcherhicliemli.  Éblouir;  comme  les 
rayons  du  soleil  éblouissent  ceux  qui  les  regardent. 
Blesser  les  yeux.  Cela  se  dit  de  tout  ce  qui  est  contraire 
à  la  vue,  et  qu'on  ne  sauroit  regarder  sans  qu'on  en 
soit  ébloui. 

rnc^  Vï^C^,  tchergui  ilhi.  Ordre.  Disposition  bien 
ordonnée. 

rhrfh.  tchergui.  Une  fois.  Deux  fois,  etc.  Unrang. 
Un  ordre,  etc.  Quand  ou  veut  exprimer,  et  le  reste , 
et  les  autres ,  et  cœteraf  on  dit  aussi  rrx^,  tchergui. 

r^rr^  i  rcv^.  tcherguilembi.  Ranger,  mettre  en  or- 
dre. Être  dans  le  même  ordre,  de  la  même  catégorie. 

r^TtCN'l  iCni^G^^,  tchefguileboumbi.  Ordonner  de  met- 
tre en  ordre ,  de  ranger,  de  mettre  dans  le  même 
rang,  etc.  Être  mis  dans  l'ordre,  de  la  catégorie,  etc. 

rrrïV  \-ffi  A  ■  f Cyg^.  tchergui  eberemhoumbi.  Dimi- 
nuer la  peine  ou  la  punition  d'im  coupable.  Imposer 
au  criminel  une  punition  moindre  que  celle  qu'il  a 
méritée. 

rTTcCVrr^W'^,  tcherguingue.  De  même  ordre. 

rhc(^T'i  i  rCh,  tchergouoîembi.  Faire  une  balustrade, 
une  barrière. 

rrrfSv.l'litïySb.  tcherguoleboumbi.  Faire  &ire  une 
balustrade,  une  barrière. 

\'ii4K'  ^'  tchergoun.  Bois  transversal  qui  règne  au 
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liaut  des  balustrades  de  pierre  ou  de  bois.  Les  pieux 
de  la  balustrade  ou  de  la  barrière  se  nommeut  hoak- 
saha,  ^«'lav  ;  l'i"  ■  A.  Le  nom  général  des  balustrades 
ou  barrières  est  rhcf&j-V.  tchergoun.  On  appelle  aussi 
de  ce  nom  les  longues  pierres  qui  sont  au-dessus  des 
escaliers  des  appartements  impériaux. 

rrV  ^fr^  CmC^y  tchen  sera  herguen. 

I.Î  1^1  A*  M  u^.  tchenterahou.  Impatiemment.  Sans 
patience.  On  dit  encore  "'^■Ca^a'  '  ■  u  'i.  teptchirakou. 

\  <'\f>.  ichentou.  En  cachette,  furtivement,  etc. 

>.'  '^C  CVVÛTT*"*^.  tchentou  kisourembi.  Parler  à  voix 
basse.  Parler  très  bas. 

V  '  i^C  ^  '''  '  ^Lj.^'  ^^CV^.  tchentou  alhoutambi.  Imiter 
en  secret  quelqu'un.  Contrefaire  en  cachette  quel- 
qu'un. S'exercer  en  cachette  à  imiter  quelqu'un. 

I.  <  i^uCW.  tchentouken.  En  cachette.  Furtivement. 
A  part  soi ,  etc. 

r*-^  ^^-nrV  CHcCW.  tcheng  sere  herguen, 

rWOCV>|.  ixhen^e.  Avec  patience ,  sans  s'impatien- 
ter. 

rî-rr(>->^,  tchengue.  Repas.  Choses  à  manger.  Mets.' 
Comestibles. 

r^'^C^'  <  «  u  ^.  tchenguekou.  Qui  n'a  pointde  patience. 
Qui  est  impatient. 

r^V  ''1  !  A  V  CncrW,  tcheh  sere  herguen. 

^  '  ;  '  '^.  tchehse.  Lieu  où  il  y  avoit  des  herbes  aux- 
quelles on  a  mis  le  feu.  Terrain  vuide ,  où  il  n'y  a  rien. 
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Lieu  sec,  au  milieu  de  plusieurs  lieux  humides  et 
aquatiques.  Lieu  aquatique ,  au  milieu  de  plusieurs 
endroits  secs.         ^ 

vy-fr\f(jv\,  tchehjembi.  Être  continuellement  occupé 
d'une  même  chose,  d'une  m.éme  crainte,  etc.  Sup- 
porter avec  peine.  Ne  pouvoir  soui&ir. 

V  TTT^'û  A  fcAtfÀcÂoure. Haïssable.  Hommequ'onsout 
ire  avec  peine  à  cause  de  sa  mauvaise  langue. 

v'*'^!^'''  ^-c€,  tchekte  mo.  Nom  d'une  espèce  d'arbre 
dont  les  feuilles  ressemblent  àcelles  du  poirier  ;  sa  peau 
ou  son  écorce  est  noire  et  un  peu  rougeâtre;  elle  est 
fine  :  on  s'en  sert  pour  coller  contre  les  arcs  et  autres 
choses  semblables. 

r^ ■'H-jrv' incCW,  tcheou  sere  herguen. 

rru^.  tcheoufi.  Maison  couverte  avec  Técorce  de 
Tarbre  appelle  hoa  chou  en  chinois.  Chaumière.  On 
dit  aussi  ^'u;  rW  ^^-6,  touksa  po. 

r»^  ^^■^^  OtcCW.  tchel  sere  herguen. 

rr^-S^,  tchelbe.  Nom  des  petits  de  ces  sortes  de 
poissons  qui  ont  le  ventre  blanc  et  les  écailles  fines. 

r^+fVr»-''.  tchelguin.  Cordon  du  bonnet;  il  est  at- 
taché aux  deux  côtés  du  bonnet  et  passe  sous  le  men- 
ton. Flocon  de  soie,  ou  houppe  de  bonnet. 

r+^ïCW.  tchelken.  Nom  d'une  espèce  de  fouine  :  cet 
animal  est  rousseàtre,  et  a  quelques  taches  blanches. 
On  l'appelle  alors  VTr-rV  r»-K'W'.  aïen  tchelken.  Cette 
espèce  de  civette  est  inférieure  à  l'autre  appellée  ngaC 
hou  tsee  en  chinois,  et  a  le  corps  plus  petit. 
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ri-fV  V+Tt-V  ^hrfVV.  tchem  sere  herguen.' 
r^f6V^.  tchembi.  Manger. 

rMÇ^.  tchembi.  Avoir  de  mauvaises  inclinations , 
et  ne  pas  les  produire  au-dehors.  Ronger  tout  douce- 
ment son  frein.  Prendre  patience. 

rrfçi+r+Sb,  tchemteUmbi.  Faire  en  cachette  de 
mauvaises  actions.  Faire  des  actions  méprisables. 

^  ■  rg^W.  tchembin.  Espèce  de  bouillie  faite  avec  de 
la  farine  de  bled  sarrasin  ou  bled  noir  :  on  la  mange 
avec  de  la  viande  séparément,  ou  bien  on  met  la 
viande  dedans  en  petits  morceaux. 

rWijW.  tchemten.  Vil,  abject,  méprisable. 
r<^  ^  '  x'V  OdoW,  tchi  sere  herguen. 
ro  \-^T  1  f  •/.  tchi  ilha.  Nom  d'une  espèce  de  âeur 
Sauvage  ;  sa  couleur  est  rouge  ;  au-dessus  de  la  fleur  il 
y  a  une  espèce  de  bouton  qu'on  emploie  pour  teindre 
en  rouge. 

"''''.  tchiha.  Monnoie ,  pièce  de  cuivre  appellée 
cache.  La  dixième  partie  d'une  once  d'argent. 

TTi-tV  Wr-r+V,  tchiha  ilha,  Nom  d'une  espèce  de  fleur 
qui  ressemble  à  la  rose. 

ui  f  I  j  1  ■  ■  ^.  tchihanaha.  Les  grains  ont  fleuri. 
ku  F'i  ;  »fGb.  tchihanambi.  Fieurir. 
rrrh/  ^TT-v".  tchiha  fila,  Petite  assiette,  espèce  de 
soucoupe. 

rrrt-/  ■'^1  ;i^i(j&fSh.  tchiha  tehteboumbi.  Suspendre 
desmonnoies  de  papier  en  l'honneurde l'esprit;  après 
la  cérémonie  on  les  brûle. 
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r   îsréXSV.  tchibehoun.  Couverture  de  lit. 

trrrV  \+'>0'^-Hd.  tchihafesheUkou.  Volant  qu'on  fait 
^vec  une  cache ,  des  plumes  et  du  crin.  On  l'appelle 
aussi  u'  r  /  ^T'^.  tchihafeshiu.  On  joue  avec  ce  vo? 
lant  comme  avec  l'osselet, 

^T5ô^SV^^  tchiboumbi.  Ordonner  de  venir.  Faire 
venir. 

■   wS^nc-rO^o.  tchiberekepî.  Regarder  quelque  .chose 
en  faisant  les  petits  yeux.  (h6''  a  ■  rcV\.  tchiberembi.') 

ttSH^.  tchibekoun.  Qui  a  les. yeui  petits,  à  demi 
fermés. 

tt6W  v-t^,  tehibin  asou.  Espèce  de  filet  très  délié.i 
Espèce  de  filet  que  nous  appelions  épervier. 

tt6W,  tehibin.  Espèce  de  filet  très  délié,  dont  les 
trous  sont  très  petits. 

n^.  tsisé.  Brouillon  d'un  ouvrage ,  d'un  écrit. 

n''!  n  î  rc^.  tchiseïembi.  Faire  le  brouillon  d'un  ou- 
,  vrage.  Débrouiller  un  ouvrage  pour  l'achever  ensuite 
et  le  perfectionner. 

n^û^CV^.  tckisoujnbi.  Ouvrir,  partager  quelque  chose 
avec  un  couteau  ou  tel  autre  instrument. 

n'Vù5>f6V\.  tchisouboumbi.  Ordonner  d'ouvrir,  de 
fendre  quelque  chose  avec  un  couteau,  etc. 

rr'i  ù  ■  >  /.  tchisouha.  Il  l'a  ouvert,  partagé  ,  fendu 
avec  un  couteau,  etc. 

nVi+V.  tchijeha.  Arbre  qui  porte  des  noisettes.  Noi- 
settier.  Avelinier.. 
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^^V)■n^V  v-rjm''.  tchîiere  aniit.  li'année prochaine.  On 
dit  aussi  WKff^ /^'■n^W-  ishoun  ania. 

vrtrr^  6VrV.  tchitene  pia.  La  lune  prochaine.  Ou 
Jit  aussi  vr^ioV  SVrv'.  ishoun  pia* 

rmrro .  tchitoutchi.  Assurément  Certainement. 
Enfin.  A  la  fin ,  etc. 

n-^TÔ^.  tchitere.  Qui  vient.  Prochain. 
''   n^-r^$V<.  tchïlamhi.  Avoir  de  la  compassion^  de  la  pi- 
tié, dé  la  bénignité. 

rrrcrV;  tchîdoun.  Le  derrière  de  la  montagne.  Le 
haut  de  la  montagne. La  cime  delà  montagne.  Monta* 
gne  qui  a  dé  la  terre,'  etc.  Oa  dit  aussi  C  ù^'u  K  tchou- 
doun. 

,  rrry^rTv^,  tchilaliçm.  Compassion,  affection,  qujm 
homme  a  pour  un  enfant.  On  dit  de  même  u'1  ■  n  /> 
tchilaka. 


u'î  I  ■  f 'Gb.  tchilahapi.  Cela  se  dit  lorsque  la  petite 
vérole  est  foible.  La  petite  vérole  est  petite  et  foible. 

rn-W.  tchiîan.  Lieu  de  la  rivière  où  l'eau  coule  si 
rapidement,  qu'elle  ne  gelé  point  en  hiver. On  dit  en- 
core rcTT-^.  tçhoulan.  Compassion.  Tendresse  natu- 
relle. ■  ^ 
■  V.^  i'.CVrV.  tcH'danga.  Homme  qui  est  naturellement 
compatissant,  qui  a  de  la  bonté ,  etc. 

r?rt^^,txihilehoun.  Surprise,  ou  feinte  de  ne  pas  sa- 
voir une  chose  qui  nous  fait  déshonneur.  Rougeur 
qui  se  montre  sur  le  visage.  Podeun  Honte.  Étonnè- 
rent. .      . 
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coJere.  "'^'"-  ^^  «««tre  dan»  unegroase 

■      -e';^eî::£e;ttef''^'- «-Patienter.  Se 

«^-e,  delà  oor^^^^ZX^i^^  "'  '"   """ 

Femme  vertu.utltTFl"""'^,  '^^^  -"-u. 
Pe  se  remarie  pas.  "''  ^°««-  ^euve  qvd 

pas:ïc:tïsi*^„"fjrr^^i.;\^"''--™- 

r  ^    ,-      '^,  ^ ->■  tchilakan.) 

■      '■'^.  tchimalamhi.  Clouer  I.  f      j. 
contre  le  manche,  ou  meMre  un    I  '*'""'  '^°''« 

'e  fer  et  dans  le  bois  deT  1  *"\?"'  P^'»«  <î«"» 

ments  de  guerre,  ou  a^meso!T  '^''"'^«^  ™t™- 
tchoumalambi.  "'**•"»<'«  aussi  rt+,^,46v. . 

-^^..W.V,,Kspecedep^,eri» 
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Êtite  avec  de  la  farine ,  de  l'huile  ,  et  au-dessus  de»* 

quelles  il  y  a  d'autres  ingrédients. 

n4-/  W4-n<VT^-^.  tchima  nuilangou.  Sésame  blanc*' 
■     vrrà^,  tchitchoun.  Imitation.  Ligne. Tirer  une  ligne, 

»j  û  rcVi.  tchitchoumhi.  Tîrer  une  ligne.  Écrire.  On 
dit  aussi  v-rr>-f6Vv,  aramhi. 

uj  JCyga,  tchitchoubcmmbi.  Ordonner  de  tirer  une 
ligne,  d'écrire. 

rrrrrO,  tchitchiri.  Nom  d'une  espèce  de  natte  dont 
on  se  sert  en  été  pour  coucher  plus  au  frais. 

uii  ircVrgn'.  tsianhiun.  Général  d'armée.  Officier 
général.  {Tsiang  kun  en  fAàn.') 

Mj^A'  t  T  /.  tchitchirhan.  Nom  d'une  espèce  d'oie 
quifaitson  nid  sur  les  bords  des  rivières. On  l'appelle 
aussi  Om^'xCW.  kekerhen.  ■ 

ui'  /  tù'Wf  csienJoung.VeïouTs,  ou  espèce  de  panne 
ou  de  velours.  (Tsien Joung  en  chin.) 
;    n-r^.  fc&'Ae.  Il  est  venu.  Il  est  arrivé. 

rrs-rV  ^rTT^VT.^*6,  tsien  ouang  asou.  Nom  d'une  es"- 
pece  de  filet  dont  on  se  sert  dans  les  eaux  qui  ne  sont 
pas  courantes  (dans  les  étangs)  ;  dein  bateaux  aux- 
quels est  attaché  le  filet  font  une  espèce  de  circuit,  et 
^e  rapprochent  ensuite  pour  prendre  les  poissons  en- 
fermés dans  le  filet. 

rrrro.  tchiei.  Espèce  de  signal  ou  d'étendard,  précé- 
dé de  deux  magistrats.  On  s'en  sert  lorsque-  l'empe- 
reur, ayant  fait  quelque  régulo,  lui  envoie  ses  paten- 
tes, etc. 
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■  trOrn-*',  tchihin.  Qui  est  sourd  et  peu  éclairé.  Cela 
se  dit  des  vieillards,  etc.  Embarrassé  et  lent  dans  tout 
ce  qu'il  fait 

rrW,  tchira.  Cela  se  dit  des  enfants  qui ,  après  la  pe- 
tite vérole,  n'ont  pas  Un  seul  endroit  du  visage  qui  ne 
soit  gravé  ou  criblé.  Cela  se  dit  aussi  des  endroits  où 
ily  a  tant  d'herbe  ou  de  boisqu'il  n'y  a  pas  un  pouce  de 
vuide.  Cela  se  dit  encore  des  femmes  qui  font  sans  dis- 
continuer un  enfant  chaque  année.  On  dit  alors  r^W, 
vrH,  tchouse  tchira. 

TTx-rfïV.  tchiramîn.  Épais,  opposé  à  mince, 

kui  Tt'!  I  fCn.  tchimmilambi.  Traiter  quelqu'un  très 
bien.  Épaissir.  Rendre  épais. 

nx'  Tvl  i(jy^,  tchîramilaboumhi.  Ordonner  de  ren- 
dre épais.  Être  très  bien  traité  par  quelqu'un. 

rTTT-frr-rW,  tchiramikan.  Un  peu  épais. 
,    rr^c^-ï^.  tchifembi.  Calfater  un  bateau  ,  un  vais- 
seau ou  telle  autre  chose.   ■ 

v^"'^'Cy^.  tchifeboumhi.  Ordonner  de  calfater  un 
vaisseau,  de  boucher  les  fentes  de  quelques  meubles. 

rr^  vninOCM^.  tchifou  nounguele.  Nom  d'une  es- 
pèce d'arbre  dont  l'écorce  ressembleàcelle  du  tremble 
ou  du  peuplier  blanc.  Cet  arbre  a  un  fruit  rond  et  petit. 

u^ùCbrcVi.  tchifouboumbi.  Être  serré.  Être  arrêté. 
Cela  se  dit  des  planches  et  autres  choses  semblables 
qu'on  arrête  sur  un  établi  quand  on  veut  les  scier  oa 
les  percer,  etc. 
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rv\;ÙTOTC'y  'KrprôV.  tchifouhoure  soukdouri,  \^petir 
qui  s'élève  de  la  mer,  et  qui  forme  toutes  sortes  de  /K 
gures.  On  dit  aussi  ^^CtaO  v44<V*"*"+6V\,  meteri  melgue~ 
chembi. 

w\^ûV,  tckifoun.  Quelque  chose  que  ce  soit  qui  est 
flexible  et  qu'on  ne  peut  casser.  Quelque  chose  qu'on 
ne  peut  ni  percer  ni  couper,  par  exemple. 

h\\T^,  tchekien.  Gouverneur  d'une  ville  du  troi- 
sième ordre.  {Tche  hien  en  chin.) 

{v^'C .  tchefou.  Gouverneur  d'une  ville  du  premier 
ordre.  {Tchefou  en  chinois.) 

K^  rr6 .  tche  tcheou.  Gouverneur  dMne  ville  du  se-» 
coud  ordre.  {Tche  tcheou  en  chin.) 

ft4o  ^v-jrW  sv'u4C.  tchelj  keren  holo.  La  province  de 
Petchely.  Les  provinces  de  l'empire.  {Tche  fy  ko 
cheng  en  chin.) 

K>  ^ .  tche  ht.  Nom  d'une  espèce  de  poule  sauvage 
qui  est  une  espèce  de  faisant;  elle  se  tient  dans  les  forêts- 
épaisses  :  sa  queue  est  fort  longue;  On  l'appelle  aussi . 
\A» T t  V  V  û''^-f-wf'A nikan otilhouma.  {Tche  ht  en  chin.). 

K*  »û^:"v^.  tchè  tchottang.  Hémorrhoïdes.  {Tche 
tchoang  en  chin.) 

TT)r>i ^txV rnrfw.  tchir  sere  herguen. 

mr^rrr^  '^■î-W.  tchir  tchir  sème.  Cela  se  dit  des  bouil- 
lonnements de  l'eau  qui  jailUt  en  sortant  de  sa  source- 
Cri  d'une  espèce  d'insecte. 

ktAiî  I  rCb.  tchirhambi.  Être  tranquille.  ÉtreàTiûse. 
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Être. dans  une  assiette  exempte  de  toute  incommo 
dite. 

•mrrrrSb^S^.  tchirhahoumbi.  Ordonner  de  prendre 
«es  aises,  ses  commodités  j  d'être  tranquille  et  sans  ith 
^iétude. 

Mx^v^-'^'A  tchirhaha.  On  dit  ce  mot  pour  expri- 
mer que  l'empereur  dort,  repose.  On  dit  aussi  tchir- 

rnr'-î-rrô-''.  tchirhatchoun.  Aisances.  Commodités. 
De  quoi  passer  agréablement  la  vie. 

rrrC^-+6^.  tchirguembi.  Cela  se  dit  du  chant  de  l'oi- 
seau appelle  téte-rouge. 

rrV  •'Vrx-v'  OncCW.  tchin  sere  herguen, 

rrrr"-rV,  tchîntchaha.  Testicules  des  hommes,  de» 
chevaux.  (Loan  tsee  en  chin.) 

TrrrrW.  tchintchima.  Nom  d'une  espèce  de  pois 
plus  petits  que  les  pois  ordinaires  :  si  on  les  met  cuire 
avec  d'autres,  ceux-ci  cuisent  bien,  et  ceux-là  restent 
durs. 

n-^jr^-P  r-r-rmco.  tchintchiri  tchantchari.  Plusieurs 
enfants  ensemble. 

rrrrrSv^.  tchintchipa.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau 
dont  le  plumage  est  verd  et  le  corps  très  petit. 

rr^  'VneV  CWrCW.  tching  sere  herguen.  - 

rrrr>j.  tching.  Toujours.  Sans  cesse.  Continuelle- 
ment. On  ditaussiv-t^^u€''-^.emiowiei, et  v-cnrtBrf^.  our^ 
goutchi.  Au  temps  qu'il  faut  En  son  temps.  Droit  au 
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tut.  Véritablement.  Je  veux  aller.  Assurément  Je 

veux,  etc. 

•     TTrCT**€ri.echingnembi.  Verser  du  vin  devant  le  coi^ 

dnmort  chacun  à  sou  tour.  On  dit  de  même  Orl-f+Sb. 

kileînbi. 

rrr<y^  'v  j  (", .  i  ''  ù  /  6VliA'irxN^,  tchingsé  oumiesoun 
plgerengue.  Qui  porte  le  bouton  au-dessus  du  bonnet: 
c'est  une  marque  de  mandarinat. 

TrrCW.  tchingsé.  Bouton  que  les  mandarins  portent 
sur  leurs  bonnets.  (Mao  tsijig  tsee  en  chinois.) 

rr^r^  ^u  *  r  1 1 1  Tijy^,  tchingsé  hiamanambi.  Mettre 
le  bouton  sur  le  bonnet  de  cérémonie  des  mandarins,; 

rrrOr-/,  tchingtchan.  Très  petit.  Qui  n'a  aucune 
couleur. 

rrrCK*.  tchingtchi.  Pesant,  opposé  à  léger.  On  dit 
aussi  ^  jj  '  /.  outchen.  On  dit  également  ce  mot  pour 
exprimer  que  le  fils  d'un  mandarin  ou  d'un  homme 
d'honneur  est  pesant  et  se  porte  bien.  On  ne  peut  pas 
dire  honnêtement  ni  le  mot  >  ûj'  >,  outchen,  ni  le  mot 
<^  Cta'C.  choûroUf  mais  on  dit  rrrOrO,  tchingtchi, 

n-rr^  r7TTTr>, .  tching  tchiang.  Bruit  de  plusieurs  ins- 
truments, comme  celui  des  flûtes  et  des  hing  qu'on 
joue  en  même  temps. 

rrr<Vrr»^  rr-rOr-rrr^ ,  tchingtching  tchangtchang. 
Bruit  d'une  troupe  d'oiseaux  qui  chantent  en  même 
temps,  sur-tout  au  printemps.  Bruit  des  flûtes  et  haut- 
bais  qu'on  joue  eu  même  temps,, 
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rr-rÇù^  tchijigtchanahapi,Ce\a.8e  dit  de  ceux 
qui  n'ont  pas  crû  beaucoup,  qui  sont  de  petite  taille.i 
rrrOnrV.  tchingtchara.  Nom  qu'on  donne  aux  moi- 
neaux dômes  tiques.  On  les  appelle  également  yj  1 1 'i  i  '  <*. 
T^T^^.  fiasha  tchetchike,  et  €^' j^'  f  ^.  pountchiha;  ou 
.  bien  >.  i7  i  TV ^u^C^;  tchaîenie  tchetchike.    . 

TTrOOnr^,  tchi/igueri.  Le  pied  du  champignon.  Nom 
qu'on  donne  aux  espèces  de  clous  qui  sont  sur  la  cuir 
rasse. 

nT0Ô'x<^'\7TO  '  '  ^CVi.  tchinguerifanghaTnhi.  Planter 
un  clou  perpendiculairement  de  haut  en  bas,  de  ma« 
niere  qu'il  ait  la  figure  d'un  champignon; 

rr^fVrV,  tchinghia.  Rougeur  qui  vient  dans  les 
yeux.  ;  Quand  on  a  volé  une  aiguille ,  il  vient  des 
rougeurs  d^ns  l'œil.  (  C'est  une  superstition.) 

tttOCVtO  J^'''^'  />  tchinhinihafan, Mandarijiqura.un 
district.  (Tching  ki  ni  ha  fan.  Che  tche  en  chin.) 

.rrrCCNr^  xrxiy^.  tçkinkini  tchifoun.  Véritable  passe- 
port, etc.  Véritable  droit.  Droit  qu'il  faut  payer,  iÇJi 
plus  ni  moins. 

nrOOno.  tchinghini.  Véritablement.  Certainement. 
Assurément,  etc. 

rrrOCVr*^  Vï^C^,  tchingkini  ilki.  Véritablement  eh  se- 
cond, c'est-à-dire  le  mandarin  en  second  qui  est  d'of- 
fice. 

rrKXVrO  \  uj'C  rhc^,  tchingkini  outchou  tchergui. 
Du  premier  ordre  en  office.  Véritablement  du  pre^ 
mier  ordre. 
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tttOCV  ^^t^.  tchinghini peie.  Soi-même.  litiî-mé- 
me.  Faire  quelque  chose  soi-même.  Aller  en  personne, 
etc. 

n6^  't-nc-V  Cnrf*-^.  tchtp  sere  kergtten, 

rt6^>Tf©P,  tchipchembi.  Mettre  un  habit  par  dessu» 
un  autre.  Ajouter  un  habit  à  un  autre.  Mettre  deux 
choses  l'une  sur  l'autre.  Coller  une  fleur  ou  tonte  au- 
tre chose  sur  une  autre. 

tT6*i6^*Sb.  tchipcheboumbi.  Mettre  plusieurs  choses 
l'une  sur  l'autre.  Ordonner  de  mettre  plusieurs  ha- 
bits les  uns  sur  les  antres,  de  se  rétir  de  plusieurs 
sortes  d'habits  l'un  sur  l'antre. 

TrGt^inx  1 1 1  u  V  ichipkecherakou.  Sans  prendre  ha- 
leine. A  perte  d'haleine.  Très  vite.   Sans  perdre  de 
temps.  Scrupuleusement.  Sans  rien  perdre. 
■    ^^CaiT'  rCVs,  echiptckalambi.  Mettre  nu  pi  ngao,  ou 
mettre  une  robe  de  peau. 

'  «€*<>.  tckiptchi.  Étui  à  aiguilles  à  Fusage  des  fem-- 
mes. 

rrS<yi'^^ST',tchipkechembi.  Faire  quelque  chose  que 
ce  soit  très  attentivement,  sans  perdre  un  momentde 
temps.  Ne  rien  perdre  par  sa  faute.  Faire  arec  une 
exactitude  scrupuleuse. 

T^&(V^^.  tchipke.  Homme  très  épargnant.  Homme 
qui  fait  tout  avec  une  exactitude  scrupuleuse.  Agir, 
marcher,  etc.,  avec  attention. 

wGx-f,  tchiptcha.  Robe  de  peau,  {Pi  B^oeencliin.) 

rr6  'K-rV  Ctc(NV.  tchiou  sere  herguen. 
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Tr6.  tchiou.  AppèUer  quelqu'un.  Mot  dont  on  se  sert 
quand  on  appelle  quelqu'un. 

n^  'Vr-jc-V  QncC^.  tsil  sere  herguen. 

»1' '  I  ^.  tchilhan.  Son  que  rend  quelque  chose.  Son 
de  voix. 

uT  li  ifCVi.  tchilhambt.  Chanter.  Cela  se  dit  des  oi- 


uti  '  ■  i^uCVi.  tchilhandoumii.  Lorsque  le  commim 
parle,  fait  du  bruit. 

»1'  f  Z,  tchilha.  Le  cœur  d'une  fleur. 

nrÇW.tcAw^m.  Bords  ou  bien  ourlet  d'un  habit.: 
L'ourlet  d'un  tablier.  Les  bords  des  bas. 

u^C^rCh.  tchilpimbi.  Border.  Faire  un  ourlet  Bor- 
der un  habit,  un  tablier,  etc. ,  avec  des  fils  de  soie  mê- 
lés d'or,  etc. 

TTJ<N-f6V>.  tchilhimbi.  Oterle  poil  d'une  peau  de  cerf, 
de  brebis,  etc.  Racler  une  peau  pour  en  ôter  les  poils.' 

nîCW,  tchilhin.  Une  poignée  de  cheveux.  Un  paquet 
de  fils  de  soie.  Une  poignée  de  barbe,  etc.  Un  éche- 
veau.  Un  paquet. 

^î<^^ff&+€h,  tchilguibouTnbi.  Faire  racler  une  peau 
de  cerf,  de  brebis ,  etc.,  pour  en  ôter  le  poil, 

rrfV  ^■t-jc-'/  £>xCW,  tchim  sere  herguen, 

rf^6V>.  tchimbi.  Venir.  Réponse  qu'on  donne  qu^nd 
on  veut  dire  qu'un  tel  est  venu. 
ro  A+i-V  C'T^t^.  tcho  sere  herguen. 
rs,  tcho.  Mesure  qui  se  nommec&oo  en  chinois;  dix 
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choa  lont  un  ho.  C'est  aussi  le  nom  d'une  mesure  qui 
contient  1200  grains  de  bled.  Ordonner  à  qael<ju'un 
de  couper.  (Impératif  de  rcrfSVi,.  tchombi.y 

rmiu-i.  tchoko.  Couteau  à  couper  de  la  paille, 

^  u  '  f  u  rCn,  tchohombi.  Rotter,  c'est-à-dire,  faire  sor- 
tir par  la  bouche  des  vents  cju'on  avoit  dans  l'estomac. 

r=  g'  'jJCn .  tcho  pantchimbi.  Avoir  sur  l'estomac 
des  aigreurs  qui  causent  des  renvois-. 

ru-r+TT^TTT-rÇ^,  tchohoUkapi.  Cela  se  ditdeshommea 
fort  gras  dont  la  chair  tremblote  -lorsqu'ils  marchent. 
On  dit  aussi  "Vij','^C  ^  '!'^''>  louhtou  lakta.  Lorsque 
les  chevaux ,  etc. ,  sont  fort  gras ,  et  que  leur  graisse 
tremblote  quand  ils  marchent. 

ro^tllu  i*.  tehobolon.  Maladie  qui  n'est  pas  de  consé- 
quence. Infirmité.  Dommage.  Temps  du  deuil.  Chose» 
qui  regardent  le  deuil.  Chagrin.  Sujet  de  peines  et 
d'inquiétudes.  Troubles.  On  dit  de  même  ^u(h)1'u  i^ 
yv  '  l '^  '  f  '  ^.  tehobolon  kashan. 

rvCbxiH,  tchobotcboun.  Sujet  de  chagrin  et  d'in>- 
quiétude.  Peine.  Chagrin.  Infirmité.  Quelque  sujet 
que  ce  soit  qui  trouble  et  inquiète,  etc. 

^o6S+6^.  tchobombi.  Avoir  de  l'inquiëtiide,  du  char 
grin,  de  la  nrisere,  des  sujets  de  peine,  etc. 

ro6ÏTc6  ^LHi"!'A  /.  tcKobqro  souilara.  Avoir  du  cha- 
grin, de  la  peine,  de  l'inquiétude.  Avoir  de  la  peine  à 
vivre,  etc.  -i.      . 

rué^TÔT^-v*.  tchohotchouka.  X^yà.  mëiite  d'avoir  du." 
chagrin.  Chagrinant.  Inquiétant        . .  •    .   ' 
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^-u^yiifu/,  tchoboshoun.  Chagrin.  Peine.  Inquié- 
tude. 

roéWrrfSb..  tehobochombi.  Chagriner.  Inquiéter, 
Faire  de  la  peine.      ■ 

rn€t)Cuf(jV>.  tchoboboumbi.  Laisser  des  sujets  de 
fchagrin ,  de  peine  ,  à  ses  descendants.  Ordonner  de 
causer  du  chagrin ,  de  l'inquiétude.  Causer  de  la  pein^ 
etc.,  à  quelqu'im.  Être  inquiété,  chagriné ,  etc. 

V  uipU  rOn.  tchotombi.  Aller  et  venir, 

ro'go-fSVi,  tchotombi.  Ourdir  une  toile.  Faire  Je  la 
toile  de  lin,  de  l'étoffe  de  soie,  etc. 

roijoé^+Sh  >  cchoCoboumbi.  Ordonner  d'ourdir  une 
toile. 

ro^aV,  tchoton.  Espèce  d'étoffé  de  soie  dont  on  se 
&it  de»  habits  d'étal  {Ko  pou  en  chinois.) 

i.u"!ui  rOcN.  tcholatchambi.  Se  courber,  comme  pour 
aider  quelqu'un  à  se  relerer..  Se  courber  par  respect 
pour  &ire  honn«Kr  à  quelqu'un. 

ru^n-ru^.  tcholikou.  Rames  de  bateau,  etc, 

■  ■  .ro^t*Sh."*cAofi»iéi.  RaibeT.  ABér  à  la  rame. 

rD^ï^6^*6V\.  fcAo/iAomnAj.  Ordonner  de' ramer: 
•'  rcrt^.  tchtiU.  Espèce  dfe  crible  d'osier,  de  bambou, 
ou  de  fer.  (Tchao  ly  en  chinoiis.) 

■  nj*6.  tcholo:  ta  femelle  du  cerf.  La  biche.  On  em- 
ploie encore  ee  mot  pour  exprimer  que  quelqu'un  s 
jp^yaise  physionomie.  Alors  oa.dit  .'KV/  ru*6  n 
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ro*é gS'^u  V  icliola  pauhau.  Bichtf  qn'on  appelle 
aussi  >  j  u  '  **  ^^''-^'D-^.  gmn  pouhou. 

vujifCn.  tthotchimli.Ètte  réduit  S  IUjeexprême  mi- 
sère. N'avoir  ni  feu  ni  lieu.  Tomber  dans  la  pauvreté; 

rorréVÇVv.  tchotclùboumbi.  Réduire  mielqu'izn  dani 
un  état  de  misère,  de  cliagrin  ,  etc.  Être  chagriné, 
molesté  par  ^ueliju'un, 

^'u^^  /  \  ia'C^^6Vn.  tchonum  tUt^uthoumbi.  Faire  un 
pli  à  un  habit.  Coudre  un  pli ,  etc.  On  dit  aussi  mt^. 
>  »a'Cj&W  \  ii\}^0^^  tchoman  atdiabQume  oufimbù 

ruiW.  tchotchin.  Mors  de  la  bride.  ■    ,. 

rrjTrf  6^^  ûÇji  TifCTn.  tchotchin  be soutamimbi,  Otei 
la  bride.  Laisser  tomber  la  bride. 

rnCVfffn.  tchohimbi.  Se  retirer.  3e  dissiper,  comma 
un  bouton,  une  enflure,  etc. 

rDCi^  filj^,  tchohiJiahi.  L'enflure  ,  le  bouton  s'est 
dissipé.  On  dit  alors  vrtCvw  T-!iiSr*rÇ(\,angatùhohi- 
hapi. 

'UA"  /.  tchoran,  AmbliB,  ou  pas  rtlB  d'nU'dxei^'OU 
d'une  mule,  etc. 

^UA'  ^  v-orW,  tchoran  marin.  Çbevol  çpii  va  l'omble, 
qui  va  un  très  bon  pas.  . 

^  w'Ai  JB^^'n,  tchoribouinbi.  Faire  montrer âu  doigt' 

roTctyV  Arf^V.  tchorire  simhoun.  L'index,  le  second 
doigt  de  la  main.  On  l'appelle  aussî^j*€  '^rffèi'.  mo- 
tcho  simhoun,  et  ■^'■TiC^Mt^,  «>g«e  simhoun.; 
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■  Vitutf,  tchorin,  Ia  mire  où  l'on  vise  en  tirant  d» la 
flèche.  Ce  qui  sert  de  mire  sur  l'arc. 

rTTxrfSVi.  tchorimbi.  Montrer  an  doigt.  Lorsque  les 
cavaliers  tirent  de  la  flèche  contre  le  bonnet  qui  sert 
de  bot.  Faire  signe  du  doigt.  Faire  savoir  par  signes  à 
«pielqaSin  une  chose  qu'il  ne  smt  pas.  Indiquer. 

ruTcW^-f-^a .  tchorichambi.  Déclarer.  Faire  savoir. 
Montrer.  Instruire.  Redresser.  Montrer  avec  la  main 
ce  qu'il  faut  faire.  Faire  signe  du  doigt  ou  de  la  main. 

.  TvwV  'WW.  tchorin  sain.  Qw  mire  hien.  Qui  vise 
au  but  en  tirant  de  la  flèche. 

Tvri.  Ujhorf».  Nom  d'une  espèce  de  flèche  faite 
d'os. 

\'uKu  I.  ukoroH.  Nom  d'une  espèce  de  grain  dont 
les  feuilles  sont  plus  grandes  que  celles  du  liing  tiao; 
ses  fleurs  sont  commç  celles  des  haricots  .>  on  en  nour- 
rit les  chevaux. 

iMKjJ  '  'G.  Icdovoho.  Corne.  Angle.  Coin.  Pointe.: 
Quelque  chose  qui  a  des  angles,  des  pointes. 

^'u^v  I ÏQ  V"rrf6y^Vt.  tçhovQhô  o.tçhaèQumbi.Aasem- 
Uer  les  angles,  les  côtés ,  les  joindre  les  vas  aux  au- 
tre*. 

^vujifu'O^ .  tehovohongou.  Pointe.  Qni  est  à 
pointe ,  à  angle.  On  dit  aussi  "j^u'*o''rr^ .  lehoro- 
hongue.  lieu  qui  est  en.angle.  Espèce  de  hallebarde 
triangulaire. 

rcr)r%  **^Tri  CnA^^p  tcbor  strt  herguen. 
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rtrr>,  tdier.  Bruit  confiis  de  plusieurs  peïsbrines  ^i 
travaillent  ensemble.  Bruit  de  plusieurs  chiens  qui 
aboient  ensemble,  de  plusieurs  poules,  etc.,  qui 
criaillent,  .  ,  .  , 

rn-K-^  mo).  tchor  tchtfr.  Obsourémenti  Bruit  de  plu- 
sieurs personnes  qui  se  querellent..  Bruit  de  plusieurs 
oiçeaux  qui  chantent  tous  à  la  ibis. 

rTjTT^  'W-fV.  toho^  semé.  Bruit  de  plusieurs  hommes/ 
chevaux,  oiseaux,  bétes  qui  sont  dans  un  m^me  lieu.' 
Bruit  de  plusieurs  personnes  qui  parlent  à  la  fois ,'  et 
de  plusieurs  poules,  etc.,  qui  ploient  sans  discoutl^ 
îiuer, 

•rvrrr*ë,  tchorho.  Nom  d'un  bouton  de  flèche  à 
pointe.  Nom  d'une  espèce  de  coq  qui  chante  plus  que 
lies  coqs  ordinaires  C'est  aussi  le  nomd'un  d'un  petit 
bouton  de  flèche  à  tirer  les  lièvres,  etc. 

ruyrry-vr^  ^VrV.  tchorhoun  pia.  Douzième  lune.' 
t.ux'  rC ^>rrC^^rc<^.  tchorho  singueri.  Nom  d'une  es- 
pèce de  rat  sauvage.  Rat  de  campagne.  On  dit  aussi 
^Vi-rW  'IttCÔtcO»  pihan  singueri. 

HUA'  'C  ^jj^r^.  tchorho fotoko.  Nom  d'une  espèce 
d'arbre  dont  l'ëcoroô  ressemble  à  celle  du  toan  mou, 
dont  le  bois  est  blanc ,  les  branches  ou  rameaux  sont 
rouges  ;  on  s'en  sert  pour  faire  le  bois  des  flèches. 

\\j\^o,  tchortai.  En  dissimulant.  Sans  faire  semr 
Uant  de  rien.  En  fusant  semblant  d'ignorer. 

TUA^o'  lOCVi.  tchortangui.  En  faisant  semblant  do 
rien.  En  dissinulEmt,  faisant  l'étonné,  l'ignorant  sur 
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«ne  chose  qu'on  sait  très  bien.  On  dit  aussi  a  u  a^»  o, 
tchortai. 

rDTrrvf6Vv.  tchorguimhi.  Cela  se  dit  de  plusieurs  oi- 
seaux qui  crient  ou  chantent  à  la  fois,  et  du  bruit  que 
£bnt  quantité  d'insectes  attroupés  lorsqu'ils  chantent 
ou  crient  tous  à  la  ibis. 

TTDc^r^o.  itchortambi.  Aller  le  grand  pas.  Cela  se 
dit  des  chevaux,  des  mulets ,  etc- 

rTTK^€b^c\,  tchortaboumbi.  Faire  aller  le  grand  pas 
À  son  cheval,  etc. 

rcnA'i^u  fCb.  tchorguindoumbi.  Cela  se  ditde quan- 
tité d'insectes  qui  criaillent  ou  chantent  tous  à  la  ibis, 
des  oiseaux  attroupés  qui  chantent  ensemble,  etc. 

rpV  ^l-nrV  CVicCW,  tchon  sers  herguen. 

rry^u^GVi ,  tchontombi.  Revenir  souvent  sur  une 
aiifaire  déjà  iinie.  Parler  continuellement  d'une  aiïazre 
passée ,  la  rappeller  sans  cesse  ,  etc.  Soutenir  quel- 
qu'un dans  ses  projets ,  en  lui  rappellant  ie  souvenir 
du  passé. 

rTj"n^a€^^^ .  tchontoboumbi.  Ordonner  de  revenir 
sur  une  affaire  déjà  finie,  de  la  rappeller,  de  soutenir 
quelqu'un  dans  ses  projets ,  en  lui  rappellant  le  sou- 
venir des  choses  passées. 

ro-ra^*.  tchontchi.  Parole  de  souvenir,  par  laquelle 
on  rappelle  une  chose  passée ,  une  affaire  iinie.  Pa- 
roles par  lesquelles  on  soutient  quelqu'un  dans  sçs 
projets,  dans  ses  entreprises,  etc. 

run^  A-nrV  cVrTW.  tchorig  Sfire  herguen. 
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t  U'ti-^  T'o-'T-^  'V4-fV,  tchong  tchong  sejne.  En  murmu- 
rant. En  grommelant.  En  s'emportant  contre  quel- 
qu'un. 

runs^rb^*-\  A-t-f-V  5vN  V»  f(jh.  tchong  tchong  semé  ka- 
sambi.  Murmurer.  S'emporter.  Faire  en  murmurant , 
en  86  plaignant. 

ru-rrwg .  tchongko.  Souvenir  qu'on  rappelle  d'une 
chose  passée.  Ce  mot  exprime  encore  les  mouvements 
d'un  enfant  dans  le  ventre  de  sa  mère. 

ro^n^crV,  tchonkton.  Nom  d'une  espèce  d'étoffe  de 
soie.  (rcp;;7-»Oçû^^.  tchouangtouan.) 

ruiCCc\  ^^-rf^.  tchongki  semé.  En  rappellant  le  sou- 
venir d'une  chose  passée. 

ro-^rCvï  '  »  î'CVi,  tchonguinahapi.  11  a  des  rides  sur 
son  front.  Les  chagrins  lui  ont  fait  venir  des  rides. 

roT-V  'Vhrv'  CncfW,  tchok  sere  kerguen. 

rTjr-/  '^4+V.  tchok  semé.  Tout-à-coup;  comme  lors- 
qu'un cheval  marche  ou  galope,  et  que  tout-à-coup 
il  s'arrête.  Alors  on  dit  rj^V  ^H-fV  VirrrW,  tchok  sem.e 
iliha. 

rcr*^-^.  tchokche.  Nom  d'une  espèce  d'ustensile  à 
prendre  de  l'eau  dans  un  bassin,  comme  une  grande 
tasse  :  cet  instrument  n'a  point  de  manche. 

^■^■TT^vtru*^,  tchok/ekou,  Nomd'une  especede hache 
dont  le  taillant  va  en  rentrant. 

royr'Hr^rfGVv.  tchokjelamhi.  Reprocher  à  quelqu'un 
sa  gourmandise.  Se  moquer  de  quelqu'un  à  cause  de 
sa  gourmandise. 
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t'^\»i-tîtGV\.  tchokjenahapi.  Reproche,  raillerie 
qii'on  fait  à  quelqu'un  pour  lui  reprocher  sa  graisse. 

rpyr^rT^,  tchokson.  Le  terme  antérieur  d'une  aiifaire. 
Le  commencement  d'une  affaire.  On  dit  aussi  ce  mot 
d*un  cheval  qui  est  un-peu  maigre,  r^-ro  vu^Vt-oV , 
yenli  tchokson. 

rv'^vVo-v*  ^^V  W-rO-W.  tchokson  de  inanga.  Cette  af- 
faire est  de  difficile  entreprise ,  les  commencements 
en  sont  difficiles. 

rrrr-'^D^.  tchoktota.  Nom  d'une  plante  médicinale 
qu'on  appelle  aussi  éB^i-crf^./ïowjowmia;  sa  tige  et  ses 
feuilles  sont  vertes ,  et  bonnes  à  manger  cuites  ;  ses 
fleurs  sont  rouges. 

ru-prr^.  fcAoAfc/i*i.  Ordonner d'opprimerquelqu'un, 
de  lui  causer  du  dommage. 

■,u;  M'  fCV'.  tchoktchambi.  Opprimer  quelqu'un,  lui 
faire  du  mal,  en  le  frappant,  par  exemple,  etc. 

T  j  T  t  ^  T  Cb^^ .  tchoktchaboumbi.  Être  opprimé  par 
quelqu'un.  Faire  opprimer  quelqu'un, 

rcrS  ''-nr/  CtjcCW,  tchao  sere  herguen. 

ru6.  tchaojitchao  en  chin.)  Avertissement  par  écrit. 
Ordre  par  écrit  Cela  suffit.  Soit. 

•r::^S'<^,  tchao  pai.  Cela  suffit.  Soit. 

rcru^T-fçVN.  tchaolambi.Ètendre  les  bras  par  respect. 
Joindre  les  deux  mains  par  respect ,  pour  saluer,  etc. 
Mettre  quelqu'un  au  fait  d'un  emploi  qu'il  va  prendre. 

ro6  v-4-fV  voi-tG  5v-rO ,  tchao e^noAo Aâi.C'està-peu- 
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près  comme  il  falloit.  Peu  s'en  faut  que  cela  ne  soît 

flinsi.  On  dit  aussi  v-"}  i  -y  ^^nf*  NVim-y'  3v-rO,  cZe»  de  isha 

kai. 

rCTTr^TT-rï^,  Cchaolinambi.  Aller  racheter.  Aller  re- 
prendre les  choses  mises  en  gage,  en  rendant  Targent 
prêté  dessus. 

ruu^'*{n>f6Vv,  tchaolaboumbi.  Lorsqu'on  est  sur  le 
point  de  finir  le  temps  de  sa  garde,  ou  de  sa  semaine, 
ou  de  son  semestre,  avertir  celui  qui  doit  prendre  la 
place,  et  le  mettre  au  fait  de  l'état  où  sont  les  choses, 

vuuTJOr>.  tchaoîimbi.  Racheter,  reprendre  les  meu- 
bles, etc.,  qu'on  avoit  mis  en  gage,  en  rendantrar- 
gent  prêté  dessus. 

s'uu^ vCT&^a.  tchaolibounibi.  Ordonner  de  racheter. 
Etre  racheté. 

roTT^n-î-r-/.  tchaolihan.  Prix  du  rachat  :  c'est  l'argent 
que  donne  un  criminel  pour  se  racheter  de  la  peine 
due  à  son  crime, 

ru-o-PW.  tchaoman.  La  racine  de  l'ongle  ;  c'est  l'en- 
droit de  l'ongle  qui  entre  dans  la  chair. 

v.pun"*'3\fGV^,  tchaoUntchimbi.  Venir  racheter. 

rcP  ■'W-rV  O-rCW.  tchol  sere  herguen. 

vurT  f  ufCV'.  tcholhomhi.  Jaillir  en  haut.  Cela  se  dit 
^es  eaux  qui  jaillissent  en  haut. 

ro'T-T^-ogij'fGVi.  tcholhotchombù  Aller  contre  son  ad- 
versaire lorsqu'on  est  en  colère.  Aller  tête  baissée  sur 
celui  contre  lequel  on  s'est  mis  en  colère.  Cela  se  dit 
aussi  des  chevaux  auxquels  on  tire  la  bride,  mais  qui, 
indociles  au  frein ,  vont  toujours  eu  avant. 
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^  u1  '  ftf j u rv  ^'^w'Kaj'+V ,  tcholhotchome  tonshou- 
tetne.  Avoir  un  air  colère.  Avoir  la  colère  peinte  siir 
le  visage.  Couler  rapidement. 

fS^'\jj  rOV.  tchokombi.  Revenir  de  racheter  les  cho- 
ses qu'on  avoit  mises  en  gage,  en  rendant  l'argent 
donné  sur  cela. 

vuT  /*  ^S-hrV  CncCW,  tchorn  sere  herguen, 

nrf6Vi.  tchombi.  Hacher  la  paille ,  etc. 

<ufG^ .  tchompi.  Cela  se  dit  de  Tehiant  qni  re- 
mue dans  le  rentre  de  sa  mère.  Rappeller  le  souve- 
nir d'une  chose  passée, 

'vu^6h,  tchombou.  Ordonner  à  qtielqu'uil  de  nous 
rappeller  le  souvenir,  de  nous  -&ire  souvenir,  etc. 
Faire  savoir.  (Impératif  du  verbe  suivant.) 

rCT^éVS^.  tchomboumbi.Fsàre  souvenir  d'une  chose 
qu'on  auroit  oubliée.  Donner  de»  marques  pour  faire 
souvenir  de  quelque  chose.  Faire  savoir, 

rô  'i-hcV  O-îcfW.  tchou  sere  herguen^ 

r-6.  tchou.  Nom  d'un  instrument  de  musique  qui 
ressemble  à  un  boisseau  :  avant  que  de  commencer  la 
musique  ou  frappe  sur  cet  instrument,  les  autres  sui- 
vent. (On  dit  aussi  rô  vrco,  tchou  ju.) 

^  ù  t  '  LA  A  tchouhoun.  Chemin. 

vu  ' .'  UL  <*  n  y-irr^vic^p  tchouhoun  ni  ountouri.  Grand 
chemin. 

rù  ■  i  u.  Z  n  ^  I  n^il  1*,  tchouhoun  niandalaLa  mcntiâ 
du  chemin. 
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^Ù"''u'^v*C'Da  V ^  »  i^tl  K  tchouhoun iahoure andala. 
Avoir  fait  la  moitié  du  chemin.  Faire  la  moitié  du 
chemin, 

MJ .'  '  lu  ^  \  1 1 1 F  u  ^.  tchouhoun  malhoun.  Chemin 
dont  on  ne  voit  pa^  la  fin  ,  ç[Uoiqu'il  semble  qu'on 
doive  être  bientôt  au  bout, 

k  u  I  î  u  **  arKVnrV.  tchouhoun  tchinguia.  Chemin 
qui ,  quoique  long,  a  un  terme  auquel  ou  arrive  aisé- 
ment. 

rrrr-îTSV  ai  <\kf(^.  tchouhoun  neimhi.  Ouvrir  un  che- 
min. Se  servir  des  troupes  pouf  faire,  pour  ouvrir  un 
grand  chemin, 

nirÇwVo.fcAouôccÂe.Diseiir  de  vieilles  histoires.  Di- 
seur de  vieux  apophthegmes.  (rcrf+V  y  \^<l^  wi'lf  <'> 
tchoulen  alara  nialma.) 

rppwl  i  rCo.  tchoubechembi.  Dire  du  mal  de  quel- 
qu'un. Calomnier  quelqu'un  en  secret 

to6W.  tchouben.  Conte,  Vieille  histoire, 

rcrW  tchousé.  Enfants,  Fils,  On  dit  de  même  nirW 
's*'^.  tchousé  tasou. 

rcpW  $VyW,  tchousé  pajen.  Qui  a  beaucoup  d'en- 
lànts, 

rc'W  Tnt-/.  tchousé  tchira.  Femme  qui  fait  un  enfant 
chaque  année. 

nj'i-v'  *H-o^.  tchousé  teoude.  Enfants ,  frères. 

t^rW  \  ufu'X^,  tchousé omoche.  Enfants,  petits  en- 
&nts. 

\  û '1  û  '  '  u  >,.  tchousoukou.  Tire-ligne,  instrument  à 
tirer  des  lignes  sur  du  papier. 
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MJ''>iJfCV>>  uhousoumbi.  Tirer  de& lignes  &iif  dupa- 
pier,  etc. 

\  ù^  Ci!jb^St\.  tchousouboumbi. Ordonner  de  tirer  des 
lignes  sur  du  papier.  •  i 

rcrtVrv'.  tchouchen.  Esclaves  des  Mantchoux  qu'on 
appelle  aussi  mj^^  '  i''  svVïttOW  v^i'i  T/,  tchouchen 
halanga  nialma. 

rû^rr^ô^,  tchouchemhe.  Nom  d'une  plante  sauvage 
d'un  goût  piquant;  qui  monte  à  la  hauteur  de  quatre 
à  cinq  pieds  dans  le  temps  de  sa  maturité.  Sa  graine 
ressemble  au  bled  sarrasin.  ,.     :    . 

rtîr<w-f  S^^fi^  tchouchembounihi.  Faire  aigrir  quelque 
chose.  Confire  des  herbes  dans  le  vinaigre. 

r\ih^"^  6^.  tchouchen  po.  Appartements  qui  n'ont 
pas  la  porte  au  midi,  qui  ont  la  porte  yis-à-vi^.  de  la 
poutre. 

rrjtrij^-^,  tchouchouhoun.  Aigre;  goût  qui' s'accorde 
avec  l'élément  eau. 

rcr^T^aO-*'.  tchouchouhouken.  Aigrelet. 

ràh^Or^,  tchouchekepi.  Cela  se  dit  de  quelque  chose 
qu'on  a  mangé  etqui cause  des  aigreurs  sur  l'estomac, 
et  des  renvois.  Quelque  chose  qui  s'est  aigri.  C'est  le- 
prétérit  de  rtiK^+^S^n.  tchouchembi. 

rir^-jV  ^-uO-'j,.  tchouchoun  mouhe.  Espèce  de  liqueur 
ou  d'eau  acide  faite  avec  des  herbes,  des  courges  et 
du  bouillon. 

.  \0  '^^  tchouîeche.  En  avant.  !perant,  etc. 
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\.vi  î'*(V,  lehoulergui.  Avant.  Le  midi. 

rè+nco.  tchouleri.  Devant  moi.  Sous  mes  yeux. 

MJ*»  'A^  >■  "  y  '  V.  tchoutergui  nahan.  Le  lit  placé  au 
midi.  {Nan  kang  en  chinois.) 

rcpî-W*<^  5M6^.  tchouîeche  bouTnbi.  Accomplir  un 
vœu  à  l'esprit,  en  lui  sacrifiant  une  bête,  etc.,  s'il  est 
arrivé  qu'on  ait  obtenu  ce  qu'on  souhaitoit.  Accomplir 
un  vœu.  On  dit  aus«i  ^<^,'f(?h.  metembi. 

\t^\  /,  tchoulan.  Lieu  de  la  rivière  qui  coule  très 
rapidement,  et  qui  ne  gelé  point  en  hiver.  On  dit 
aussi  rrï-W.  tchilan, 

K  ù1  ''  /.  ickoùlen.  Affaires  ou  choses  de  l'antiquité. 
On  dit  encore  rcr€W,  tchouben.  Conte.  Histoire. 

(  ul  «'  ^  >  ■'i'i  fOi.  tchoulen  alambi.  Parler  des  choses 
de  l'antiquité.  Parler  des  livres  des  anciens.  On  dit 
aussi  rô-^W  v-fTi-f^.  tchouben  alambi. 

rè^uW;  f<9^tttoAna,Ëspecedecochon  dontles  soies 
ressemblent  à  celles  des  sangliers. 

vûûuA  ^  vnrfrV.  tckoutoura  ihan.  Bœuf  qui  a  les 
pojls  de  l'épine  dif  dos  blancs, 

vOûuA'  *'. tckouiouran.'Ligne blanche , noire,  rouge, 
etc.  Quelque  ligne  que  ce  soit 

rû^uV,  tchoutourt.  Montagne  élevée.  Montagne.  La 
croupe  de  1?  mpntagne.  On  dit  ^ussi  ki^u  i,  tç/utoun, 
■  rcrççnrrW.  tcheutourame.  Marcher  sur  la  croupe  de 
)a  montagne.  Côtoyer  la  montagne. 

yV^W..  tchouman^  L'endroit  du  fourneau  qui  est 
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au-dessus  de  la  porte  par  où  l'on  met  le  feu.  L'endroit 
du  foyer  qui  est  au-dessus  de  la  porte  ou  de  l'ouver- 
ture. 

rû-ï-nn/.  tchoumara.  Nom  d'une  espèce  de  rat  ou 
de  fouine  dont  la  couleur  est  ronsse ,  la  queue  plate  > 
le  poil  fin  et  peu  long. 

\ù\'  OCV,  tchoumangui.  Sachet.  Petit  sac.  On  l'ap- 
pelle aussi  ■''^■fr^-V.  soumala. 

rô^-t^B-^-^T^.  tchouUbouhapi.  Qui  a  les  yeux  et  le 
visage  enilés.  Les  yeux  et  le  visage  lui  ont  enflé. 

LÙTiT  I  ^Or\.  tchoumalambi.  Faire  un  petit  trou  dans 
le  côté  du  manche  d'une  hallebarde,  etc.,  pour  y  en- 
foncer un  clou  qui  tienne  le  fer  de  la  lance  on  de  la  hal- 
lebarde, de  façon  qu'il  ne  puisse  s'échapper.  On  dit 
aussi  uf^'''  '  rC^.  tchimalambi. 

rùrV  ''^1  rgn.  tchoutche  tembi.  Faire  la  garde.  Être 
en  sentinelle. 

yû'îC'C'^.  Cchoulounga.  Homme  qui  se  conduit  en 
tout  selon  la  droite  raison,  qui  remplit  avec  honneur 
et  probité  tous  ses  emplois.  Cheval  très  docile  au 
frein,  dont  on  fait  .tout  ce  qu'on  veut. 

V  Cl  À  V.  tchoutehe.  Lieu  où  sont  ceux  qui  font  la 
garde.  Corps-de-garde.  £aux  claires  et  très  profondes 
qui  font  peur  à  voir, 

vû.t'^  i  rCTft.  tchoutcheiembi.  Faire  la  garde.  Faire 
sentinelle.  Mettra  une  ou  plusieurs  sentinelles  pour 
garder  un  chemin. 
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r6T^^-^5B*6V\ .  tchoutcheîeboumbi.  Ordonner  de 
faire  la  garde.  Mettre  en  sentinelle,  et(\ 

ràxhcO-*'.  tchoutcherhen.  Courroies  qu'on  met  sur 
la  selle  du  cheval,  et  qui  servent  à  attacher  ce  qu'on 
veut  porter. 

vÛA.u^.  tchoutchipa.  Nom  d'une  espèce  d'insecte 
qui  brille  pendant  la  nuit 

rxj-j  tjy^6V>>  tchoutchourainbi.(^\^3û\e  etagitd'une 
manière  basse  et  peu  honorable. 

rcpfrrT-f€V\,  tchouliambi.  Rejeter  ce  qu'on  a.  mâché 
quand  cela  est  trop  dur,  ou  qu'on  ne  sauroit  l'avaler. 

rûu'ijt"'/.  tchoutchoume.  Se  couvrir^  tout  le  visage, 
ne  laissant  que  le  nez  et  les  yeux  dehors ,  afin  de  se 
garantir  des  cousins  pendant  le  sommeil. 

r'ÛJ'C  n-T-''.  tchouCchou  tchatcha.  En  lambinant; 
D'une  manière  lente.  D'une  manière  fastidieuse. 

rôrrO'^.  tchouiekepi.  Cela  se  dit  des  malades  qui 
sont  à  l'extrémité ,  et  qui  ne  sauroient  presque  plus 
ouvrir  la  bouche. 

v-ù^-?-/,  tchouin.  Corset  piqué.  Camisole  piquée. 

rûr»CW  rTT<>.  tchouiehenjenli.  Le  filet,  ou  la  chair 
des  deux  côtés  de  l'épine  du  dos, 

rûCW.  tchouken.  Quelque  chose  de  très  commun , 
qui  n'est  pas  de  grand  usage.  Aifaire  très  commune. 
Chose  qui  convient  parfaitement  avec  une  autre. 
Homme  très  commun.  Vie -qui  n'est  ni  bonne  ni 
mauvaise,  etc. 
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rèO-^>  V  ^.tchouhe  efen.  Nom  d'une  espèce  de  pâ- 
tisserie qu'on  iàit  en  broyant  du  pain  avec  d'autres 
choses,  dont  on  forme  une  espèce  de  gâteau  qu'on 
appelle  encore  "^'u'  ^ u^^iC.tokolîeou, 

ràCVV  Anr''.  tchouken  sain.  Cela  va  très  bien  là.  Cela 
convient  parfaitement  à  cet  endroit. 

rcrCW  vVi.t  I  /.  tchouken  igeha.  Quelque  chose  qui 
suffit  à  peine.  Il  n'y  en  a  ni  plus  ni  moins.  C'est  tout 
ce  qu'il  falloit 

^^<M€V^.  tchouhembi.  Superstition  pv  laquelle  ou 
sacrifie  aux  sept  étoiles  de  la  petite  Ourse.  On  dit  de 
même  v-i4VVo  6B"f6V\.  amache  houmbi. 

rè<>>j.  tchouhe.  Glace  qui  se  forme  par  Xyngki,  qui 
se  mêle  avec  l'eau. 

rôC^  ^^A'  '  f'Cn.  tchouhe  sitchahapî.  La  glace  s'est 
fendue,  s'est  rompue,  s'est  entre-ouverte. 

rDO->,  V  i\'  '  ?  ^.  tchouhe  tchafaha.  L'eau  a  pris  de 
tous  côtés.  Tout  est  gelé. 

rûT^-^^TTr'^uTc^O'^.  tcliouhe  touhtourekepi.La  glace 
s'est  élevée.  Cela  arrive  lorsque  la  glace  esttrès  épaisse  ; 
il  se  fait  alors  une  élévation. 

TÛC^  y~C\  ^  I  '  ?  '  (?n.  tchouhe  ehiahapi.  La  glace  a  dis- 
paru. La  neige  a  disparu.  Cela  se  dit  de  la  petite 
glace  qui  se  trouve  sur  un  terrain,  etc. 

r6<>>)  vttttitW  C^rnO-S^,  tchouhe  orome  ketchehepi. 
Il  y  a  une  petite  superficie  de  glace,  comme  la  pe- 
tite pellicule  qui  se  forme  sur  le  lait.  On  dit  encore' 
rè-^v^  N  UA  J'  '  J^f.  Ichoulie  orokopi. 
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ï-iO-^  ç!-kW|.  tchouhe  ouongue.  Dégel.  11  a  dé- 
gelé. 

rà<Vrn^.  tchouhenehe.  Il  y  a  de  la  glace.  Il  gelé. 
Il  a  gelé.  Prétérit  de  rà(S  ;  '  rCVv.  tchouhenembi. 

r^A-^  ^j  jTpfgfi.  tchouhe  soulhoumbi.  La  glace  com- 
mence à  fondre,  à  mollir;  elle  n'a  plus  de  force. 

rà<>>,  ^^p^y^rnC^,  tchouhe  fousetchehe.  On  enfonce 
dans  la  glace.  La  glace  est  très  foible  et  se  brise  aisé- 
ment Les  pieds  des  hommes  et  des  chevaux  font 
des  trous. 

rôO^  (OTÔTct-f^.  tchouhe  houtchourembi.  Les  quar- 
tiers de  glace  s'entre-choquent  en  roulant  dans  la  ri- 
vière. Cela  arrive  au  printemps  lorsque  la  glace  se 
rompt  par  quartiers. 

roO^  -^^-cKSo^.  tchouhe  touhehe,  La  glace  est  toute 
fondue,  le  dégel  est  général. Tout  a  fondu.  Cela  s'en- 
tend lorsque  toute  la  glace  fond  pendant  le  printemps. 

ràr*^  ôr^rv'.  tchouhe  chatan.  Sucre  candi.  (Ping 
tang  en  chinois.) 

rûCVt,  tchouhi.  Faire  applanir  un  terrain.  Faire 
substituer  une  chose  qui  manque.  Faire  réparer.  On 
dit  alors  ^  ^^  «^  rtOr6^+6V\.  eden  tchouhiboumbi.  Faire 
remplir  ce  qui  manque  d'un  nombre  déterminé. 

r60i+SV\.  tchouhimbi.  Boucher  une  fente.  Boucher, 
fermer  un  trou,  une  ouverture.  Applanir  un  terrain , 
en  boucher  les  cavités.  Réparer  une  ouverture.  Met- 
tre de  la  terre  dans  les  omiere$  des  chemins,  etc. 
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■  rTpC\6B+Sti.  cchoukiboumii.  Ordonner  de  boucher 
une  fente,  de  fermer,  de  boucher  une  ouverture," 
d'applanir  un  terrain ,  d^en  boucher  les  cavités,  etc» 

rcrrV.  tchoum.  Ordonner  de  partir. 

rÔTrrfgyi,  tchourambi.  Partir  pour  tm  lieu. 

\ôt.'<<  K  tchouraka.  D  est  allé.  Il  est  parti. 

ruTr»4^^6V>.  tchouramboumbi.  Ordonner  d'aller,  de 
partir. 

MJ  A  '  A  tchouran.  Lien  du  départ.  Lien  d'où  l'on  est 
parti.  On  dit  alors  \\jt.'  ^  f>-6^.  tchouran  nipa. 

vûx'C.  tchourou.  Double,  pair. 

nJTr€  3v '  I  A I  '  I  /,  tchourou  karhan.  Double,  simple. 
Pair,  impair. 

iûa'C  €Vr-/.  tchourou  pia.  Lune  paire. 

'.ûa'G  s^^u^C^.  tchourou  holbon,  Pairement.  Par 
paire. 

V  ùa'C  vt  i  I  r  I  /,  tchourou  niaman.  Les  parents,  c'est- 
à-dire  le  père  et  la  mère. 

\'û'a'C  'inrrW.  tchourou  sirha.  Nom  des  étoiles  dou- 
bles, et  en  particidier  des  deux  étoiles  des  roues  du 
Chariot  ou  de  l'Ourse. 

<■  ù  A  ù  r  y  vtW6V^.  tchouroume  iUmbi.  Cela  se  dît  d'un 
cheval  qui ,  ajaut  bronché  en  courant ,  se  relevé  de 
lui-même,  ou  lorsqu'on  lui  tire  la  bride. 

V  û  A  ù^  i  f  C^ .  ■  tchouroulembi.  Appareiller.  Rendre 
pair.  Mettre  deux  ou  plusieurs  choses  de  sorte  qu'elles 
soient  paires. 
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r&ru^^bèf&n.  tchouroùleboumbi.  Faire  appareiller; 
Faire  mettre  les  choses  de  façon  qu'elles  se  trouvent 
paires. 

TO^T*^.  tchouali.  Nom  d'une  espèce  d'insecte.  Pe- 
tite grenouille  verte. 

vuv.'*".  tchouari.  L'été.  (Hia  en  chinois.) 

vcncoCW.  tchourouhen.  Pair.  Qui  est  pair.  Paire- 
ment. 

rçnojV.  tchouroun.  Gîte  d'un  lièvre.  Gite  ou  trou 
d'un  animal,  d'un  rat,  etc. 

ro^.  tchoua.  Ordonner  d'ouvrir  la  bouche,  de 
faire  une  ouverture,  d'ouvrir,  etc. 

vûv  ^CV^.  tchouambi.  Ouvrir  la  bouche.  Faire  une 
ouverture. 

rû^7"f€^ .  tchouambi.  Ouvrir  la  bouche.  Faire  une 
ouverture  quelque  part. 

i.û^'ûy€b.  tchouaboumbi.  Ordonner  d'ouvrir  la 
bouche ,  de  faire  une  ouverture. 

rwT"/.  tchouan.  Dix ,   nombre.  (Che  en  chinois.) 

luA'ûfC^.  ùchouTOutnbi,  Rejeter.  "Vomir  ce  qu'on  a 
mangé  ou  bu  lorsque  cela  ne  s'accorde!  pas  avec  l'es-- 
tpmaa     .  .         :  ' 

rô^ncO  "«^nArf^.  tchouari  tojetnbi.  Commencement 
de  l'été.  (Ly  hia  en  chin.) 

MJi^'<f  ^W.  tch^iitin  tea.  ScAsàte  d'été.  {Hia  tche 
enchinpis:) 

\  ù'^'y,A  tchouata.  Chaque  fois  dix.  Chaque  dixaine. 
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rô^T-rrO.  tckouantchi.  Le  dixième. 

v'ù\;,'"''O^Nrx<'.  tchouangueri,  La  dixième  fois. 

Tà^^  srrr-çW.  tchouan  tchikten.  Les  dix  troncs,  ou 
lesdixAow,  lesquels,  combiaés  aVec  les  douze  tché, 
forment  le  cycle  de  soixante; 

\(i\^  •/ rô^V  3v^-rxi-î-»V.  tchouan  tckouo  karkan.  Les 
douze  tché,  ou  les  douze  branches.  Ites  douze  heures 
chinoises,  etc. 

^ÛC  '^  "^'O'^T  V>  tchouan toumen j(ché  ouan  en  chïn.) 
Cent  mille  ou  dix  ouan;  chaque  ouan  vaut  dix  mille'. 

rô'^rTCW-v'.  tchouanga.  Bouche  ouverte.  Gueule 
béante. 

\J\^  /  f\  "*=^.  tchouan  ni  ta.  Nom  d'un  mandarinat 
de  guerre  ;  celui  qui  en  est  revêtu  porte  la  plume-  de 
coq. 

vùi^^r^uvr''',  tchouangtouan.  Nom  d'une  espèce 
de  soierie  qu'on  appelle  aussi  Kii^'^O^iH^  tchouanga 
toun.  (Tchouang  toan  en  chin.) 

nr^T^TT-W,  tchoufelin.^i^ece  de  biscuits  secs  qu'on 
porte  en  voyage ,  et  qu'on  mange  en  chemin^  sur-tout 
dans  les  lieux  où  il  n'y  a  rien  à  acheter.  Aliments 
secs.  Choses  qu'on  mange  le  long  du  chemin.  On  dit 
aussi  (D;*''^'û'V.  hounesoun. 

rcr^T^rrr^.  tchovfeîie.  Ordonner  de  préparer  des  ali'- 
ments  secs,  du  biscuit  pour  porter  en  voyage. 

'.ûV'îvvî  rcVs,  tchoufeUemhL  Préparer  des  aliments 
secs,  du  biscuit  pour  manger  en  voyage. 
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rû^.  tchouo.  Deux,  nombre.  (Eulh  en  chin.) 

râ^  SVW.  tchouo  pia.  La  deuxième  lune.  Deux 
lunes. 

kùj^/.  tchouote.  Chaijne  deuxième.  Chaque  se- 
cond. De  deux  en  deux. 

ràv7a<^.  tchouotchi.  Le  second. 

rà^  vru^.  tchouo  nofi.  Les  deux  hommes.  Tous 
les  deux. 

rfr^y  \  ùj'  ^.tchouo  outehan.  Les  deux  cétés.  Les 
deux  choses  difjfërentes. 

vùj  'OCynrO,  ichouoTigueri,  Deux  fois. 

ru^  VçTT^.  tchouo  cheâejide.  L'entre-deux  d'une 
ou  de  plusieurs  choses. 

\ù\i  f  *tt6^  Wto^r^. tchouo  toute oholongueou. 
Les  deux  bouts ,  les  deux  pointes  d'une  chose. 

rû^  ^  ÙJ*  /  ^uTu  '0^ ,  tchouo  outehan  cholon- 
gueou.  Les  deux  pointes.  Les  deux  bouts. 

vù^t^i  ry  \i1 1^1  ry  sVu.îifQ'n.  tchouoteme  ilatame 
hounimbi.  Deux  cœurs  et  trois  Tolontés. 

i.ù^i^i  ry  Mliy  ry  CV  ù  *  ■  f Cf.  tchouoteme,  ilatame 
kisourembi,T>ire  trois  quand  il  faut  dire  dçux.  Ne  par^ 
1er  pas  conformément  à  sa  pensée. 

\0i^'^' A  '  '  '  u  "1.  tçhouoterakou.  Il  ne  biaise  point  II 
ne  parle  pas  contre  sa  pensée.  Il  agit,  pense  et  parle 
arec  droiture,  sans  finesse,  sans  dtiplicité. 

r^^jV  Jv'i^dGb.  ichbiiankaihfii.EmpinhteT  de  l'ar- 
gent, etc. 
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Mj'^V  WrxfôV,  tchouo  ourhoun.  Deux'  fois  rànq  li^ 
gnes,  c'est-à-dire  un  pouce. 

rûi^W^.  tchouombi.  Transporter,  transférer  d'un 
lieu  à  un  autre  les  denrées»  etc.  '  ^    -     ■      - 

nCn^iCygb,  tchouoboumbi.  Ordonner  de  transporter 
les  denrées,  etc.  ;  de  transférer  d'un  lieu  eu  un  autre. 

V  00  /  ^  'i  '  'CV^  ^irïO^.  tchouo  tcheiengue  souhe. 
Nom  des  haches  à  deux  tranchants ,  dont  l'un  est  le 
tranchant  de  la  hache,  et  l'autre  est  un  tranchant  à 
plal; 

vOO  ^  ^^'1^'  ^CV^.  tchouen  chendambL  Fréter  de  l'ar- 
gent, etc.,  à  intérêt. 

KÛ'J"^  ^'ù'^'î  ^.  tchouen  ousen.  Emprunt.  Chose,  ar- 
gent, etc.,  emprunté.  Dette.  On  dit  de  même S'^'^trV, 
7*'*  I  (Lu  Kpektoun  hahtoun, 

rÙK,'  ^  £d^€V\ ,  tchouen  boumhi.  Fréter  de  l'argent 
sans  intérêt. 

rô^*  ^i-nn^  O-x^W.  hiu  serfi  herguen, 

rû<^,  Ai«,  Fils,  enfant. 

nro  6>^  "uto,  Aiu  is  toiiri,  Percer  un  eo^t  pour 
l'endormir.  ■      ^  ,  ,         : 

riro  SVTTP-f-i'.  hiu  pantchihiC  II  la  en  un  fiU.  EUei  ea^ 
accouchée  d'un  fils.  .       _ 

too  -pm  1 1 'lu'  /,  fan  faAgeto.Elle  a  conçu. . 

ré^' rrf-rV.  fo«  tcAaiire.  Descendants.     '  ■''    "  ' 

rôo  ru-^v.6,  kiu  tchonhù.  Aya^t-céuretir  defen- 
3,  68 
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fantement,  des  couches ,  etc.  ;  comme  lorsque  Fen- 
fant  remue  dans  le  ventre  de  la  mère,  etc.  On  dit  ea- 
core  rn<^  ru+€^»  hîu  tckombL 

rÙTO,  'W-rV  OtcCW.  tchour  sere  herguen. 

1 0  A.  I  ■  '  f.  tchourhan.  Une  bande.  Quelqoe  cbose 
qni  est  en  ligne  droite.  La  vertu  de  justice.  Nom  des 
grands  tribunaux. 

k  û  A  '  '  '  ^.  i:ûx<  '  »  ^,  tchourhan ichourkan.  Par  rangs. 
Par  lignes.  Par  bandes,  etc. 

Mj  A  '  '  ■  '  C^-rV.  tchourhanga,  Qni  a  de  la  modération  ,- 
de  la  justice. 

^  u  A  ■  '  '  "J  '  t^  V.  tchourhalame.  Vax  étages.  Par  rangs. 
Par  lignes.  Par  bandes.  Faire  des  bandes,  des  ligues, 
des  rang».  On  dit  aussi  ^ûa'  ^  ■  ^  >'''UAt^*  tchourhan 
hotchi, 

r&t^fy-^  Ôrfi.  tchounan  kio.  Daim  d'une  année. 

rcnc'>^  >  mC.  tchoursou  oïo.  La  couverture  blanche 
qui  est  au-dessus  de  la  tente ,  et  qui  forme,  avec  les 
soupentes ,  des  espèces  de  nuages ,  parceque  ces 
soupentes  sont  de  toile  bleue. 

V  C^A  •  *  '  V  (.uA\f(jV\ .  tchourhan  tchorimhi.  Montrer 
avec  le  Fouet,  lorsqu'on  est  à  cheval ,  l'endroit  où  l'on 
Veut  que  les  troUpe»  aillent. 

rÛTc'^.  tchoursou.  Doublé.  Qni  a  une  doublure. 
Habit  doublé  i  qni  est  .double.  Quelque  chose  qui  a 
une  doublure.,;      ,  .r  ,       . 

-i;TSh^i'»Tr!?ë»£fA<?««p«  oho.  Çlleest-pnceiiHe.Vous 
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êtes  enceinte.  On  dit  alors  'HtO  é'T^  roT!^  vu''>C. 
sini  peie  tchoursou  oho. 

rÛTc^  v-çt:0^  tchoursou  etoukou.  Habit  doublé,  ou 
il  n'y  a  point  de  coton  entre  la  doublure  et  le  dessus. 

ràr^  'IwrOrr-rv'.  tchoursou  aitchihien.  Pao  tsee 
doublé. 

rÙj.'iù'lirCh,  tchoursouUmbi.  Double.  Mettre  une 
doublure. 

rÛTcrW,  tehourtchen.  Révolte,  rébellion.  Alors  on 
dit  V  ù  A  A  '  ^  ^ùÇj'  X  '  /.  tchourtchenfoutaran. 

MJx'iù^  ■(Â)^GV^.  tchoursouîeboumbi.  Mettre  l'un  sur 
l'autre.  Ajouter  une  chose  à  une  autre.  Ordonner  d» 
mettre  une  doublure,  de  doubler. 

vùXA'fCf.  tchourcchembi.  Se  révolter.  Contredire. 
Contrarier  quelqu'un  dans  ses  paroles  ,  etc. 

\^xx'^€b^^.  tchourtchehoumhi.  Ordonner  de  se  ré- 
volter, de  contredire,  eta 

rCTrT*TC"'"^"ra*^.  tchourtcherakou.  Sanâ  contradiction. 
Sans  répugnance.  Sans  révolte. 

roTOTT^^.  t^*^.]  tchourtchentcheme ,  (mii.)  Se 
révolter  ensemble.  Suivre  quelqu'un  dans  «a  révolte. 

rÛTcCVf^.  tchourkimbî.  Conter  par  morceaux  avec 
la  hache  du  bois  qui  seroit  trop  gros. 

rîncfo .  tckourhou.  Espèce  de  soierie  fine  qu'on  met 
«n  été;  il  y  en  a  de  toutes  les  couleurs. 

rireè  ^y-rC^.  tchourhou  fiurigou.  Mouchoir  blanc 
ou  bleu. 
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fÙK-^^^^  "^v^.  tchourhan  tondo.  CotlTse  en 
droite  ligne  que  font  les  cavaliers  pendant  Texercice. 

rô*V  ''V^Trv'  Om^^v  tckoun  sere  herguen, 

rb-^,  tchoun,  (tsao  en  chin.  )  Foyer.  Bois  à  brûler. 

rérV  f\  vttV.  tchoun  ni  etchen.  L'esprit  du  foyer. 
ÇTsao  chext  en  chin.) 

ttH  n  vù'ï-'^ii''/,  tchoun  ni  noukalien.  Bouche  do 
fourneau  ou  du  foyer  à  la  chinoise. 

nrn^,  tchounda.  Chemin  ou  sentier  des  bétes 
fauves. 

rô-''  "^^wO^.  tchoun  tongkeou.  Cordelette,  ou  cor- 
don un  peu  gro$. 

rô-rr^  A-nrV  CNtcCW.  tchoungsere  herguen. 

rû^r^.  tchoung.  Cloche;  c'est  un  instrument  de  mu- 
sique qui  donne  un  des  huit  sons  de  laliature,  c'est  le 
son  dn  métal.  (jTcAoung' en  chinois.) 

rû''0^^^"A  tchoungala.  Le  dedans  du  ibuntean  à 
&ire  la  cuisine. 

rcrrr^W.  tchoungkl-n.  Nom  d'une  espèce  de  soierie 
A  fleurs  de  toutes  sortes  de  couleurs. 

rv^Cà-à~^,tchoungchoua.Yin  ou  toute  autre  liqueur 
qu'on  verse  dans  l'oreille  du  cochon  qu'on  doit  sacri- 
fier à  l'esprit. 

rû-rCO^.  tchoungke.  Cela  se  dit  de  ceux  qui,  dans  la 
maladie,  ont  les- dents  serrées  de  sorte  qu'ils  ne  sau- 
roient  les  ouvrir.  On  dit  aussi  '^r^tC^rîrffi^^  ouc/Ae 
tchoumbi. 
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rc^0O-P€V^.  tchoun^embi.YolerxiuéiqvLe  chose  dans 
la  maison  de  quelqu'un  et  l'emporter  ailleurs.  Pren* 
dre  furtivement  quelque  chose  et  l'emporter.  Enlever 
iurtivement  quelque  chose  de  sa  maison,  et  l'empor- 
ter, etc. 

rcrrOÔ-^ï^ôVi .  tchoungueboumbi.  Ordonner  à  quel- 
qu'un d'emporter  iurtivement  quelque  chose  de  sa 
maison,  de  prendre,  de  voler  dans  sa  maison  pour 
l'emporter  ailleurs. 

rcrp^  ^i-nc-/  CncCW,  tchouh  sere  herguen, 

'>ù;'^'  K  tchoukten.  Sacrifice.  On  dit  pour  expri- 
mer les  sacrifices  du  premier  et  du  second  ordre 
rcTT-r^W  ^^yW,  tchoukten  ouotchen. 

vù;*^TfCo.  tchouktembi.  Sacrifier. 

tchoukteîeboumbi.   Ordonner    de 


couper  en  petits  morceaux. 

i.O;'^'"' '  fCVi.  tchoukteîembi.  Couper  de  la  viande, 
etc.,  en  petits  morceaux. 

^û;  'y  ''.  tchoukden.  Nom  d'une  espèce  d'arbre  qui 
ressemble  à  la  vigne  sauvage  ;  son  fruit  sert  pour  la 
teinture  en  rouge  après  l'avoir  fait  bouillir. 

\ù\  ^\^u K^ ,  tchoukcouri.  Ours  de  deux  années. 

rûfd  vrrK^.  tchouktchouhou  niehe.  Nom  d'une 


espèce  de  canard  sauvage  qui  a  le  plumage  du  corps 
mêlé  de  noir;  il  se  tient  presque  toujours  dans  l'eau  : 
il  ressemble  à  celui  qu'on  appelle  xCr^o  -^t^^^^vy  ^cAj- 
kiri  niehe. 

r^  ^^^tt/  C'n':C^,  tchoussere  herguen. 
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MJ'^io'  Ktchoustan.  Une  bande  de  nuages  noirs,  de 
nuages  blancs.  Une  bande  s'exprime  par  v-f^  vis'*!^, 
emou  tchoustan, 

(ù'i^'T  I  rOri.  tchoustalambi.  Paire  des  bandes.  Met- 
tre en  bandes. 

rfr'>^»^T-^€^+6V\ .  tchoustalaboumbi.  Faire  faire  des 
bandes.  Faire  mettre  en  bandes. 

nTA^.  tchouske.  Les  harpons ,  les  serres  des  oi-. 
seaux  de  proie  et  autres. 

rcr6^  A-nH/  O-x^W»  cchoupsere  herguen, 
rtrSOn.  tchouphi.  Gravier,  ce  qui  est  an  fond  de  la 
mer,  des  rivières  et  dés  ruisseaux.  Petite  isle.  Langue 
de  terre  au  mili«a  des  eaux.  Embouchure  d'une  ri- 
vière. Rivages. 

rô-'  '"WtcV  O-xTW,  tchoul  sere  herguen. 

^ùT  '  fu  'i.  tchûulhou.  La  bride  du  cheval.  Flocons 
de  fil  rouge. 

tùli  fu^rCVv.  tchoulhoumbi.  Frotter  avec  un  linge 
ou  telle  autre  chose  le  bois  des  flèches  après  l'avoir 
raclé. 

rà*<^.  tchoulgue.  Anciennement. 

rà^^C'^  rf^W.  tchoulgueî  tchaîan.  Les  anciens.  L'an- 
tiquité. 

rn^<\Ti'  'WW.  tchoulguen  sain.  Cela  se  dit  de  ceiuc 
qui  ont  fait  un  long  voyage  en  bonne  santé ,  et  qui 
ont  été  long-temps  dehors  sans  souffrir  aucune  incom- 
modité. 
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rè^ioV,  tchoulhoun.  L'endroit  creux  qui  est  au-des- 
sus de  la  poitrine ,  immédiatement  après  le  cou.  Sou- 
pirail, ou  trou  destiné  à  laisser  passer  librement  l'air. 
Le  creux  qui  est  au-dessus  du  poitrail ,  etc. 

rû^0^.  tchoulhoume.  Espèces  de  bottes  qui  ne  Tont 
qu'à  mi-jambes,  et  qui  sont  à  l'usage  des  femmes. 

lùT  /  A^ttV  rncC*W.  tchoum  sera herguen. 

<ùf(>4o.  tchoumpali.  Précipitamment  II  est  entré 
avec  précipitation.  Alors  on  dit  rà+ff'+t^  '^rç'hri-^, 
tchoumpali  tojekct- 

i.ùf(7V.  tchoumpi.  Qui  a  les  dents  serrées.  On  dit 
alors  ^^^rO-^  MJfG^  »  oueihe  tchoumbî.  (tvtOC^. 
tchounghe.) 
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'W-K-V  (^-lt<^-/,  jere  herguen. 

r^.ya.  Particule  d'interrogation,  comme  si  l'on  di- 
soit  :  Est-ce  cela?est-ce  lui?  est-ce  celui-ci?  est-ce  ce- 
lui-là ?  >  x'C  ^'^  A'C. ereouy  tereou.  Qui  est-ce? ^  r^. 
ouo  j'o.  Qui  ?  Qui  est-ce  ?  Laquelle  de  ces  choses  ?  Nom 
d'une  espèce  d'exhalaison  qui  s' élevé  sur  le  soir. 

rV  v-»-ri-tx>t,  ja  akou.  Il  n'y  a  plus  d'exhalaison  lors- 
que le  vent  a  soufHé  et  qu'il  a  chassé  les  nuages. 
•I.yàka.  C'est  cela.  Cela. 
'  6^.  yaka pieou.  Cela  est-il  dans  cet  endroit? 
Manière  de  demander  à  des  personnes  inférieures. 

w  '  <'  (yr'O^.yahi  keneheou.  Cet  homme  s'en  est- 
Uallé? 

r-rfV.  yaha.  Charbon  de  bois.  Braise.  On  dit  aussi 
^ui,^  \i  I  f  /,  touayaha. 

rV  yr^^rri.ya  hatchin.  Cette  espèce. 

i  1 1  r  1 1 1 1  f  I  Or\.  yahanahapi.  Cela  se  dit  des  épis  de 
bled  qui  sont  gâtés ,  qui  sont  brûlés  ou  par  le  vent  ou 
par  l'ardeur  du  soleil. 

1  ■  n  uv I Ci-rV. yakounga.  De  quelle  espèce?  Homme 
singulier  dans  son  genre. 

r^  6^.  ya  pa.  Quel  endroit  ? 

rf-i-ror^r'-rV  ^  LJ\^'  K  yakounga  moudan.  Voix  discor- 
dante, qui  n'est  pas  comme  les  autres.  Homme  qui 
parle  différemment  des  autres. 
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r*6v?VrS¥i>^(»Aï/aOT4/.  Mettre  sous  TaVant-toit  les 
planches  qui  sont  immédiatement  sous  les  tuiles. 

f»^.  japi.  Où  est  cela  ?  Lequel  est-ce  ?  Planches 
^i  sont  au-dessous  déS  tuiles  de  iWarit-toit. 

r*G\^''6c)f!j^.  yahiîaboumbu  Ordoijiler  de  mettre 
sous  l'avant-toit  les  planches  qui  soniimmédiatement 
sous  les  tuiles. 

r^.yabou.  Ordonner  à  quelqu'un  de  s*en  aller.  ' 

7-r^^^.yaboubou.  Faites  suivant. qu'il  est  ordonné. 
C'est  une  formule  de  tribunal ,  pour  dire  qu'on  doit 
se  conformer  aux  ordres  donnés,  etc.  ' 

Tf^b^S^*  yahoumbi.  Aller,  marcher,  faire  chçmin. 

T'^b'Sb^S^  -  yabouboumbi.  Faire  suivant  qu'il  est 
ordonné.  Ordonner  d'aller,  de  marcher.  Ordonner  de 
porter  des  nouvelles,  de  porter  cet  arrêt,  par  exem- 
ple, etc. 

rr^^-^bc+fi;.  yahouboureou.  Prier  d'aller,  4e  mar- 
"chef.  Inviter  démarcher.  Céder  le  pas.    • 

rr€^ji.n  n  ^V.yc^bourelame.  Aller  d'un  pas  intejrom,- 
j)U  eti  s'arrêtànt  de  temps  en  t^mps, 

r^tér^-^^yabcfulan.  Nom  d'un  oiseau  de  proie  qui 
ressie™!)^^^  celui  qu'on 'appellev-^'é'^  r»*çirC'W.  elùen 
kouara. 

.  .ixC^^Lxs^y^, yahomnàouinhi.  Ailer  en  comm'un.  Al- 
ler'iètvefiit,  etc.  On  dif  aussi  v€irrfsi<^\  yàhow- 
noumbi.  > 

tréb^^ja^oun.  Allée,  Miarche,  Conduite. 
a.  69 
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,  r^^b^-  \^'^'ilfT  f  cuV.  jrahounfatchouhoulti  -Mauvaise 
conduite. 

TT^b-^  5vVt-i-o  ^6^v>yo.  j-o^oura  halaj.  foutache.  Con- 
duite pleine  de  toutes  sortes  de  désordres. 

rr'W.  yasa.  OEil..  Les  yeux.  Les  trous  des  fUets. 
.{Yen  en  chinois.) 

s-rW  "«^r^f-ï^.^oja  tatamhù  Faire  les  gros  yeux. 
Ouvrir  les  yeux. 

rrW  sWg'ip.'it.  r  /  VçW  :cw  Wl^fj^t^'  ^.yasa  hapta- 
laha  cheden  te  igentckiha.  U  est  arrivé  dans  un  cHn 
d*œil. 

7-r^  (y^rQ-^.fasa  ketehoun.  Les  yeux  fixés  sur  quel- 
que chose. 

Uiha  cheden  de  ouatchiha.  Cela  a  passé  en  un  clin 
d'œil. 

rt-W  €ènrb^,  yasa  pouroukoun.  Qui  n'a  pas  les 
yeux  clairs.  On  dit  encoi^e  r^V/  »^^^^<^y,  yasa  tous- 
houn. 

rrW  Cr^;T<BV  v-î-n-O-S'o .  j'o^a  ketehoun  n^ih^L  II  a 
ouvert  les  yeux  qu'il  a  fixés  sur  cela,  par  exemple. 

rr'iV  ^=*u-)rrT+^.  ^oftf  tourahoun*  Avoirle»  yeux 
fixés  sur  quelque  chose. 

■   rr^y^  .^>^^,  yasa  iele.  Les  clous  qui  ,son*8ur|eear- 

quois^  ou  les  troi^  clous  qiiî  sont  pré«  desc.trons  làA 

carquois.  ■.; 

iVW  ^Br^rr+Tj:*/,  yàsa  poultahouH.  Qui  a  la  pru- 
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nëlle  qui  semble  sortir  des  yeux.  Les  y-eux  à  Heur  de 
tète. 

rrW  sv-ifi^T-rJ  urV.  yasa  katahoun.  Les  yeux  ouverts 
comme  des  salières. 

rVw4T  iO^.jrasalam  bi.  Voir  d'un  coup-d'œil  tout  ce 
qui  se  passe. 

r^ ' '  'C^^SVi,  yasalaboumbi.  Voir  malgré  soi  quel- 
que chose.  Voir  sans  le  vouloir. 

r^Vy  5\  •  »  \^'  W  m  /  y  n\.<"GVi.j^aia  katahoun  neimbi.Ou- 
VTÎr  de  grands  yeux,  des  yeux  ronds. 

ïVW  CVo-/  v-crrf6.^aja  hehoun  oho.  Il  a  les  yeux 
tout  étonnés;  comme  lorsqu'on  dit  à  quelqu'un  quel- 
que chose  qui  le  surprend,  etc. 

r^W  ^■ay.v*'^ç~^.yasa  morohon.Gra.nds  yeux  ronds. 

rVi-/  \tt^.  yasafaha,  La  prunelle. 

r^Vrçr^^-f^V.j-ajaia^umi*.  Empêcher  les  éperviers 
dressés  pour  la  cliasse  de  fermer  les  yeux  pendant  la 
nuit. 

r-t-W  CMB-*'  y^''<S'*\^^^QT\.yasa  hehoun  hokombi.  Dire 
des  inutilités,  des  choses  de  rien  avec  des  yeux  éton- 
nés. 

rrW  n  ^*60->\.^£wa  j  mouke.  Larmes,  pleurs.  {Yen 
lei  en  chinois.) 

T^W  ^o'xxrfPu-/  xn^^G^.^aja  morohon  neimhi.  Ou- 
vrir de  grands  yeux  ronds. 

■  n-W  ^■uaU'-'-^uV  ^^*-o^r4^.  yasa  morohon  touanibi. 
Voir,  regarder  avec  de  gros  yeux  comme  si  on  se  fâ- 
choit. 
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r-^y  3vfjAg.  yasa  hooho.  Le  cpin  de  I'omI  du  côté 
de  la  tempe. 

rr'W  'hjOn-fV.  yaio  sohiha.  Avoir,  les  yeux  ofius- 
qués  par  la  poussière,  etc. 

r»W  \^i^i  fCb.  yasafetembi.  Faire  des  ouvertures , 
des  trous  au  bouton  qui  est  au  bout  des  flèches  dont 
on  se  sert  pour  l'exercice. 

stW  wfî  rCV\.  jo^a  nimembi.  Avoir  mal  aux  jreux. 

r»^  vtu^^ttOCStW.  ya  ja  niouanguien.  Yeux  de  cott- 
voitise ,  de  concupiscence. 

r'-W  f\  sv^LN'ip'  '  f  '  Kjasay  hountahan.  Le  tour  des 
yeux. 

r»^^  <!  1 1  fm/.  yajo  ckahoun.  Yeux  ëtonnës.  Yeux 
pleins  d'étonnement  ou  de  crainte.  On  dit  alors  rrW 
<Vt-T+or/  5\'uT  u  '  fC.^a.?o  chahoun  koloho. 

r-i^W  «^^^^(èv  \  u  I  K.yasa  lepsehoun  oho.  U  a  les 
yeux  appesantis  par  le  sommeil. 

rrW  >  w  f  ?  I  j  '  rcVt .  ^oja  iîhanambi.  Ses  yeux  se 
sont  troublés.  Il  ne  voit  plus  clair. 

z-rÇ^.yabe.  Cela.  Prends  cela.  L'accusatif  de  rV.^ai. 

w  ipi  <.  I  f gn,  yatarambi.  Battre  le  briquet.  Faire  du 
feu. 

i  Hq*  A  ^Ch^S^.yataraboumbi,V0!Lte  battre  le  briquet. 

1  '^'  A 1 1 1  u  •,.  yatarakou.  Briquet  à  faire  du /eu; 

i'lo'Ai"u-,  VçS.  yataraiouftUou,  Lft  |»artié  du 
briquet  où  l'on  serre  .l'amadou.  ' 


,  Google 


courbé,  s'est  afïbibli,  etc. 

^  '  \^'  rcVv.  ycuambi.  S'appauvrir.  Cela  se  dit  àu«^i  des 
arcs  qui  s'afibiblisSent/eM.  nt  ■.  !.;  '  -.  rit  ::i  l,:'*  iii ->  r*;.  '-h 

-  '  L  '1^'  '' >  u  ^Ijatahùiin.  ' Pdfayrîé.  Céîâ'sé  dît  àùs^Iors- 
qiie  la  petite  vérole  est  très  clair-semée.  ■     ' 

L. T\^*  *  ^ Lj. '^  (^ù^i'f-f  û,A  yaiàhounfûushoun.  Pauvre  et 
méprisable.        '   ■     '       -  ■'      ■  "  ■     ■ '-   -  '"'"-^  ■    '      - 

i,  '  i^V  A  ^•^•^••ij;-\.yàtaTahou.  Craiiidre  de  devenir  pauvre. 

ST^rt-#'or^>-rf6^ ,  yatahouchambk  .,  Avçir  .^e,  ventre 
vuide.  Mourir  de  faim.  Être  affamé.  ,  -: . 

L'^';  ^.yatana.  Cicognp.  pn  l'^ppeile'  au^si  ,d/*«n- 
guien  pçulehen^  Irr^CÇrT^.  6^^rw„^et.  oiseaiifgeut 

vivre  jusqu'à  l'âgé  c^       " 

mort. 


3  de  inille  ans.  Cygn^jÇ[ui  çHante  ^"pa. 


T'T^^irrC'-hT^, yqçalin^u.  Foiblç.  Qui.,aleçorp8  fpi- 
ble,  sans  force.  Qui'  â  de  la  foiblesse  dans  les  nerTs. 
Qui  n'a  presque  point  de  force;         .  ' ,'  '       '    '  '    '  ' 

i  '1^'  A  '  ■  '  u  ^.  yatarakou.  Je  ne  piiis  assurer  si  cela 
est  comme  ceci  ou  comme  cela.  (v6  j*lC'  ^ou'^G 
"v-u-f-V  7T^nrr-i-i-D*\,  outôu  tùutou  orne  'ydCamAou.)  Ce' 
n'est.pas  cerÉain.  .OnditienooES  6if^3VT^  'Turmcffr-^^, 
poltchotchi otchorahou,  :•'::  '      '      1 

.  m^rV  TrrrO^  yuèan  .toketichike..  Nom  dHîû  oiseau 
dont  le  plumage  est -de  .couleiu  4c  caneUe- obscure. 
On  ditâ.u$si  xj^yQr^-u^^Jiapipu^  ;   ,  /      *  \  ,  '•  .  ■  '   -■ 

-1  7^>yate,  Dans  quel  ^endroit  ?  Soc^el  eàadroit  est 
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çejà ?DAi!i$ieI?,;A^ui,?-G'<i8t!le  dttjf  et  l'abjati/de rV. 
ya. 

■■  .\  '.^u  I  f  '  Kyato'Urhari.  Nom  d'un  instrumerit  de  mu- 
sique qni  est  monté  de  quatoize  cordes. 

.r^?iJ'*f»t  Cert^i»emei)t.  Enyéjçit^.  Assurément , 
etc.  ...  .,■.  ..         ,.,  , 

r^  Ç^. yate pi.  Où  est-il?  Où  est  cela? 

ri4v  ■'rrrr^, yala'oJio.  Cela'  est  assurément  ainsi. 
On  dit  de  même  TncÇ^i-'  ^.^  u'  fij.  yarguien  oho. 

r^CV^.  yalake.  Oui.  Lorsque  l'on  dit  soi-même  avec 
lés  antres  qu'une  chiise  est  comme  ceU;  On  dit  eneore 
>Tr€  3v^o .  inou  kai, 
■'■fr*^:j'ëHir.''C}iAii[y{indé:-    ;  •  ■  '  •■■;:•:• 

r»^  rè-^  V  'x  '  f  Ia  Kjénti  tcko'un  nar/ioun.  Bois  qui' 
â  le  tissu 'fin.  On  dit  alors  ^njB  n  rrr^Vô-/  >.t  aW^^. 
moyyenli  tchoun  narhoun, 

'  i'iTi.i't  <,'C^^,ytrilihangà.  (^ras.'.lîàsse  dechair. 

r>->TT<V-^'.  jen/in^o.  ^omme  gr^  .JHqnime  ^i  «, 
beaucoup  de  chair.  ,  ' 

;  jr!T<^.  W'C^-î-cni'.jera/j  7M)72^u^.  Le,gpsier.  L'avaloire. 
Le  jgpsier  ou  le  j  conduit  des  choses,  qu'on  onange, 

.  c^  sy'ïJrs'MTrfôi.^eni'AnuJicAcfeiufiij'.  Palpitatiom 
de  la  chair.  .m  ' ..     .  ■'       . ,     .,, 

r^  :^''(>A',i  lù  yjvniiAafirakau.  La  trompe,  ou, 
peur  mieuxidire,  Japointé  de  >la  trompe  ^au  él|^>iiant; 

s-rise.  Yahu.  Nom  tfWri  Héu/é-aii\ffoiïre  éoung.  Les 
bornes  ^oi  son^ienftë  ideùxiteirains,  entre  ^e^'cn- 
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.^oiist  Traverse.!  Qra  ttavéïse,  etc.' OnVdi^■alOI»ou- 
tchenyalou,  \  ù'j  i  /:\'VC>.  Ordonjoer  de  montera 
cheval.  (Impérati^de \ i") ,CfSQ^..jiilouml>ii.)       ...  - 

s-r4o  sn'ls^u^C^u'^^'  ^C^  .  yenli  kouatchihiachambL 
P^piten.  Palpitation  de  lachair,.  .--... 

i  »1 0  ^Gti.yaloumbi.  Monter  à  cheval,  sur  une  mulq, 
etc. 

1  ■  T  iiCi^Ot',  -falouboumbi.  Ordonner  de -monter  à 
cheval,  etc. 

\  ilûfV  V  Lif  y,  [ vôV-.] yaloumé etemCf (niii.) Qu'on 
peut  monter  facilement.  Cheval  ou  mule  qui  a  de  la 
ibrcey  <ju!on  peut  monter  saas  crainte,  etc. 

L  r)ù;'f  ^Cri.yalôunaTnèt.'AU^i  montera  cheval. 

I  iT  û  ^^\^O^.yalountchinibû  Venir  monter  à  cheval. 

i  iTûj  ■C^^6V^ ,  yalounaboumhi.  Ordonner  d'aller 
monter  à  cheval;  ■'  - 

l 'T  6  '^u  ^ Or\>  yaîoundoUTnhl.  Lorsqu'on*  monte*  en- 
semble à  chevaL.  On' dit d«  mézne ^'Vûj  û^GV\. yalou' 
noumbi. 

Trf-ir^,yamoiin.Tnk'Xmilij{Ya  men  en<iàn.)  • 

I I  ro"!  I  ^C^.yamoulambi.  Aller  afi  tribtiiial.  Aller  au 

^lais.  >  ■..■  -S'.'..  .       •     "•,.'".■;•■  ■■-,-.-•'-.»     ■,.-.-■.-;  - 

\A\i\  igygVv.  yamoulàboumbi.  Ordonner  d'aller  au 
iribanal;  .-:  .       .■   ..i:;j.l      ■■■     ■   ■ 

i  I  fui  '  f  j^^Cr^^yamoulantchimbî.  Venir  au  fribûiiali 
Lorsque  les  ambassadeurs  ^^eS  dllteierits'  Toyairnies 
viennent à'ia «our, etc.- .    .     •  :'•;:.' 
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rrrf'r&^it^ktcHi'tciaha.  LaqiLèlle  de  cèls  choseï 

dois-je  ^porter,:  pac  exemple, -etc.?    ' 

i 'A\.K yàtchin.  Nom  d^iiné  couleur  tirant  sur  le 
jioir^i-  ■■^/-'i '•  ■' 1"    'i.'-'-i     •  . -;  ■  ■  ■•■■:  '■-.■: 

rrerf  v.'^uù  K  yatcfiln  SueittohouTi.  Mom  d*une  eff- 
.pèce -d'oiseau  dont  le  pluAiagé  est  tout  noir;  c'estune 
espèce  de  corbeau. 

,.  -K-nui».!!'  /.  jalokikàni  Tirant  ^sur  le  noir.  Tirant  sur  le 
minime.  '•      '    . 

rfx^  yir^,,yatçhin  oulhou.'  Le;  petite  gris.  Nom 
d'une  espèce  de  rat 

rrtr^  ë^H^iCr^.  jato/nnpoulehett.  Nom  d'une  espèce 
d'oiseau  ;  on  se  sert  {de  ses  plumes  pour  mettre  sur 
les  bois  des  flèches.  ,       . 

yryO^  i  '  ^CV\.  yatchihiambi.  Étemuer. 

STXTCvr'€b^S^,yatchihiaboumbi.  Faire  éternuer. 

pi'  rrrW.^a  jxhaluf.  Quelle  chose?, 
-    rTrV.j'«>'tf..Tout  «n-gënëraL  On  dit  aussi  v^ç^rW; 
eiten.  Quoi  que  ce  soit.  Quelque  chose  que  ce  soit. 

r^.  3y*T;iT^>^iyTo.Aû^cAm... Quelque  chose  que  ce 
soit  Quoi  q^ip^^^oiç.. '.•    ,,;',,     ,,,        -  ..    :  .. 

rrr/  "^'i  fû  ^  n  voxo'vnCVrt^.  /(ya  temoun  ni  otckt 

ohiai.  Faites  cpmip^  il  vous  pljira , ,  tout  comme  vous 

voudrez.  On  dit  encore  >  'u;  u"  V'm.nCVr",  û^inatfihi^ 

ainakini.  ._.... 

•/:'ri'i.'L   :i;'l-rr:j/  .-..'■  a'-"H.i,'.?o\«;. -.'' :— ■  -- 

,  :î7^r^rp'fV^a'/îX<îft»f?*ÀlP48?JW^.  ■ .  :...  . .:  ^  • 

n-rVv./aAj".  Espèce  de  coùyertnre.qu'on  inet  sur  le* 
flèches. 
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rtCNT  '  fO^.yahilambi.  Couvrir  les  flèches. 

rrO^  y^^.  yalàfatou.  Espèce  de  sac  dont  on  se  sert 
pour  couvrir  les  flèches. 

T'Z^,  yahi.  Reste  des  matériaux  qu'on  a  employés 
pour  le  service  de  quelqu'un,  etqu'on  s'approprie. 

rr^i"!  I  ^O^i yahilambi.  Garder  les  restes  des  maté- 
riaux qu'on  a  employés  pour  le  service  de  quelqu'un  ; 
comme  les  tailleurs,  par  exemple,  qui  gardent  le  reste 
des  étoffes. 

mcV  3N  uuT^  V  '  '  '  u  ^.  yara  koU  akou.  Il  n'y  a  dans 
l'air  que  des  vapeurs  qui  viennent  des  montagnes. 
Cela  arrive  lorsqu'il  fait  un  grand  vent 

rnrô,  jaraw.  Ordonner  de  montrer  le  vrai  chemin, 
de  conduire ,  de  diriger.  Faire  des  bouillons  d'une  es- 
pèce d'insecte  appelle  la  hou  en  chinois.  Nom  d'une 
espèce  de  poisson;  sa  longueur  ne  va  pas  À  un  pied. 
11  se  tient  dans  les  eaux  courantes. 

L  '  A û  f CVi . yaroumbi.  Conduire,  diriger,  montrer  le 
chemin  à  quelqu'un ,  etc.  Redresser  quelqu'un,  etc. 
Aller  l'un  après  l'autre  dans  un  sentier  étroit. 

mrûS^^S^,yarouboumbi.  Ordonner  de  montrer  le 
chemin.  Être  conduit,  redressé,  etc. 

l'AÛ'  ■  u  ■)  y-r^,  yarouhou  asou.  Nom  d'une  espèce 
de  filet  à  prendre  les  poissons. 

^*AÛ'  t  '  ^  ci\rTC^, yarouhan  nifangsê.  Espèce  de 
bannière  ou  d'étendard  qu'on  porte  aux  enterrements, 
et  sur  lequel  on  met  le  nom  et  les  qualités  du  mort, 
a.  70 
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rr^^yatcki.  Par  comparaison  à  quelque  chose. 

vnrù"^  v-oT"oDTc6  (^^-Èr^^yaroume  oktorr)  koumoun. 
Musique  qu'on  joue  lorsque  l'empereur  revient  du  sa- 
crifice fait  au  Tien  Tan  ou  au  Tj  Tan,  et  qu'il  arrive 
au  palais. 

^'V  ^*yo.fa,n.  Jardin.  Jardin  potager.  Verger,  etc. 

i-^^^r  4  ft  "«tV.  yafan  ni  ta.  Jardinier, 

^T^^T^^T  4  TC-D-i-î-v',  yafahan  tchouoha.  Infanterie. 
Soldats  de  pied, 

r^TT""*^  v^'p-'hni'.  yafahan  oukgen.  Cuirasse  des 
fantassins. 

r^^^'^^'''V  ri-rCTW.  yafahan  tchanguin.  Espèce  de 
caporal  ou  de  sergent  d'infanterie.  Officier  d'infante- 
rie. 

i,T'\^TT^t  /  js-T^çWo  ■CrV.  yafahan  kousai  ta.  Espèce 
de  lieutenant-général  qui  commande  toute  l'infanterie 
d'une  bannière. . 

vt\jt  v^-r^T^S^^yafahaîambî.  Aller  À  pied.  Marcher 
à  pied. 

^  '  "v^"  ?  ■  ^  '  Cb^€^.yafahalaboumbi.  Ordonner d*aller 
à  pied. 

r^W  n  rryrrf^yasay  tcharin.  Les  bords  de  l'œil, 

rvW  rh^Tt^yr^S^^  yasa  tcherkichembi.  Voir  double. 
Voir  trouble;  comme  lorsqu'on  est  à  cheval  et  qu'on 
galope,  on  ne  voit  les  objets  qu'à  demi,  etc. 

^  '  V,"  ^ '  ^'  yafahan.  Piéton,  fantassin. 

mrrv'  \^Cà-à-^,  yatchin  fekchoun.  Alun  romain. 
(sv'uuV  A  hoifan.) 
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sVW  g^ifu  ^.yasa  pohon.  Prunelle  de  l'œil  qui  est 
gâtée,  viciée. 

^■n«6^^6V^.  yariboujnbi.  Cela  se  dit  lorsqu'au  hiver 
les  oreilles  et  les  joues  gèlent  un  peu. 

r'roh  ix'V  Cnt^^.yaî  sere  herguen, 

rr^.jai.  Poussière.  Ordures  d'une  chambre,  par 
exemple,  qu'on  n'auroit  balayée  de  long-temps.  ÇVai 
en  chinois.) 

mr>i ^^^-rV  (ncO-V, yar  sere  herguen. 

mr^i  ^rr-W.  jar  semé.  Cela  se  dit  d'un  filet  d'eau  qui 
coule.  Par  filet  ;  comme  un  filet  d'eau  qui  coule  sans 
cesse.  Cela  se  dit  aussi  d'un  homme  qui  parle  sans 
cesse.  Coulamment. 

t  ■  X  ■  r  ^.  yarha.  Nom  d'une  béte  sauvage  dont  la 
peau  sert  à  faire  des  chemisettes.  Cette  peau  est  de 
plusieurs  couleurs;  il  j  a  des  taches  blanches,  noires, 
rousseâtres ,  etc.  C'est  le  léopard. 

j  '  A I  f  j,^'  ^Où.yarhoutambi.  Porterquelqu'unà  faire 
du  bien.  Induire  quelqu'un  à  faire  une  chose. Conduire 
quelqu'un  dans  le  bon  chemin.  Montrer  le  chemin  à 
quelqu'un.  Suivre  les  pas  de  quelqu'un.  Conduire  un 
cheval  par  la  bride,  etc.  Lorsqu'on  est  à, cheval,  et 
qu'on  marche  devant  quelques  autres  pour  les  con- 
duire. 

^  '  A'  fui^'CÂJ^On .  yarhoutaboumbi.  Ordonner  do 
conduire,  de  frayer  ou  de  montrer  le  chemin. 

1  '  x^O  i*  '^<  i'CVv,  yarfoun  tembi.  Cela  se  dit  lorsque 
les  chevaux  ne  veulent  pas  s'arrêter,  et  qu'on  leur 
tient  la  bride  de  fort  court  pour  les  faire  reculer. 
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rrxC\  i  I  fCV'.  yarhiambt.  Tenter  quelqn'nn  ,  le  sé- 
duire. Induire  quelqu'un  à  faire  du  mal.  Se  servir  de 
stratagème  pour  prendre  un  voleur,  par  exemple.  Pen- 
ser aux  moyens  de  séduire  quelqu'un. 

mcT^  ^  '  A  /  A  u  u  '  ^  KyaThiara  tchouoha. Troupes  qui 
se  servent  de  stratagème  pour  vaincre ,  ou  pour  pren- 
dre les  ennemis.  Troupes  en  embuscade. 

rrrCVr-r6^*SVv.jarAKzio«mii.  Être  séduit.  Être  tenté. 
Ordonner  de  séduire ,  etc. 

rTx-C\i  '  '^u  ^Q^jrarguiantoumbi.  Se  séduire,  se  ten- 
ter mutuellement. 

mcrVrW.  yarguien.  Véritable.  Certain.  Véritable- 
ment. Certainement. ,  etc. 

rryfv^'T  A  yarguiala.  Ordonner  de  chercher  le 
vrai,  etc. 

mcCii  '^  ■  ^Or\,yarguialanibi.  Chercher  le  vrai.  S'in- 
'  former  de  la  vérité*  Voir  exactement  si  une  chose  est 
vraie ,  etc. 

ryyC\  ^  I "î  ■  I  f  I  C^yarguialahapi.  Ds'estinformé  exac- 
tement de  la  vérité.  Il  a  trouvé  le  vrai.  Lorsque  dans 
une  bataille  quelqu'un  a  reçu  quelque  blessure,  on  ne 
dit  pas  \7W  6W+V,  feie  paha^  mais  mcC\i  t^  '  '  ?'Ç^' 
yarguialahapi. 

rr;iAw'''ljy6'o,  yarguialaboumbi.  Ordonner  de 
chercher  lavérité  d'une  chose ,  de  chercher  le  vrai,  etc. 

rmO,  1  '  T  I  Ctl  '  f  '  GV^  ■  yarguialabouhapi.  Il  a  été  bles- 
sé. Il  a  reçu  une  blessure. 

i  I  k<Jii  i .  yarfoun.  Le  licou  d'un  cheval.  On  dit 
aussi  f.0  <lji/.o,  tchilabouri. 
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rncOrrW  '^'rrb^^j-arguien  tachan.  Vrai,  &nz.  Qui 
est,  cpii  n'est  pas. 

meÔrarW  ■VTrr+Oi-^^.  yarguitohan  niehe.  Nom  d'une 
espèce  de  canard  sauvage  qui  ressemble  à  celui  qu'on 
appelle  €byrrf  yrrr^O^. porin  niehe,  mais  qui  est  un 
peu  plus  petit. 

rr^  'i-rx-V  Om^^.yen  sere  herguen. 

n-V,  yen.  Un  taël.  Une  once  d'argent. 

rW  yy'-o.yen  ho.  Feu  d'artifice.  (Ven  ho  en  chin.) 

Vf  f\j7<^,yentatchi.  Les  petits  d'une  espèce  de  co- 
chon sauvage,  ou  de  renard. 

w  ■^u^"CV^.  yentoumbi.  Charger  quelqu'un  d'une 
affaire,  d'une  chose  qu'on  devroit  faire  soi-même. 
Se  servir  de  quelqu'un  pour  quelque  chose.  Se  dé- 
charger sur  quelqu'un  d'une  chose  qu'on  devroit  faire 
soi-même. 

fT->  |l'u-(5^^6V>.  yentouboumbi.  Ordonner  à  quelqu'un 
de  charger  un  autre  d'une  affaire,  d'une  chose,  etc.; 
d'employer  un  autre  pour  quelque  chose,  etc. 

yyf^  A-nrV  OncCW.  yang  sere  herguen. 

iTTv-^.  yangf  (yang  en  chiuois.)La  matière  en  mou-: 
vement.  Ce  qu'il  y  a  de  plus  parfait  dans  les  êtres. 

r*"T>^  VTrr>^  A-t-W,  yang  yng  semé.  Bruit  confus  de 
plusieurs  insectes. 

rf^rry^Tf^rTy^^i-y^,  yang  yang  semé.  Bruit  des  cloches. 

TT^  tt^St^,  yangkambL  Renverser  son  adversaire 
au  jeu  de  la  lutte.  On  dit  aussi  \7-tC'  '  ■  TCV^  »  fang- 
kambL 
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fr^C^i'n'rfQn .  yaTigtanambi.  Oter  les  manraiset 
herbes  d'un  champ. 

rrrC^r^.  yanga.  Espèce  de  résine.  On  allume  des 
branches  de  l'espèce  de  pin  dont  on  tire  cette  résine, 
et  elles  éclairent commeune torche. 

r^-ry^-AQt^,  yangsambi.  Oter  les  mauraises  herbes 
d'un  champ.  Oter  avec  une  espèce  de  bêche  les  her- 
bes nuisibles.  Purger  les  bleds,  etc.,  des  mauvaises 
herbes  qui  les  étouffent,  en  les  coupant  avec  quelque 
instrument.  Sarcler  les  bleds. 

r-r^yi-rSifSn.  yangsaioumbi.  Ordonner  d'ôter  les 
mauvaises  herbes  d'un  champ,  de  purger  les  bleds  des 
herbes  nuisibles,  etc.  Ordonner  de  sarcler.  Faire  sar- 
cler les  bleds. 

rr^O')  I  ;  ù  (Cr\,yangsanoumbi.hoTsqiL  on  ôte  en  com- 
mun les  mauvaises  herbes.  Lorsqu'on  sarcle  en  com- 
mun. 

TrrC^t yangsOf  {yang  tsee  en  chinois.)  Beau  mo- 
dèle ,  qui  fait  plaisir  à  voir.  Jolie  figure.  Forme,  mor- 
ceau de  bois  endemi-cerclequ'onmet  entre  les  cornes 
des  bœufs  qui  traînent  la  charrue.  Joug. 

yr-rC^  il  i  (Gci. yangselambi.  Cela  se  dit  des  chevaux 
qu'on  harnache  proprement  Avoir  belle  apparence. 
Se  vêtir  proprement. 

rr^rr^y^.yangsanga.  Qui  a  belle  apparence.  Do 
belle  prestance.  Qui  est  vêtu  proprement  Qui  est  beau 
à  voir. 

rf^'i'il  <<j^fÇf'.  yangselaboumbi.  Faire   bien  har- 
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xiaclier  un  cheval.  Ordonner  à  quelqu'un  de  s'habiller 
proprement,  d'^roir  une  belle  contenance,  etc. 

rr-rr^Vf^  yrrr^T^.  yangjemou  niehe.  Nom  d'une  es- 
pace de  canard  saurage  dont  le  plumage  est  de  dîITéren- 
tes  couleurs  ;  il  a  sur  la  tête  quelques  raies  de  chair 
blanche. 

rW^H-V.  yangchan.  Maladif.  Enfant  sujet  à  toutes 
sortes  de  maladies.  Qui  parle  beaucoup  et  impertinem- 
ment  jusqu'à  ennuyer.  Parleur  impitoyable. 

r^T'^K^^O^.jangcharambi.Qeis.  se  dit  des  enfants 
qui  sont  toujours  malades,  et  toujours  inquiets.  Parler 
jusqu'à  ennuyer  tout  le  monde,  etc. 

r'-^O^-ncTT^V.  yangcharaha.  Cela  se  dit  des  enfants 
qui ,  étant  toujours  malades ,  pleurent  ou  crient. 

rrrC^Vr-pOr+v  ,jû  ra^cÂû/i^o.  Parleur  impitoyabl  e .  Très 
impertinent  parleur.  On  dit  aussi  vt-S"^  rï^WrCN-W, 
apche  yangchanga, 

r*-TOj)U^'  Kyangtouan.  Especede  soierie  qui  se  nom- 
me encore  •o''W'*i^Tj^7-/.^era^fOMara.(Kare^^oûwenchin.) 

rrTrOt^-i-fSVi.  yanguilambi.  Tenter  quelqu'un.  In- 
duire quelqu'un  à  faire  du  mal.  Engager  quelqu'un  par 
caresses  ou  par  jeux  à  faire  du  mal. 

r^fC'-^-nr^  VrfV,  yangar  sente.  D'une  très  vaste 
étendue;  comme  une  grande  mer. 

rTT-^X*\4-rT^i3+6V\ .  yanguiîandoumbi.  S'induire  mu- 
tuellement au  mal  par  caresses,  par  jeux,  etc.  Se  ten- 
ter mutuellement. 
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TrrCvnc^  VrfW^  yanguîr  niman.  Nom  d'une  espèce 
de  mouton  dont  les  cornes  ressemblent  à  celles  de  la 
brebis.  Cette  espèce  de  mouton  vient  dans  le  Chan  sj; 
il  est  très  laid. 

rr^  A-tttV  CrxCW.^ûft  sere  herguen, 

s-rr-^.  yak.  Bruit  du  fouet,  lorsqu'on  frappe  un  che- 
val avec  force. 

r'-^-'^.^aAjo. Terrain  creusé  au  bord  des  rivières, 
parceque  la  terre  est  tombée  pen-à-peu  dans  l'eau. 

rrr^  '^^^,yak  semé.  Avec  force.  Très  douloureu- 
sement, etc. 

I  '  ;  /  ^^T+V  'V6^T+V,  yak  seine  sibouha.  Son  gosier 
est  fermé;  il  ne  sauroit  plus  dire  une  parole. 

r»-<-/  ^l-rfV  èO'V'  rit  1 1  r  Kyak  semé choujehalaha.  Il 
frappe  le  cheval  avec  beaucoup  de  force. 

1 1 1  il  I A I  i  I  Kyaharhan.  Nom  d'une  espèce  d'oiseau 
qui  ressemble  à  celui  qu'on  appelle  jouLiilo.  tcho' 
tchialiî  il  a  le  bec  long,  les  jambes  courtes  :  son  plu- 
mage est  de  couleur  brune,  et  la  racine  de  la  queue 
est  blanche. 

tij  i'>n  i  1  l.yakjehan.  Barreaux  ou  linteaux  qui  sont 
sur  la  porte. 

I I  ■  I  hJC^.yakjembi.  Fermer  la  porte,  une  armoire, 
une  caisse,  etc. 

riWtrê^+Çïi ,  yak/eboumbi.  Ordonner  de  fermer, 
etc. 

rrr-r'irr-nr^, yakjekou.  Barre  qui  sert  à  fermer  la 
porte. 
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•  .,i;'l,!'''V'^  •  Jt^J^tai.  Parler  ((ans  s'enjbarasser  de 
faire  rougir  quelqu'un,  de  lui  faire  honte,  etc.  On  dit, 
alors  i  '  1,''"'%''^  CVl  ù  A  '  f CV^ . yahjetai kisourembi. 

.  rr'' '^hr^  CrtC^.  yas  sene  herguen. 

ry^*-rt-/,jras!ia.  Espèce  de  lacet  avec  lequel  on  prend 
les  oiseaux  dans  leurs  nids.  Ce  lacet  se  fait  avec  du 
crin  de  cheval  qu'on  accommode  en  forme  de  iilet:  on 
le  met  à  l'ouverture  du  nid  ;  l'oiseau  en  voulant  se  sau- 
ver s'embarrasse  avec  ce  crin.  Espèce  de  jalousie  de 
soie  qu'on  met  devant  les  fenêtres  des  appartements  de 
l'empereur  pour  empêcher  que  les  oiseaux  n'aillent  ni- 
cher près  de  là. 

rr^-T+V  \^,yashafa.  Fenêtres  triangulaires,  héxa-. 
gones,  etc. 

rVi  t  '  i7  t  ^O^.yashalamhi.  Faire  des  filets.  Faire  des 
ouvrages  en  filets.  Mettre  des  bords,  des  franges  aux 
lanternes.  Mettre  quelque  chose  dans  les  filets. 

rT^f^^~i^-r^b^S7^.yashalahounibi,  Faire  mettre  quel- 
que chose  dans  les  filets.  Faire  faire  des  filets. 

7^6^  ^>"hô'  ^^rct^.yap  sere  herguen, 

r^'-^.yapsa.  Nom  d'une  espèce  de  poisson  un  peu 
plus  gros  que  celui  qu'on  appelle^-îo«o^«  en  chinois  ; 
il  est  blanc  et  fort  beau. 

ttÇ^  S'A-r<^T'r£^-r4~/,yapckepaîaiyabouha.  Il  s'est 
prodigieusement  égaie. 

T-^^.ycfpche.  Très  fort.  Très.  On  dit  aussi  v^'^o 
rr^'^X'.  apcheyapche.  Ce  mot  sert  pour  exprimer  com- 
3.  7» 
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^  i  A^  I  j  uP^.  yertetchouhe.  Chose  honteuse,  dont  on 
doit  rougir. 

t'À^'j.ù  f  CVrOTTrV  >  ''^\<  'C^-W  \  ufCVN. yertetchoun 
hiroutchoun  alcanga  ojnbi.  H  faut  éviter  les  choses  hon- 
teuses dont  on  doit  rougir. 

T^rt&^.yerhque.  Fourmi.  (May  en  chinois.) 

rW ^  '  a'/ Ç^rÇ^.yen  sers  herguen,  \Nota.  Celyen, 
et  les  suivants,  se  prononcent  enyn.'\ 

r^.yen.  Chemin  scabreux  à  côté  d'une  montagne. 
Chemin  difficile ,  etc.  On  dit  aussi  s-î-''  rcn-î-on'.  yen 
tckouhouriy  et  i  '  '  s'C.yentchou. 

i  '  ■^'  /  0  6^^.  yenden  ni pa.  Lieu  fortuné.  Lieu  où 
il  vient  de  bonnes  choses.  Lieu  abondant ,  fertile , 
etc. 

1  '  '^'  ^Qr\.yettdembi.  Abonder.  Prospérer.  Avoir  de 
la  prospérité.  Profiter  dans  ses  études;  avancer  à  grands 
pas,  et  s'appliquer  d'affection  pour  avancer  davan- 
tage. Cela'  se  dit  encore  d'un  incendie  qui  a  augmen- 
té, etc.  S'élever. On  dit  au  prétérit  i  ■  "^•C^.yerUehe. 

i  '  '^têb^S^^yenteboumbî.  Faire  abonder.  Ordonner 
de  mettre  en  abondance,  de  faire  abonder. 


^  i  1  f  I  tCK\^. yenmangui.  Suie  qui  s'attache  aux  mar- 
mites et  autres  vases  qui  sont  souvent  sur  le  feu. 

^  ■  t\Jj.yentou,  Ceinture  plus  petite  que  la  ceinture 
ordinaire.  Les  petites  plumes  des  ailes  des  oiseaux, 
c'est-à-dire  celles  qui  sont  après  les  quatre  Ou  cinq 
premières  dans  le  même  rang. 
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'    r»^  VnrV  OntCW^  y^^g  ^^^  herguen, 

r^-rCC^.  yengue.  Kaisin  sauvage  ;  il  rient  sur  une 
espèce  d'arbrisseau  :  son  goût  est  âpre,  sa  couleur 
noire  ;  il  est  bon  pour  les  dyssentérieS  et  autres  ma- 
ladies semblables.  On  Fappelle  tcheou  ly  tsee  en  chi- 
nois, c'est-à-dire  prune  puante. 

T^-^C^ ..  yengche ,  {yen  si  en  cbin.)  Invitation  cpie 
l'on  fait  de  boire  du  vin  lorsqu'on  a  prié  quelqu'un, 
ou  bien  lorsque  l'on  fait  le  repas  des  noces. 

r^Cf^C^.yengkouhe.  Nom  d'une  espèce  de  perro- 
quet :  il  y  en  a  de  verds  et.de  blancs.  On  leur  apprend 
à  parler*  {J^ng  ou  en  chinois.  ) 

r*^  'VtttV  CWrW.  yek  sere  herguen. 

r^-rr^,  yekse.  Nom  d'une  espèce  de  bonnet  à  l'u- 
sage des  enchanteurs.  .  , 

T^T^^^^t^yyekserguen.  Petit  lésard,  qu'on  appelle 
vulgairement  larmise  ;  ceux  qui  vivent  dans  les  mai- 
sons sont  plus  petits  que  ceux  qui  sont  à  la  campa- 
gne. Les  deux  lettres  chinoises  sie  hou ,  signifient  le 
tigre  des  scorpions ,  parceque  ces  petits  lésards  man- 
gent les  scorpions. 

r*"6^ ^' ^  A'V  CHcvW.  yep  sere  herguen^ 

T^Srir'CC^,  yeptchoungue.  Aimable,  beau  à  voir. 

r+9CW.  yephen.  Homme  entendu  et  expéditif,  qui 
surpasse  les  autres  en  savoir ,  etc.  ;  qui  a  du  mérite , 
du  savoir-faire,  de  l'habileté. 

r^SO^  y^^f  "ri •/.yephen  haha.  Habile  homme.  Hom- 
me vaillant,  puissant  en  œuvres  et  en  paroles. 
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rrrV.  yéie.  ^pece  de  terre  glutineuse.  Glutinenz; 
Qui  parle  àbàton  rompu.  Nom  de  rers qui  s! engendrent 
sur  les  meubles.    ... 

rr^u^.yedoun.  Nom  de  la  figure  de  tête  de  cerf  qu'on 
met  lorsqu'on  est  à  la  chasse  pour  tromper  les  cerfs.  ' 

i'iîùifCrf. yéietembi.  Parler  à  bâton  rompu. 

t^TT^.  yetche.  Nom  qu'on  donne  aux  cadavres  qui, 
après  avoir  été  enterrés,  ont  poussé  des  poils  blancs, 
et  dont  il  est  sorti  du  sang ,  après  qu'on  leur  a  coupé 
quelque  partie  du  corps.  Ces  espèces  de  cadavres, 
dit-on,  sont  incorruptibles. 

r^rV  (o^.  yetche  houtou.  Esprit  de  la  sécheresse.' 
{Han  pa  en  chinois.) 

iîT'C.^gfoo.  Verrat,  gros  cochon  entier. 
.  rrcnO-^.  yetchouhe.  Espèce  de  mouche  noire,  plus 
petite  que  la  mouche  ordinaire.  Fourmi  volante, 

i '"Î'C  ÇHc^o.  yelou  paimbi.  Cela  se  dit  des  truies 
qui  cherchent  le  mâle. 

r^O'+SVv.  yekembi.  Chanter  des  chansons  lascives. 

frC'  A I  '  I  u  \yeherakou.  Homme  qui  iait  toutes  sor- 
tes de  mauvaises  actions.  On  l'a^^elle  aussi  rK^x'nu^ 
.Vi  il  r  /^yekerahou nialma. 

rTO-x<Vrf^.  yelierchemhi.  Aller  chercher  querelle. 
Allerinsulter.  Parler  ^  mots  couverts  contre  quelqu'un, 
de  sorte  qu'il  le  comprenne,  et  qu'il  en  soit  choqué. 

r^CVjcW+V  gVxÙToOp.j'eAereAente/jetcAoa/toaij.  Aller 
provoquer  quelqu'uu  aux  querelles;  aller  l'instilter, 
tic. 
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.  .r'O-Y^eA?^ Petit tuyaude  cuivreiqm  èJt'anidess»» 
^esçasquesc.dan»  iequél  oh:iliet  toeii&pecedîaigrettei 
Chanvre  qu'on  a  fait  blanchir  d^n^  l'êau^tsscdewE  poin> 
tes  latérales  d'une  hallebarde  ,  ou  d'une  flèche  faite 
en  hallebarde.      

r^Onr^  '^^M^'W,  yehere  fengsè.  Pot  "de  porcelaine. 
Vase  de  porcelaine,  (ri'èe^ra^jèe  en  chinois.)"    ,  '  .    '. 

z^Onr/, yehere.  Porcelaine.  (7!see  en  chinois.) 

irrCmr^CO-y  yeherengue.  Qui  est  de  porcelaine.       , 

1  '  A'C.yerou.  Antre,  caverne  oùsere.tifeiitles  figres', 
les  renards,  etc.  Carême  d'une  mofitagne. 

rnr^  ^i-rjcV  OtcCW,  yer  sere  herguen. 

L  '  A^'  ^O^.yertembt.  Rougir,  changer  de  couleurlors- 
qu'on  voit  quelqu'un  qu'on  ne  voudroit  pas  voir.  Avoir 
honte. 

^ix^'CbrCh.  yerteboumbî.  Faire  rougir  quelqu'un. 
Être  confus,  honteux,  etc. 

Thr^rtf'riÇt,. yertechembi.  Éviter  là  présence  de  quel- 
qu'un dont  on  craint  de  recevoir  de  la  confusion  ou  de 
la  honte.  > 

\'  i.\^'Q^.yertehe.  Il  a  rougi.  Il  a  eu  de  la  confiision , 
etc.  On  dit  aussi  Cnru-r^.  hirouha. 

i)a^'.iù  Kyertetchoun.  Rougeur,  vergogne,  honte, 
confusion,  i^orainie.  Sujet  dé  honte  qu'on  a  dans  le 
cœur. 

i t  Aipuù  itrràxù^.yerfeUihounlùroutçhoun. Honte, 
confusion,  etc. 
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inent^elitti'un  f'égaxeAaBs:aesi3iscoars,  ses  actions , 
etc.;  cosmesi'lVni'ditoii::'!!  s'ést  très  fort  mépris;  il 
s'est  très  fort  égaré/ etCi    - 

rr^  ^  '  A  V  On^^.yaîsere  herguen, 

l'I  i  fu  yjalkou.  Espèce  de  gamelle  à  quatre  anses, 
faite  toute  d'une  pfece  de  Bois.  Cakuelle,  gros  plat  de 
bois  à  quatre  pieds  et  &  quatre  anses. 

i  t  T  f  1 1  r<V.  yaîmangui.  Suie  qui  se  forme  dans  les 
canaux  des  haiig,  etc. 
•    rrfV  •Wx*'(^V^.  ràrh  iere  hereuen. 

1 1  Tt  I  /.yo/rfSa.Peut-étreque  cela  est.  Peut-être  non. 
On  dit  aussi  v-rirt-i-rru',  àimakà.  Cela  pourroit  être. 

ri-frW  VT!-»->Of'.i,j'aOTla/7»eng«<.Ifyapeut-étre  un 
jour  déterminé. 

il (^o^jramtchi.  Le  soir. 

1  '  f^u  Kyamtoun.  Apoplexie.  Maladie  des  pMeg- 
mes.  Lorsqu'on  tousse  continuellement,  et  qu'on  a 
de  la  peine  à  respirer.  Asthme.  ■ 


à  l'apoplexie.  Asthmatique. 

rT+T<^  '^*TS^.  yanuchi  tome.  Chaque  soir.  Oa  dit  de 
même  i  '  ^ i^\^^  k^. yamtchitpH,  .    . 

!.  '  f...  I  f  I yamtchiha.  Il  s'est  fait  tard.  II;est  nuit. 

i  I  Tj^^iT  Kyamtchitala.'ivL&f^^M.  soir.  . 

\'  fjil .  fiA'..  j'aoïtcAwAQvn-.  .SuJ-le  soir.  A  l'entrée 
de  la  nuit.  .     ^  -; 

rV  '^-'Tir/  O-JtCW.  je  fere  herguen. 
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;  :  s7'>j«.. Soliveaux  qvVlV  m^t  m-d^su«d«s planchers 
on  sous  les  toits.  Petite  pièce  de  bois  qu^  tr^Vi^r^i&d'u^ 
poutre  à.  l'âutjce.  '  ;,:-:... 

r+é^.  yebe.  Un  peu  mieux.  Un  peu  nloiihs  -mal. 

r+6^  >  u  l 'C,  yebe  oho.  Sa  maladie  est  guérie.  11  est 
lyi  peu  mieux.  Il.eat; moins  mal.  I     ,,    ,    ,, 
■   i't  li^  1  i  'A.  1 1 1  j ...  yebelerakou.  C'est  un  proverbe  qui 
.signifie,  <}u'on  ne  voit  pas  volontiers  quelqu'un.  Ôa 
dit  aussi  r^-^Wl  i  a  "  ■  .^  •^.  yeBecherakoû.  ■       -  ..  - 

rf^'Tré-^Ct^çyebctchoungùe.  Tfhii.  ^hotantë  'qui  sei 
jwrte  mieux."    '  '     '  '  '       '  ''        '    "•  '  "     ■''       ■' 

1-^5^6,  j'eieou.  Cela  va-t-il  un  peu  mieux? 

r^r-^  S"^.  yéie  pelé.  Espèce  de  riz  dont  on  se  sert 
sur-tout  pour  faire  ju  vin.  On  l'appelle  rrr^  J»''  '^C  é--^. 
fe'ie  /lantoupelé.      \   '  ..'..: 

7^r^  5v'i  '^C.^e/'e  hantou.  Riz  monde  :  on  en  fait  du 
pain,  etc. 

j+tV  gS.ii  fu./.j^«ejaot"A«wti  .Espèce  de  (erre  d^  toutes 
sortes  de  couleurs.  A;-gille.  ,  ... 

rrrV  ^''<èv.  jeîe  seshoun.  Homme .  d'un,  c^actere, 
dangereux,  qu'on  n'aime  point,  qu'on  évite,  etc.;  qui 
parle  à  tort  et  à  travers  contre  qui  que  ce  soit, 

.  5-rrV  trùti^.yèïe  choucliou.  Espèce  de  grain  dont  on 
fait  du  pain  lorsqu'il  est  encore  blanc;  quand  il  est  de-, 
venu  rouge,  on  en  fait  du  vin. 

rh^  vrrV.^j'eïc  ira.  Autre  espèce  de  grain  dont  on. 
fait  du  pain. 
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T^'QO^^i-orrf.yephenmorini  Bean  et  grand  cheTal 
çpiï  est  fort  doux.  ' 

r*€0'^-*-f6V\.je/»fefemit.Pouvoir  faire  quelque  chose 
comme  il  fànL  Aimer  le$  belles  choses. 

i  •  f  ^  ^HtcV  CnçC^^j-em  sere.  kerguen, 

ï'U^.yemtchi.  Esf)ece  d'esprit  follet.  Monstre  de 
mauraîs  augure.  ■■  Tahe  mei  en  chinois..  Esprit  follet  des 
montagnes,  (Ou^C.  houtou,  vtS^^J-rV,  iiahan ,  éè^'ùG. 
pouchoukoUf  i  î  (jP,yeintchi,  Oung  leang  en  chin.  Es- 
prit aérien  qv^  e^t,  de  la  forme  d'un  enfantde.trQis  ans, 
de  couleur  rubiconde;  ses  oreilles  sont  fort  longues, 
ses  yeux  rouges,  et  ses  cheveux  fort  beaux.  Il  se  tient' 
sur  les  montagnes. 

ro  'WttV  OtcCW.  j'o  sere  hersuen, . 

ro .  j'o.  Ordonner  de  marcher.  On  dit  aussi  r*^, 
^a^w.  Douze  cents  grains  de  bled  font  un  rb.^o,  dix jo' 
font  un  koUf  (>^^^aC^.  entou  kou)^  dix  kou  font  un  jjioro, 
(>  t^'O  ^  UA  o.  emou  moro.)  En  chinois  un  rrs,y'Of  s'ap-- 
pelle  un  chao,  c'est-à-dire  une  poignée. 

i  u  '  f  '  Kyohan.  Nom  d'une  espèce  de  filos'elle  ou  de 
«oton  qui  vient  dans  le  Hou  koang.  On  l'iappelle  le  co- 
ton see  mien  parcequ'U  ressemble  à  la  soie. 

lU'  ^Q,joho,  Le  jaune  de  l'œuf. 
■   ^u''  fuiAU  A  yohoron.   Canal  entre  des  montagnes. 
Canal  pour  faire  écoiiler  les  eauxl 

^u  '  fuAU  i  3^'ua;''  Kyohoron  kotchika.  Cela  se  dit 
des  chevaux  qui  ont  engraissé,  et  qui  ont  la  croupe 
si  relevée  qu'il' semble  qu'il  y  a  un  canal  entre  les. 
deux  hanches. 
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l'0 1  (  u  *  u  !  u  r  V.j'ohoronome,  Il  y  a'des  raies  comma 
sur  la  peau  ou  Técorce  des  sapins. 

TuSh.yoio.  Badin ,  qui  aime  à  badiner,  à  polisson- 
ner,  moqueur. 

ris6b  \^i  'T  r  Kyobo  nialma.  Badin,  moqueur,  etc."' 

rcr^  i^u  fCb.  yobotombi.  Se  moquer  de  quelqu'un  ,■ 
dire  des  paroles  de  raillerie  ,  de  badinage ,  de  bou^ 
fonnerie.  Badiner.  Faire  le  polisson. 

rgëîl\^uC^^Sh .  yobotoboumbi.  Ordonner  de  se  mo- 
quer de  quelqu'un. 

1  ui^'  Kyotan.  Habit  de  pluie. 

ro€5  ^  '  !  '\o'  fCVv.  yoho  maktamhi.  Savoir  faire  rire 
les  autres.  Avoir  le  talent  de  badiner,  de  se  moquer, 
-  de  railler,  de  faire  rire. 

r<:^.yoso.  Fondements,  principes  fondamentaux. 
Doctrine.  On  dit  aussi  '°''u<C.  toro.  Les  principes  de  la 
politesse  ;  '°.i'u<.C  ro^ .  toro  yoso. 

Tuj^,yot6,  Benêt,  sot 

rn^  LU*  '|J3  v-i-f-ro.*^  >  u  I  rC.  yolo  yokto  akou  oho, 
Qiii  a  delà  confusion. 'Qui  rougit.  Qui  n'ose  se  mon- 
trer. On  dit  encore  1  ■  *.\^^Q^.yertehe.  H  a  rougi.' 

-'loTd.  'yàlo.  Nota  îl'iihe  espèce  d'oiseau  plus  gros 
■que  Ifes  autres;  feon  pluiiiage  est  couleur  de  cendre , 
'sa  tété  blàh'tjhe.  Lés  pltlmes'de  ses  ailes  servent  à  met- 
tre an  bâtdii  dfes  flèches.  C'est  aussi  le  nom  d'niie  es- 
'Pe<=e  de  «hïen  qui  ^a-ia  queue  et  le  nlusean  fort  épais. 
On  dit  alors  ro+6  >v^i^'''fn«'.j'o/o  intahoun. 
a.  73 
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1  uT  u*  'ijju yolokto.  Nom  d'une  espèce- d'oiseati- qui 
se  nourrit  des  insectes  qui  sont  sur  les  Arbres.  C'est 
le  pivert. 

lu^uir^.  yohngui.  Cendres  qui  s'éJerent  du  mi- 
lieu d'un  grand  feu. 

iUA'  TGb.  yotckainhi,  Déinangeaison  ;  comme  lors- 
qu'on est  mordu  par  des  insectes ,  par  des  poux,  etc. 

tuju'  fii^urc^'.  yotchohochombi.  Démanger  très 
fort,  d'une  manière  insupportable,  etc. 

roT6 ,  yoïo.  Manière  de  parler  pour  se  moquer  de 
quelqu'un  qui  n'est  bon  à  rien.  On  dit  aussi  "VTTU^rrS, 
llolio. 

i  ui  u  '  f  t  Gh.  yoiohopi.  Il  est  réduit  à  la  plus  extrême 
(pauvreté. 

i  u  1  u  ■  *\jOr\.yoiokopi.  Dire  <le  quelqu'un  :  Il  est  ré- 
duit à  la  dernière  misère ,  ^tttV  v  uTi^o  rurtn-'-rfn 
iiere  oumeche  jfoïohopi, 

T^C^.  yohL  Cela  se  dit  d'un  ouvrage  qui  est  com- 
plet, qu'on  a  depuis  le  commencement  jusqu'à  la  fin. 
Ce  mot  se  dit  aussi  de  ceux  qui,  ayant  bien  vécu,  de- 
.  viennent  esprits  ou  im.^ori;eU  après  leuf  mort,  iQu^- 
que  chose, qui  est  coipplet.,       .  ;,  ,    ; 

rg. \ ;^i * ■  1 1  u  \iyohitarflhou.  'Q^i,n'a.pçinl;deJ•es- 
semblance  avec  les  autres.  Qui  se  distin^e  des  aif- 
tres  pfr  pa|SinguI#rit^.,.^rr9g^t,  pen^eryiable,.Pleui 
d'estime  pour  lui-mépip.j,|el,de  mçprispoi}f;ies  ^utres. 

TTsàr-C'^^yohin^a:.  Coinplet,iàquii.il.beinajique 
rien.  Ouvrage  fini,  qui  a  tontes  ses  parties. 
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roTc6.  ^oro.  Bouton  percé  de  deiix  on' trois  trous 
^u'on  met  au  bout  des  flèches  pour  faire  Vexercice; 

i  u  xC  (VKn/.  j'oro  kisoun.  Bruit  public ,  qui  répand 
noe  chose  fausse. 

ru  A-*,  ^W-x-v'  OncCW.^or  sere  herguen. 

rcrx>\  ^>r^.  y  or  sente.  D'une  seule  iîle,  de  suite, 
dans  la  même  ligne,  etc.  ,' 

To'K^^^So'.yortom.bi.  Lancer  la  flèche  qui  a  un  bou- 
ton au  bout.  ■ 

^  u  xi^u  Cb^S^ .  yortohoumhi.  Avoir  été  atteint  par  la 
flèche  qui  a  un  bouton  au  bout.  Ordonner  de  lanc^ 
cette  espèce  de  flèche  contre  le  but. 

rcrV  ■'l-rr^  CncCW.  y  on  sere  hergueri, 
. rcrt^cr+o^o,  [^.]  yontombi,  (me.)  Être    tellement 
joint  à  une  autre  chose ,  qu'on  ne  sauroit  mettre  un 
cheveu  entre  deux.  On  dit  encore  rà^^,  youmbi, 

Trr'^pyrr-rT-:r\.  yontorahou.  Cela  se  dit  des  habits  qui 
ne  vont  pas  au  corps ,  qu'on  ne  sauroit  mettre,  etc: 

lun-^'^-nn^  Ôn:C^.yongsere  herguen. 

ruTv>^  ^^-r^.yong  semé.  Kn  benêt,  sottement.    . 

Tu-'O^-^^.yongan.  Sable  ou  gravier  qui  est  dans  la 
ï)Oue. 

ra-rO-rW  3^€W.  yongan  tchipin.  Martinet ,  oiseau 
de  passage.  (Il  se  nomme  encore  J^'cv""!^' a»  ?'  /,  houh 
tarharu  M.  Aniyot  écrit  aussi >'jv^i^' xi  ■■'  K  kouîtara- 
ha,  voyez  la  page  482  du  tome  premier  de  ce  diction- 
naire. ): 
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HTrOr+tV  \jr^fQ.  yonganfetekou.  Nom  d'nne  espèce 
ide  poisson  qui  a  la  tête  plate  ;  il  ressemble  à  celui 
^'on  appelle  OxrrV.  kourchin. 

rurO-TT-/  v-TTîVV,  yongan  aigen. .  Or  de  maurais 
aloi. 

nrO  î'ux-)  't-i-W.  yongorseme.  Comme  une  eau  qui 
coule  sans  cesse.  Coulamment,  etc. 

nfC^i  ■  ■  u  V  yongjehou.  Paroles  extravagantes.  Bê- 
tises, simplicités. 

v<rrX\r^.yonghien.  Complet,  à  qui  il  ne  manque 
Tien. 

nnO'l  u  '  >C,yongsoho.  Aroir  gagné  tout  l'argent  de 
son  concurrent;  comme  lorsqu'on  joue  aux  osselets , 
etc.  On  dit  aussi  ^"i  i  f  1 1  f  Kfoushaha. 

rgfOOu  '  ^O^,yonghianibi,  Achever  un  ouvrage,  le 
finir. 

,  !7j^t\  1  '  (jb  (Gn.yongkiaèoumbi.  Ordonner  de  finir 
un  ouvrage,  de  l'accomplir  dans  toutes  ses  parties. 

lu';  ''  'W-rV  CTrC^.yok  sers  herguen, 

1  u  ;  i.ijj  >  1 1 'U  V  yokto  akou.  Il  n'oseroit  lever  les 
yeux.  Il  est  plein  de  coniiision.  Avec  honte,  vergo- 
gne, etc.  Sans  gloire ,  etc.  On  dit  aussi  CVttt?^.  ki- 
tchouke. 

■  lu;  u^^  vi-rro^ .  yoktchin  akou.  Homme  de  petite 
taille  et  sans  couletir.  Homme  et  choses  de  peu  de^ 
valeur.        ,  .     ,    ,  ,.. 

iu;'i(p  vrmr.,  >  u  i  ^C, yokto  akou  oho.  Cela  ne.vaut 
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rien  qu'à  canser  de  la  honte.  Ttà  honte ,.  il:  a  houe, 
etc.  Comment  ponrroit-il  ne  pas  avoir  de  honte ,  de 
conAision  à  cela? 

ra7Tïr»CVrV,  yohtchinga.  Homme  qui  a  quelque 
apparence",  'quelqiie  peu  dé  dehors.  Quelque  chose 
qui  est  bon  et  qui  riê  coûte  pas  beaucoup.  Qui  /aitleS 
choses  bien  et  à  peu  de  frais.  (^  ilifu/  royrn'O-W, 
malhoun  jt)ktchinga.) 
■    'ra^'^^^  (Sr^^.iyo  sereherguen,     . 

rcr6  ;  yo.  Ulcère ,  furoncle.  Foumeai  à  faire  les  bri- 
ques, etc. 

t  u  u  ;  I  ^Ort.yonambi.  Avoir  des  ulcères,  des  furon- 
cles, etc.'  '  .  '      ' 

iuui^.j^om.  Complet,  assemblage  de  tout  ce  qui 
concerne  une  même  chose.  Gn  dit  àtissiC^^.  Âe- 
mou, 

^uu;^ S^.jronlpeie.  Un  corps cbmplet,lanatiire, 

STrcrW^j-oJ?.  Cadenas. 

t  u  u  'i  i  T  i  rCVi,  yoselembi.  Fermer  au  cadenas.  Cade- 
nasser. 

^uu*!  îT  \Cb^^> yoseîeboumbL  Faire  cadenasser.  > 
*'  '  i  u  u  '^  * t  '  ■  '  u'  V  >  6  f't'i  î  *!  'û  »*.  yosBÎàhou  oumiesouT},' 
Boucle  de  ceinture,  ou,  pour  miéuï  'dire',  ceiiture' 
bouclée. 

Chaa£f««  1«  foumtativ  F«ire'ilii\feoi'poui'  ohaufiet-' le' 
four.  ,,  ,.  i....  •  .'.  ■■':-'',  1  .  '.     ■-: 
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l'\j^O^,yombt.  Aller,  marcKer. 

rp'i-nrV  Cm^S^.you  sere  herguen, 
.    rérrn/.  joiùoun^  [oi^  prpiioucçj  j'^uyun.  Mauvaise 
annép,  laustée,  sf^rile.  Yentre  crjeuf. 

i  ùj  ù  iQ^.ytnàotunH.  N'avoir  plus  rien  à  manger. 
Avoir  tout  mangé.  Être  réduit  à  la  meajdicilé. 

rtr6^T^++€V^.JJ'ftwi(J«no^eOT■i«.GeJft-S>-ditde»inse<îtes 
qui; marc}ienli.  iRampcçr,  copime.les,  ver».  Cela  se  dit 
aussi  des  ins^tes  qui  se  replient,  s'alongent,  ou  se 
raccourcissent  à  leur  gré. , 

\ù^<  f  \  'ai  ii^^  ■/.youen  aihouma.ToTtae,  (jruen  ea 
chin.)  :  il  y  eu  a  d^ns  le  fleuve  Kiang. . 

i  ù  1^!  Kyuen.  Pierre  à,broyerrencre.(nf»en.cliin.i 
Espèce  de  singe  (noxnméyuen  en  chin.);  il  y  en  a  de 
blancs,  4e. noirs,  de  roux,  et  de  toutes. sortes  de 
éôûlèufë.'  ■    '  '  .     '        •    ■'    ■  

1  ùi  ù  *  V  é^T+TcV.  yuyure  peiêrè^  Siîsére  extrême, 
paùvj>eté. 

ràc-féïS.  j'uemioou.  Pain  d'argent.  Lingot.  (Hm» 
pao  çn  chinois.).  :       .','.'      '  ■ 

. . ^ù\^\\ij\^^,.jueii<'hoaL.GéaStaL  iarfli^e.  Ç^uen 
choiti  en  chinois.).;  .;  , 

V  û  X  *,  'W-x-V  OtcCW.  your  sere  herguen. 
■  "j**^**W!^^a)i«WtH.Célà  âê'âitàes  ëâ'ii±"^tH ê»n- 
kint  tiitodouiNai^eatfiSbisQéiitenit.  lAnteinsbt^'ièUi. 

rà-^ '^^^  Cntt^.youn  sere  herguen.  •    ■    ' 
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rcn'.  youn.  Ornières  que  font  les  roues  des  chaiw 

rettes.  Vestiges  que  laissent  les  roues  des  charrettes, 

Âissieu  d'une  charrette. 

rcrn^  ^l-rrV  Vm^^.young  sere  herguen, 
rùfCC^r\,youngk^i.Cel3L  se  dit  de  ceux  qui  veulent 

iaire  séparément  quelque  chose  à  leur  fantaisie.  Cela 

se  dit  aussi  des  choses  qui  ont  pris  une  couleur  forte 

dans  la  teinture. 

rû^  ^i-Tîrv'  C'ncCW.  youm  sere  herguen, 
iù^Gc\.youmbi.  Faire  à  sa  fantaisie.  Vouloir  faire  à 

son  gré.  Ne  vouloir  céder  en  rien.  Ou  dit  de  même 

lur^iQ{\ ,  yondotnbi. 

T&^S^^youmbi,  Chercher  à  faire  à  sa  volonté.  Agir 
à  sa  fantaisie.  On  dit  alors  rcrï^n  ri-ô^^Stv.  youtnbi 
yaboumbù 

rô-Rj^  ''K-fV.  youmhou  semé.  D'un  cours  tranquille 
et  lent  Cela  se  dit  des  grandes  eaux  qui  coulent  tran- 
quillement. 

Tà^€b^So^yourtiboumbi.  Induire  quelqu^un  à  faire 
le  bien  ou  le  mal.  Délayer  dans  l'eau  quelque  chose 
qui  s'étoit  durci.  Humecter  une  chose  sèche. 

Fin  du  tome  second. 
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